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Et Ordͤſprog. 


HMeddeelt ak Carl Zernhard. 


I 

Ved at træde ind i Kammerraad Vilners 
Stue, blev man uvilkaarlig betaget af en Fo⸗ 
lelſe af Hjemlighed, faa hyggeligt og ſmukt 
var Alt indrettet hos ham. Gardiner, Gulv— 
tepper, Meubler, Bogſkabe, Malerier og Kob⸗ 
berſtykker paa Veeggene, Skriverbord og For— 
tepiano, Alting var ſmagfuldt, flod netop paa 
fit rette Sted og vidnede om, at Cieren af 
disſe fordiffe Goder var en lykkelig Mand, 
efter det almindeligſte Begreb om Lylke. Jeg 
ſiger derfor ingenlunde, at han var „Lykkens 
Andling“, thi dertil manglede han netop 
alle de tre charakteriſtiſke Scerkjender, ſom efter 
Sigende ſkulle udgjsre Hovedmomenterne for 
en [aa høit Begunſtiget, og ſom beſtage i: „at 
være overkjort, overſeet og tilſidſt overſeilet.“ 
Ingen af Delene var endnu falden i hans Lod, 
og hvordan det end i Tiden kan gage med de 
to andre, ſaa vil det: at blive overſeet, i det 
Mindſte altid mangle til Fuldſtendigheden; thi 
dertil var Vilner nu engang ikke ſkabt. An⸗ 
gaaende hans Udvortes, da var han en 
ret kjion Mand paa halvtredſindstyve Aar, med 
et forſtandigt og godt Udtryk, hans Haar var 
noget tyndt, dog var han endnu langt fra at 
være ſkaldet; hvad hans Indvortes an- 
gaaer, da var han hvad Udtrykket lovede, og 
hans Stilling gav ham ingen Anledning til 
Misfornsielſe, thi han var i en reſpeetabel Vei 
og havde ſit meget rigelige Udkomme. 

Hvorfor var det da, at han ſaae faa mis⸗ 
modig ud, da han paa en ſmuk Efteraarsdag 
ſad i ſin Dagligſtue med Haanden under Kin⸗ 
den og Benene overkors? Maaſkee var det et 
Brev, der laa Paa Bordet foran ham, der 
ſatte ham i ſlet Humeur. Hans Broderſon, 
et lyſtigt ungt Menneſke, der tilfulde havde 
opfattet Seribes Replik: „en Onkel er en fodt 
Casſerer,“ havde ſendt ham en Epiſtel netop 
ſamme Morgen, hvori han indſtendig anmo⸗ 


dede ham om „et Laan“ af halvtredſindstyve 
Rigsdaler — og det var ikke fem Uger ſiden 
den fjære Neveu havde flaget ham en temme⸗ 
lig betydelig Plade, ſom det hedder i Konſt⸗ 
ſproget. Vilner var altfor vant til at blive 
anmodet om Laan, til at han ikke ſkulde vide, 
at det kun er en Omſtrivning, iſtedet for: 
Gave, ſom man ikke behøver at være taknem⸗ 
melig for. Det var ikke det, der ergrede ham, 
men Neveuens ſidſte Ord: „Din med ſonlige 
Folelſer hengivne Broderſon“, havde berort en 
Streng i hans Hjerte, ſom han nodig horte 
gjenlyde, og det Eenſomme i hans ugifte Stil⸗ 
ling ſmertede ham i dette Sieblik meget dybt. 

Det er ingenlunde paa Grund af en tid⸗ 
ligere ulykkelig Kjærlighed, ſom han aldrig 
kunde glemme, at Vilner ikke var givt, heller 


ikke paa Grund af Ringeagt for Kjønnet, ſaa⸗ 


lidt ſom af nogen af alle de andre almindelige 
Paaſkud, Peberſvende anføre ſom Aarſag til 
deres ugifte Stand. Det var, ærlig talt, af 
den alleralmindeligſte, fordi han beſtandig havde 
opſat dette Skridt, indtil det tilſidſt forekom 
ham at vere blevet „for ſeent, til at forandre 
fig”. Han havde ofte været charmeret, under⸗ 
tiden forelffet, og et Par Gange paa Nippet 
til at frie, men det var, ſom ſagt, blevet op- 
ſat; imidlertid havde hans Rivaler ſeiret, og 
han — var bleven Kammerraad. Det er og⸗ 
faa den meeſt pasſende Titel for en Peber⸗ 
ſvend, den lyder uæften, i det Mindſte i mine 
Sren, ſom om den var bleven til for ugivte 
Contoirchefer. Det Eneſte, jeg har imod den 
at indvende er at disſe kunne aflægge den, 
uden at forandre fig; den burde være ufor- 
anderlig, ſom dens Beſidder, og ialtfald mod⸗ 
tage hoiere Grader, ſom Grandernes i Spa⸗ 


nien: Kammerraad af forſte og anden Clasſe | 


o. ſ. v., men altid Kammerraad. 

De almindelige Onkelbetragtninger: „at 
han ſkulde kaſte fine Penge ud af Vinduet, for 
at andre Folks Born kunde ode dem, uden at 
han turde gjøre Regning paa anden Felelſe end 
den, ſom bliver enhver betalende Onkel til Deel,“ 
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græmmede ogſaa Vilner i denne ſmukke Mor⸗ 
genſtund, og han lagde neppe Meere til, hvor 
i yndigt Veiret var. Da traadte hans Ven, 

Cepitain Kolberg ind ad Doren med et ſmi⸗ 
lende Anſigt, og uden at give ſig Tid til at 
bemerke Vilners Alvorlighed, ſagde han: „Det 
| er dog en hyggelig, rolig Dagligftue, Du har; 
Ja, J 


| man ev faa wel her, faa uforſtyrret. 
Ungfarle, J veed nok, hvad J gjøre.” 

Vilner faae op ved disſe Ord, ſom ſtode 
i en faa ſkorende Modſetning til hans egne 
Tanker, og ſagde: „Vi? Hm! Det er lige⸗ 
ſom man tager det. Og J? — Du for 
Exempel, vilde Du bytte og være ugivt?“ 

„Nei, Gud bevare os, jeg er lylkelig givt, 
jeg bytter ikke med noget Menneſke paa Jor⸗ 
den. Min Kone er den updeligſte og elſtver⸗ 
digſte Kone, nogen Mand kan have. Imel⸗ 
lem os ſagt, det er en lille Engel. Men Ung⸗ 
karlelivet har dog ogſaa fine Behageligheder. 
Man er dog mere fri og ugeneert. Man kan 
tumle fig i Verden, hele Livet faner aabent 
for Eder.“ 

„Ja, tomt og gledeloſt! man kan over⸗ 
fee fin Miſere fra den ene Ende til den anden,“ 
ſagde Vilner. 

„Aa Fanden! Hvad er det for Griller. 
Du duer desuden ikke til at være givt, det er 
allerede meget for ſilde, det ſkulde Du have 
betenkt for. J din Alder!“ 

Og Du betenkte det forſt ifjor — og er 
lykkelig.“ 

„Men jeg er ogſaa fem Aar yngre end 
Du,“ ſagde Capitainen og kaſtede et lille Blik 
ind i Speilet ligeoverfor dem. Kolberg ſtod 
ved et af Regimenterne i Garniſonen; han 
var „en raff Mand” og henimod den Tid, 
da han vilde givte fig, havde han anlagt en 
Toupet, for at ſkjule, at hans Hovedhaar næ- 
ſten allerede vare talte. „Fem Aar ere et 
betydeligt Forſpring. — Men det var ikke det, 
jeg vilde tale om,“ vedblev Capitainen. 

„Det er altſaa disſe ulykſalige fem Aar, 
der for evig Tid ſkulle gjøre mig til en Peber⸗ 
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ſvend, til en ægte Kammerraad,“ ſagde Vil⸗ 
ner, ſom derimod ikke var ſtemt til at tale om 
Andet end om denne Idee, der netop beffjæf- 
tigede ham ſaa meget. 


„Peberſvend, det er nu et garſtigt Ord. 
Man regner Dig heller ikke til Peberſvendene, 
Du er altfor livlig, altfor ungdommelig. Du 
feer flet ikke ud ſom en Peberſvend, og her 
feer jo ud hos Dig, ſom om Du var et ungt 
Menneſke paa fire og tyve Aar, der levede 
comme il faut.“ 


„Jeg har ſogt at ſkjule det,“ ſagde Vil⸗ 
ner med et Suk; „der ſtager ikke Kammer⸗ 
raad Vilner paa min Derplade, men ſlet og 
ret Carl Vilner; min Dagligſtue feer ud ſom 
alle andre Dagligſtuer. Men her,“ — ved⸗ 
blev han, idet han aabnede Doren til fit Sove⸗ 
kammer, „her har Du Reden, ſom Du ſkal 
kjende Fuglen paa. Her henger Buret med 
Kanarifuglene, der ſtaaer alle de Wſker og 
Kasſer og Smaating, ſom tyde paa en Hob 
af Baner og Særheder; der ſtaaer Kogeappa⸗ 
rater og Flaſker og Fanden og hans Olde⸗ 
moder, og paa den ringeſte af alle disſe Ting 
ſtaaer det ſkrevet med ſtore Bogſtaver. Og 
derſom jeg ikke kunde leſe det her, faa kan jeg 
læfe det i mit eget Bryſt, hvor det ſtaaer med 
ſmertelige Træf, og her, i dette Brev, ſom 
ſkal flage Penge af mig, fordi de dog allige⸗ 
vel ikke gavne eller glæde noget Menneſke, 
fordi de alligevel kun komme en ſtakkels Onkel 
tilgode, ſom kan undvære dem, hvis Arving 
man regner paa at blive og en attendant 
ſmorer om Munden med Folelſer, ſom klinge 
faa latterlige, at de neſten bringe mig til at 
rodme af Undſeelſe.“ 

„Ja, naar Du er ſaadan ſtemt, tan jeg 
rigtignok ikke bruge Dig,“ ſagde Kolberg. „Jeg 
havde regnet paa at finde Dig i dit ſedvan⸗ 
lige Humeur, ligeſaa ſmilende og venlig, ſom 
dette deilige Eftergarsveir, der ret opfordrer 
til at nyde det udenfor Byen.“ 

Vilner kaſtede et Blik ud af Vinduet og 
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ſagde: „Det feer jo ogſaa megek ſmukt ud. 
Hvad vilde Du da egentlig have mig til?“ 

„Aa, jeg vilde proponere Dig at kjore 
en Tour i din Gig, enten til Bellevue eller 
til Fredriksdal, eller hvor Du vil, det er i 
Grunden mig det ſamme, men en Tour pag 
hele Dagen, ret en Tour, ſom vi pleiede at 
gjøre dem i gamle Dage, imens jeg endnu var 
ugivt. Min Kone er hos hendes Forældre 
idag fra den tidlige: Morgen, min Sviger— 
moder er Patient, og nu vil jeg til en For⸗ 
andring ſpille Ungkarl, ſeer Du; vi ſpiſe paa 
en Reſtauration, et Par Retter Mad ganſke 
tarveligt, men ugeneert — ifald Du ikke har 
Noget derimod.“ i 

„En givt Mand, ſom har Huus og Hjem,” 
ſagde Vilner, „Foretrekker at ſpiſe paa en Re⸗ 
ſtauration! Og Hvedebrodsdagene? De ere 
altſaa passés, ces jours de feète!“ 

„Nei, paa ingen Maade, jeg er meget 
lykkelig givt, og jeg bytter ikke med noget 
Menneſke paa Jorden. Min Kone er den 
nydeligſte og elffværdigfte Kone, nogen Mand 
kan have, det er en ſand Engel. Men nogen 
Forandring hører der til, ellers "bliver man 
forvænt, et Vanedyr. Og hvor ffal jeg des⸗ 
uden hen idag? Saa faldt det mig ind at 
profitere af dit Selſkab, din Gig og min 
Frihed.“ 

Vilner trak paa Smilebaandet. Touren 
blev aftalt og udført, de fjørte til Bellevue 
og ſpiſte til Aften i Lyngbye; Capitainen var 
ret i ſit Es, han havde hundrede Ting at for⸗ 
tælle om alle de Menneſker, han modte, han 
gjorde en geſvindt lille Cour til Opvartnings⸗ 
pigerne, glædede fig over fin gjenvundne Frihed, 
om den endogſaa kun var beſtemt til at leve et 
ephemert Dognliv, og glemte ikke at holde 
Lovtaler over fit gteſkab og fin Kone, thi 
han var lykkelig givt, han vilde ikke bytte med 
noget Menneſke paa Jorden, han havde den 
nydeligſte og elſkveerdigſte Kone, nogen Mand 
kan have, en ſand Engel. Vilner blev ganffe 
misundelig, han var ordknap og tankefuld, og 
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da han kom hjem, dromte han hele Natten om 
Fru Kolberg, der var en ſmuk lille Brunette 
paa ikke fuldt nitten Aar, livlig, vittig, rod⸗ 
musſet og med ſtore, forte Sine til lyſebruunt 
Haar. 

Broderſonnen fif den næfte Dag ikke 
mere end fem og tyve Rigsdaler af de halv⸗ 
tredſindstyve, han vilde „laane “ men dertil 
en ſtor Mengde Formaninger, ſom erlig vare 
Reſten af Summen værd; thi Vilner fandt 
ingen Grund til at ode meget Mere paa Ne⸗ 
veuen, end han allerede havde gjort — det 
var jo muligt, at han ſelv vilde komme til at 
ſavne, engang i Tiden, hvad han nu odte paa 
den letſindige unge Mand. 

Om Eftermiddagen havde Kammerraaden 
fattet den Beſlutning, at han vilde gifte ſig, 
og næfte Dag meddeelte han fin Ven, Capi⸗ 
tainen, hvad han imidlertid havde udgrundet, 
at han ikke kunde tænfe fig, hvorledes han 
ſkulde udholde Livet længer ſom Peberſpend. 
Capitainen ryſtede med Hovedet. 

„Jeg vil folge Dit Exempel“, ſagde Vil⸗ 
ner; „jeg opſoger en uſkyldig, ung Pige, lige⸗ 
ſom Din Kone, paa henimod en Snees Aar, 
uden alt for ſtore Fordringer, ſom ikke er for⸗ 
dervet af den ſtore Verdens Adſpredelſer, og 
fremfor Alt uden Formue. Jeg har nok til 
os Begge. Det er dumt, at jeg ikke har gjort 
det for længe ſiden. Jeg kan endnu blive 
ligeſaa lykkelig, fon Du er, og Din Kone ſkal 
være det Ideal, jeg gaaer efter.“ 

„Det er lettere at gage efter et Ideal, 
end at nage det“, ſagde Kolberg med en al⸗ 
vorlig Mine, „og ſiden det lader til, at Du 
mener for ramme Alvor, hvad Du ſiger, ſaa 
vil jeg af et oprigtigt Hjerte raade Dig til 
at ſoge Dit Ideal efter en mere pasſende 
Maaleſtok. Jeg er nu lykkelig gift; men det 
er ikke ſagt, at Enhver ſkal have det Held, og 
de ganſke unge Piger due ſjeldent for ældre 
Mænd. Huſk paa, at Du er fem Aar ældre 
end jeg; vil Du gifte Dig, ſaa ſog efter en 
Kone paa en tredive Aar eller faa omtrent, 


det er et pasſende Parti for Dig, en Pige 
paa en atten, nitten Aar er meget for ung.“ 

„Du med Dine evige fem Aar, fom Du 
beſtandig river mig i. Næſen. Jeg kan jo 
lade Causſe gjøre mig en Paryk, faa er i det 
Mindſte den Sorg ſlukket, ſom min Chevelure 
lader til at gjere Dig.“ 

„Du ſeer ungdommelig nok ud, Vilner, 
det er ikke det, der er i Veien; Du er ogſaa 
ungdommelig, og fremfor Alt er Dit Hjerte 
det, Dit varme, deeltagende Gemyt. Men 
alligevel er Du fem Aar ældre end jeg, og 
om fem Aar turde jeg paa ingen Maade ind— 
lade mig paa at frie til min Kone, uagtet jeg 
har kjendt hende fra Barn, og vidſte, at det er den 
elſtverdigſte Kone, nogen Mand vil onſke fig.” 

„Kammerraaden taug. Lidt efter ſagde 
Kolberg: „Du var engang faa godt ſom for⸗ 
lovet med Froken Manſel, i det Mindſte var 
det lige Derved, men faa fil Du Griller og 
tog Flugten, fordi min Svoger ogſaa gjorde 
lidt Cour til hende, og han meente ikke mere 
dermed end Ingenting. 
pasſende Parti, hun havde nu været nogle og 
tredive Aar, og det var i Grunden en vakkerPige.“ 

„Johanne Manſel — hun var flygtig, 
letſindig, koket“, ſagde Vilner, lidt ivrigere 
end han egentlig havde iſinde, „det var ingen 
Pige for mig. Hun havde ingen Folelfe, Al⸗ 
ting var beregnet hos hende, ingen Sands for 
det Huuslige, og hun brod ſig ikke om Andet 
end om at pynte ſig og ſpille en Smule paa 
Fortepiano, og ſelv det var daarligt nok. Nei, 
jeg vil vælge mig en Kone, ſom endnu er 
ung og blod nok til at modtage den Dannelſe, 


jeg kan give hende, ſom ikke er forvænt ved 
en beſtandig Cour og Smiger, og ſom for⸗ 
binder Huuslighed med Sands for Muſik og 


Poeſie — det udøvende Talent vil jeg f 
engang forlange.“ 
„Kort ſagt, et Fruentimmer, ſom der 
ikke gives paa Jorden“, afbrod Capitainen ham. 
„Jeg beder om Forladelſe, dette Billede 
pasſer jo fuldlommen paa Din Kone og der 
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Det havde været et 
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gives dog vel nogle enkelte Exemplarer endnu 
af ſaadanne Fruentimmer. Jeg vil ſoge.“ 
„Sammenlign Dig ikke med mig, min 
Ven; jeg har veret ſaa lykkelig, ſom ikke Een 
af Tuſinde. Kan Du fage ſaadan en Kone, 
fan har Du vundet det ſtore Lod i Lotteriet, 
— min Kone er faa nydelig, fan elffværdig, 
ſom nogen Dødelig kan ønffe ſig. Men det 
er næften umuligt at finde hendes Lige. Jeg 
raader Dig, ſom en ſand Ven, til at være 
. forſigtig. De ælbre Piger derimod“ 


HER de ældre Piger !” udbrød Vilner, 
„de ere latterlige, om ikke andet. Hele Ver⸗ 
den opholder ſig jo over dem, og det med 
Rette.“ 

„Nei, meget med Urette. De ere latter⸗ 
lige? Ja, jeg gad nok vidſt, hvorledes de ſkulle 
blive anderledes. Ere de kionne endnu, ſaa er 
Fanden los, faa veed man ikke Alt, hvad man 
vil ſige om dem; ere de ſtygge, ſaa finder 
man det faa rimeligt, at Ingen har villet 
have en ſaadan Gribenille; ere de alvorlige, 
faa fager man over de pedantiſke ſtive Tan⸗ 
ter; ere de lyſtige, faa er det ogſag galt, faa 
angle de endnu efter en Mand, og det er en 
gruelig Forbrydelſe; ere de hverken det ene 
eller det Andet, jan ere de kjedſommelige ſom 
bare Fanden, og faa holder man endnu allerveerſt 
Huus med dem. Vil Du nu ſige mig, hvad 
der er tilbage for dem at gjore?“ 

„Men det frapperer mig at høre dette 
Forſvar af Dig, ſom beſtandig har været med 
at drille og bagtale de gamle Piger, og ſom 
altid har ſkyet dem ſom Peſten.“ 

„Jeg? Nei, deri tager Du feil. Jeg 
har maaſkee ſagt et eller Andet engang for 
Spog, ſom man faa tidt gjør, men alvorlig 
har jeg aldrig meent det, og Du derimod, ſom 
nu angriber dem paa Liv og Dod, Du har jo 
altid for været deres Ridder. Hvordan heen⸗ 
ger det ſammen?“ 

„Du ſpiller Krigen over paa mit Gebeet, 
for at frelſe Dig ſelv,“ ſagde Vilner; „Ja, 
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jeg har forſvaret dem og vil beſtandig gjøre 
det, ſom enhver brav Cavalleer altid forſparer 
den Undertrykte; men gifte mig med en af 
dem — det indlader jeg mig ikke paa.“ 

Samtalen gik iſtaa. Inden de fkiltes 
ad, betroede Vilner ſin Ven, at han vilde lade 
fig indføre hos en Bekjendt af fig, Etatsraad 
Rehlig, i hvis Huus der ofte kom ea ung 
Froken Helmer, ſom han flere Gange havde 
feet, og ſom havde ſaadant et velſignet Anſigt, 
det var et Udtryk af al mulig Elſkvcerdighed. 

„Hvor gammel er hun?“ 

„Jeg veed det ikke faa noie. 
tyve, een og tyve Aar.“ 

„Hun er min Sjæl for ung,“ vedblev 
den halsſtarrige Capitain, „jeg advarer Dig, 
— det er en Ulykke, Du gaaer imode.“ 

Vilner ſmilede, og de to Venner forlode 
hinanden. Otte Dage efter var Kammeraa⸗ 
den indfort hos Rehligs og bedet at komme 
faa tidt ſom muligt, man kunde aldrig fee ham 
for ofte. 

Familien beſtod af den hæderlige Etats⸗ 
raad ſelv, ſom var en meget udmerket Em— 
bedsmand, en kjerlig Familiefader, en behage— 
lig Mand i Selſkab og Ridder af Dannebroge 
— hans Frue, der var en udmeerket Kone i 
fit Huus, en kjerlig Moder, en behagelig 
Dame i Selſkab, og beſad al den savoir— 
faire, man kan forlange af en Etatsraadinde 
— og deres Datter, Froken Emeline, ſom jeg 
maa tillade mig at beſkrive lidt nøiere. Hun 
var fem og tredive Aar gammel, havde blonde 
Haar og blage Sine, der havde været meget 
ſmukke og fra hiin Tid havde conſerveret et 
fværmeriff Udtryk, men ſom nu af og til vare 
lidt for rode i Sienkrogene. Hendes Figur 
var ſpinkel, hendes Former vare endnu runde 
og blode, hendes Taille var meget fün og med 
et blaat Flors Shawl og uden Hat i en hvid 
Kjole, fane hun endnu i nogen Afſtand ud ſom 
en Sylphide, hvilket hendes Tilbedere i hendes 
Ungdom havde været enige om at falde hende. 
Thi hun havde havt Tilbedere. Flere af den 


Nitten, 


ä ieee 


Tids genialſkfe og ugenialſkfe unge Mænd 
havde været forelſkede i hende; de forſte havde 
ſtrevet Sonnetter til hendes Priis, 
havde prüſt hende i uſkreven Proſa, man næv- 
nede endogſaa et Par af hvert Slags, ſom 
havde friet til hende. Men uagtet deres Stil— 
ling ſiden forbedredes, fra ſlet og ret at kunne 
gifte ſig, til at kunne gifte ſig med Eclat, 
vare de dog dengang ikke heit i Rangfor⸗ 
ordningen, og Froken Emeline havre allerede 
tidlig en fuldkommen klar Anfkuelſe af hvad 
det betydede at være i tredie Klasſes tredie 
Afdeling og rangere med „Oberſter til Heſt 
og til Fods.“ Desuden var hun endnu „for 
ung,“ — ikke mere end to og tyve Aar. Imid⸗ 
lertid havde hun elſtet dem alle fire, det tilſtod 
hun ikkun fig felv i et ubevogtet Sieblik, og 
for Andre havde hun aldrig tilſtaaet det; men 
hun elſtede Rangforordningen endnu hoiere. 
Det var nu ti Aar ſiden, og jeg troer 
ikke, at hendes Folelſe for den tidligere Elſkede 
var ſpeekket, jeg troer endogſaa, at den var 
voret med Aarene, og at hun havde fat fit 
Haab til den Trofaſte, ſom ſſeldent ſpigter 
fine Tilbedere, naar deres Kjærlighed er ube⸗ 
ſmittet af nogen anden Lidenſtkab — thi hun 
havde Udſigt til, at hendes Fader om nogle 
Aar kunde blive Conferentsraad. Froken Eme⸗ 
line var en gammel Pige, ikke faa meget for 
hendes Alder, ſom formedelſt det Paafaldende 
i hendes Veſen, tiltrods for Nogen, ſom er 
de ulykſalige fem Aar ældre; man kunde gjerne 
tage hende for at være henimod fyrgetyve Aar. 
Men det merkede hverken hun eller hendes 
kjcre Forældre, thi der i Huſet var etableret 
en evig Ungdom. Froken Emelines Sybord 
ſtod endnu i ſamme Vindue, ſom hendes Mo⸗ 
ders, og havde ſtaget der fra den Tid, da 
Moderen havde Tilſyn med hendes Linnedſye⸗ 
ning og hvert Sieblik maatte tage Maſter op 
paa hendes Strompe. 


Fanchonforklœde, en Bobinets Kappe paa Fa⸗ 
Lon à la Chaperon- rouge med lyſerode 


de ſidſte 


Emeline fad i en lyſe⸗ 
rod Ginghams Kjole med et lille himmelblaat 


Baand og Haaret opſtroget bag Orerne ſom 
en Confirmand, der endnu ikke har været paa 
Kirkegulvet. Hendes Moder kaldte hende be- 
ſtandig: „mit Barn,“ eller: „lille Emmili“, 
og bvergang bun vilde beſoge en Veninde eller 
gage et Wrinde i en Boutik, kysſede hun 
Etatsraadinden paa Haanden og bad om Lov 
dertil, og hendes Moder tillod det og forma⸗ 
nede hende til at vere forſigtig paa Gaden 
og vogte ſig for Heſte og Vogne. Naar der 
kom Fremmede, ſordomte Emeline fig til en 
Taushed, der ikke kan være meget ſtrengere 
for en poeniterende Nonne; hun lukkede ikke 
Munden op, for hun blev ſpurgt, ſad med 
nedſlagne Dine og blev regelmesſig rod i 
Hovedet, naar hun. blev tiltalt. „Emeline er 
faa qvindelig,“ ſagde ogſaa Etatsraadinden ved 
given Leilighed. Hun beſad Talenter, men 
man merkede ikke meget dertil, hun pralede 
ikke dermed, og naar man hendelſesviis 
havde erfaret, at hun malede ret ſmukke Blom⸗ 
ſter og læfte Italienſk og Franſk, og bemeer⸗ 
kede det i hendes Nerverelſe, rodmede hun 
og ſagde: „det er fan ubetydeligt, at det ikke 
er værd at tale om.“ Imidlertid erfoer man 
dog ſnart, at hendes Leretimer bleve fortſatte 
ligeſaa regelmesſigt, ſom fra hendes tiende til 
hendes tyvende Aar; hun tegnede endnu be⸗ 
ſtandig hver Dag fra Ti til Elleve, ſpillede 
fra Elleve til Tolv, og Sproglererne kom 
endnu beſtandig hver to Gange om Ugen. 

„Det er en net Pige, der er ſaa megen 
Douceur ved hende“, ſagde Capitainen, „det 
er egentlig en Kone for Dig. Fem og tre⸗ 
dive Aar er jo ingen Alder. Hun ſeer ud, 
ſom om hun var meget yngre.“ 

Frelen Helmer, for hvis Skyld Vilner 
havde ladet fig indføre hos Etatsraadens, lod 
fig ikke ſee. Der var en uheldig Stjerne over 
den ſtakkels Kammerraad, hvergang han kom 
havde der været „nogle unge Veninder af min 
Datter” Dagen iforveien, og ſandſynligviis 
havde Froken Helmer været iblandt dem. Imid⸗ 
lertid maatte man jo ſtole paa Lykken og ved⸗ 


Das 


hende til at deeltage i. 


ſynge „den ſmukke Romance af Elverhoi, ſom 


N 
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blive at freqventere Huſet. Det gjorde Vilner 
ogſag, og da han virkelig var en elſkveerdig 
Mand, bidrog han ikke Lidet til Selſkabelig— 
heden i Etatsraadens Familie og var en af- 
holdt Gjeſt. 


Men at ſynge Duetter med Froken Eme⸗ F 
line morede ham ikke ſynderlig. De førfte 
Gange gik det nok an, uagtet han havde ondt 
ved at finde fig i den Mængde af Vanſkelig⸗ 
heder, Frokenen gjorde ved at prove en gam- 
mel Duet af Operaen La bella molinara, 
ſom han, der for tyve Aar ſiden havde havt 
en taalelig Basſtemme, ikke havde opfordret 
Det var Etatsraad⸗ 
inden, ſom havde nodet ham dertil, og ſom 
havde udbredt fig vidt og bredt over „lille 5 
Emmilis „klangfulde Stemme.” Hun havde 
ogſaa en ret taalelig Stemme endnu, uagtet 
hun beſtandig intonerede en lille Qvarttone 
for høit eller for lavt, men det rettede fig al- 
tid, naar de førfte fem fer Takter vare tilende. 
„Og den ſtakkels Pige, hun er heller ikke me- 
get forlegen derfor”, tænfte Kammerraaden; 
„hun bliver jo faa rod ſom det dryppende 
Blod, hvergang vi ſkal begynde, og faa ryſter 
hendes Stemme ſom et Eſpelov. Der er vir⸗ 
kelig megen Qvindelighed ved hende.“ 


Men naar hun havde overſtaaget de 
hemmelighedsfulde Ord i den forliebte Duo: 
„Mir fliehen alle Freuden, 

Ich ſterbe faſt vor Leid,“ 

kom hun hvergang atter til Stemme og fang Reſten 
med Sikkerhed, uagtet hendes Barm hævedeg 
voldſomt, hendes Fingre ryſtede paa Tangen⸗ 
terne, og hendes Sine aldrig bleve loftede fra 
Nodebogen, hvis Blade vare faa gjennemſpil⸗ 
lede, at de neſten ikke hængte ſammen. Naar 
Duetten var tilende, tog hendes Moder hende 
under Hagen, tiltalede hende med nogle tro⸗ 
ſtende og opmuntrende Ord, og bad hende at 


Du rigtig ſynger ligeſaa godt ſom Madame 
Nielſen ved Theatret.“ 


. 


ge 
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Vilner var ikke af denne Mening, da han 
havde hort, hvorledes Froken Emeline lod Rid⸗ 
deren „vanke mellem grønne Træer, Roſer og 
yndelige Blommer!“ — men han nennede 
ikke at forſtyrre en Illuſion, der gjorde to 
Menneſker lykkelige, og derfor ſvigtede han 
Madam Nielſen, hvis udmerkede Talent han 
i ſit ſtille Sind lod vederfares fuldkommen 
Retfærdighed. 

Nogen Tid efter blev Vilner budet til 
Bal hos en Familie, ſom var beflægtet med 
Rehligs, og hvor han aldrig før havde været. 
Det er Følgen af at udvide fine Befjendtffa- 


ber, det Ene træffer det Andet efter fig. Uag⸗ 


tet Vilner ikke havde dandſet i mange Aar, 
tog han dog mod Invitationen, thi man kan 
jo godt gage paa Bal uden at dandſe; maa⸗ 
ffee kunde han være fan lykkelig. at mode Fro⸗ 
ken Helmer der. 

Det var et ſmukt Bal, god Muſik og 
taalelig god Oplysning; iblandt Gjeſter traf 
han Fru Rehlig og hendes Datter, men Fro— 
ken Helmer kunde han intetſteds opdage. Eme⸗ 
line ſad uafladelig ved Siden af ſin Moder, 
hun veeg ikke fra hende og gap fig kun lidet 
af med de andre Damer. Det er uviſt, om 
hun veed hvem Selſkabet beſtod af, thi hun 
fad næften hele Tiden med nedflagne Sine, 
imidlertid har jeg den Tro, at en Dame kan 
fee tvertigjennem Sienlaagene, hvis hun vil, 
og at Emeline ved Hjælp af denne Penetra⸗ 
tionsevne nok alligevel har vidſt, hvem der 
var. Eller hun kiendte maaſkee Selſkabet paa 
Fodderne, thi da Vilner nærmede fig for at 
hilſe paa hende, blev hun ligeſaa rod, ſom 
naar hun ſang: „Mir fliehen alle Freuden.“ 

Emeline dandſede, naar det blev budet 
hende, og det blev hende budet. En ganffe 
ung Herre, ſom ſtuderede til Artium — en 
af de Skabninger, ſom den forſvundne, lige⸗ 
fremme og udannede Fortid kaldte „Skole⸗ 
drenge i eldſte Klasſe,“ — engagerede hende 
til en Vals. Dengang var den holſteenſke 
Vals netop lige kommen i Mode, og Eme⸗ 
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line, ſom ikke havde havt Leilighed til at øve | 
fig i den, talede næften ligeſaa ilde om den, 
ſom vi nu tale om den gratieuſe „Hamborger⸗ 


Skotſk,“ og ſom Ræven, sans comparaison, 
taler i Ordſproget om Druerne. 
Kavalleer ſpurgte, om Frokenen ikke ſyntes, at 
holſtenſk Gallop var en raſk Dands, rodmede 
hun jomfrueligt og hviſkede, med nedſlagne Sine, 
en Bon om at maatte dandſe Hopſavals iſte⸗ 
det derfor, thi denne vilde Faren og Loben 
ſyntes hun ikke var pasſende for unge Damer. 
Og faa dandſede de ogſaa Hopſavals, og de 
vare de eneſte Hopſere paa hele Ballet. Da 
hendes Kavalleer fulgte hende tilbage til den 
moderlige Beſkyttelſe, ſkred hun over Gulvet 
med ſmage Skridt og et faa yndigt Smiil, at 
den unge Herre følte fig hævet derved og 
troede, at han havde gjort en Erobring. Det 
gav ham Asſurance for den hele Aften, men 
han engagerede ikke Froken Rehlig oftere, og 
det gjorde heller ingen Anden. Vilner holdt 
Damerne med Selſkab, og de bleve ſnart enige 
om at Nutidens Baller ere mere ſtoiende, men 
alligevel ikke ſaa morſomme, mere brillante, 
men alligevel ikke ſaa nette, ſom „for nogle 
Aar ſiden.“ Men hvormange, talede In⸗ 
gen af dem om. Og da Vilner tog bort, 
tænfte han: „de nuværende unge Damer mangle 
i mine Øine Noget af det qvindelige je ne 
sais quoi, ſom de Andre havde — maafkee 
lidt for Meget af. Havde Froken Helmer væ- 
ret der, vil jeg vedde paa, at hun havde viiſt, 
hvor yndig Middelveien er.“ 

En Aften fad Etatsraadinden, Froken 
Emeline og Vilner i Dagligſtuen og drak Thee. 
Etatsraaden var endnu ikke kommen hjem, han 
havde ſpiiſt om Middagen ved Kongens Taf⸗ 
fel og var gaaet derfra hen i Klubben. Vil⸗ 
ner havde foreſat fig, at han i Aften vilde 
ſoge directe Underretning om hvorfor man al⸗ 
drig mere faae Froken Helmer, thi ad indirecte 
Vei meerkede han nok at han Intet erfoer. 
Men hvergang han vilde begynde derpaa, bandt 
en uovervindelig Undſeelſe hans Tunge, det 


Da hendes 
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forefom ham ſom om man kunde høre paa 
hans Stemme, at han havde ſogt Etatsraa⸗ 
dens Omgang for Froken Helmers Skyld og 
ikke for Familiens egen. 

Tjeneren traadte ind og meldte, at en 
Pige var der fra den unge Fru Kofod, og 
ſtulde bede, om Frokenen ikke vilde komme hen 
og beſoge hende, hun var meget ſlet og ſpurgte 
beſtandig efter hende. Emeline blev blodrod, 
og det var tydeligt af hendes Miner, at hun 
onſtede Tjeneren og Pigen og den unge Fru 
Kofod mange Mile borte, Fru Rehlig fane 
paa ſin Datter, ſom ſtammede: „Mama veed 
jo nok .… Jeg troer ikke .... det er nok...“ 

„Ja viſt, mit Barn,“ ſagde Fruen, og 
gav derpaa Tjeneren en Beſked, ſom Ingen horte. 


„Fru Kofod er en Veninde af min Datter,“ 


vedblev Etatsraadinden, idet hun vendte fig til 
Bilner, j 

„Derſom jeg tor tilbyde Frokenen mit 
Folgeſkab,“ ſagde Vilner, „vil det være mig 
en Are og en Fornsoielſe. Deres Veninde ven⸗ 
ter paa Dem.“ . 

Frokenen rodmede atter. og pillede paa 
Baandene af fit Fanchonforklde. Noget maatte 
der være i Veien, hvad det faa var. 

„Min Datter tager ikke derhen,“ ſagde 
Fru Rehlig. „Om nogle Dage, lille Emmili, 
tenker jeg, at Du kan fee hende.“ 

Men nu var det forſt reent galt, og ved 
denne Hentydning rodmede Emmeline endnu 
ſterkere. Til Lykke kom Etatsraaden fra Klub⸗ 
ben, og nu var der ingen Ende paa Sporgs⸗ 
maal, hvem der havde været ved Taffelet, hvad 
Prindſesſerne havde havt paa, om han bragte 
nogen Hilſen hjem fra Hofdamen Froken ===, 
om han havde talt med Dronningen o. ſ. v. 
Etatsraaden kunde ſpare tilfredsſtillende paa 
det Altſammen. Den ſyge Veninde var alde⸗ 
les glemt, og man lavede ſig til at pasſere 
Aftenen ſom ſedvanlig, Froken Emeline ſkulde 
ſynge Romancer. Men nu blev man atter 
afbrudt af den ſamme ulykſalige Tjener, ſom 
meldte, at Fru Kofods Pige var der igjen og 
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ſtulde hilſe, at Fruen havde faaet en Datter. 
Fruen var meget flet, men den Lille var raff. 
Doktoren havde ſagt, at Fruen neppe levede. 

Gaaden var løft; nu vidſte man, hvorfor 
Froken Emeline havde været paa Pinebeenken. 
J Sandhed, hun var neſten altfor qvinde⸗ 
lig. Etatsraadinden affærdigede Tjeneren med 
den Befaling, at han ſkulde høre til Fruen og 
Herren næfte Morgen lidt betids. Om den 
ſtakkels Lille talede man ikke, for ikke at ſaare 
Emelines Blufcerdighed. 

„Jeg vil dog tage hen til Fru Kofod 
om nogle Dage, faa ffal jeg bringe hende en 


Hilſen fra min lille Emmili,“ ſagde Fruen. 


Hvis Veninden lever faalænge — tenkte 
Vilner. Emeline forlod Veerelſet. „Min 
Datter har faa megen Folelſe,“ ſagde Fru 
Rehlig, „Alting afficerer hende faa ſterkt. Hun 
var nærved at doe, over at den klodſede Karl 
ſtulde buſe ſaaledes ud med fin Beſked i De⸗ 
res Nerverelſe.“ 

Vilner taug. For dog at ſige Noget, 
forte han Talen paa Emelines Veninder, og 
nævnede endelig Frøfen Helmer. „Det er 
ikke min Datters Veninde“, ſagde Etatsraad⸗ 
inden; „hun kom her en Tidlang, men der 
var ingen Harmonie imellem dem. Froken 
Helmer har flet ingen Tournure, der er ogſaa 
noget Barnagtigt ved hende, noget Flaut; min 
Datter, ſom er nogle Aar ældre, er vant til 
bedre Selſkab, derfor afbrod hun denne Om⸗ 


gang.“ 

Vilner gjorde et langt Anſigt ved denne 
Forklaring. Han havde gjort et nyt Bekjendt⸗ 
ffab og var bleven en jevnlig Gjeſt hos 
Etatsraadens, og nu onſkede han blot, at han 
aldrig havde ſat ſin Fod i dette Huus. Han 
bragte dog faa Meget ud af det, at han er⸗ 
foer, at Froken Helmer var faget ud paa 
Landet, hvor hun var bleven Frangaiſe hos 
Kammerherre Roſenhjelm. ; 

Kammerraaden forlob Rehligs Huus med 
det Forſct, at han aldrig oftere vilde fætte 
fine Been inden for dets Dorre; thi Etats⸗ 
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raadinden havde tydelig givet ham at forftaae, 
at hun antog hang Beføg for at have en nær- 
mere Forbindelſe med Huſet til Henſigt. „Det 
er min Pligt at blive derfra,” tænfte han. 
„Jeg vil ikke nære Forhaabninger, ſom jeg ikke 
kan opfylde. For at give det et pasſende An⸗ 
ſtrog, vil jeg gjøre en Tour paa Landet. Jeg 
kjender Kammerherre Roſenhjelm, ham vil jeg 
dog beſoge med det ſamme. Denne Froken 
Emeline er en forfærdelig Skrue — men ſaa⸗ 
dan ere de. Og ſaa ſtal de endda ikke kaldes 
latterlige!“ , 


Den forſte nordtydſke Muſikfeſt. 


(Fragment af et Brev.) 


— „Du forlanger en noiagtig Beretning af mig 
om den nordtydſke Muſikfeſt, ſom i Slutningen af 
forrige Maaned er afholdt i Lübeck, og jeg fkal 
derfor ſtrebe efter Evne at meddele Dig al den 
Underretning, jeg ſelv har kunnet forſkaffe mig. 
Ideen til en nordtydſt Mufikfeſt udgik forſt fra 
de to Sangforeninger i Lübeck, ſom under An— 
forſel af Muſikdirecteur Gottfried Hermann 
og Mufiflærer Zimmerthal allerede i længere 
Tid have bidraget meget til Muſikens Fremme i 
Lübeck. Der ſammentraadte derpaa en Comité i 
Lübeck, ſom indbod til Feſten og paatog ſig den 
hele Anordning og Ledelſe af ſamme. — Efterat 
man hapde forſikkret fig Asſiſtence fra de fleſte 
nordtydſte Steder, navnlig fra Hamburg, Altona, 
Bremen, Berlin og Leipzig, bleve de Muſikſtykker, 
ſom vare beſtemte til Opforelſe, indſtuderede i 
hver By for fig af de derværende Muſikdirec⸗ 
teurer og Feſten beſtemt at afholdes i Slutningen 
af Juni Maaned. De betydelige Udgifter ved 
Feſten (efterſom enhver af de Deeltagende baade 
havde Befordringen frem og tilbage og Opholdet 
i Lübeck frit) bleve, forſaavidt de ikke kunde dek⸗ 
kes af den ved Billetſalget indkomne Sum, ga⸗ 
ranterede af 100 af de meeſt formuende Mend i 
Lübeck, der forpligtede fig til at udrede det Mang⸗ 
lende hver med 1pCt. Mandagen den 24de Juni 
ankom de fremmede Deeltagere i Feſten (fra 
Hamburg glene omtrent 50 Vogne i Folge) og er⸗ 
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Ankomſten i fit Logis forefandt Enhver fit Legiti⸗ 
mationsbaand (det vil ſige en lille blaa Sloife, 
ſom af Herrerne blev baaren i Knaphullet og af 
Damerne paa Skulderen), Invitationsbilletter til 
Concerter og Feſtiviteter og en trykt Anviisning 
angagende det Arrangement, der var truffet for 
Deeltagernes Ophold under Feſten. Tirsdag For⸗ 
middag og Eftermiddag og Onsdag Formiddag 
afholdtes General- og Repetitionsprover (ved 
hvilke ſidſte kun Indſatſerne og de vanffeligfte- 
Steder repete redes) paa den forſte og tredie Con⸗ 
cert. Jeg var naturligviis tilſtede ved alle Prø- 
verne, da det var mig om at gjore, at lere Alt 
at kjende i de mindſte Details, og her var truffet 
den Foranſtaltning, at Enhver kunde oververe 
Prøverne imod at betale den ſamme Indgangs— 
priis, ſom var beſtemt for Concerterne, nemlig 
3 Mk. Courant. 

Onsdag Eftermiddag Kl. 5 opførtes i Marie⸗ 
Kirken den forſte Concert, ved hvilken Händels 
„Samſon“ blev givet, et i hoieſte Grad fortraeffe⸗ 
ligt Værk, ſom desværre, ſaavidt jeg veed, er 
neſten ubekjendt i Kjøbenhavn. Chorene, udførte 
af 270 dygtige Sangere og Sangerinder, gjorde 
ifær en beundringsverdig Effect; ogſaa Recitati— 
verne vare af en udmerket Virkning, hvorimod 
Arierne ſyntes mig lidt kjedſommelige og gammel⸗ 
bags ligeſom i „Mesſias“. 


Torsdag Formiddag var Prøve paa den 2den 
Concert i Borsſalen, og om Eftermiddagen Kl. 5 
afholdtes ſelve Concerten. Blandt de Nummere, 
der ved denne Concert ifær interesſerede mig, 
maa jeg nævne Dig: en Violin⸗Concert i E-Moll, 
Manuſcript, componeret og udført af Concert⸗ 
meſter Dawid fra Leipzig, en ung Mand, der, 
uden at anvende alle de moderne Kunſtſtykker, 
blot ved fit gediegne og brillante Spil forſtager 
at henrive Tilhorerne i hoieſte Grad; derneſt 
Ouverturen til Eventyret „Den fkjonne Meluſine“ 
af Mendelſohn- Bartholdy, der blev udført 
med en overordentlig Kraft og Preciſion, Finalet 
af iſte Act af „De to Dage“, Qvartetten af „Det 
befriede Jeruſalem“ af Righini, og endelig en 
Baſun⸗Solo, foredragen af Hr. Queisſer fra 
Leipzig; en ſaadan imponerende Kraft ved Siden 
af den ſtorſte Blodhed i Tonen, en faa beundrings⸗ 
værdig Færdighed forbunden med del ſtionneſte 
Foredrag kan man vanfkeligen foreſtille fig uden 
at have hort Queisſer; Belcke's Solobaſun 
vilde lyde ſom en Barnetrompet mod denne Domme⸗ 
dags Baſun. Anforſelen ved denne Concert var 
overdraget Muſikdirecteur Grund fra Hamburg. 


holdt i Comiteens Bureau deres Logiskort. Ved 
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Uden at jeg vil eller kan indlade mig i at bedomme 
denne Mand ſom Anfører, kan jeg dog ikke megte, 
at hans Maade at dirigere paa gjorde et meget 
ubehageligt Indtryk paa mig, og jeg troer de fleſte 
Tilhorere, og viſtnok var til liden eller ingen 
Nytte for Orcheſteret og Sangerne; her var ikke 
Talen om nogen beſtemt Takteren, men den hele 
Anforſel beſtod i en evindelig Sparken ud med 
Hender og Fodder, en uafladelig Banken i Node» 
ſtolen paa Forteſtederne og en utaalelig hoiroſtet 
Hysſen paa Pianoſtederne, ſom virkede i hoieſte 
Grad forſtyrrende paa Tilhorerne og tilintet⸗ 
giorde Totaleffecten; — at han førend Concertens 
Begyndelſe holdt en Tale til Publikum, hvori 
han gjorde opmeerkſom paa, at det var Mozarts 
Fodſelsdag, og at man ikke kunde hedre hans 
Minde bedre, end at begynde Concerten med 
Ouverturen til Tryllefloiten, kunde naturligviis 
ikke gjøre anden Virkning paa Tilhorerne end den, 
en Spand koldt Vand over Hovedet frembringer. 
Fredag Formiddag Kl. 9½ afholdtes den tredie 
Concert i Marie⸗Kirken, under Anforſel af en 
færdeles duelig Anfører, Muſikdirecteur Riem fra 
Bremen. Hvad der ved denne Concert, ligeſom 
overhovedet ved den hele Muſikfeſt interesſerede 
mig meeſt var Beethovens Symphonie i C Moll. 
Om det muligviis var den Omſtendighed, at jeg 
nyligen havde hort denne Symphonie i Muſikfor⸗ 
eningen i Kjøbenhavn, eller Verkets egen Stor⸗ 
hed, der interesſerede mig faa meget, ſkal jeg lade 
være uafgjort; kun ſaameget er viſt, at bette im⸗ 
poſante Verk henrev mig i den Grad, at de efter⸗ 
folgende Nummere for en ſtor Deel gik tabt for 
mig. Orcheſteret beſtod ved alle 8 Concerter af 
130 Perſoner, hvoriblandt 12 Contrabasſer og hen⸗ 
ved 60 Violiner. Saavel i Kirken ſom i Bors⸗ 
ſalen var opbygget Orcheſtere, der efter min Me⸗ 
ning havde den Feil, at de ikke vare amphithea⸗ 
tralſte nok, da det unægteligen gjør en gunſtig 
Virkning paa Tilhoreren, at han kan fee de Spil⸗ 
lende og Syngende, og dette var her ikke muligt; 
hvad der derimod fortjener at anbefales, var An⸗ 
førerens Stilling, idet han var placeret med Ryg— 
gen imod Tilhorerne og faa høit, at han kunde 
overſee hele Orcheſteret. Solopartierne i Vocal⸗ 
muſiken bleve i det Sele upaaklageligt udførte, 
iſer udmærkede fig Froken Schulze fra Berlin 
ved en ualmindelig klangfuld og ſmuk Stemme 
og et ſſelfuldt Foredrag. Orcheſteret fortjente 
viſtnok i det Hele al mulig Roes; at der i et en⸗ 
kelt Nummer kunde indtreffe en lille Feil hos et 
eller andet Inſtrument, er Noget, man viſtnok 
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helſt maatte onſke borte fra en Muſikfeſt, men ſom 
vanſteligt lader fig undgage; Masſen af Orche— 
ſteret var fortræffelig, og det var i Beſiddelſe af 
en Egenſkab, ſom ikke nokſom kan anbefales et⸗ 
hvert Orcheſter: det gecompagnerede Sangſtemmen 
ſaaledes, at aldrig nogen Tone af denne overds⸗ 
vedes af Inſtrumenterne. 

Hvad de Feſtiviteter angaae, ſom i Anledning 
af Muſikfeſten fandt Sted i Lübeck, kan jeg ikke 
fortælle Dig meget, da jeg kun bivaanede den ene, 
ſom fandt Sted „im Garten der Schäferei“. Her 
horte jeg den ſaakaldte „Liedertafel“, hvorved ikke 
forſtaaes andet, end en Samling af unge Men— 
neſter, ſom udføre fiirftemmige Sange med fleer— 
dobbelt Befætning. Üdforelſen af disſe Sange 
var imidlertid i hoi Grad maadelig og ſtaager 
langt tilbage for den, vi ere vante til i Kjoben- 
havn. — Det ſtore Feſtmaaltid i Travemünde ſkal 
have været beføgt af flere tuſinde Menneſker, 
men, da jeg forlod Lübeck inden det fandt Sted, 
kan jeg ikke fortælle Dig noget videre herom. 

Du ſporger mig i Dit Brev, om jeg troer, at 
en ſaadan Muſikfeſt vil kunne arrangeres hos os; 
herom ſkal jeg maaſkee ſige Dig min Mening i 
mit neſte Brev, da bette allerede er blevet tem⸗ 
meligt langt.“ — 

L. 


Blandinger. 


— 


Giſtermaal i Algier. 


Folgende Skildring af Giftermaals⸗Ceremonierne 
blandt Maurerne i Algier vil viſt ikke læfes uden 
Interesſe. — Den unge Mand, der vil gifte fig 
— hvad enten han følger fin perſonlige Tilbøie= 
lighed, eller Faderens Billie — anmoder en af 
fine Slegtninge om, at gage hen til den Perſon, 
ſom er beſtemt for ham, og paalægger denne, at 
ſamle alle de Underretninger, der kunne oplyſe 
ham om hendes Fuldkommenheder eller Ufuldkom⸗ 
menheder. Naar han nu er blevet underrettet 
om hendes Moralitet, ſender han ſtriftlig ſin Be⸗ 
giering kil fin tilkommende Svigerfader, ſom der⸗ 
paa taler mundtlig med ham, eller med den af 
hans Venner, ſom ſkal være hans Forlover. Ved 
denne Sammenkomſt beſtemmer man Storrelſen 
og Beſkaffenheden af Medgiften, der ſedvanlig 
beſtaaer i Juveler, Uld, Bohave og nogle faa 


** 
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Penge. Brudgommen overleverer, ſom Troſkabs— 
pant, Svigerfaderen en Ring eller en anden Ting 
af Verdi til ſin tilkommende Kone. Naar ſaa— 
ledes Grunden er lagt til den attragede Foren ing, 
ſamles begge Familiers Venner i Moſteen, hvor 
to Adouls (Raadsherrer), der have faget dette 
Hverv, paa folgende Maade fuldbyrde de officielle 
Formaliteter. Brudens Forlover ſiger til Raads— 
herrerne: „Jeg ſamtykker i at afſtaae min Datter;“ 
den Anden ſvarer: „Jeg modtager hende.“ Naar 
ſaaledes gjenſidigt Samtykke eengang er blevet 
givet, opſcetter man Contracten, og, derſom man 
ikke har givet Haandpengene, ſom gjøre den bin— 
dende, faa ſkrider man ſtrax til Udredelſe af dette 
Belob; Raadsherrerne fremſige derefter en tem— 
melig lang Tale i Form af Formaninger og Leve— 
regler, og Forſamlingen gaaer bort. Den unge 
Mands forſte Omſorg og Pligt, efter hans Üd— 
gang af Moſkeen, er at ſende fin Trolovede noget 
Pynt, ſaaſom Kjoler, Toier, broderede Skoe 
o. ſ. v., og, ifølge en egen Skik der, forſtjellige 
Slags Spiſevarer. Den unge Pige, paa ſin 
Side, tilbereder med ikke mindre levende Omhu 
et Maaltid for Venner og Slegtninge. Fadene 
og Karrene, ſom Retterne ere blevne overbragte 
i, ſendes ſtrax tilbage; men denne Gang opfylde 
Juveler og Silkets ier, Broderier og Musſeliner 
Fadene; Nering for Legemet har maattet vige 
for Nering for Luner og Forfengelighed. Begge 
Forloverne beſtemme Tiden, naar, og Stedet, hvor 
Giftermaalet ſkal hoitideligholdes; deri mage de 
tage Henſyn til Familiernes Onſker. J Tilfelde 
af, at man beſtemmer, at den unge Mand ftal 
boe hos Konens Forældre underretter man ham 
om Dagen, da han vil kunne modtages, for at 
tage Deel i de Feſtligheder, ſom ſkulle udmerke 
den. Tidlig forſamle ſig der alle Damerne, ſom 
ſtage i Venſkabsforhold til, eller ſimpelt hen ere 
kjendte af de paagjeeldende Familier. Gaards⸗ 
rummet i Huſet er forvandlet til en Dandſeſal. 
Forfriſkninger anbringes med hele den orientalſke 
Odſelhed. Den ene Sang afloſer den anden; 
ſnart ere de klagende og blide, ſnart muntre og 
lidt ſlibrige. Som et Offer, man fører til Alte⸗ 
ret, prydet og bekrandſet med Blomſter, ſidder 
den unge Pige mellem de rigtkledte Fruentimmer; 
hun er et taus og tankefuldt Vidne til al den 
Lyſtighed, ſom herſter omkring hende, og hun ven— 
ter med en flet ffjult Uro det Oieblik, da man 
ſkal fore hendes Tilkommende ind. Endelig, hen⸗ 
imod Midnat, gaaer denne ind i Brudekamme— 
ret; der er hans Kones Forlover, og han under⸗ 


holder fig nogen Tid med ham. J dette Oieblik 
kommer den unge Kone, med Sangerinderne foran 
ſig; disſe ſtandſe i Doren; Manden reiſer ſig, 
gaaer fin unge Kone imode, fætter hendes Fod 
paa fin, og indbyder hende til at fætte fig ved 
hans Side. Denne betegnende Skik ledſages af 
en anden, ſom ikke er mindre ſeregen; en af San— 
gerinderne, eller rettere, den ſom fætter Haaret 
op, gaaer ind i de Nygiftes Verelſe, nærmer fig 
Konen, og helder hende en Smule Roſenliqueur i 
Huulheden af hendes Haand. Hun ræffer Haanden 
imod ſin Mand, men ligeſom hun indbyder ham 
til at drikke, drager hun hurtig Haanden tilbage, 
førend han berører den med Leberne. Det ſamme 
Optrin gjentages; men denne Gang er det Man⸗ 
den, ſom byder ſin Kone den fyldte Haand, og 
ſpiller hende det ſamme Puds. Naar disſe For⸗ 
maliteter ere tilende, trede de indbudne og altid 
tillorede Damer hen for at afklede den unge 
Kone; en af hendes fortrolige Veninder tager 
hendes Smykker og Bryllupsflæder af, og fører 
hende, ved Hjelp af de Andre, til Brudeleiet, 
der er opredt med den ſtorſte Pragt. Dette Die- 
blik har noget Hoitideligt ved fig; den unge 
Piges Sfjælven ved Synet af hendes Skjebnes 
Herre; Konerne, ſom opmuntre og formane hende; 
denne Throne, paa hvilken deres Blik ere hen⸗ 
vendte — Alt bidrager til at udbtede et impoſant 
Udtryk over Forſamlingen. Man drager fig til- 
bage. Dandſen og Sangen, og Larmen af Gon⸗ 
goner og Tambouriner vedvarer hele Natten. 


En gammel Pige — en ung Ense. 


Intet er faa vanſteligt, ſom at bortgifte en 
ung Pige. Jo ſtorre Skjonhed og Formue hun 
beſidder, deſto ſtorre Fordringer gjøre Forældrene 
og hun ſelv, deſto mere brager man Partierne; 
En er for ſtor, en Anden for lille, en Tredie for 
fattig, en Fjerde ſtager ikke høit nok i Samfundet. 
Det er Lafontaines Fabel, ſom ganſte uformerkt 
bliver til Virkelighed, medens Aarene ſvinde; een 
Vaar legges til den anden, og enhver Aarstid 
berover os nogen Glæde, nogen Lykke. 

Mlle. Nathalie S... var det forſte Parti i 
Toulouſe. Hun var 27 Aar gammel og ſmegtede 
midt blandt ſine Barndomsveninder, alle unge 
Koner, hvis Mænd hun havde forſmaaet. Na⸗ 
thalie var en gammel Pige. 
gyndte at blive urolig over dette lange Jomfru⸗ 


Hendes Familie be⸗ | 


| 


| ſtab, og Nathalie ſelv ſukkede lonligen over en 
Stilling, ſom vel nogle unge og ſtygge Piger 
mage finde ſig iz men Nathalie var ſmuk, og hun 
var riig. 
Paa den Tid modtog Hr. S. Beſog af ſin 
Broder, en rig Kjobmand fra Bordeaux, livsfro 


og munter og vant til at overvinde alle Vanſte⸗ 


ligheder ved Driſtighed og Koldblodighed. 

„Seer Du“, ſagde Hr. S.., til ham, „Na⸗ 
thalie bliver ikke gift: hun fager en god Medgift, 
hun er ſmuk; hverken Bagvaſtelſe eller onde 
Tunger kunne ſkade hende Hun er en 
gammel Pige.“ 

„Du har Ret,” ſagde Nathalies Onele. „Der 
gives i denne Verdens Anliggender et beſtemt 
Dieblik, ſom man hverken maa forekomme eller 
lade gage forbi, og Du har ladet dette hurtige 
Oieblik forſvinde uden at benytte Dig deraf. Det 
er Skade, men lad mig faae min Broderdatter i 
nogen Tid, og inden et Fjerdingaar ſender jeg 
Dig hende tilbage ſom Kone, ledſaget af en 
Mand, der er ligeſaa rig og ung, ſom hun ſelv. 

Broderdatteren reiſte med ſin Onkel. Da de 
vare nær ved Bordeaux, ſagde Onkelen til hende: 

„Min Broderdatter, hør vel efter, hvad jeg 
figer: Du er ikke mere Mlle. Nathalie S..., den 
Tid er forbi; Du er Mad. de Ligny, min Bro— 
derdatter, en ung, rig Enke, uden Born, og, 
ſom efter tre Maaneders Ægteffab, har havt den 
Ulykke, at miſte Hr. de Ligny, ſom et Offer for en 
ſorgelig Handelſe paa Jagten.“ 

„Men, min Onkel !.. .. 

„Lad kun mig raade, min Frue! jeg har Din 
Faders Fuldmagt; her er ſalig Hr. de Ligny's 
Forlovelſesring, Du ſkal bære Din Tantes Dia⸗ 
manter og Shawler. Friſt Mod, min Broder⸗ 
batter! ven dig af med rat ſlaae Dinene ned; nu 
ere vi i Bordeaux. 

Den fiffige Onkel preſenterede fin Broder⸗ 
datter overalt, og overalt vakte den unge Enkes 
Skjonhed Beundring og Kjerlighed. Man bekla⸗ 
gede den ſtakkels Hr. de Ligny's Skjcbne, ſom 
var kommen af Dage, og kun i tre Maaneder havde 
nydt den Lykke, at være en faa ffjøn Kones Mand. 
Mad. de Ligny kom i Ry; — at blive bemeerket 
af hende, — et Ord, et Blik af hende — hyilken 
Lykke! Tyve Friere indfandt ſig, Nathalie behovede 
blot at vælge. Hendes Onkel raadede hende til 
at beſtemme ſig for den meſt Forelſkede. Det 
traf fig gf en Hendelſe, ſom ikke altid indtræffer, 
at den meſt Forelſtede var den Elſtveerdigſte og 
Rigeſte. Da man var fiffer paa ham, da man 
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troede, at hans Kjærlighed var ligeſaa oprigtig 
ſom levende, blev Agteſtabet fluttet; og Onkelen 
bad fin tilkommende Neveu om en Samtale under 
fire Dine. 

„Min Herre!“ ſagde han til ham, „vi have 
ſkuffet Dem.“ 

„Hvorledes, min Herre! elſker Mad. de Ligny 
mig maaſtee ikke?“ 

„Tvertimod min Herre!“ 

„Har hun da ikke den Formue, De har ſagt 2” 

„Hun er rigere, end vi have ſagt.“ 

„Hvad er det da?“ 

„Det er en uſkyldig Spog af mig, opfundet i 
et muntert Sieblik; min Broderdatter er ikke 
Enke.“ 

„Hvorledes, Hr. de Ligny lever endnu?“ 

„Nei, min Broderdatter er ugift. 

Elſtkeren tilſtod, at han fandt fig lykkeligere, 
end han havde haabet. 


Aphorismer 


af Carl Bernhards Noveller: „Borneballet“, 
„Tante Franciska“ og „Skjodeſynderne.“ 


Fraverelſe har den ſamme Virkning paa 
Kjerlighed ſom Stormen paa Ilden: den ſluk⸗ 
ker den ſvage, men fager den ſteerke til at 
flamme heftigere. 

Phantaſien er en Aagerkarl, ſom ikke 
alene fræver Laanet tilbage med Strenghed, 
men endogſag tager høie Renter. 


Kjcerlighed — og Taknemmelighed! Hvil⸗ 
ken himmelviid Forſtjel er der ikke pan disſe 
to Folelſer. — Kjerlighed er en Son af vort 
Hjerte, dets Eenbaarne, dets Arving — Tak⸗ 
nemmelighed er et adopteret Barn, en ſtakkels 
Waiſenhuusdreng, ſom det har paataget ſig at 
ſorge for til Confirmationsdagen, faa maa 
han fee til at hjælpe fig ſelv. 


i 
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i: Et Ordſprog. 


Aeddeelt ak Carl Zernhard. 


II. 
Otte Dage efter ſad Kammerraaden i Vognen 
og rullede ud af Veſterport, for at gjore en 
lille Landtour, uagtet Sneen allerede var fal— 
den, og det fros temmelig ſterkt. Kolberg 
havde givet ham den Formaning, at han en— 
delig ſkulde fee fig for og være meget mis— 
tænfelig imod den Ungdomsalder, der udøvede 
en fam magnetiſk Kraft over hans Hjerte. 
Hans ſidſte Ord vare: „En ung Kone duer 
ikke for en ælbre Mand — med mindre han 
træffer. fan lykkeligt et Valg, ſom jeg, og 
fager en Kone, der er faa nydelig og fan elſk— 
værdig. Men det er et ſtort Lotterie. Det 
er mere at onſke end at haabe. Jeg er lyk— 
kelig givt, jeg kan tale derom; min Kone 
er“ 


Vognen var allerede i Bevegelſe og forte 
Vilner med Hurtighed hans Skjebne imode. 
Poſtillonen, ſom maaſkee var ulykkelig givt, 
vilde ikke høre denne Beſkrivelſe over ægte- 
ſkabelig Lykke. 

Kammerherre Roſenhjelm var en dannet 
Mand. Hans Kone, ſom engang. havde været 
en meget feteret Skjonhed, og ſom, efter hvad 

man ſagde, havde havt et meget blødt Hjerte, 
forbandt dermed den Tone, ſom man kun 
finder hos Folk af Verden, der have levet 
udenfor indſkrcenkede Forhold. Dottrene vare 
endnu kun Born paa. tolv og tretten Aar; 
Sonnerne vare i Kjøbenhavn ved Cadetaca⸗ 
demiet, den Aeldſte ſtuderede Jura i Kiel, for 
at være i Nerheden af en gammel, ugivt 
Onkel, hvis Arving han ſkulde være, og „ſee 
ham lidt paa Fingrene, at han ikke giver alt 
for Meget bort, den Odeland,“ ſagde Froken 
Roſenhjelm, Kammerherrens Soſter, ſom jeg 
maa tillade mig at beſkrive lidt noiere. 

Ved disſe Ord af den gode Froken var 
det, ſom om En hapde ſtukket Vilner i Hjer⸗ 
tet med en Kniv — ogſaa denne Onkel deelte 
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hans og alle ugivte Onklers felleds Skjebne. 
Han vendte ſig om, for at ſee, om det ikke 
var Froken Helmer, der kom ind; men det 
var ikke hende, det var Tjeneren, der kom ind 
for at preſentere Theen. 

Froken Roſenhjelm var fem og tredive 
Aar. Hun hapde aldrig været kjon; hun var 
hverken Brunette eller Blondine, hendes Teint 
var temmelig grov, hendes Figur var ſteerk 
og lignede mere en Malkepiges, end en Fro— 
feng, hele Udtrykket i hendes Perſonlighed var 
haardt og bydende, blandet med en vis Ven— 
lighed ſom bienſynlig ſkulde behage, uagtet 
den ſnarere gjorde den modſatte Virkning. 
Frokenen havde ikke megen Dannelſe, hun var 
opdraget paa Landet og havde levet fin meſte 
Tid paa Landet; hendes Moder var dod tid— 
lig, hendes Fader forfaldt endnu tidligere til 
Drik og lod Børnene ffjøtte dem ſelo. De 
to yngre Dottre bleve ſiden givte; Juliane, 
den lofte af dem og to Aar eldre end 
Kammerherre Roſenhjelm, fik derimod ingen 
Frier, uagtet hun idelig indbildte ſig, at hun 
gjorde megen Lykke hos Herrerne og derfor 
behandlede dem temmelig djærvt, thi „man 
maa vide, at holde de Knegte i Reſpect“. 
Fra Hofjcgermeſteren og Kammerjunkeren 
vendte hun ſine Blik til Amtsforvalteren og 
Birkedommeren, i enhver fremmed, ugivt 
Mandsperſon fane hun en Frier, og denne 
Anſkuelſe havde hun formodentlig ogſaa af 
Kammerraad Vilner. Men hun fandt det 
ikke nodvendigt at anvende Haardhed imod 
ham; thi hans blide og venlige Characteer ro⸗ 
bede ſtrar, at hun ingen „voldſom Pasſion 
havde at befrygte.“ 


Froken Julianes Regimente var temme⸗ 


lig uindffrænfet, og hun havde efterhaanden 
uſurperet en Enevoldsmagt, ſom det bele 
Huus maatte boie ſig under. Kammerherre 
Roſenhjelm havde givtet ſig nogle Aar for 
hans Faders Dod, og da denne Begivenbed 
indtraf, havde han altſaa et etableret Huus, 
ſom han maatte tilbyde fin Soſter, der des— 
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verre ikke var bleven indſkrevet i noget Klo⸗ 
ſter. Den unge Frue var ikke meget for 
denne Forogelſe af Familien, men den ſtod ikke 
til at afværge, og hun maatte derfor gjøre 
bonne mine til flet Spil, og lade ſom om'det 
var ſaare godt. J Begyndelſen gik det ogſaa 
ypperligt. Froken Julianes lette Veeſen fane 
man gjerne gjennem Fingre med, thi hun 
gjorde megen Nytte i Huſet, og det maatte 
man ogſaa regne paa, da Kammerherrens 
Stilling gjorde Oeconomie nodvendig, og 
hans Kone ikke var nogen Hexemeſter £ at 
ſtyre et Huus. 
at ſtjenke Thee og Kaffe; da Syltetiden kom, 
beſorgede hun den hele Syltning med ſtor 
Ferdighed, og efterſom Børnene bleve faa 
ſtore, at de ſkulde begynde at lere Noget, 
læfte hun Bogſtaver med dem, og de vilde 
Drenge lærte i Fort Tid at Fjende det hele 
Alphabet, thi de vare bange for Tante Ju⸗ 
liane. Paa denne Tid kom en ung Forſt⸗ 
junker derud, han var en Fetter af Kammer⸗ 
herren og var nylig kommen tilbage fra en 
Fettere 
ere altid farlige Subjekter, ifær naar de have 
været udenlands, og ſaaledes blev denne Feet⸗ 
ter ogſaa farlig for Kammerherreindens Ro⸗ 


lighed. Aldrig ſaaſnart havde Froken Juliane 


merket, at Forſtjunkeren ikke meente hende, 
men Huſets Frue med ſin Cour, for hun pro⸗ 
fiterede deraf. Hun ſogte at lette Sviger⸗ 
inden endnu mere de huuslige Byrder, og 
fjorten Dage efter Fætterens Ankomſt havde 


Froken Juliane erobret det hele Nogleknippe, 


var uindſkrenket Regent over Hver Laas i 
Huſet og feſtede Nogleknippet i en ſtor Krog 
paa den ene Side til Tegn paa, at hun vilde 
forfvare fin (Erobring til det Yderſte. 

Og nu var Frokenen den overſte Autho⸗ 
ritet paa Gaarden. Kammerherren, ſom ſpo⸗ 
rede den velgjorende Indfſpdelſe af hendes 
Sparſommelighed i hans Udgivter, ſaae igjen⸗ 
nem 3 med hendes Mangel paa Blidhed 


Froken Juliane paatog ſig 


og værnede fig efterhaanden til hendes Regi— 


mente. Da Forſtjunkeren et halvt Aar efter 


forlod Gaarden, for at blive anſat paa et 
langt fraliggende Diſtrikt, onſkede Kammer⸗ 


herreinden nok at overtage fine huuslige Be⸗ 


ſkeftigelſer igjen, men nu meerkede hun for 
ſeent, at hun var kommen under Formynder⸗ 
ſtab, og at der behøvedes en Revolution til 
at afkaſte dette Aag, hvilken hun hverken folte 
Mod eller Styrke til at gjennemfore. Efter⸗ 
haanden «bleve begge Wgtefolk umyndige i 
deres eget Huus; Froken Juliane forbittrede 
dem Livet, ſaafremt de lagde den mindſte Hin⸗ 
bring i Veien for hendes deſpotiſke Billie; hun 
var uhoflig mod de Gjeſter, ſom ikke behagede 
hende, hun ſkjendte paa Børnene og holdt 


Huus aned Tjeneſtefolkene, kneb paa Alting, 


faa at det neſten var uanſtcndigt, og lød 
ingen anden Mad komme paa Bordet, end 
hvad der behagede hende. Naar der fkulde 
ſpiſe Nogen, ſom hun ikke kunde lide, var 
Anretningen under al Kritik ſparſommelig og 
tidt mangelfuld, og hvis Kammerherren vilde 
fee fit Bord anftændigt udſtyret, maatte han 
bede En eller Anden, ſom ſtod i aparte 
Gunſt hos hans Soſter, enten han kunde lide 
dette Menneſke eller ei. Og da maatte han 
dsie det latterlige Skueſpil, at fee hende gjøre 
en Cour til den formeentlige Tilbeder, ſom 
vel ſagtens var fraſtodende nok, men ſom dog 
alligevel maatte ſaare hans Folelſe. Jo 
ælbre hun blev, jo ſkarpere fremtraadte alle 
disſe Skrobeligheder og Feil, fan at Roſen⸗ 
hjelms Familie ved Vilners Ankomſt var et 
fandt Billede paa, hvor afhængig Mange 
kunne være af en Eneſtes Villie. 
Kammerherren var glad over Vilners 
Beſog; de havde kjendt hinanden fra deres 
Studenterdage og havde dengang levet i meget 
nær Omgang. Siden havpde de ikke feet hin⸗ 
anden i mange Aar. „De bliver dog hos 
os i nogen Tid,” ſagde han. „Det Aller⸗ 
mindſte maa være otte Dage, vi have alt for 
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Meget at tale med. hinanden om. fra gammel 
Tid. Ikke fandt, faalænge vil De dog nok 
blive ?“ å 

Bed disſe Ord kaſtede Kammerherren et 
flygtigt Blik til fin Soſter, for at bede om 
hendes. Approbation. 

„Ja viſt maa Kammerraaden blive,” 
ſagde Froken Juliane og gjarde fit Anſigt faa 
venligt ſom muligt. „Jeg har allerede ladet 
en Stue varme og fætte iſtand til Dem. 
Det er den gronne Stue mellem mit og Mam⸗ 
ſellens Veerelſe,“ tilfsiede hun, idet hun dreiede 
Hovedet halvt om til ſin Broder. „Det er 
mig faa døbt, ſiden Mamſellen reiſte til Kjo⸗ 
benhavn, og hun kommer jo ikke igjen. for om 
otte Dage. I den Tid ville vi i det Mindſte 
holde Kammerraaden fangen herude“. 

Altſaa var Mamſellen i Kjøbenhavn! 
Man maa tilſtage, at Kammerraaden havde 
Lykken med ſig. 

J otte Dage blev Vilner faa noie be⸗ 
kjendt med Froken Julianes Charakteer, at 
han fattede den ſtorſte Afſky for hende, ja han 
vilde ikke engang indromme, at hun beſad gode 
Egenſkaber, ſom hun imidlertid ingenlunde 
manglede. „Det er en Brand!“ udbrød han 
en Dag, da han fra fit Verelſe havde hort 
hende „holde Juſtits“, ſom hun kaldte det, 
over de unge Piger, ſom havde forſomt at 
komme ind til hende, for at ſige den kjerlige 
Tante Godmorgen. „Det er en Helvedes⸗ 
brand!“ udbrød han Dagen efter, da hun 
ſtjeldte Stuepigen ud for en „Sloie“, og 
ſagde hende op, fordi hun endnu ikke havde 
gjort reent i den fremmede Herres Varelſe. 
„Det er en rigtig gammel Jomfru — et Af- 
ſkum!“ — ſagde han den næfte Dag, da han 
modte den ældfte af Dottrene med forgreedte 
Sine ped Indtredelſen i Dagligſtuen og ſaae, 
at Kammerherreinden fulgte ſin Datter med 
et bedrøvet Blik, ſom om hun i Tankerne af⸗ 
bad hende, at hun ikke kunde yde hende den 
Beſkyttelſe, et Barn kunde vente af fin Mo⸗ 
der; imens Kammerherren leſte i Aviſerne og 


lod, ſom om han ſlet ikke havde hort Tante 
Julianes hoiroſtede Stemme, der lod langt 
ud paa Gangen. Men alle disſe Udbrud 
ſtete i Stilhed og i Tanker, ikke i Ord, og, 
naar Kammerraaden kom i Nærheden af Fro— 
ken Juliane, ſmilede han ligeſom alle de An— 
dre. Imidlertid kunde hun dog ogſaa være 
billig, og Mamſellen omtalte hun med al mu- 
lig Veneration. „Det er et fortræffeligt Fruen— 
timmer,“ ſagde hun. „Saa blid, ſaa dannet, 
faa moralſk af Charakteer, og aldeles uden 
Pretenſioner. Kammerraaden maa paa ingen 
Maade reiſe, for De har ſeet hende, hun er 
mit Ideal af en ung Pige, og det vil be— 
drove hende altfor meget, naar hun hører, at 
her har været en faa elſkvcerdig Bekjendt af 
min Broder, uden at hun har kunnet gjore 
Deres Bekjendtſkab. De maa endelig blive.“ 

Hvorledes denne Berommelſe gledede 
Vilner, kan jeg ikke ſige. Den befeeſtede endnu 
mere hans Kjærlighed for Froken Helmer. 
„Hvad maa det ikke vere for en Pige,“ 
tenkte han, „ſom ikke engang denne Drage 
tor omtale uden Agtelſe. Hun er det forſte 
Menneſke, jeg har hort den gamle Satan 
tale godt om.“ 

De otte Dage vare endelig forløbne, og 
ſkulde Vilner have udholdt denne beſtandige 
téte à téte med Tante Juliane i otte til, 
uden at faae Gjenſtanden for fin Reiſe at 
fee, troer jeg at han havde opgivet den hele 
Affaire og var flygtet over Hals og Hoved. 
Nu derimod ſpekulerede han paa, hvorledes 
han ſkulde fane det indledet, at han ikke var 
utilbsielig til at forlænge fit Ophold; thi han 
maatte jo gjøre Froken Helmers noiere Be⸗ 
kjendtſkab, det var jo derfor at han var kom⸗ 
men derud. 

Om Eftermiddagen precſiderede Tante 
Juliane ved Kaffebordet. Vilner ſtod ved 
Siden af-hende og roſte hendes Huuslighed, 
hvormed han vilde gjore en Indledning til 
det behagelige Ophold i hendes Broders 
Huus. Han gjorde hende en Compliment for 
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| hendes ypperlige Kaffe, ſom han aldrig noget⸗ 
ſteds havde drukket bedre. 

j „De holder jo meget af ſteerk Kaffe, 


| gode Vilner?“ ſagde Frokenen med fit ven⸗ 


og med et fan Decideret Udtryk af Intetſigen⸗ 
hed, og, om jeg tor udtrykke mig ſaaledes, 
imbecil Underkaſtelſe, at Vilner ſtrax fattede, 
hvorfor Froken Juliane havde roſt hende. 
Mamſellen hilſte og forſt paa hende, inden 


lige opmuntrende Smiil. 


„Netop ſaaledes ſom De ffjænfer den, 
min Froken“. 

Froken Juliane fane op, derpaa ſage hun 
ned, og idet hun endnu hældte to ſtore Skee⸗ 
fulde Bonner i Kanden, ſagde hun med en 
Tone, ſom var ligeſaa god ſom en Declara— 
tion: „Deres tilkommende Kone maa altſaa 
ikke mangle, Huͤuslighed — men uden den 
gives der heller ingen Lykke i Wgteſkabet.“ 

Hun ſukkede. Kammerraaden blev angeſt 
og udbrød i fin Skrak, med meer Oprigtig⸗ 
hed end han ellers vilde have lagt i ſin 
Stemme: „Jeg givter mig aldrig, Froken.“ 

Der var Noget fan afgjort i denne Er⸗ 
klering, at den med Eet tilintetgjorde Tante 
Julianes Forhaabninger. Hurtig oſte hun tre 
Kopper Vand ovenpaa de ſpildte Bonner, 
lod dem lobe igjennem Kanden, og ſkjenkede 


en Kop til Kammerraaden, faa tynd ſom hun 


i en Haſt kunde gjore den, idet hun ſagde: 


„Det er rigtig et ſtort Tab for det ſmukke 


Kjon.“ 

I det ſamme rullede en Vogn ind paa 
Gaarden. En af de unge Frokener, ſom ſtod 
i Vinduct, raabte: „Det er Mamſellen!“ og 
gik ud for at tage imod hende. Kammer⸗ 
raaden ſlugte i een Mundfuld den gloende 
hede og tynde Kaffe, men kunde endda ikke 
vende fig om, thi han havde næften ſkoldet 
fine Indvplde og maatte ſkjule de førfærde- 
ligſte Grimasſer ved at dreie fig mod Bæggen. 
Han ſage ikke Mamſellen ſtage af Vognen og 


havde netop faget fit Anſigt i menneſkelige 
Folder, da Doren gik op, og den unge Froken⸗ 


traadte ind med Mamſellen. 

„Det var en hoi, tor Dame, omtrent paa 
Froken Julianes Alder, med et fan grimt Ud⸗ 
vortes, at hun endogſaa kunde kaldes ualmin⸗ 

delig grim, uden at man gjorde hende Uret, 


dromt 


hun ſagde Goddag til Fruen og Herren i 
Huſet. 

„Det er Mamſel Adrian, Gouvernanten 
her i Huſet“, ſagde Kammerherren, og hen— 
vendte derpaa nogle forbindtlige Ord til den 
Hjemkomne, angagende hendes Ophold i Kjs⸗ 
benhavn. 


Vilner var tilmode, ſom om han havde 
og var bleven veekket ved at faae 
koldt Vand over Hovedet. For dog at ſige 
Noget, ſagde han: „Det er vel, at De nævnte 
mig Mamſellens Navn, ellers havde jeg til— 
talt hende ſom Mamſel Helmer. Jeg veed 
ikke hvor jeg har det Navn fra, men det fo⸗ 
rekommer mig, at jeg har hort det nævnes 
her i Huſet, og nu faldt det mig pludſelig 
ind.“ f 
Det var der nu ikke et eneſte Ord ſandt af. 
„Naa, ja det er, ikke umuligt,“ ſagde 
Kammerherren. „Nei, Mamſel Helmer, det 
er Gouvernanten hos min Broder, Kammer⸗ 
herre Roſenhjelm paa Birkedal nede ved **; 
det er maaffee det, De har hort os tale om.“ 
„Jeg vil haabe, at disſe otte Dage have 
været ligeſaa behagelige for Dem, ſom for 
os,“ ſagde Kammerherreinden venligt til Mam⸗ 
ſel Adrian. 5 
„Jeg for min Part har længtes mege 
efter Dem, gøde Adrian“ ſagde Froken Juli⸗ 
ane;“ det har veret mig otte kjedſommelige 
Dage. Gud ſkee Loy, at de ere forbi,” 
"Den gode Adrian, ſom ikke fane det unaa⸗ 
dige Blik til Kammerraaden, ſom ledſagede 
denne Replik, trykkede Frokenens Haͤand med 
en halv venlig, halv frygtſom Hengivenhed. 
Kammerherren vilde bøde derpag og ſagde: 
„Ja, viſtnok have vi ſavnet Dem, men vi 
have havt en Erſtatning i en god Vens Be⸗ 
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ſog, Kammerraad Vilner har været fag god 
at opholde ſig nogle Dage hos os.“ 

Mamſellens gandloſe Smiil forraadte ty- 
deligt, at hendes Selſkab neppe var af den 
Art, at man ſavnede det ſynderligt. Men 
Frokenen vilde viſe ſin Unaade, og derfor 
ſagde hun: „Ja, jeg ſiger kun Gud ſkee Lov, 
at de otte Dage ere tilende“ — og efter 
denne Salve, der var faa god ſom et glat 
Lag, taug de Alle, ſom om de vilde opgive 
alt videre Forſpar. 


Den næfte Dag fad Kammerraaden atter 
i Vognen. Han baade ergrede og ſkammede 
ſig over det Uheld, der havde rammet ham og 
-opſat hans Bekjendtſkab med Gjenſtanden for 
hans Tilboielighed over otte Dage, uden at 
han havde profiteret Andet, end at lere at 
at kjende den bandſatteſte af alle muelige gamle 
Piger — en ſand Djævel af en gammel Jom⸗ 
fru — og faa latterlig, at man neppe kan 
være bekjendt at ærgre fig over hende.“ — 
Imens han anſtillede disſe Betragtninger, rul— 


af ham var Provft, thi til Kammerherre Ro— 
ſenhjelm den Yngre havde han ingen Adresſe; 
men Birkedal lage i Nærheden af **, og 
dennegang ſkulde han nok lede fine Demarcher 
efter en ordentlig Plan. Derfor ſpurgte han 
fig ogſaa for paa det ſidſte Bedeſted, hvor 
Verten fortalte vidt og bredt om Kammer- 
herrens Familie, der altid ſtod af hos ham, 
naar de reiſte til Kjobenhaon, og om den 
ſmukke Froken Helmer, ſom var Fran gaiſe hos 
Bornene, og om den lyſtige Kammertjener, 
ſom var Vertens ſpecielle Ven, fra hvem han 
havde fine Efterretninger. 

„Saa ere de altfaa i Kjøbenhavn,” ſagde 
Vilner henkaſtet. 

„Nei, Kors! de ere nylig kommet hjem, 
Alleſammen, baade Herſkabet og Gobernanten 
og Bornene og Johan. Maaſkee Herren ta⸗ 
ger til Birkedal?“ 


e jeg tager til Propſt Holm i ***. 
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Jeg kjender ikke Kammerherrens. Hedder 
hans Gods Birkedal? Det vidſte jeg ikke.“ 

„Saa vil Herren nok faae dem at ſee, 
vedblev den ſnakſomme Vert. „De komme 
næften hver Uge til Provſtens, de omgaaes 
meget ſammen.“ 

„Denne Gang fkal hun altſaa ikke gage 
mig glip,” ſagde Vilner ved fig ſelv, da han 
ſtod af Vognen ved Propſt Holms Port i“ *. 

Provſtens Familie beſtod af Mand og 
Kone og 2 Dottre. Proyſten ſelo var en 
venlig Mand, dannet og liberal i fine theolo— 
giſke Anſkuelſer. Propſtinden var en ſtille, 
fredſommelig Kone, der havde givet fine Dottre 
en god Opdragelſe. Af disſe var den Aeld— 
ſte, Ida, tyve Aar gammel; hun var ingen⸗ 
lunde ſmuk, men altid en net Pige med et 
tæffeligt Vœſen, men meget ſtille, ligeſom Mo⸗ 
deren. Den Angſte, Emilie, var kuns fjor— 
ten Aar, det var en livlig lille Pige, ſom 
tegnede til at blive meget ſmuk, og ſom mere 
lignede Faderen, iblandt Andet deri, at hun 
ligefremt yttrede fin Mening, ſaaſnart man 
ſpurgte hende derom, og ogſaa undertiden uden 
at man ſpurgte hende. Provyſtens Familie 
omgikkes ikke mange af Byens Folk, imidler⸗ 
tid kom Jomfru Klem der faa tidt, at man 


71 


neſten kunde regne hende med til Familien, 


og jeg maa derfor tillade mig at beſkrive 
hende lidt noiere. - 

Jomfru Klem var fem og tredive Aar 
gammel og ſage endnu ret godt ud. Hun 
var lille af Bært, havde meget ſmage Heen⸗ 
der og Fodder, rodlige Haar og ben dertil 
hørende klare Teint, uden de tidt dermed fol⸗ 
gende Fregner. Hendes Sine vare meget 
morke, neſten forte og dertil livlige. Naar 
hun talede, iſcer naar hun talede ilde om Folk, 
ſtraalede de af en overjordiſk, eller rettere ſagt 
underjordiſk Glands. Hun var hurtig i fine 


Bevegelſer ſom i fine Tanker, og ligeſaalidt 
ſom man kunde gjore nogen Regning paa at 
være ſikker for hende, fordi hun nylig havde 
ſiddet i god Ro ved Bordet hos en anden 
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Familie, ligeſaa lidt kunde man ſtole paa de 
Spring, hendes Tenkning vilde tage; dertil 
var hun magelos i at gjore Combinationer, 
fiendtligt ſindet mod den hele Menneſkeſleegt 
og ſkadefro under Venſkabs Maffe, thi hun 
vidſte netop at fortælle det, de nodigſt vilde 
hore, under Skin af at viſe ſig ſom „deres 
En gjennemfort Illiberalitet 
havde altid udgjort Hovedtræffet i hendes Cha⸗ 


ſande Ven.“ 


rakteer, og den havde brevet hende til at ſette 
fig i en evig Oppoſition til fine Omgivel⸗ 
ſer. 
overfort denne, og derfor havde ingen af hen⸗ 
des Tilbedere kunnet holde det ſaaleenge ud 
med hende, at det kunde komme til et afgjs⸗ 
rende Skridt. Hendes forſte Tilbeder var en 
ung Theolog. Hun var dengang ikke mere 
end atten Aar, men nu var der intet Andet 
godt, end den militaire Stand, Knebelsbarter 
og Uniformer, Krigsmod og Heltegjerninger. 
Jomfru Klem var dengang ikke meget langt 
fra at tale frivolt, for at danne en Modfæt- 
ning til den unge Mand, ſom var temmelig 
orthodor. Det blev til Ingenting, og Theo—⸗ 
logen veg for en Lieutenant, ſom folte ſig 
kaldet til at vere Jomfruens Ideal. Men 
nu var def ligencr; med Cet bleve de Mili⸗ 
taire rage, uvidende, de vare lutter von Thy⸗ 
boer, og nu var Rettroenhed, Gudsfrygt, Yd- 
myghed og alle de ſtille civile Dyder de ene⸗ 
ſte, hvormed man kunde fange Jomfruens 
Hjerte, Det blev til Ingenting med Lieute- 
nanten, og ſaaledes gik det beſtandig med alle 
de Folgende, indtil ingen Flere indfandt ſig. 
Det fortrød hende imidlertid bitterligt, thi hun 
hadede Coelibatet af ſit ganſke Hjerte og var 
fuldt og faſt overtydet om, at hun netop 
var ſkabt til at gjøre en Mand lykkelig — 
„naar han var ſom en Mand bor vere.“ — 
Nu var Jomfru Klem, ſom ſagt, fem og tre⸗ 
dive Aar gammel; hvad hun ikke havde kun⸗ 
net offre paa Kjerlighedens Alter, det offrede 
hun nu rigeligt pad Hadets, thi ogſag det 
fætter Hjertet i Bevegelſe. Hun bar Nyhe⸗ 
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Endogſaa ui fin Kjærlighed havde hun 


der fra Huus til Huus, vidſte at pebre dem 
med den behorige perſonlige Ondſkab, ſom al 
tid er ſikker paa at blive hort, om den end 
bliver misbilliget, og da hun havde et afgjort 
Talent til at efterſpore alt Nyt, ifær alle nye 
Skandaler, var det betegnende, at Kammer⸗ 
herre Roſenhjelm, i hvis Huus hun ogſaa 
undertiden kom, ſagde om hende: at han holdt 
hende, ligeſom man i Kjøbenhavn abonnerede 
paa Raketten med og uden Stjerner. 

Grethe Klem var langt ude beſleegtet med 
Propſtens Kone, og derfor var denne Familie 
den en eſte, ſom hun havde noget Virkeligt 
tilovers for. Desuagtet vifte denne Kjerlig⸗ 
hed ſig paa den beſynderligſte Maade. Allerede 
Dagen efter Vilners Ankomſt gjorde han hen— 
des Bekjendtſkab. Hun kom ind i Daglig⸗ 
ſtuen, imens Familien endnu fad ved Kaffe— 
bordet om Formiddagen, derpaa blev hun til 
Middag, gik bort om Eftermiddagen for at 
gjøre nogle Viſiter og forhøre hos Toldfor⸗ 
valterens, om det var fandt, at hans Betjent 
havde faaet Prygl af Kjøbmand Larſen, fordi 
han havde confifferet Bare for ham til Straf, 
fordi Kjobmanden havde ſendt fin Datter, ſom 
Betjenten var forelſket i, til ſin Broders i 
Roeskilde. Derpaa kom hun igjen om Af- 
tenen. : 

Hendes Indtredelſe ſkete paa folgende 
Maade: „Veed De, hvad de ſige om Dem i 
Byen, Fru Holm? de ſige, at Deres Kokke⸗ 
pige ſkal ſkifte, fordi hun er ... Om For⸗ 
ladelſe! Jeg fane ikke at her var Fremmede.“ 

„Det er Kammerraad Vilner fra Kjo⸗ 
benhavn. — Jomfru Slem, vedblev Proyſt⸗ 
inden, idet hun foreſtillede dem for hinanden. 

„Vilner, en Broder til den Grosſerer 
Vilner, der gik fallit ifſor? Som havne det 
Uheld med en Vexel, der blev talt faa meget 
om?“ É 

„Nei, det var ikke min Broder,“ ſagde 
Kammerraaden forundret. 

„Ikke? Vilner, Vilner. Aa, der var 
en Vilner, hvis Kone der var en Geſchichte 
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med ude i Dyrehaven, med en Lieutenant i 
So⸗Etaten: De lage derude om Sommeren, 
jeg troer det var i Skovshoved eller i Tor⸗ 
bak.“ j 

YProvftinden og begge hendes Dottre rod⸗ 
mede op over begge Oren. 

„Jeg er tillykke ugivt,“ ſagde Vilner 
ſmilende for at hjelpe de andre ud af deres 
Forlegenhed. 

„Det kan jeg begribe,“ ſagde Jomfru 
Klem. „Der er ved Gud ingen Lykke at hente 
ved Giftermaal. Jeg begriber ikke, hvor no⸗ 
get Menneſke vil givte fig, ſom ikke er nødt 
dertil. Hellere vilde jeg gage fra Dor til 
Dor og ſelge Nodder.“ 

„Hvad ſiger De, Jomfru Klem,” ſpurgte 
den lille Emilie. „Gage fra Dor til Dor og 
ſamle Nyheder?“ 

Nerssviis! „ſvarede Jomfruen,” Pas du 
dine Lectier. De ſige om dig i Byen at det 
er godt, din Fader ſelv kan confirmere dig, 
for derſom du ſkulde til en anden Preeſt, blev 
du nok vüſt ned. Veed du det, min Unge.“ 

Den ſtakkels Confirmant blev blodrod, 
Taarer kom hende i Sinene og hun ſagde 
hviſtende: „Det er ved Gud ikke ſandt. Det 
-er bare hende, ſom“ — men her afbrod den 
ældre Søfter hende med et Par venlige Ord, 
ſom maatte indeholde en Modgift; thi Emilie 
ſmilede atter og ſagde: „Om Forladelſe Jom⸗ 
fru Klem, jeg horte feil.“ 

Om Middagen paalagde Propſtens Ner⸗ 
værelfe hende nogen Tvang, men da hun kom 
tilbage henimod Aften, var det Forraad Ny⸗ 
heder; hun medbragte, for ſteerkt; det fprængte 
alle Sluſer, og de vare nerved at drukne 
Alle tilhobe i de ravnekrogſke Skandaler, ſom 
Jomfru Klem udſendte til Hoire og til Ven⸗ 
ſtre. Familien horte paa hende med en Mine, 
ſom deels røbede Interesſe, deels ogſaa Frygt 
for at fortorne hende ved Tvivl, og en Smule 
Indignation over ſaa megen Bagtalelſe. Vil⸗ 
ner ergrede fig, men da hun ſpurgte om Ro⸗ 
ſenhjelns nylig havde været der, og derpaa 
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en af Dagene, ſagde: „Jeg gåder derud | 
Morgen, jeg ffal bringe en Hilſen fra den,“ 
blev han pludſelig omſtemt, og nu viſte han 
hende al mulig Opmerkſomhed for Reſten af 
Aftenen og fortalte hende alle de kjobenhavn⸗ 
ſke Nyheder, han kunde finde paa; thi det 
var ham vigtigt at gjøre et behageligt Ind⸗ 
tryk paa hende, da han vilde være godt om⸗ 
talt i Roſenhjelms Huus, inden han gjorde 
Familiens og Froken Helmers perſonlige Be 
kjendtſtab. Og for at nage dette Maal, kryd⸗ 
drede han ſine Beretninger af og til med | 
Malice, faa at Grethe Klems Sine ſtraalede 
af Glede, og hun ved Affkeden ſagde til | 
Provſtinden: „Det er en vakker Mand, den 
Kammerraad Vilner. Men han ffal da fee | 
at her ogſaa er Folk, ſom veed Beſked og 
ſom kunne tale med. Vidſte jeg kun, om 
han er i Familie med den Fru Vilner ude fra 
Dyrehaven. De veed jo ikke Noget derom? 
Maaſkee De veed det ude paa Birkedal. 

Flere Dage forlob. Roſenhjelms kom 
ikke til “* og Provyſtens ene Heſt var halt, 
faa at Familien hidtik havde maattet opfætte 
at tage derud, da Foret var ufremkommeligt 
paa Grund af det indtrufne Toveir. Kam⸗ 
merherrens Huus blev oftere omtalt, Fami⸗ 
lien blev roſt, og iſer vare Alle enige om at 
Froken Helmer (Mamſel Helmer blev hun 
faldt der i Huſet) var en elffværdig Pige. 
Iſcr var Ida uudtommelig i hendes Roes, 
det var hendes fjærefte Veninde og „en ſand 
Engel af en Pige.” Vilners Hjerte bankede. 
Denne Gang var han vis paa at Efterret-⸗ 
ningen ikke bedrog ham, dennegang var det | 
den Rette, der blev talt om. 

„De maa gjøre den Families Bekjendt⸗ 
ſkab,“ ſagde Provften, „iſcer ſiden De fjender 
Broderen og kommer lige fra Roſendal. Saa⸗ 
ſnart min Heſt bliver iſtand, ville vi tage 
derud.“ | 

„Den er faa daarlig,” ſagde Emilie, | 
„og Foret er faa jammerligt.“ 


(| 
til Provſtindens Svar, at hun ventede dem | 
| 
ö 
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„Og lille Emilie er bauge for, at det 
fal vare forlænge”, ſagde den liſtige Kam⸗ 
wmerraad. „Jeg flaaer mig til Deres Partie, 
Emilie, thi jeg har ikke hjemme her, og min. 
Tid er indſkrenket. Vi kunne maaſkee fane 
| et Par Heſte at leie?“ 

„Viſt ikke, den bliver nok iſtand,“ ſagde 
den beconomiſke Propſtinde. „Vi beholde 
Dem fangen, indtil vi have gjort den Tour 
med vore egne Heſte; det er vor Fordeel, 
hvis Benet ikke vil komme fig, thi med en 
halt Heſt kunne vi dog ikke kjore.“ 

Dagen efter kom Jomfru Klem igjen. 
„Det var dog fandt med Kjöbmand Larſen. 
Nu har Toldbetjenten givet Klage ind over 
ham for Svie og Smerte, ſom de kalde det, 
og nu mener man, at Faderen falder til Foie, 
for at fane Sagen bilagt, og lader Datteren 
komme tilbage fra Roeskilde; men det vil jeg 
da haabe, at han ikke gjor.“ 

„Hoordan levede, de hos Roſenhjelms ?“ 
ſpurgte Ida, der, ligeſaavel ſom de Andre, 
var vant til at høre Grethe Klems Hiſtorier 
| uden at fvare derpaa. „Vare de Alle raſke 2“ 

„Det var da et lumpent Fore,“ udbrod 
Jomfru Klem. „Jeg ſagde det ogſaga til 
Kammerherren, at Folk i Byen ſagde, at han 
ikke gjorde fin Vei iſtand, for at blive fri for 
Beſog. Og kan De ſaa gjctte, hvad han 
ſvarede mig? Han loe og ſparede mig, at det 
havde Folk i Byen Ret i, det var ogſaa der⸗ 
for. Det var ſlet ikke kammerherreligt ſagt 
— naar man har gaaet den infame lauge 
Vei, blot for at hilſe paa dem.“ 

Jomfru Klem vilde tale om andre Ting, 
men Vilner forſtod at fore hende tilbage til 
Birkedal. Grethe udtommede fig i Bemerk⸗ 
ninger over Maden, og fortalte, hvorledes 
hun havde advaret Kammerherreinden for hen⸗ 

des Stuepige, ſom hun havde „hort om“, 
fkulde være Kjcereſte med en Fyr, der „nok 
havde været” i Politiarreſt i Kjøbenhavn, og 
afſlorede, hvor hun havde været virkſom i den 
menneſkekjcrlige Henſigt, at udſage ret megen 
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Misfornoielſe og Mistro mellem de enkelte 
Medlemmer af Kammerherrens Familie. 

„Hvordan levede Charlotte Helmer?“ 
ſpurgte Ida. 

„Ja det mag Gud vide,“ ſvarede Jom⸗ 
fru Klem, „der er nok ikke Meget ved den 
Pige, det har jeg altid ſagt.“ 

„Ved Charlotte?“ udbrød Ida forfærdet. 

„Aa, Du veed jo nok hvordan Grethe 
er,“ ſagde Emilie med Indignation, for at 
berolige Soſteren. Til Lykke horte Jomfru 
Klem ikke disſe Ord. 

„Charlotte er ſaamend en ganſke fortreef⸗ 
felig Pige, det kan jeg forſikkre Dem paa,“ 
ſagde Provſtinden. „Jomfru Klem mener det 
heller ikke faa ſlemt, ſom hun ſiger det. Men 
De kjender ikke hendes Maneer at udtrykke 
fig paa — det er aldrig faa ilde meent. Ikke 
ſandt, Grethe?“ 

„Jeg er fuldkommen overbeviiſt om, at 
Froken Helmer er en fortreffelig Pige,“ ſva⸗ 
rede Vilner og tilfsiede galant til Ida: „Hun 
er jo Deres Veninde, hvor kunde hun faa 
være anderledes.“ 

„Ja, det veed Gud, hun er,“ ſagde Emi— 
lie, ſom endnu ikke havde tilgivet Jomfru 
Klem bette Anfald paa hendes Ideal af qvin— 
belig nde og Fuldkommenhed. 


„Nei, det veed Gud, hun ikke er,“ ud⸗ 


brød Grethe ivrig. „Hun er akkurat Tigefaa 
god ſom de andre Mamſeller af den Slags, 
men heller ikke et Haar bedre. Jeg har vidſt 
det for længe ſiden. Og jeg har ogſah ſagt 
det til Kammerherrens, det vil de ikke kunne 
nægte, Jeg ſagde: tag hende ikke, ſagde jeg, 
for der er ikke Noget ved hende. Man har 
hort faa meget om hendes Commers inde fra 
Kjøbenhavn, og beſtandig ſkulde hun have 
Breve, og Ingen vidſte hvem der ffrev til 
hende. Jeg ſagde ogſaa, at de ſkulde være 
opmerkſomme paa de Breve. Det er heller 
ikke mere end for ganſke fort Tid ſiden, at 
Kammerherreinden har ſagt til hende, at de 
— at hun — jeg huffer nu ikke meer, hvad 
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det var, Kammerherreinden har ſagt til hende, 
men jeg [havde raadet hende det. Og det 
var ærlig fortjent, det veed Gud, og nu er 
hun i Forgaars floiet af til Kjøbenhavn, for 
at ſoge en anden Condition, formoder jeg, 
men det kunde jeg ikke fage at vide, thi faa 
kom Kammerherren juſt ind i Stuen, og det 
var ligeſom jeg ſkulde gage — det var ſaa— 
mend ikke ham, der ſaameget ſom fkulde bede 
mig om at Blive, det ſkal jeg ikke roſe ham 
for. Jo, det er en deilig Mamſelle!“ 


Og ved denne lange Monolog tindrede 
Grethe Klems Sine med en funklende Glands, 
og hendes fine Teint antog en hoiere Farve. 
Hun fane virkelig begeiſtret og lykkelig ud i 
dette Sieblik. 


„Er Charlotte reiſt til Kjøbenhavn? Og 
kommer ikke igjen?” udbrod Ida forſkrakket. 


Kammerraaden var næften ligeſaa for— 
fœerdet. „Det er vel ikke faa galt, ſom Grethe 
troer,“ ſagde Provſtinden. „Du veed dog ikke 
ret, hvordan det hænger ſammen, ikke fandt, 
Grethe? Men jeg ſynes ikke, Du ffulbe have 
blandet Dig deri,“ tilfoiede hun. 


„Veed jeg det ikke? Ja, er der Nogen, 
der veed det, ſaa er det nok mig. Men det 
er det eee Jeg kan tie. Man ſiger ikke 
Alt, hvad man veed. Men jeg har gjort 
m eget rigtigt i at blande mig deri, jeg er 
mine Venners Ven, jeg kan ikke fee med Li⸗ 
gegyldighed paa, at de har ſaadan en Taſke i 
deres Huus. De fkal ſaamend vide, hvad hun 
er for Een, den gifteſyge Tos! For Andet er 
det ikke, der ſtaaer hende i Hovedet.” 

Ida fif Taarerne i Sinene og gik ud af 
Stuen. Emilie vendte ſig forbittret imod 
Jomfru Klem og udbrød: „O, De er ret en 
gam ...“ men i det ſamme afbrød hun fig 
ſely midt i Ordet og fulgte ſin Soſter, blus⸗ 
ſende rod over at hun havde ladet fig henrive 
af ſin Vrede til at bebreide Grethe Klem hen⸗ 
des Alder. Vilner, ſom ogſaa havde faget 


i nok af denne Scene, reiſte fig og gif paa fit 
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Verelſe. Provſtinden blev ene med den giv- 


tige Jomfru; formodentlig har hun dog fore⸗ 


ſtillet hende, faa blidt ſom muligt, hvormegen 
Skade hun anrettede, og hvor ubehagelig hun 
gjorde fig for Andre. 


Den næfte Dag havde Vilner megen 


Umage for at flippe bort fra “““, uden at 
vente paa den halte Heſts Helbredelſe. En 


Efterretning, ſom han havde læft i Aviſerne, 


havde mindet ham om en Forretning, ſom 
han hidtil havde glemt, og denne maatte bære 
Skylden for, at han faa iilferdig bortfjer⸗ 
nede ſig. 

til Sommer. 


„Det ffal jeg nok hytte mig for,“ ſagde 
han til fig ſelv, da han fad i Vognen og 
atter rullede til Kjøbenhavn med uforrettet 
Sag. „Der kommer jeg ikke igjen, for jeg 
hører, at Fanden har taget Jomfru Klem. 
Det var da den værfte af dem Alle, Hun 
var meer end latterlig, ſkjondt hun heller ikke 
var fri derfor. Nu har jeg kjert Landet 
rundt ſom en Nar og har nodtvungen maattet 
gjøre Bekjendtſkab med alle Arter af gamle 
Jomfruer. Den Forſte, jeg herefter kommer 
i Neerheden af, ſkal ſnart faae min Ryg at 
fee, det lover jeg og fkal ogſaa holde det. 
Haarene reiſe ſig paa mit Hoved, naar jeg 
tænfer paa den Jomfru Klem. Men i Fro⸗ 
ken Helmer er jeg nu ſikker i min Sag — 
hun ſkal ikke undgage mig, det fværger jeg. 
Charlotte hedder hun — det er et ſmukt 
Navn.“ [ 


Og med et ſmukt Billede i fit Hjerte og 
i fine Tanker rullede Kammerraad Vilner 
atter ind ad Veſterport. 


Men han lovede at komme igjen 
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Brage og Jdun, 
bedomt i Sverrig. 


J det ſpenſke „Aftonbladet“ Nr. 134 og 135 
findes en Recenſion af ovennævnte Bog, der 
er faa interesſant og vidner om en faa ſag⸗ 
kyndig og ſmagfuld Anmelder, at vi ikke kunne 
nægte os den Fornoielſe at meddele et Ud⸗ 
drag deraf, ſkjondt vi langtfra ikke ubetinget 
underſkrive den deri udtalte Dom. 

Efter nogle Bemeerkninger om, at det 
er en gammel Tanke i literair Henſeende at 
ville forene de 3 nordiſke Riger, hvis Sprog 
ere faa beſlegtede, og efterat have udviklet 
nogle af de Hindringer, hvorpaa ſaadanne 
Foretagender i Almindelighed ere ſtrandede, 
vedbliver Anmelderen: „J Aandens Verden er 
Eenhedens Kraft uundvcerligere end hvorſom⸗ 
helſt ellers; det Hele bliver kun Pjalteveerk, 
hvis ikke een ſtyrende Tanke er Lesnet. 
Mange kunne visſelig være Medarbeidere 
i et literairt Foretagende, men een ffal ſtyre 
det enevældigt, utrætteligt og indaande Grund⸗ 
tanken i det Hele. De Øvrige mage være 
ham faa undergivne, at de boie fig for hans 
Herſkeraand, hvis ikke det Hele ſkal falde 
ſammen. Mon den kiobenhavnſke Stude⸗ 
rende, Hr. Frederik Barfod, er den Mand, 
der er iſtand til at dirigere et Foretagende, 
der omfatter faa ueensartede og forſkjellige Ele⸗ 
menter? Oehlenſchle ger hvem Tegnér 
har kaldet: „Thronarvingen i Digtningens 
Verden“ og ſom altſaa nu maa have beſteget 
Thronen, da Goethe er dod — den aandrige, 
men vilde og egenſindige Grundtvig, Inge⸗ 
mann, Hauch, vor lærde, genialſte og frem⸗ 
for Alt ſtolte Gejier, vor ſygeligt redelige 
Atterbom, Beſkow, deni Hofcirklerne aan⸗ 
dende Hofmarſchal, Elektikeren Agardh — 
alle disſe mangeſidigt forſtjellige og med faa 
forſtjellige Talenter udruſtede og efter faa for⸗ 
ſtjellige Anſtuelſer handlende „ſtore“ Mænd, 
hvorledes ſkulde de i deres Virkſomhed kunne 


ſtyres og ſammenholdes af Hr. Barfod, ſom 
heel beſkeden ſelv erkjender fin literaire Ube⸗ 
tydelighed! 

Forinden Rec. gaaer over til Indholdet 
af ſelve Bogen, anſtiller han forſt nogle Be⸗ 
tragtninger over vort Bogveſens „enorme 
Dyrhed“, foranledigede ved Hr. Barfods 
Bemerkning i Indledningen, at Omkoſtnin⸗ 
gerne ved denne Bog have belobet ſig til 460 
Rd., medens Subſtriptionen kun ſikkrer ham 
160 Rdl. J Sverrig, mener Rec., vilde en 
Bog af den Størrelfe (20 Ark og 1000 Exp.) 
ikke komme paa ſtort Mere end Halvdelen af 
460 Rdl.; men Forfattere og Forleggere, 
ſiger han, ſynes i Danmark endnu at holde 
faſt ved den ariſtokratiſke Anſkuelſe, at Pres⸗ 
ſen exiſterer for nogle Faa, ſom ikke behøve at 
„ſee paa Skillingen,“ og man maa hos os 
kun have et daarligt Begreb om „en popu⸗ 
lair Literatur.“ 

Om Hr. Barfods Fortale vedbliver 
Rec., at den indeholder desuden en, efter hans 
Mening, mindre vigtig Fremſtilling af hvad 
han (Hr. B.) har tenkt og gjort for at 
bringe dette Tidsſkrift igang, og hans Anſku⸗ 
elſer af de nordiſke Folks gamle Tviſtigheder, 
hvilke han onſker at bilægge, foruden Bekla-⸗ 
gelſer over, at endeel lovede Bidrag fra ſpen⸗ 
ffe Forfattere, ſom Agardh, Atterbom, 
Cronholm, ikke ere indkomne i rette Tid, 
hvilket alene er Aarſag i, at det forſte Hefte 
indeholder fan faa Bidrag fra Sverrig. Hvad 
det angager, troſter Rec. med, „at der for 
Sverrig ikke er tabt meget derved, thi benævnte 
Forfattere høre ikke til dem, der ville lokke 
mange Læfére eller Kjobere i Sverrig; deri⸗ 
mod beklager han, at Hr. B. ikke „denne 
Gang“ har kunnet erholde Bidrag fra Gejier; 
„thi om man end ikke i Sverrig underſkriver 
alle hans Meninger, læſer man dog med flu- 
gende Begjerlighed hans ideerige og genialſke 
Fremſtillinger.“ Han raader Udgiveren til at 
„kultivera“ dette Bekjendtſtab og ſkaffe fig faa 
meget. ſom muligt fra den Haand; dog til⸗ 
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fører han, at det viſt turde blive bam noget 
vanſkeligt nu, efterat Gejier har feet det for— 
ſte Hefte og den Mand, der gaaer igjennem 
det Hele. 

„Thi — vi mage da endelig komme til 
en Dom over nærværende Heftes Indhold — 
og vi maa bekjende, at det i det Hele fore⸗ 
kommer os af den Natur, at Foretagendet ikke 
kan gjøre Regning paa ſtor Sympathie. De 
ſcandinaviſke Folk ere med Rette ſtolte af de— 
res Forfedres Bedrifter, af deres Traditioner, 
deres nationale Mythologie; men de ephemere 
Forſog paa af alt dette at gjore mere end en 
ſmuk Erindring, at bringe det Dode atter 
til Liv, at lade det indgribe virkſomt i Hand⸗ 
ling og Tenkning, efterat Dannelſen og Ver— 
densforholdene have kaſtet os i en Kreds, hvor 
vi maae være Europœere og amalgamere os 
og virke med de øvrige eller og gage under — 
Forſog, med eet Qrd, paa af vore Fortids— 
minder at gjøre noget Andet, end de nu kunne 
være, ſaaledes ſom den civiliſerede Verden nu 
er — disſe ufornuftige Forſog have gjort os 
mere Skade end Gavn; Gothomanien, den ſveer⸗ 
mende, hoitflyvende, excluſive, barnlige „Nor— 
diſkhed“ har ikke havt anden Virkning, end at 
den har gjort endeel unge Menneſker forrykte 
i Hovedet og gjort en god Deel af den Ge— 
neration, der juſt udgjor Mændene i Sam⸗ 
fundet, ligegyldige, ja uduelige for de Forhold, 
ſom vi mage begribe og virke for, hvis vi 
ville udgjore en integrerende Deel af den ci- 
viliſerede Verden. J Statslere, Politik, Kunſt 
og felv i de forſkjellige Naringsgrene have 
disſe tomme Drømme ledt mange gode Hove⸗ 
der (og mange daarlige ogſaa, fanffee endnu 
flere) paa Afveie, og gjort dem aldeles ubru- 
gelige for det Neerverende. Hvad der var en 
herlig Sced i Digtekunſtens Ager blev et 
qvælende Ukrud i Livets, hvor det faa let 
vinder Overhaand. 5 

J Spidſen for den moderne Gothomanie 
flød Grundtvig. Han var iffe blot blandt 
de Forſte, ſom arbeidede for den, men han 
var ogſaa den, ſom med den dybeſte Granſk⸗ 
ning og Genialitet forklarede vore gamle My⸗ 
ther. Den antiqvariſke Iver, der opſtod i det 
17de Aarhundrede, var ægte antiqvariſk — 
en dod Masſe af Kundſkaber, uden et eneſte 
Forſog paa i Mytherne at finde nogen Aand, 
nogen ſammenheengende Mening. At de vare 
et Heelt, at de vare et Digt, gjennemfort og 
conſequent, det anede Grundtvig, og hans 


„Aſalcere“ er det meeſt genialſke, der endnu |, 
er blevet tænft over dette Emne, om det end 

i visſe Enkeltheder kun bygger paa Hypotheſer. 
Uden at ville give os Mine af noie at have 
fulgt Alt, hvad Manden ſenere har udgivet, 
troe vi dog at kunne vove den Paaſtand, at 
„Aſalceren“ er det Sidſte, han har forfattet i 
en klar og reen Aand; ſiden er han bleven 
uklar og forvirret. Der fortelles, at da 
Schillers „Rovere“ forſte Gang blev givet 
paa Theatret, begave ikke faa exalterede unge 
Menneſker fig ud i Skoven og vilde lege Ro⸗ 
vere. Det ſamme var Tilfældet med en 
Mængde unge Bruushoveder, da Grundtvig 
poetiſk forklarede Aſamytherne: de ſage i de 
gamle Fortellinger ikke blot vakkre Sagn, vakkre 
Minder fra en Tid, der ſvandt, og ſom end— 


nu for os kunde have nogen Betydning ſom 


Kunſtveerk: de vilde repetere dem i det virke⸗ 
lige Liv. Men det Beſynderligſte var, at 
Forf. ſelv fulgte med til Skobs. Han er nu 
ikke blot den aandrige Fortolker af de nordifke 
Myther og det nordiſke Liv, han er ſelv nor⸗ 
diff med Liv og Sjæl, og det har han paa 
en hoiſt forunderlig Maade blandet med Chri⸗ 
ſtendommen. Aſaversnet fremtræder vel egent⸗ 
lig ſom Allegorie, men Allegorien fager 
undertiden i den Grad Overhaand, at man 
ikke ret tydeligt veed, om der ikke menes no⸗ 
get langt mere virkeligt dermed, end det lader. 
Sandheden er, at Grundtvig lever i en be⸗ 
ſtandig Exaltation, i et literairt delirium 
tremens, hvori han har Sy ner, der ſtun⸗ 
dom ere glimrende, men ofte gribe forunder⸗ 
ligt ind i hvad der egner fig for et proſaiſk og 
alvorligt. Raiſonnement, idet de lade Leſeren i 
fuldkommen Uvished om hvad der egentlig 
menes. Hertil kommer en affecteret ſimpel og 
prunklos Still, der undertiden kan være ret 
behagelig, men ofte ſtoder og bliver kjedſom⸗ 
melig.“ — Rec. omtaler derpaa de Grundtvigfke 
Bidrag i dette Hefte, af hvilke Indlednings⸗ 
digtet: Brage og Idun, der „laved faa liflig 
en Wblegrod,“ flet ikke vil behage ham. Han 
finder Billederne og Tankerne uklare, og Me⸗ 
get, der ſkulde være barnligt, falder tungt og 
ſogt. Bedre tiltaler ham det proſaiſte Ho⸗ 
vedſtykke af ſamme Forf., der har til Over⸗ 
ſtrift: Om Nordens videnfkabelige Forening. 
„Dette Stykke indeholder Ideer, der ere værd 
at lægges paa Hjertet, men ogſaa forunderlige 
Udſkeielſer, der gjøre det næften u'æfeligt for 
Enhver, ſom, hvor Talen er om en Underſo⸗ 
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ſammen til en „Wblegrod.“ 


gelſe, et praktiſk Forſlag, ikke har Lyſt til at 
ſtode pan Myther eller Poeſie. — Meget i 
denne Afhandling er ſundt tenkt, men ligeſaag 
meget blot Phantaſteri. Aſer og Island og 
Cambridges „Colleges“ og Oltid og Skjalde 
og Sagamend og Gjallerhorn og Heimdals 
Sværd og Alverdens Herligheder ere ſtroede 
omkring i denne Afhandling, faa at det løber 
rundt for Leſerens Oine, og baade det ſundt 
Alvorlige og det phantaſtiſk Poetiſke ryſtes 


Ligeſom det forſte og andet Stykke tilhs⸗ 
rer ogſaa det ſidſte Grundtvig. Det hedder 


„Hapfruen“ og ffal være en Allegorie, men. 


ſom er bleven noget tungfodet. Naar Gaader 
— thi Gaade er det ſnarere end Allegorie — 
blive altfor lange og omftændelige, faa at man 
maa vente altfor længe, inden „det Gode kom⸗ 
mer“, tage de ſig altid noget daarligt ud, og 
Leſeren bryder fig tilſidſt ikke om at gjette 
Ordet. Det ſkulde undre os, om Grundtvig 
endnu kan være i noget Slags Gunſt hos det 
danſte Publicum eller blot hos Hr. Barfod, 
jaa at det er af perſonligt Sjelefreendſkab, at 
han er ſaa indtaget i hans Pen. 


En Magiſter Hammerich har gjort et' 


„Beſog paa Kinnekulla (Kinnekulle) og Om— 
berg.“ Hvad han under dette Beſog egentlig 
har ſogt er Bondeſagn om „Nokken, Skov⸗ 
raa, Soraa, Tomtegubben og andet Saadant. 

J Mangel af Noget, for Brage og Idun 
forfattet, fra Norge har Hr. Barfod omtrykt 
paany Hoieſteretsadvocat Stangs Afhandling 
om Statsraadernes Deeltagelſe i Storthingets 
Forhandlinger. Hvad denne alvorlige og ſtrengt 
demonſtrative Politik har at gjøre imellem 
Tomtegubben og det nordiſke Veſen er [vært 
at indſee. 3 

Mere pasſende (med Henſyn til Emnet, 
men ikke til Behandlingen) er Prof. Flors 
Recenſion eller Anmeldelſe af Grundtvigs 
Nordens Mythologie eller Sindbilled-Sprog. 
Til den, der har Tid og Lyſt til at ſtudere fig ind 
i Grundtvig, overlades det at bedømme, hvor⸗ 
vidt Hr. Flor har været heldig i fine Beftræ- 
belfer for at gjøre Grundtvig forſtaaelig. Svært 
turde det falde for Hr. Flor at beviſe, at 
Grundtvig, fuldt faa vel ſom Kant, Schel— 
ling eller Hegel, har opſtillet et nyt philoſo⸗ 
phiſt Syſtem, en heel ny Verdensanfkuelſe. 

Hr. P. L. Moller har leveret en gan⸗ 
ſte livlig Skildring af den rusſiſke Poet Puſch⸗ 
kin, fornemmelig hans Perſonlighed, der, det 
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mag man tilſtage, ikke har været meget elf | 


veerdig. Hr. M. har fundet det Umagen 
verd i et Slags Eftertale at proteſtere imod 
enhver politiſk UÜdtydning af Stykket, men 
Proteſten vil, frygte vi, kun hjælpe lidet. 

Af Poeſierne nævner Rec. derpaa Bli- 
chers „Brage og Idun“ og „Dugdraaben“ 
ſom ſmaa, ubetydelige, Forføg, let verſifice— 
rede, men uden Dybde eller Inſpiration.“ 
Med megen Berommelſe omtaler han derimod 
Hauch's „Affkedsſang til Academiſterne i 
Sorø” og Welhavens „Bergens Stift.“ 
„Men, tilfsier han, hvorledes Hauch af en vak⸗ 
ker, dramatiſk Begivenhed har kunnet gjøre 
noget faa langtrukket og tungfodet ſom hans 
„Guſtav Adolph“ er derimod ubegribeligt. Prof. 
Ingemanns Smaadigte ere i hans ſedvan⸗ 
lige Maneer, men maaſkee ubetydeligere, end 
hvad vi tidligere have ſeet fra hans Haand. 

»De eneſte ſvenſke Stylker, der findes i 
bette Hefte, ere af Preſten As ſar Linde— 
blad. „Misſionairen“ er et længere Digt, 


der gjør fin Forf. Wre baade ſom Præft og 


Digter. „Skandinaviſk Ynglingefang”” fy- 
nes udelukkende at være ſkreven for dette Tids⸗ 
ffrift; det er en af en høtere Aand befjælet 
Opfordring til Nordboerne til at arbeide paa 
en aandelig Forening. At der i Oehlenſchlä— 
gers Digte boer noget Uſcedvanligt, behoves 
ei at ſiges; han har imidlertid kun bidraget 
med et Par ſmaa Leilighedsdigte. Det Samme 
gielder ogſaa om Heibergs, Orſteds og 
Brondſteds ſmaa Bidrag, Hr. H. P. 
Holst turde for de fleſte Svenſke være et 
nyt Bekjendtſkab, men ſom i Sandhed fortje— 
ner at cultiveres. „Naar mit Øie er luft” 
er en ſmuk Tanke og vel udført. 

Skulde man, eſterat have gjennemleſſt 
dette forſte Hefte af Brage og Idun, danne 
fig en Dom over det Hele, da vilde den før- 
ſte Bemeerkning blive den, at ingen ledende 
Tanke eller egentlig Plan ſynes at gjore ſig 
gjældende deri; den anden, at den proſaiſke 
Deel ſtager langt under den poetiſke. Skulde 
igjen „de ſamme Helte der hovere“, ſom hid— 
til have viiſt fig, bliver det hele Foretagende 
ikke andet, end et Opkog af den gamle Phos— 
phorisme og Gothomanie, hvoraf vi i Sver⸗ 
rig allerede have havt nok, og ſom vi ikke be⸗ 
hove at forſtrive.“ 5 
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Et Ordſprog. 


Keddeelt ak Carl Zernhard. 


III. 


Det var Nat, da Vilner kom til Byen, og 
da han kjorte igjennem Frederiksberggade, 
raabte Bægteren Tolv. Kuͤdſken holdt uden 
for et oplyſt Huus, hvorfra der løb Dandſemu⸗ 
ſik, og ſagde: „Hr. Kammerraaden tillader vel, 
at jeg holder et Sieblik for at levere en 
Pakke af, ſom er mig faa meget paalagt. 
Jeg ſeer, at der er Folk oppe i Huſet, og de 
ſkulle endelig have den faa ſnart ſom muligt. 
Det er til en Geburtsdag, det er fra Kam- 
merherrens derude paa Birkedal.“ 

Disſe Ord rørte Kammerraadens Hjerte, 
Paa Waffen ſtod: Mademoiselle Made- 
moiselle Charlotte Helmer à Copen— 
hague, ſamt Gade og Nummer ſtrevet med 
en Fruentimmerhaand. Saaledes leverede 
Lykken den forelſkede Kammerraad fin Elſke⸗ 
des Adresſe lige i Henderne, til Erſtatning 
for ſaamange Uheld, til Belonning for faa 
trofaſt en Kjcerlighed. Imens Kudſken rin— 
gede paa og bragte Pakken ind i Huſet, reiſte 
Vilner fig op i Vognen og ſage igjennem det 
kun halv tiltrukne Gardin i den oplyſte Stue⸗ 
Etage, hvor der var Bal. Flere unge Herrer 
og Damer fvævede forbi og ſtiftede Plads. 
Og nu — ja, ved Gud! det var Froken 
Helmer i en lyſeblaa Kjole med en Krands 
om Hovedet af lyſeblaae Blomſter. Hun ſtod 
et Sieblik ſtille og talede med fin Kavalleer, 
ſom Vilner ikke kunde ſee mere end Armen 
af. Min Gud, hvor hun er nydelig! Hvilket 
Udtryk af Blidhed og Elſtveerdighed! Nu 
ſmülte hun. Hvilket yndigt Smiil! Hun 
boiede Hovedet og lugtede til en Blomſt, hun 
tog af fit Liobaand. Det var en Spanehals! 
De morkebrune Haar faldt ned over hendes 
Kinder, ſom glodede af Sundhed og Tilfreds⸗ 
hed. Hvor hun er nydelig! Ak! Nu tog en 
Herre med Knebelsbarter hende om Livet og 
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dandſede Inclinationsvals med hende — og 
idet han dandſede forbi Vinduet anden Gang, 
ſtodte han til Gardinet, faa at det lukkede fig 
og berovede Vilner et Syn, der baade gjorde 
ham lykkelig og opvakte hans Skinſyge. 
Kudſten kom tilbage; det havde foiet fig 
meget præcis, ſagde han, det var netop Frø- 
kenens Geburtsdag, til hvem Pakken var, 
Pigen havde løvet at lægge den ind i hendes 
Verelſe, faa at hun kunde faae den, naar 
Ballet var forbi. Det var ogſaa Fruens 
Geburtsdag, ſom hun var hos. „Ja, de Folk 
i Kjobenhavn, de leve lyſtigt!“ tilfsiede han, 
idet han atter ſteg op og greb Tommen. 
Endnu et Blik — Gardinet var og blev 
lukket, derpaa fulgte et Pidſkeſmeld — og nu 
rullede Kammerraaden videre, imens Dandſe— 
muſiken lod i hans Oren ſom en Forhaanelſe 
for hans Alder. Lidt efter var den ſidſte 
Lyd forſvunden og nu lød ikkun Vognens eens⸗ 
formige Rullen paa de tilſneete Gader. Da 
Vilner ſteg af Vognen, ſagde han ved ſig 
ſelv: „Jeg har havt Lykken med mig, det er 
et godt Varſel. Frederiksberggade Nummer?! 
Jeg gider ikke frittet Kudſken, men jeg fral 
nok faae at vide hos hvem hun er.“ Og da 
han flumrede ind, var denne Datum — 
Charlottes Fodſelsdag — hans ſſdſte Tanke, 
og den morkebrune Lok pan hendes glødende 
Kind det ſidſte Billede, der fulgte ham ind i 
Drommenes Rige. 
Nogle Dage efter beſogte Capitainen ſin 
Ven. Vilner havde ikke tænft paa at under⸗ 
rette ham om fin Hjemkomſt, han hapde ikke 
tenkt paa Andet end paa Charlotte, og daglig 
var han gaaet tre Gange forbi hendes 
Vinduer. Eengang havde han ogſaa været 
faa heldig at fee hende, hun havde rigtignok 
vendt Ryggen til Vinduet, men det var dog 
hendes Ryg, han ſage. Hvo har værer for— 
elffet og veed ikke, at den mindſte Flig af den 


Elfkedes Kjole, end ſige Hendes hele Ryg er 


iſtand til at magnetiſere? 
„Naa er Du kommen hjem?” ſpurgte 
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| Kolberg. „Frem med Haanden. Er den med 
Ring eller uden Ring? — Uden. Det gleder 
| mig, Gud ſtraffe mig, jeg var halv bange 
for Dig, min gamle Ven.“ 0 
F Jeg har ikke feet Andet end gamle 
Piger“, ſagde Vilner ſmilende. „Nu kan jeg 
| lee deraf, ſiden det er overftaaet, men jeg har 
havt et mærfværdigt Uheld. Skjebnen har 
| fort mig alle de forffjellige Arter af gamle 
dr ber imode, ſom der gives, Du begriber 
be hvad jeg har oplevet. Sande Carika⸗ 
. den Ene latterligere end den Anden. 
Men det hører til Standen.“ > 

„Snak have vi nok af,“ ſagde Capi⸗ 
tainen. „Det er dog alligevel blandt de ældre 
Rk Du ffal ſoge Din Kone, bvis Du vil 
givte Dig.“ 

„Froken Helmer er her i Byen,“ ſagde 
Vilner, uden at høre, hvad hans Ven ſagde. 

„Det veed jeg nok. Jeg var paa Bal 
med hende i Tirsdags.“ 

„Hvor? J Frederiksberggade Hummer 
* Hog Major Borffov? Til hans Kones 
Geburtsdag, ſom ogſaa var Charlotte Hel 
mers? — Du Lykkelige!“ 

„Dod og Plage, hvor Du er godt un— 
derrettet!“ 

„Jeg fane hende, da jeg Fjørte forbi, 
hun ſtod lige ved Vinduet — det er en her⸗ 
lig Pige, og overalt, hvor jeg var, talte de 
fordeelagtigt om hende.“ 

„Endnu beſtandig denne ulykkelige Pas⸗ 
ſion, min Ven? Hor, flaae det af Hovedet. 
Det duer min Sjel ikke. Hun er meget 
for ung.“ 

„Jeg fane hende,“ vedblev Kammer⸗ 
raaden. „Hvor hun var nydelig! Og at 
have ſaadan en Kone, at kunne tilbede hende, 
bære hende paa Hænderne og fee hende hjemme, 


—————————— 


hvor ingen Anden feer hende — kan Du. 


tænfe Dig nogen ſtorre Lykke? Du veed det, 
Julius, Du fan føle min Begeiſtring, Du har 
ſelv en ung, ſmuk, elſtverdig Kone, ſom fol⸗ 


ger hjem med Dig fra det Bal, paa hvilket 
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Du har feet hende "yndig ſmilende, forgudet 
— det Sidſte er næften det Veerſte, men det 
er dog fan naturligt, at hvad der virkeligt er 
Guddommeligt, ogſaa bliver forgudet.“ 

„Hor Carl,“ ſagde Capitainen, „man 
ſtal aldrig forelſte fig paa et Bal, det duer 
ikke. Jeg kan tale derom, thi jeg er lykkelig 
givt, jeg bytter ikke med noget Menneſke paa 
Jorden. Min Kone er den updeligſte og elſk— 
verdigſte Kone, nogen Mand kan have, det 
er en ſand Engel; men ſaaledes ſeer det ikke 
ud overalt. Paa Bal er Alting ſaare dei— 
ligt, det maa man tilſtaae, men det feer an— 
derledes ud, naar man kommer hjem. Saa 
er Smilet borte, ſom kledte Anſigtet faa 
ſmukt og fane faa henrivende ud. Jeg fal 
ſige Dig, hvorledes det gaaer til, naar man 
kommer hjem fra Bal: faa er den Sfjønne 
træt af Anſtreengelſer og af Triumpher, thi 
Lykken kan ogſaa udmatte Sjel og Legeme; 
faa ſkynder hun fig, for blot at komme i 
Seng — Kjolen falder til den ene Side, 
Blomſterne til den anden, der er heller ingen 
Lugt mere ved dem, og de ere fulde af Stov; 
Skoene knibe de trætte Fødder, derfor ſkyder 
man dem af og gaaer paa Hoſeſokkerne; de 
forlorne Krøller og hele Nakkeflaetningen ligge 
paa Kommoden og ſee ud ſom et afhugget Hoved 
— det er det ſamme, om Manden ſeer alt 
dette Maſkinerie, naar kun ingen Anden 
ſeer det, thi for ſin Mand har man ingen 
Hemmelighed. Endogſaa Snoerlivet, det kun⸗ 
ſtigſte og meſt myftiffe af en Dames Paa⸗ 
kledning, fager man at fee hængende over en 
Stol, og der hænger det endnu Dagen efter, 
hvis den ſovnige Stuepige har glemt at lægge 
det bort. Snørlivet, Du! Som er et fandt 
Myſterium! Du ffulbe engang fee et ſaadant 
Snorliv, ſaa vilde Du undre Dig. Og de 
ſtivede Underkjoler og alle disſe Skyer, ſom 
vi tilbede Gudinden i, de falde af hende — 
og ſaa ſtaaer, hun og gaber i det ene Hjørne 
og Manden i det andet. Ja, det er en Con⸗ 
traſt, om ikke andet! „Din Kjole kladte Dig 
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ſaa ſmukt iaften min Engel!“ — „Synes 
Du?“ ſparer hun med den ſtorſte Ligegyldig⸗ 
hed. — „Men denne Natkappe kleder Dig 
flet ikke.“ — „Saa?“ .. — „Det er den 
ſamme, Du havde paa igaar og iforgaars 
— den er faa krollet. Du ſkulde tage en an— 
den.“ — „Jeg har kun tolv Natkapper, vilde 
jeg tage een hver Aften, var jeg ſnart færdig. 
Saa maa Du rigtig give mig et Par Dufin 
til i det allermindſte.“ — Og dermed er den 
Discours forbi. Nei, at komme hjem fra 
Bal med fin Kone og være Manden” — 

Capitainen ſtandſede og faldt i Tanker. 
„Er det faa ſlemt?“ ſpurgte Vilner ſmilende. 

„En Kone er altid gammel og mangler 
altid Forfengelighed for fin Mand, men hun 
er altid ung og ſmuk og pynteſyg for den 
Anden — de Andre“ — 

„Hvilken Anden?“ ſpurgte Vilner deel— 
tagende. 

„For de Andre, ſom der altid er nok 
af,“ ſparede Capitainen med et undertrykt 
Suk. „De, ſom ere alle Mends fodte Ri⸗ 
valer — denne Verden, ſom enten odeleg— 
ger eller bagtaler alle Koner, og er værft 
imod dem, ſom ere meget yngre end deres 
Mænd. Nei, denne Forſkjcel i Alderen, den 
duer iffe, Sog Dig en Kone, ſom ikke er 
alt for ung, ifald Du vil tenke paa at blive 
lykkelig ved Givtermaal i Din Alder. Fordi 
min Kone er en Undtagelſe, kan jeg godt 
tale derom; jeg er lykkelig givt, men hvor⸗ 
mange ere det? Tro Du mig, jeg veed, hvor⸗ 
dan det gaaer til, uagtet min Kone altid er 
den yndigſte og elffværdigfte Kone for fin 
Mand, ſom nogen Dødelig kan ønffe fig. 
Det er en fand Engel.” 

Capitainen faae lidt modfalden ud, trods 
denne Panegyrik over hans huuslige Lykſalig⸗ 
hed. Vilner betragtede ham med Deeltagelſe. 
Her ſtod han atter for en ſonderbrudt Illu— 
ſion, det indſage han kun altfor vel. 

„Og troer Du, at Charlotte Helmer og— 


faa ... Denne Pige, fom er faa elffværdig, 


faa yndig, fan venlig og Fjærlig mod Alle. 
Skulde hun være det mindſt mod hendes 
Mand? Nei, min Ven, jeg troer fuldt og 


REE 


„Og jeg troer, eller rettere ſagt jeg veed,“ 


afbrod Capitainen ham, „at Charlotte Helmer 
i Tirsdags paa ſin een og tyvende Geburts— 


dag blev forlovet med Lieutenant Harboe, ſom 
ſtager ved mit Compagnie, og at jeg igaar 
har givet ham Permisſion til at reiſe fra 


Byen, og at han imorges tidlig har fulgt fin 
Kjcereſte, ud til Birkedal, for at præfentere fig 
for Kammerherre 
gjendrive nogle Rygter, ſom en Uven af Fro⸗ 
ken Helmer havde udſpredt om hende. 
det veed jeg, og da jeg troer, at Du er en 
Mand af Characteer, ſaa ſiger jeg Dig det 
ligefrem, og da Du kjender mine Anſtuelſer, 


Roſenhjelms Familie og 


See, 


faa gratulerer jeg Dig til at være forhindret 
fra at gjøre Dig ſelo og en Pige ulhkkelig, 
ſom i pasſende Forhold maaffee kan gage 
Livet igjennem uden at fæmpe med de mange 
Friſtelſer, hun ved en celdie Mands Side 
vilde være udſat for. Og for at Du ikke 
ffal troe, at jeg protegerer Givtermaal mellem 
Born, vil jeg ſige Dig, at Lieutenant Har⸗ 
boe er tredive Aar gammel og et meget vak— 
kert Menneſke, og at han vil kunne givte ſig 
om et Aars Tid.“ 

Capitainen trykkede fin Ven i 3 
og forlod ham med et alvorligt Anſigt. Og 
Kammerraaden blev alene, og hans Anſigt 
var ogſaa alvorligt. — 

Et helt Aar var forløbet og Carl 
Vilner havde fyldt fin een og halvtredſinds⸗ 
tyvende Geburtsdag. Paa Givtermaal tenkte 
han iffe mere. Dette Aar Havde været et 
godt Aar for Broderſonnen, han kunde neſten 
fane ligeſaa mange Penge, ſom han vilde 
have, og han vilde ikke have fan ganſte faa. 
Kammerraaden hapde reſigneret og betalte for 
det Meſte uden Formaninger. Capitainen be⸗ 
ſogte ham ofte, men Vilner kom ikke mere 
til Kolbergs, og dromte ikke mere om Natten 
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om den fmuffe, unge Fru Kolberg, ſom var 
en af de meſt afgjorte Damer paa Ballerne i 
Kongens Klub. Sine Verelſer havde han 
opſagt, uagtet Capitainen aldrig kunde blive 
træt af at roſe hans hyggelige Logis, og uag— 
tet han havde beboet denne Leilighed i en 
Ræffe af Aar; thi han var fed af denne Eens⸗ 
formighed, beſtandig at boe ſom en Munk 
paa det ſamme Sted. Mere end Kammer⸗ 
raad var han endnu ikke bleven, uagtet han 
hadede denne Titel. 

Etatsraad Rehlig var imidlertid bleven 
Conferentsraad, Froken Emeline var indført 
bos Statsminiſter *** og kom med fin Fru 
Mama i hans Soireer. 
ſtandig lige barnlig og lige qvindelig. Froken 
Juliane Roſenhjelm havde været paa Nippet 
til at maatte rømme fin Broders Huus, fordi 
hun havde gjort det altfor broget og lagt fig 
ud med den ficlife Son, der var kommen til⸗ 
bage, fordi Onkelen havde været „nederdreg⸗ 
tig nok“ til at givte fig med en Enke. 
„Hapde han endda taget en ung, ſmuk Kone, 
fan havde der været noget at haabe ved at 
blive Ven af Huſet,“ men den nuværende 
Tante Roſenhjelm var en „halvgammel Tin⸗ 
geſt,“ ſom man ikke engang kunde være be- 
kjendt at gjøre Cour til. Imidlertid ſtod Fro⸗ 
ken Juliane ſig dog. Stormen fordeelte ſig, 
Sonnen maatte fortræffe, fordi Forældrene 
ikke havde Kraft til at modſtage Tante Julia⸗ 
nes Fordringer. Hun havde gjort fig nod⸗ 
vendig i Huſet, og derfor tyranniſerede hun 
det. Jomfru Grethe Klem levede endnu i 
e ved det bedſte Helbred, men hun havde 
brouilleret ſig med Kammerherre Roſenhjelms 
paa Birkedal for Froken Helmers Skyld og 
kom ikke heller fan tidt til Propſt Holms. 
Derimod kom hun næften daglig til Toldbe⸗ 
tjentens, ſom var bleven givt med Kjobmand 
Larſens Datter. De unge Folk levede ikke 
godt ſammen, og man ſagde der i Byen, at 
det var Grethe Klems Skyld, ſom bragte 


Hun var endnu be⸗ 
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Rygter om den Ene til den Anden, fordi hun 
var „ſine Venners ſande Ven.“ 


Paa denne Tid ſad Kammerraad Vilner 
en Vinteraften i ſin Dagligſtue, da det bän⸗ 
kede paa Doren. 

„Kom ind!“ 

Og ind treen en gammel Tjeneſtepige og 
ſpurgte: „Med Forlov, boer ikke Kammer⸗ 
raad Vilner her?“ 

„Det er mig.“ f 

„Aa, jeg ſkulde hilſe Hr. Kammerraaden 
ſaa meget flittig fra mit Herſkab og bede Dem 
komme hen til hende, for den ſidſte Villies 
Skyld. Hun er ſaa daarlig, hun lever neppe 
mange Dage.“ 

„Hvem er Deres Herſkab?“ 

„Aa, det har jeg reent glemt at ſige. 
Om Forladelſe. Jo, det er Fru Knudſen, 
ſom boer her henne i Gaden. Jeg ſkulde en⸗ 
belig bede Hr. Kammerraaden at komme 
derhen.“ 


„Men det maa vere en Feiltagelſe, jeg 
kjender ingen Fru Knudſen.“ 


„Ikke? Ja det troer jeg nok, for Fruen 
kjender heller ikke Kammerraaden; men hun 
har altid hort ſaameget Godt om Dem, og 
faa har hun hver Dag feet Dem gage forbi, 
og det i mange Aar. Saa ſagde hun altid: 
„Der gaaer Kammerraad Vilner, det er en 
Stadsmand.“ Og det var ſjelden, Fruen 
roſte Nogen. Men nu er vores Latveerge 
borte, ſom ellers beſorger alle vores Forret⸗ 
ninger, og ſaa ſagde Fruen: „Stine,“ ſagde 
hun, „min Latveerge er borte, og jeg troer 
ikke at jeg lever. Lob hen til Kammerraad 
Vilner, det er en Stadsmand, ſom man fan 
forlade fig paa; his ham fan meget flittig 
fra mig og bed ham være min Latverge, 
inden jeg deer.“ Det ſagde Fruen, og faa 
lob jeg faa geſoindt, ſom mine gamle Been 
vilde bære mig. Nu ſidder Frokenen imidler⸗ 
tid inde hos hende, men jeg maa ſkynde mig 
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at komme hjem, thi de To fpændes nok ikke 
længe ſammen.“ 

„Er det da en gammel Pige, den Fro— 
ken,“ ſpurgte Vilner lidt hurtigt og med en 
üubetvingelig Uvillie i Stemmen. 

„Nei, Josſes! det er et ungt Blod,“ 
ſagde den gamle Pige. „Hun er baade ung 
og ſmuk. Hm! De Kasvallerer ere nu altid 
ſaa bange for os gamle Piger, jeg troer, at 
de heller ſee den lebendige Vor Herre bevare 
os. Nei, Josſes, Frokenen er baade ung og 
ſmuk, det var Skam om jeg ſagde Andet. 
Det er ſaamend heller ikke hende, Uenigheden 
kommer fra, for hun gjor ikke Andet, end tier 
ſtille og gaaer afveien. Nei, det er Fruen, 
der er det urimeligſte Menneſke, jeg har kjendt 
i mine livofodte Dage.” 

„Det er et meget ubehageligt Forhold at 


„Verr faa god at ſidde ned og flig mig Lidt 
om Familien. Er det hendes Datter, denne 
Froken?“ 2 g 

„Nei, det er ikke. Hun har aldrig havt 
Born, det jeg veed af. Hun var engang en 
ung, ſmuk Pige og blev givt med en gammel 
Mand, og fan gik det ſom Kammerraaden nok 
kan flutte Dem til, De har jo ſelv været ung. 
De levede nok ikke med det bedſte ſammen, og 
Folk ſagde, at den Gamle havde banket nogle 
Fyre fra Huſet med ſin Stok, thi det var en 
grov, gammel Bjorn. Folk ſiger nu faa 
Meget, de have altid travlt, hvor der er en 
ung Kone og en gammel Mand. Siden dode 
han, det Skrog, og eſterlod hende en heel 
Deel Penge, for han var ſteenrig. Saa vilde 
hun givte ſig igjen, men det gik overſtyr. 
Dengang kom jeg til at tjene hende, det er 
nu en tredive Aar ſiden, naar vi nage Mai⸗ 
dag; da var hun lige fyldt fine fer og tyve 
Aar otte Dage i Forveien, og Manden havde 
allerede været bød et halvt Aar, og han var 
ſyv og halvtreds, da han døde, nu kan Kam⸗ 
merraaden bare teenke.“ 


meget for Mandens Skyld. 
mern hendes egen Broderdatter, men hun er ſaa 
hadſk imod hende, ſom om hun kunde veere en 
Fremmed. Jeg troer, Gud forlade mig! at 


„Og Frokenen? Hvor kom hun da fra? Er 
hun af Mandens Familie?“ 


„Nei, Kors! den hadede hun alt for 
Nei, det er ſaa⸗ 


hun har taget hende i Huſet, blot for at have 
et Menneſke at pine. Ja hun har det ondt, 
kan De troe.“ 

„Hvorfor bliver hun der da?“ ſpurgte 


Vilner deeltagende. 


„Hvor ſkal en Pige hen, ſom ingen Penge 


har? Faderen efterlod hende ikke Noget. Han 
var min Frue endogſaa elleve hundrede Rigs— 
daler ſkyldig, da han døbe. 


Saa tog Fruen 
hende i Huſet og vilde, at hun ſtulde tjene af, 
hvad han havde laant, ſaa vilde hun ſige fin 
Jomfru op. Og Frokenen ſyntes at hun 
ſtyldte fin Fader at betale hans Gjeld, og 
hvor ſkulde hun desuden hen? Saa har hun 
trolig pleiet min Frue i de mange Aar, hun 
har været ſyg, for hun har ſkrantet i mange 
Aar, men nu er det nok paa det Sidſte. Og 
Fruen lader hende faamænd hver Dag, Gud 
giver, hore, at hun aldrig fager de Penge 
erſtattede, og at hun endnu ikke har afdraget 
mere end fem hundrede og halvtredſindstyve 
Rigsdaler, thi hun fager et halvt Hundrede 
om Aaret i Lon, ja det beregner den Gamle 
men Alt, hvad hun ffal have til fit eget Brug, 
det man hun tjene med at brodere for Folk, 
ſtakkels Froken. Det er ſaameend et ſuurt 
Ni. 

„Atter en miſerabel Tilværelfe mere!“ 
ſagde Vilner halvhvit. i 

„Hvad befaler?“ 

„Jeg ſiger, jeg ffal komme hen til Fru 
Knudſen.“ 

„Ja, men kommer De endnu iaften? 


Det vilde mit Herſtab ſaa meget bede om, 


thi Kammerraaden ſkulde være hendes Lat⸗ 


Vilner ſukkede ſagte, idet han ſpurgte: | værge faa ſnart ſom muligt.” 


komme ind i,“ ſagde Biler ved ſig ſelv. 


85 
2 


VÆR 


— 


PELSE TEE 


„Jeg kommer ſtrar.“ 

Den gamle Pige gik. En halv Time 
efter ſtod han udenfor det opgivne Nummer. 
Det var et gammelt Huus, bet faa triſt ud. 
Der var Lys i to Fag af den angivne Etage, 
men de forſvandt atter, derpaa blev det gan⸗ 
ſte morkt. Vegteren raabte Ti, idet Vilner 
betraadte den ſtumle Trappe og ringede paa. 
Stine lukkede op med et Lys i Haanden. 

Dørene ſtode gabne til flere Stuer. De 
vare gammeldags meublerede, men overalt 
var Spoer af Velhavenhed. Den Uorden, 
ſom følger med langvarig Sygdom i et Huus, 
ſage man derimod intet Spoer af. Alt ſtod 
pan fit rette Sted, var reenligt og ordentligt. 
og afgav det bedſte Vidnesbyrd for den gamle 
Stines eller for Frokenens, maaſkee for Beg⸗ 
ges Sands for Huuslighed. Igjennem en 
halvaaben Dor forſvandt en ſortklaedt Dame, 
i det ſamme raabte en affceldig Stemme: 
„Slaae ikke ſaadan med Dørene! Hvem er 
det, der gager? Stine, ſiig til Johanne, at 
bun er ſaa god at blive inde i Stuen, jeg 
vil ikke vide af denne Renden med Dorene.“ 

„Frokenen gik ganffe ſagte,“ ſagde den 
gamle Stine undſkyldende. „Det er Kammer⸗ 
raaden, der kom, Kammerraad Vilner, ſom 
Fruen har havt Bud efter.“ 

„Lad ham ſtrar komme ind. Jeg har 
ventet længe nok,“ ſagde Fruen ftonnende. 

„Aa, hun ev vent forffvæffelig iaften,” 


ſagde Stine, idet hun forte Kammerraaden 


ind til den Syge. 

Fru Knudſen lage i en ſtor Himmelſeng, 
eller rettere fad, thi da Veiret ofte gik fra 
hende, var hun ſtablet op med Puder rundt 
om fig, i en ſiddende Stilling, Hun havde 
engang været en kjon Kone, det ſporede man 
endnu, men det heftige, lidenſtabelige Udtryk 
tilintetgjorde Træffenes Skjonhed. Hun havde 
Tæring og ſtulde doe, det var paa det Mderſte 
med hende. Paa Bordet, tæt ved Sengen, 
ſtod et Lys og lage adſtillige Papirer ved 
Siden af et Skrivertoi. „Her er Kammer⸗ 
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raaden,“ ſagde Stine, og traf en Læneftol 


frem for Vilner. 

Den Syge gjorde ham i faa Ord 
bekjendt med Omſteendighederne. Det var 
hendes Teſtament, han ſkulde ſkrive. „Her er 
ingen Tid at give bort,“ ſagde hun; men det 
var med en angeſtfuld Stemme, ikke med den 
rolige Reſignation, hvormed Alderdommen bor 


kunde ſee Doden imode. 


Stine blev ſtagende taus for Fødderne 
af Sengen. Biler ſkrev den fædvanlige Be— 
gyndelſe til alle Teſtamenter. Alt var ſtille, 
man horte kun den Syges tunge, ofte ſtand— 
fede Aandedret og den eensformige Kradſen 
af Pennen paa Papiret. Omſider ſagde Vil— 
ner: 
mue?“ ; 

„Jeg eier fyrgetyve tuſinde Rigsdaler,” 
ſagde den Syge. 

„Ih, vor Herre Josſes bevares,“ ud— 
brød Stine, „Fruen er meget rigere, end jeg 
havde tænft. Fyrgetyve tuſinde Rigsdaler!“ 

„Deraf teſtamenterer jeg ti tuſinde Rigs— 
daler til Sankt Petri Kirke, der ligger min 
ſalig Mand begravet.“ 


„Men har Fruen ingen perſonlige Ar⸗ 


vinger?“ ſpurgte Vilner, idet han lagde Pen- 
nen fra ſig. 

„Nei,“ ſparede hun haardt. „Thi der 
ligger min ſalig Mand begravet,” vedblev 
hun i ſamme afgjørende Tone. „Har De 
det?“ i 

nDernæft teſtamenterer jeg ti tuſinde 
Rigsdaler til den catholſke Menighed, ſom jeg 
hører til, for at der eengang hvert Fjerding— 
aar kan blive leſt en ſtille Mesſe for min 
Sjel!“ 

Stine foldede Heenderne og ſagde: „Jeg 
havde aldrig vidſt, at Fruen tænkte faa meget 
paa fin falig Mand eller var faa andægtig. 
Hvor man dog kan gjøre fine Medmenneſker 
Uret.“ 

„Dernceeſt teſtamenterer jeg fem tuſinde 


„Og Beſtemmelſerne med deres For— 
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Rigsdaler til“ — hun nevnede en bekjendt og min afbøde Soſters Datter, efter felleds | 


Stiftelſe. 

„Jeg troer, at jeg bor gjore Dem op— 
merkſom paa, at denne Stiftelſe ikke trænger, 
og at ben bliver flet beſtyret og har været 
flet beſtyret i mange Aar,“ ſagde Vilner. 

„Det kommer Ingen ved,“ ſagde Fru 
Knudſen med Anſtrengelſe. „Jeg har Lov 
til at give mine Penge til hvem jeg vil. Min 
ſalig Mand har ſelv været Directeur ved den 
i mange Aar, det er ikke mere end min Pligt 
at betenke den.“ 

Vilner ſkrev ogſaa denne Beſtemmelſe 
med et dybt Suk. . 

„Derneſt teſtamenterer jeg ti tuſinde 
Rigsdaler til lige Deling mellem min Mands 
Broderborn og — og — til lige Deling — 
har De det Forſte: min Mands Broderborn?“ 

Vilner bejaede det. Den Syge reiſte fig 
op i Sengen og fane fig om. „Jeg har Lov 
til at gjøre med mine Penge, hvad jeg vil,“ 
ſagde hun, ſom for at fætte Mod i fig ſelv. 
„Jeg ſkylder ham det. For min Mand har 
jeg gjort nok. Han har dog gjort mig ulyk⸗ 
kelig. Ja, til lige Deling mellem min Mands 
Broderborn og Capitain Chriſtenſens eneſte 
Son Ludvig, der er opkaldt efter mig — Saa, 
er det nu ſtrevet?“ 

„Hun ſank udmattet tilbage paa Pu— 
derne. 

„Det er ſtrevet,“ ſagde Vilner. 

„De ovrige fem tuſinde Rigsdaler til 
min gamle Pige Stine Halkjer,“ ſagde Fruen 
med en ligegyldig Stemme. „Hun ffal er— 
indre mig i fine Bonner“, tilfsiede hun. 

Stine kysſede ſin Frue paa Haanden og 
ſmeltede hen i Graad og Takſigelſer. 

„Og Deres Broderdatter?“ ſpurgte 
Vilner. i 

„Fager fin Faders Obligation extraderet. 
Det er reent ud fem hundrede og halvtred— 
ſindstyve Rigsdaler ud af Lommen, ſom hen⸗ 
des Fader, den Bedrager, har narret mig for. 
Mit Indbo fkal deles mellem min Lavværge 


Overeenskomſt.“ 


„Men derſom ....“ 

„Det bliver ikke anderledes.” Disſe 
Ord vare de ſidſte, hun udtalte med Faſthed. 
Et Oieblik efter ſagde hun ſagte: „Gjor AL 
ting færdigt og forſegl det. — Kald faa paa | 
Johanne, hun ſtal blive der henne bag Gardi- 
net, jeg vil ikke fee hende for mine Sine. — | 
Aerlig er hun, det kan man ſtole paa.” 

Den gamle Stine gik. Et Dieblik efter | 
kom hun tilbage med Frokenen, ſom blev | 
ſtagende i Sfyggen bag Gardinet, ſkjult for | 
Tanten og for Vilner. „Hvordan er det 
med Tante?“ ſpurgte en blod Stemme. | 

„Slet! meget flet!” ſparede Tanten, 
men hun havde ikke Kraft til at ſpare faa 
haardt, ſom hendes uvenlige Sind indgav | 
hende det. „Bliv der! Tag det, og naar jeg 
er dod, faa bring det til min Lavveerge, Ju- 
ſtitsraad Møller, leveer det i hans egne Hen⸗ 
der. Det er mit Teſtament. Du fager ikke 
en Skilling — det er for Din Faders Skyld. 
Jeg eftergiver Dig Reſten af Gjelden — det 
er for Din egen Skyld. Gage nu fra mine 
Sine!“ 

Denne haarde Befaling blev, ſom hele 
Reſten, ſagt i afbrudte Sætninger. Frokenen 
ſtak Haanden igjennem Gardinet og tog Te— 
ſtamentet, ſom Vilner rakte hende. Derpaa 
ſagde hun: „Kjeœre Tante, tillad mig, at...“ 

„Nei, gage!“ 

„Lad mig ſee Dem uden Vrede imod 
mig i Deres ſidſte Time, jeg har elſket — 
jeg har tjent Dem med god Villie.“ 

„Nei, tie og gage!“ 

Frokenen forſvandt. Stine hentede et 
Gulduhr, ſom hendes Frue havde beftemt til 
Vilner for hans Uleilighed og gav ham det. 
Den Syge nikkede og gav ham Haanden. 
Den var kold og klam, Doden hapde allerede 
grebet hende. 

„Beteenk, min Frue — Deres ſtakkels 
Broderdatter“ — ſagde Vilner, ſom vilde af⸗ 
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verge denne rigelige Gave paa ſamme Tid, 

ſom hun var faa karrig mod den Forladte. 

| „Nei, nei!“ ſagde den Doende og vendte 

fig om. „Tag det — hun ſkal Intet have 

— ikke en Trevl!“ 

| „Men Frokenen vil blot tage Afſked med 

| Dem,“ ſagde den medlidende Stine. „Froke⸗ 
nen, ſom har holdt ſaa meget af Dem — 

ſom har pleiet Dem ſaa godt — ſom har 

været faa taalmodig — ſom har“ — 

Men den Syge reifte fig. endnu engang 
op i Sengen og ſagde næften. hviſkende: „Nei! 
— Hendes Fader har gjort mig ulykkelig — 
han overtalte mig til at tage den rige gamle 
Mand — Nei, jeg vil ikke fee hende — han 
har gjort mig ulykkelig — men jeg har nar- 
ret den Gamle — mange Gange.“ — Og. 
med Had i Hjertet og i en Phantaſie, der 
mindede hende om et ulykkeligt Wgteſkabs For⸗ 
vildelſer, gik hun over i et andet Liv. 

Vilner vilde gaae, men Stine bad ham 
endelig at blive, indtil de fik Bud efter en 
Slegtning af hende, thi „det var faa fælt at 
være alene med den ſalig Afdode, hun har 
været fan forfærdelig i fin Dodsſtund.“ Der⸗ 
paa gik Stine ind til Frokenen. 

Den godmodige Kammerraad kunde ikke 
nenne at afflaae de to forladte Fruentimmer 
denne Bon; han gik ind i Dagligſtuen og 
fatte fig i Sophaen, i det Haab, at den om⸗ 
talte Slægtning ſnart vilde komme, thi Klok⸗ 
ken gik allerede ftærft til Tolv. 

Imidlertid ſtod Doren aaben til Senge⸗ 
kammeret. En Dor aabnedes derinde og 
Stine ſagde: „Nu har hun Fred. Ja, den 
trængte hun ſaamend til.“ j 

„Farvel,“ ſagde Frøfenen, „Du har fø- 
det den Forladte, nu har Du tilgivet mig, 
der, hvor Du nu boer, er intet Had.“ 

„Hvor kunde der dog komme ſaamegen 
Bitterhed i et Menneſkes Sjel,“ ſagde Stine. 

„Ak, Stine, et ulykkeligt Wgteſkab mag 
være den ſtorſte Forbandelſe, der er til, den 
udſlukker enhver Folelſe.“ 
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„Troer Frokenen, at De kunde komme 
til at blive faa uforſonlig, fordi De blev ulyk— 
kelig i Giftermaal?“ 

„Jeg vilde bede vor Herre bevare mig 
for et ſaadant Sind. Men det er en unyttig 
Sorg i min Alder, Stine.“ 

„Josſes, Frokenen er ung endnu. Hvad 
ſtal jeg da ſige?“ 

„Vi ere begge To gamle Piger, Stine.“ 

„Men hvad vil Frokenen nu gjore?“ 

„Jeg vil tage ud at tjene for mit Brod 
— jeg har jo ikke gjort Andet hos min Tante. 
Den, ſom kan arbeide, ſulter ikke, og vor 
Herre har givet mig et godt Helbred og en 
god Taalmodighed.“ 

„Ja, de ere lykkelige, ſom fane Frokenen. 
Saadan en ærlig, trofaſt, taalmodig og hen— 
given Sjel! Den ſalige Afdode kunde ogſaa 
gjerne have betænft Dem med Lidt, migl var 
hun faa rundelig imod.” 

Frokenen taug. Jeg troer, at hun græd 
ganſke ſtille. Uagtet elleve Aar vare tilbragte 
i et tungt Slaverie, fældede hun dog Taarer 
ved ſin Tyrans Dod. Saa blodt er Hjertet! 
Et ſaadant Vanedyr er Menneſket! — Hvil- 
ken Grund er den rigtigſte? Jeg veed det ikke. 

„Det er bedſt, at vi blive ſammen,“ 
ſagde Stine efter et Ophold. „Jeg har nok 
til os Begge, ſaa vil jeg blive ved at tjene 
Frokenen, hvis De vil have mig.“ 

„Aerlige, trofaſte Sjel!“ ſagde Frokenen 
bevæget og tog den gamle Pige om Hovedet 
og kysſede hende af Hjertens Grund. Hvor 
der nylig havde herſket Had og Forvildelſe, 
herſkede nu idel Kjærlighed), den Dødes Træf 
vare endogſaa blevne rolige og alvorlige, det 
Fortrukne var efterhaanden forſvundet, det 
horte ikke mere hjemme i denne Stue. 

„Ak Gud, Frokenen fager mig til at 


D 
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græde,” ſagde Stine i glad Henrykkelſe. „Hr. 


Kammerragd! Hun kysſer mig ordentlig, Hr. 
Kammerraad!“ 

Frokenen foer ſammen, hun havde glemt 

den Fremmedes Nerveerelſe. Vilner reiſte fig 
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og traadte langſomt hen i Døren til den Dø- 
des Verelſe, og nu ſtod han foran den gamle 
Stine og Froken Manſell — Det var femten 
Aar ſiden, han havde feet hende, dengang var 
han fer og tredive Aar og hun tyve. Nu 
mødtes de atter — ved et Dodsleie. 

Da Læferen har hort og ſeet Froken 
Manſel i disſe triſte Omgivelſer, maa jeg til 
lade mig at beſtrive hende lidt noiere. 

Johanne Manſel var fem og tredive Aar 
gammel. Hun var hoi og velvoxen, ſteerk 
brunet med morkebrune Sine, ſom fordum 
havde ſpillet i Ungdommens og Livlighedens 
Glands, men ſom efterhaanden havde: antaget 


| et Udtryk af Fromhed; thi Fromhed charakteri— 


ſerede hendes hele Tilocerelſe. Som en ung 
Pige paa tyve Aar, havde hun ingenlunde 
været ligegyldig for Vilners Cour, men hun 
havde aldrig tilſyneladende udmeerket ham, og 
Frygten for at lade ham leſe i hendes Hjerte 
havde maaſkee bragt hende til at viſe Andre 
ſtorre Opmeerkſomhed, end hun egentlig følte 
for dem. Hendes Faders Fallit og mange 
derved foranledigede Ulykker havde virket mæg- 
tigt paa hendes Sjel. Hun var dengang den 
Leldſte af fire Sodſkende, og desuagtet fane 
hun dem efterhaanden Alle doe bort. Hendes 
hele Hjerte var bundet til hendes Familie, hun 
levede kun for dem, for at glæde og pleie 
dem, og desuagtet ſkulde hun miſte dem Alle. 
Hendes indgetogne Liv og Mangel paa For- 
mue gjorde hende til en gammel Pige, ſom 
faa mange Andre, men hun følte ikke det 
Trykkende i denne Stilling, thi hendes Lykke 
var ikke af denne Verden. Da dode hendes 
Fader, og hun kom i Tantens Huus under 
Forhold, ſom vi allerede kjende. Johanne var 
en af de ſjeldne gamle Jomfruer, ſom over⸗ 
fører fin Interesſe fra fig felv paa Andre, 
ſom Intet, forlanger for fig ſelv, og fun on— 
ſker at opoffre fig for Andre. Det Eneſte, 
der ſmerter dem, er Utaknemmelighed, men 
ogſaa denne forſtage de at tilgive, og det er 
deres Glæde at ſamle gloende Kul paa For⸗ 
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nermerens Hoved, ikke for at ſmerte ham, 
men for at overbeviſe ham om, at de ufor⸗ 
andret yde ham deres Hengivenhed. Disſe 


Piger gage ubemeerkede igjennem Verden, de 
blive ikke bagtalte, thi Dyd indgyder altid 
Agtelſe, naar den er ſtsttet paa Selvfornckg⸗ 
telſe; naar de doe, er der vel ſjeldent Nøgen, 
der fætter dem en Mindeſteen, men altid En 
eller Anden, der fælder en oprigtig Taare for 


dem, thi uegennyttig Kjærlighed bliver altid | 


elffet — om ikke af Andre, faa af de Fattige. 
— Til denne Klasſe horte Froken Manſel. 


Men Forſynet hapde ikke beſtemt, at hun 


ſkulde henleve Reſten af ſit Liv ſaa forladt og 
gage faa ubemeerket ud af Verden, ſom hen⸗ 
des Medſsſtre. Hvorfor fkal jeg være vidt- 
loftig, da jeg allerede fan længe har trættet 
mine Læferes Taalmodighed. To Maaneder 
efter friede Kammerraad Vilner til hende og 
fif hendes Haand — han havde allerede længe 
havt hendes Hjerte. Den gamle Stine tog i 
Huſet til dem og tjente dem endnu mange 
Aar efter. Da Capitain Kolberg beſogte de 
Nygifte Dagen efter deres lykkelige Bryllup, 
ſagde han ſagte til Vilner: „Igaar havde 
ogſaa Charlotte Helmer Bryllup med Lieute⸗ 
nant Harboe, det træffer loierligt ſammen. 
Nei, dette er bedre asſorteret, ſom man ſiger. 
En ælbre Mand fkal ikke gifte fig med en 
ung Pige, det duer min Sjel ikke. Ingen af 
dem bliver lykkelig derved. Og de gamle 
Pigerr 

„Ere kun latterlige, naar de ſelo gjore 
fig latterlige, det har Du Ret i,“ afbrod 
Vilner ham. „Der gives intet Latterligt i 
deres Stilling, naar de ikke felv lægge det 
deri.“ 

„Ja, ikke ſandt,“ ſagde Capitainen. „Det 
er en vakker Kone, Du har faget, det har jeg 
altid ſagt. Det kunde Du have gjort for 
femten Aar ſiden, thi min Svoger, ſom den⸗ 
gang ſkreemmede Dig, meente ikke Noget med 
ſin Cour. Naa, Din og Din Kones Skaal, 
min Ven! Gid J maa blive lykkelige!“ 
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„Og Charlotte Helmers og MA Mands 
Skaal!“ ſagde Vilner, „gid De maa blive 
ligeſaa lykkelige, ſom jeg er vis paa at blive 
i mit Wgteſkab!“ 

„O, et lykkeligt Wgteſkab er en ſtor 
Lytte,” ſagde Capitainen og havede begeiſtret 
ſit Glas. „Jeg kan tale derom, thi jeg er 
lykkelig givt. Jeg bytter ikke med noget Men⸗ 
neſte paa Jorden. Min Kone er den nyde⸗ 
ligſte og elſtverdigſte Kone, nogen Mand kan 
have, det er en ſand Engel!“ 

„Ja viſt, min Ven,“ ſagde Vilner og 
betragtede ſin lykkelige Ven med et deeltagende 
Smiil. „Der gives jo Undtagelſer, ſom man 
ſeer, men i Reglen gjelder det dog, hvad der 
ſtager i det gamle Ordſprog: lige Born 
lege bedſt!“ 

„Og de to Venner, de to Wgtemeend 
klinkede og drak deres Koners Skaal i Ma⸗ 
deira. 


Victor Hugo. 


Det er ikke Victor Hugos Biographie, vi 
her ville forſoge at ſtrive; Rummet vilde 
være for indffrænfet til Skildringen af et 
Liv, der allerede har været faa fuldt af ſtore 
Gjerninger. Vi maa indſkrenke os til nogle 
faa Ord. Victor Hugo er fodt i Beſan⸗ 
gon, 1803; han har ſtuderet, ſom Enhver 
ſtuderer. Det er ikke Skolen, der har gjort 
ham til den ſtore Digter, det er en lykke⸗ 
lig Naturgave. Som Barn har han, ſom han 
ſelb ſiger, giennemlobet Europa „avant la vie“. 
I den Alder, da Indtrykkene ikke udſlettes, 
har han reiſt med de keiſerlige Here over 
Apenninerne og Sierraerne; i den Alder, hvor 
man hører faa godt, har han ſamlet mægtige 
Harmonier pan disſe to Halvoer, der, liig 
wende Arme, fjærligen indſlutte Middelhavet; 

Barnet fra Norden indviede ſig faaledes i Sy⸗ 
dens Myſterier; Digteren modtog en dobbelt 


Organiſation. Perien og Feen dicterede ham 
Vers og beilede begge til hans Kjærlighed. 

Den meſt clasſiſke Deel af ſit Talent 
ſtylder Victor Hugo det tidlige Syn af den 
ſamme varme og ſteerke Natur, der havde foſtret 
Horats og Virgil. Jeg for min Deel betragter 
Victor Hugo i hans antike Oder ſom den 
eneſte Digter, der har kunnet troſte os for 
André Cheniers Dod. Begge have ve— 
ret ſande Clasſikere; de have fattet de gamle 
Literaturers Aand og Bogſtav. For rigtig 
at forſtaae de uendelige Details i Stiil og Ud— 
tryk, der udtale ſig i Virgils og Theocrits Ar— 
beider, er det ikke nok at have ſtuderet grun⸗ 
dig Rhetorik, og verre hjemme i Rim eller 
Dactyler, man maa tidlig have modtaget alle 
de Indſkydelſer, ſom den hjemlige Himmel 
indgav de latinſke og græffe Digtere. Den 
bedſte Latiner i Kjøbenhavn kan meget godt 
forklare en af Virgils Ecloger, men han for- 
ſtaaer ikke Halpparten deraf. 

Det var ved et i Formen clasſiſk Digt, 
at Victor Hugo aabenbarede ſit Talent; han 
var dengang 16 eller 17 Aar. Aldrig frem⸗ 
traadte en Digter i den Alder ſaa glimrende. 
Velſignet være Clemence Iſaura i Toulouſe, 
der forkyndte os, at en Digter var fodt! 
Oden „Molise sur le Nil“ blev kronet, og 
visſelig, denne Gang tog Academiet ikke Feil. 
Jeg har ofte fremſagt denne Sang over Mo⸗ 
ſes for hans Modſtandere, og fortiet Digterens 
Navn; man har ſtedſe beundret den. Det er 
forøvrigt Tilfceldet med en Mængde af Victor 
Hugos Poeſier. Hans Modpartie beundrer ſtedſe 
det, man har fremſagt for dem, det andet 
critiſere de; man fremſiger det andet, og de 
beundre igjen, Det vilde aldrig fane Ende 
hos Folk ſom os, der have lært Victor Hu⸗ 
gos Oder udenad, og ſom ikke have lært dem 
for den Fornoielſes Skyld at kjede os. Vie⸗ 
tor Hugo tvivlede ikke heller om, at han 
ſtillede fit Horoſcop, da han ſkrev „Molise sur 
le Nil.“ Digteren ſtyrtede ſig i en ſtormfuld 
Flod, men Barnet vendte ſine Sine fra Nilen 
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og faae kun Pyramiderne. Da begyndte et flere Beſog end en Miniſter; enhver ung For⸗ 


faa bevæget literairt Liv, at det antog Cha⸗ 
rakteer af et Apoſtolat. Digterens Hæder 
voxede, altſom Kampen blev heftigere. Angrebet 
var haardnakket; Forſvaret ſtedſe roligt og 
værdigt. Omtrent paa ſamme Tid var et 
andet Genie nærved at bukke under for en 
ubøielig Critiks Slag. Dengang ſagde man 
om Rosſini, at han aldrig vilde blive andet 
end en „Elégant discoureur en musique.“ 
Lykkeligviis have Rosſini og Victor Hugo ikke 
truffet fig tilbage for Critiken; den Ene har 
ſiden den Tid frembragt 5 —6 lyriſke Meſterveer— 
ker; den Anden har ffjænfet os Notre Dame 
de Paris, denne ſtore National-Epopee, og 
han har beriget den franſke Scene med de 
ſkjonneſte Verker, der ere ſkrevne ſiden Cor⸗ 
neilles Tid. Fem og tredive Aar gammel 
har Victor Hugo udgivet 25 Bind, af hvilke 
hver Side indeholder en Skat af Ideer. 
Det er overflodigt her at nævne alle disſe Ar— 
beider; Beundrerne, den yngre Slægt, Ven— 
nerne kjende dem til Grunden. De Andre 
fjende Titlerne paa dem. Vi noeies med at 
ſige, at aldrig har nogen Skribent ſkrevet med 
faa beundringsverdigt Held i faa utallige for- 
ſtjellige Retninger : Oder, Ballader, Romaner, 
Dramer, Tragedier, Vers og Proſa; letſin— 
dige, alvorlige, ſpogefulde, yndige, ſimple og 
høie mner, Alt har Victor Hugo behandlet 
med den overordentligſte Fiüinhed i Aand, Stiil 
og Ideer. 

Vi ville nu tale et Par Ord om Man⸗ 
den; Skribenten er nokſom bekjendt. 

Victor Hugo har visſelig allerede produceret 
en Mengde; ufeilbarlig havde han frembragt 
meget mere, derſom Kjedſommeligheden over 
en uophørlig Kamp, den Modbydelighed, ſom 
undertiden kan bemeſtre ſig endog det faſteſte 
Hjerte, og det Profaiffe i beſtandig at leve pan 
Krigsfod — havde givet ham Leilighed dertil. 
Man maa hertil foie de Forpligtelſer, han har 
paalagt fig, hvorved han offrer ſin Tid til Andre, 
ſielden til fig ſelv. Victor Hugo modtager 


* 


fatter, der kommer fra Provindſerne, banker 
paa Digterens Dor, og han bliver indladt. 
Man kan ikke gjøre fig noget Begreb om 


den Forekommenhed og Godhed, med hvilken 
Victor Hugo hører og raader disſe unge Men- 
neſker; endog i hans travleſte Timer viſer 
han aldrig nogen Utaalmodighed; det er lige⸗ 
ſom en hellig Pligt for ham at fatte Alt og 
hore Alt, fordi han ved et velvilligt Ord kan 


begrunde et talentfuldt Menneſkes Lykke. Den 


nerer. 


vil ſtedſe udgjore et beundringsveerdigt Capitel; 
hans Converſation er en Fylde af nye Ideer, 


unge vordende Skribent gaaer aldrig ud af 
Meſterens Stue, uden fuld af Glæde og En⸗ 
thouſiasme; thi Victor Hugo er et Monſter 
paa den fineſte Hoflighed, de ſkjenneſte Ma⸗ 
Ingen taler bedre end han; man kan 
opſkrive Alt, hvad han ſiger og lade det trykke, det 
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Aand og Forſtand; naar man hører ham, er 


det ſom man hører en ſmuk Bog leſes, og 
naar man forlader ham, føler man, at man 
forlod Noget, ſom gjorde En glad og vel 
tilmode. 


meubleret efter en ſtor Digters originale 
Smag og livlige Phantaſie; fra det Sieblik 
af, man træder derind, indbyder Alt os til 
ikke mere at forlade det. Han har Sale, be- 
trufne med hoie feudaliſtiſke Tapeter, ſom i det 
15de Aarhundrede, eller ſom i en Angelos 
Decoration. 
paa den kunſtigſte Maade, Bedeſkamler og an— 
dre forſtjellige Oldſager fra gamle Kloſtre og 
Ridderborge pryde hans Verelſer. Salen, hvori 
Digteren tager imod Beſog, og ſom ſtedſe gjen- 
lyder af en ffjøn og herlig Families Glæde, 
nærmer fig, hvad Prydelſer angager, den 
nyere Smag; der herſker imidlertid overalt 
en ſtolt Foragt for Symmetrie og alt Hver⸗ 
dags. Balconens Floidore vende ud mod 
„Place Royale“, hvor Ludvig den 13des 
poetiſke og ſtore Epoque endnu er indgravet i 
rode Trek paa alle Mure. Victor Hugo 


Det Veerelſe, Victor Hugo beboer, er | 


Antike Borde og Stole, udffaarne | 
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er 2 fig ved dette Malerie, udenfor fine Vin- 
duer, og ved fin private Indflydelſe har han gjort 
fig tilBeffytter for denne Plads, idet han forfvarer 
den mod Vandalisme, Drengekaadhed og den 
„gode Smags“ Fremſkridt. For kort Tid ſiden 
havde Municipalraadet beſluttet Borttagelſen af 
det ældgamle Gitter paa Place Royale; man 
ſtulde erſtatte det ved et efter den nye Smag; 
Victor Hugo modſatte fig denne Forſkjon⸗ 
nelſe; han plaiderede for Ludvig den 13des 
Gitter, og han vandt denne Proces. Det 
er umuligt at forſtage, hvorledes denne ſtore 
Digter, midt i fine literaire Beſkjæftigelſer, 
kan have Stunder til at tage fig af faa mange 
Ting, der ligge uden for hans reelle Interes- 
fer. Gage til Victor Hugo, De troer at finde 
ham arbeidende ved fin Pult; han taler med 
en Fremmed, ſom kommer for at udvikle ham 
Tilſtanden, hvori et eller andet hiſtoriſk Mo⸗ 
nument er, og for at anbefale det til hans 
Beſkyttelſe; hjemme i fit Huus vil De ſtedſe 
treffe ham med Andre, aldrig alene. Saaledes 
har den ydre Kamp ikke forſtyrret den huus⸗ 
lige Ro og Tilfredshed; Intet har kunnet for⸗ 
bittre denne lykkelige Naturlighed, denne Blan⸗ 
ding af Genie og dyb Fornuft. 
Mery. 


Aphorismer 
af Carl Bernhards Noveller: „Borneballet“, 
„Tante Franciska“ og „Skjodeſynderne.“ 


Ubetenkſomhed er maaſkee Verdens ſtorſte 
og almindeligſte Feil; uden denne Tro vilde 
det i det mindſte ofte være vanſkeligt at ved⸗ 
ligeholde fin Kjærlighed til Verden ubeſkaaren. 


Den ſom ikke finder fin Elſkedes Billede 
i hver nok faa fjern Vraa af fit Hjerte, har 
aldrig elffer — Den, ſom ikke fart og tyde 
ligt mindes endogſaa den ringeſte Bugt af 
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den ſnoede Vei, hang Elſkov har betraadt, 
har aldrig elffet — Den, hvis Elſkede ilke 
tillige er hans Fremtid, hans Samvittighed 
og hans evige Salighed, han har aldrig elſket. 


Haabet er en Datter af udgydte Taarer. 


Det er et vanſkeligt Capitel at forſikkre 
fig en forſtandig Piges Gunſt, og der hører 
en ſtadig og fün Obſervation til at opfnappe 
ethvert lille Træf, hvori den afflorer ikke fig 
ſelb, men kun en ringe Deel af fin Skygge. 


Manden er jo født til at herſke over 
Qvinden, og der er Intet faa tiltrekkende 
ſom en blod, barnlig Sjel, over hvis Folelſer 
og Stemninger man kan udove det Herre⸗ 
domme, der ifolge den ſtorre Aandskraft og 
Aandsudvikling maa gjøre fig gjeldende i et⸗ 
hvert Forhold til Fruentimmer. 


Det er en beſynderlig Tilſtand, man er i, 
naar man har taget den Beſlutning at forlove 
ſig, eller idetmindſte at ville gjore Sit dertil. 
Man gaaer omkring med en vis Kulde mod 
hele den øvrige Verden, eller i det mindſte 
mod den unge qvindelige Verden, ſom om den 
var En ganſke uvedkommende. Man bilder 
ſig ind, at man nu er en ſat Mand, der ikke 
længer er udſat for Lidenfkabernes Storme, 
da Alt nu er concentreret i en eneſte Liden⸗ 
ſkab. Kjeerlighed er ligeſom en Vunde, der 
altid holdes aaben. Kjærlighed er en Syg- 
dom, og Forlovelſe at betragte ſom en Jons 
tenelle. 


Gjor man Lykke hos en Dame, gjør man 
endnu mere Lykke hos hendes Veninder. 


. ²⅛ —— AA 


Lad Fuglen ei doe! 


Flyp, vor Fugl! — Vi Legen kjende. — 
Herligt ſkal dens Livslys brænde; 
Muntert Fuglens Liv ffal fare 
Gjennem disſe Sjeles Skare; 

Hvor den lille Fakkel flukkes, 

Der forſt Fuglens Pine lukkes; 

Legen er der Alvor i: 

Fuglens Liv er — Poeſie. 

Lad Fuglen ei doe! 


Fuglen lever. 
Raft den flyver mellem Hender; 
Dæmpes Flammen plumpt med Haanden, 
Giv den atter Liv med Aanden! 

Vil Philiſtre Fuglen drebe, 

Aand med Kjerlighedens Lebe! 

Fuglens Liv er Poeſie: 

Doer den, er vor Fryd forbi. 

— Lad Fuglen ei doe! 


Faklen brænder. 


Fuglen flyver. Faklen brænder 
Klart i ffjønne Jomfruhender. 
Raft Studenten Faklen ſpinger; 
Ei han ſtekker Fuglens Vinger. 
Hos Poeten Gniſten luer; 

Men, o Vee! — hiſt Doden truer. 
Doer den, er vor Leeg forbi; 
Legen er der Alvor i. 

— Lad Fuglen ei doe! 


Fugl! flyv kjek! — Sin Dod den venter; 
Ak! Den faldt blandt Smags-Docenter: 
„Det er ingen Fugl” — man raaber — 
„Det er kun Papiir, J Taaber!“ 

Ak, forbarm Dem, Hr. Magiſter! 

Sluk dog ei de ſidſte Gniſter! 

Fuglen er jo Poeſie — 

Lad den flyve Dem forbi! 

— Lad Fuglen ei doe! 


Fugl! paa ſidſte Vers du ſynger — 
See, men ſee! den ſig forynger: 
Atter i de Skjonnes Hænder 
Kjcerlig Aande Gniſten tender. 
Fuglen ei opgiver Aanden: 

Her er Sjeleild ved Haanden. 
Legen kom der Liv nu i — 

Liv og Fugl er Poeſie. 

— Lad Fuglen ei døe! 


3. S. Ingemann, 
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CCCͥœb e r ESSEN] 


Den gamle Muſikant. 


I 


Der var i Paris en Olding, ſom alle Men— 
neſter kjendee. Hans Haar vare ikke hvide, 
de vare gule, gule og grage ſom en Hav⸗ 
guds. Han gjennemſtreifede Gaderne med 
fin gamle Fiol, der kun havde een Streeng; 
denne Streng filede han uophørlig paa. Man 
horte kun een Tone, men den var hjerteſtjce⸗ 
rende; han ſelv gik kneiſende, med ſtolt Mine, 
majeſtctiſk gjennem Mengden. Snart ſprang 
han, ſnart lob han og teede ſig heelt beſyn— 
derligt; derpaa ledſagede han med fin Stemme 
Violinens ſkjccrende Toner. Man kaldte ham 
den gamle Muſikant; det var en ſtakkels Af— 
ſindig. 

En Dag fulgte en Mengde Gadedrenge 
efter ham paa Gaden; de trak ham i hans 
Frakke, en Frakke, der var graa og fuld af 
Huller; de rykkede ham i hans lange Haar. 
Oldingen fortſatte ſin Gang og ſin Muſik, og 
hoppede, fang og ſpillede uden at lægge Meerke 
til dem. 


Drengene blev ved at folge ham. De 
ſtodte til ham, Violinen faldt ham ud af 
Haanden og gik i Stykker paa Broſtenene. 
Den gamle Afſindige ſtandſede, lagde et Oie— 
blik Armene overkors, udgjød et Par Taarer 
og faldt om ſom ſteendod. Jeg vilde juſt 
gage ind af min Dor, da han faldt. Jeg 
lob hen til ham, reiſte ham op, flæbte ham 
ind i min Boutik, kledte ham af, holdt ham 
nogle Draaber under Neſen og ſendte Bud 
efter en Læge; Lægen aarelod ham, men der 
kom ikke Blod; der var ikke meer noget Haab. 
Man lagde ham i en Fiacre og bragte ham 
til Hoſpitalet. 

Medens jeg ſtod og anſtillede mine Be⸗ 
tragtninger over dette lille Drama, bemerkede 


jeg ved mine Fodder en Silkepung med et 


ſort Baand. At tage den op, aabne og under⸗ 


y 


| 


"så 


ſoge den var min forſte Beſtilling. Jeg fandt 
deri nogle Lokker Haar, en Ring og et ſam⸗ 
menlagt Papür. Alt dette maatte have veret 
længe deri. Ringen var anlobet og Papiret 
paa flere Steder brunt af Sved. Bogſta⸗ 
verne vare blevne rode, Haandſtriften vare 
ſande Kragetæer. Med megen Moie fif jeg 
omſider læft Folgende: 
II. 
Den iſte Juli 1803. 

. Violinen har en Sjel; ſporg kun 
Inſtrumentmagerne! Ja, Violinen har en 
Sjel. Den er Kongen, den er Guden! Naar 
den ſynger, har den en Stemme, ſom den 
menneſkelige Stemme, den kan forlænge To- 
nerne, forftærfe dem og lade dem ganſte hen— 
doe; dens Stemme kommer fra Hjertet, lige⸗ 
ſom Menneſkets Stemme. — Violinen har 
en Sjel. 

Dens Form er yndig ſom en Svanes; 
den lange og fine Hals boier fig fjærligen 
under Kunſtnerens Fingre. O, min Violin! 
jeg tilbeder Dig. 

Hvilket er det Land i Europa, hvor man 
elſker varmeſt, under den ffjønnefte Himmel? 
Det er Italien! Corelli, Tartini, Pugnani, 
Viotti ere italienffe Navne. Violinens Rige 
bor ende med Kjcerlighedens, dens Guddom 
med Hjertets. 


— — 


III. 
Den Ste Juli 1803. 
1 Jeg er født den 12te Novbr. 


1775. Jeg er 28 Aar. Min Fader var 
Detailhandler, og jeg gik i Skole med min 
Broder hos de forhenværende Munke i Rue 
du Bac. Jeg erindrer mig endnu deres 
lille Kirke, og Orgelet, ſom accompagnerede 
dem, naar de ſang i deres hvide Dragt. 
Disſe Sange og dette Orgel ſatte mig i Hen⸗ 
rykkelſe. Undertiden græd jeg, og gik ganſke 
tungſindig hjem. 

Min Broder forſtod ikke Noget af denne 
Henrykkelſe. Hans Glæbe var at høre Klan⸗ 
gen af Solppengene i ſin Skuffe. Han var 
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Commisſionair for Skolebornene. Han pas⸗ 
ſede Roſiner, Figner, Appelſiner i min Fa⸗ 
ders Boutik, og ſolgte demtil vore Kamme⸗ 
rater, ſom om han havde kjobt dem. Han 
ſamlede ſig tilſidſt en lille Capital. 

En Dag, i deiligt Veir, marcherede et 
Regiment gjennem Gaden. Trommerne gik; 
Oberſten red i Skridt paa en ſtor Heſt; Ge— 
værerne og Bajonetterne blinkede i Luften. 
Pludſelig ſpillede Hoboiſterne en Marſch af 
Gluck. Jeg blev ganſke henrykt. Jeg fulgte 
Muſiken; Clarinetten og Oboen bragte mig 
til at lee af Glæde; jeg hoppede ved Sla— 
gene paa den ſtore Tromme; ved Lyden af 
Trompeterne hævede jeg Hovedet, jeg antog 
en krigerſt Mine, jeg betragtede Soldaterne, 
og klappede i Hænderne over Picolofloiternes 
Triller. 

Jeg fulgte Regimentet til Caſernen. 
Oberſten havde lagt Merke til mig. Han 
lod mig kalde, talte med mig, og morede ſig 
over min Naivitet og barnlige Enthuſiasme. 
Næfte Dag koum han ind i min Faders 
Boutik. 

„Vi mage have en Muſikus af den 
Dreng,“ ſagde han, „jeg vil tage mig af 
ham. Gaviniès ffal underviſe ham.“ 


IV. 
Den 6te Juli 1803. 
To Dage efter forlod jeg Mun⸗ 
kene, og jeg horte ikke meer deres Sange i 
Kirken. Noderne lage for mig, og jeg ſtude⸗ 
rede pan Betydningen af baade de hele og de 
halve Moder, enkelt Kryds og dobbelte Kryds. 

Saaledes traadte jeg ind i den muſikalſke 
Verden. 

Det var mig en ſlem Sag, da jeg forſte 
Gang havde Fingrene paa Violinen. Jeg 
var ſom paa Pinebeenken. Alle mine Muſkler 
vare fpændte; Strengene gik mig ind i Kjo⸗ 
det. Der hører Genie til at blive en god 
Muſikus, men ber. hører S til at blive 
en god Violiniſt. 


— 4%» 
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Jeg tilbragte hele min Tid med at ſpille, 
gjøre Lob, ſlage Triller, gribe Accorder, holde 
Tonerne, gjøre dem ſteerkere, fvagere og efter— 
haanden give dem Runding, Kraft, Blodhed 


og Klangfuldhed. 


Omſider lod Gaviniès mig ſpille en 
Jeg glemmer aldrig, hvad jeg folte 
Jeg ſpillede forſte Violin, Gavi— 
niès anden, Geminiani Bratſch og Levasſeur 
Rousſeau var ikke mere henrykt, ved 
Foreſtillingen af hans Devin de Village, da 
han horte rundt om fig „en Hviffen blandt 


Qvartet. 
den Dag. 


Bas. 


Damer, ſkjonne ſom Engle, ſom ſagde halv 
ſagte til hinanden: „Det er deiligt, det er 
henrivende, der er ikke en Tone, ſom ikke 
gager til Hjertet.” Der vare Sieblikke, hvor 
jeg. gjerne havde tiet, for at høre den herlige 
Harmonie i Accompagnementet, ſom rullede 
om mig, ligeſom Havets Bolger, der holdt 
mig paa Overfladen. 
deligt; 


ves nu vilde ſoge 


Den gode Oberſt bivaanede Concerten. 
Han var henrykt over mit Talent, og kaldte 
Han vilde, at jeg 
ſkulde ſtudere Generalbas og fætte mig under 


mig fin lille Gavinieès. 
Tartini Rameau's Veiledning. 


V. 
Den 8de Juli. 

J Aaret 1790 blev jeg Violiniſt i det 
Kongelige muſikalſke Academie, om hvilket Jean 
Jacques, i ſin Dictionnaire, har talt i disſe 
lidet agtelſesfulde Udtryk: 

„Jeg vil her ikke ſige andet om dette be⸗ 
romte Academie, end at det af alle Academier 
i Kongeriget og i Verden, er det, ſom gjor 

meſt Støt.” 

Min Fader var bød. Min Broder 
havde faaet hans Handel. Oberſten var ble- 
ven hele Familiens Beſkytter. Det Kongelige 
Vaaben prydede vor Boutik. Min Broder 
var i en glimrende Carriere. Jeg beſogte ham 


2 


Qvartetten gik maa⸗ 
men jeg var ſom beruſet, og jeg 
fane hundrede Underveerker, ſom jeg forgæ- 


undertiden, men han ſtod mig ikke an. Jeg 
fandt i ham kun en beregnende Automat. Han 
vidſte noiagtig, hvad Peber og Kaneel ko— 
ſtede i Bourbon eller Calcutta, men han 
betragtede aldrig Solen eller Stjernerne paa 
Himlen. Min Venlighed kunde ikke aftvinge 
ham et hjerteligt Ord, og naar jeg talte til 
ham om mine fortryllende Dromme, ſpurgte 
han mig, hvormeget jeg tjente om Dagen. 


Imidleriid foregik der vigtige Ting i 
Frankrig. Man guillotinerede Ariſtocratiet 
paa Revolutionspladſen; i Pantheon forgu— 
dede man Geniet og Talentet. Millioner 
Menneſker fang med hoi Stemme Marſeil⸗ 
lanerhymnen. Der begyndte ligeſom noget 
Overmenneſkeligt at viſe fig paa alle Kunſters 
Horizont. Muſiken blev igjen en antik Gud⸗ 
dom. Den ſtampede i Jorden, og der frem⸗ 
ſtod Legioner. Den nedlagde Troen ae. 
dens Hjerter, den ſtyrkede dem, og lærte dem 
at foragte Lidelſer og Dod. 

Nu begreb jeg Orpheus's, Amphions og | 
Tyrthceus's ſtore Betydning. Kunſten op- 
horte at være mig en Hiſtorie, et Gjoglerie, 
en Lediggengers Tidsfordriv. Den vifte mig 
i ſin nye Skikkelſe, hvad den var i Oldtiden, 

i Middelalderen: en Misſionair, en Apoſtel, 
en Gud. 


VI. 
Den gde Juli. 

Muſiken er en Troldmand, ſom kan bort 
fore Sjelen til hoiere Regioner, og aabner 
den de ſtore Betragtningers Himmel. Det 
Menneſke, ſom den har berort med ſin Tryl⸗ 
leſtav og ſom den har bragt til at fælde Taa⸗ 
rer, er ikke iſtand til at begage nogen lav 
eller ſlet Handling — han er iſtand til alt 
Stort og Addelt. 

Men den Muſik, hvorom jeg taler, er 
ikke hin Skillingsſangerinde, der for Meng⸗ 
den paa Pont- Neuf udkrammer fine for⸗ 
dringsfulde Melodier og parfumerede Roman⸗ 


2 


. 


eer, der bringe de Skjonne til at ſige: det er 

ſodt, det er fortryllende, det taler til Hjertet! 

Nu vel, mine Damer! det er mig lige— 
gyldigt, om dette morer og fornsier Dem, 
eller ei. 

Den Muſik, jeg taler om, er ikke den, 
der lokker nogle magre Taarer af Deres Sine, 
men den, ſom kan opflamme Dem til hellig 
Andagt, og ved Kirkedoren tvinge Deres Fin— 
gre til at tømme Pungen i den pfaltede 

Fattiges Haand. 


Gud har ſat den menneſkelige Sjel i 
Skabningen ſom et Midtpunkt, hvorom 
| hele Univerſet dreier fig. Menneſket vir— 
ker paa Tingene omkring ham, men de 

virke ogſaa paa ham. En rolig, landlig Na⸗ 
tur, friſtfͥe og grønne Verxter, et rindende 
Vand, hvori den opgagende Sol ſpeiler ſig, 
Køer og Heſte, ſom drikke og græsfe, en 
Tone af Valdhornet eller Oboen, eller Lyden 
dyden af den fjerne Landsbykirkes Klokke, — 
ſee det er en Harmonie, ſom lidt efter lidt 
kan dæmpe de voldſomme Bevegelſer i Sje⸗ 
len, medens en vild, forſtyrret Natur, 
Skove, ſom knage og brage i et Uveir, ode, 
ſteile Klipper, et raſende, oprort Hav, Regn, 
Lyn, Uveirsſkyer, Storm vilde indgive den 
| Energie og Kjekhed. 


| Nu vel, jeg vil, at Muſiken ffal være 

en Verden og at dens Harmonie ſtal ligne 

| den, jeg nylig har fkildret. Jeg vil, at den 
ſkal have fin Torden, fine Orcaner, fine ro 
lige og oprørte Bølger, fine ſmilende, grønne 
Bærter eller buſende Skove, jeg vil, at den 
ſtal trænge ind i Menneſkets Hjerte ligeſom 
Gud i hele Skabningen. 


| VIL 
Den gde Juli. 
Disſe vare mine Dromme; men jeg 
folte, at Harmoniens Muſe endnu var i fin 
Barndom, og ofte bedrovedes jeg ved at be— 
merke, hvor lavt og hverdags dens Sprog 
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var i Sammenligning med det Ideal, jeg 
havde dromt om. 

Min Broder fane ogſaa mange Ting i 
Revolotionen, men aldeles ikke de ſamme 
Ting, ſom jeg. 

Oberſten, der havde beriget os begge 
To, ham med Penge, og mig med den Smule 
Kundſkab, jeg havde, beſogte ham en Dag. 
Han havde Guld, meget Guld. Han vilde 
forlade Frankrig. Han bad min Broder at 
tage hans Rigdomme i Forvaring. 

Min Broder veiede Guldet, betragtede 
det, talte det, trykte det henrykt i ſin Haand 
og ſagde Farvel til den gode Oberſt. Der— 
paa gik han til Ovrigheden og anklagede ham. 
Oberſten blev guillotineret. Jeg blev bebæf- 
ket af hans Blod og jeg forbandede hans 
Bodler. Jeg vidſte ikke, at jeg til disſes Tal 
ſkulde regne min Broder; det erfoer jeg ſenere. 
Min Broder tilegnede ſig Guldet, der var 
anbetroet ham. Oberſtens Eiendomme bleve 
offentlig ſolgte, han kjobte dem for en Baga⸗ 
tel. Det var Asſignaternes Tid, rede Penge 
havde hoi Verdi; min Broder vidſte rigtig 
at anvende det, han havde røvet. Han ſpe— 
culerede i Korn. Han paatog at forſyne Ar- 
meen dermed. Han lod Soldaterne mangle 
Brod, og lod ſig betale af Republiken, ſom 
om han havde født dem. Han fortjente Skil— 
ling paa Skilling. Han fif Millioner; ſaa⸗ 
ledes gik det den Gang. ; 


VIII. 
Den 10de Juli. 

Jeg var blevet den bedſte Violiniſt i 
Frankrig; naar jeg viſte mig ved en Concert, 
bævere Mængden af Henrykkelſe. En Aften 
havde jeg ſpillet en Concert af Viotti; jeg gik 
gjennem Salen under Lovtaler, ſom Enhver 
troede ſig forpligtet til at overoſe mig med; 
jeg bemeerkede en ung Pige, ſom taus betrag— 
fede mig med et ubeſkriveligt Udtryk af himmelſk 
Reenhed og Beundring. Hun var bleg, havde 
ſtore Sinez hendes lokkede Haar, hendes Dragt, 


N 
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der havde et antik Snit, gjorde, at hun lig— 
nede en af Dianas Ledſagerinder eller en 
Preeſtinde i Apollos Tempel. 


Man har talt faa Meget mod den Kjer— 
lighed, ſom opſtager ved det forſte Syn. Ga⸗ 
brielle indgod mig ſtrax Beundring, og jeg 
følte ſnart, at jeg ikke kunde leve uden at fee 
hende. Jeg ſpurgte om hendes Navn. Hun 
var Datter af en Heſtehandler, ſom havde 
truffet fig tilbage fra Forretningerne. Hun 
var hverken rig eller fattig; hun var deilig, 
og jeg blev neſten afſindig derover. Jeg 
ſaae hende ofte i Selſkaber. Jeg tiltalte hende. 
Jeg vidſte, at hun var muſikalſk og at hun 
ſpillede Fortepiano. Jeg bad hende om at 
accompagnere hende; hun tillod det. Jeg gik 
ofte til hende; hendes Fader ſyntes at være 
lykkelig og ſtolt derover; dengang anſage man 
Kunſtneren for en Adelsmand og ikke for en 
Paria. ; 

Viſt er det, at Kunſtnerne ſtedſe have 
været udelukkede fra det almindelige Liv. Det 
er ligeſom en lavere Kaſte, ſom man værdi- 
ger at beundre og tilbede, fordi den morer, 
men ſom man vilde rodme ved at nerme ſig 
ved Abgteſkab eller Slegtſkab. 

Den franſke Revolution, ſom havde til 
intetgjort alle Fodſelens indbildte Fortrin, og 
udſlettet alle usle Henſyn paa Rang og Le— 
vevei, indforte i Samfundet ſine herlige Ta— 
lenter og Dydens Ariſtokratier, der ere de 
eneſte virkelige i Guds Sine. Jeg var der— 
for ikke en Violinſpiller, en Muſikus for min 
Tilbedte og hendes Fader, jeg var en Mand 
af Genie, en Adelsmand i Aand, og med denne 
Titel modtog de mig med Stolthed. 


IX. 
Den II1te Juli. 
Naar jeg var ene med min Gabrielle, 
taug Violinen og Pianoforzet. Vi talte Hjer⸗ 
tets Sprog med hinanden, en himmelſk Mu⸗ 
ſik, thi vi talte med hinanden, ſom man taler, 
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naar man elſker; hun havde anet, at jeg 
elſkede hende. 

Det var paa den Tid, det berømte Gje— 
ſtebud fandt Sted i Verſailles. De fortrin— 
ligſte blandt Paris's Kunſtnere havde indbudt 
de 3 Conſuler og Republikens Miniſtre til en 
Banquet. Jeg vil ikke beſkrive denne Feſt, 
hvor alle vore ſtore Borgere indfandt ſig, og 
hvorom Aviſerne have talt. General Bona⸗ 
parte bod galant Mlle. Contat Armen, Hr. 
Cambaceres Mlle. Devienne, og Hr. Lebrun 
Mlle. Méſeray. 

Jeg gik tidlig bort og tilbragte Aftenen 
hos min Tilbedtes Fader. Jeg blev modta⸗ 
get ſom Jupiter hos Philemon. Jeg talte 
om Feſtligheden, Alles Dine hvilede paa mig 
med Agtelſe; det ſyntes ſom om Conſul⸗ 
Purpuret havde ſmittet af paa mine Kleder. 

Jeg gjorde Cour til den unge Pige. Jeg 
talte om Aegteſkab. Faderen var ſieleglad. 
Gabrielle ſlog Oinene ned med ubeſkrivelig 
Ande. Hendes Barm hævede fig under hen- 
des Klæbebon, og hendes deilige hvide Hals 
boiede ſig yndig ſom en Svanes. Jeg gik 
bort med en Ring og en Lok af de deiligſte 
brune Haar i Verden. 


X. 
Den 12te Juli. 

Nogle Dage efter gav Miniſteren for de 
udenlandſke Anliggender, Borgeren Talleyrand, 
den forſte Conſul et Bal. Jeg blev indbudt, 
Ballet var pragtfuldt. Alle de ſtore Sale i 
Hotel Gallifet gjenſtraalede af Koſtbarheder og 
Diamanter. Vore meſt udmeerkede Skjon⸗ 
heder, Borgerinden Tallien, Borgerinden Ha 
melin, den elegante Dandſer Trenis, den gud⸗ 
dommelige Dandſer Veſtris, og Tuſinde An⸗ 
dre, og min Broder blandt disſe Tuſinde, 
glimrede der ſom Feer og Genier + et af 
Tuſind og Een Nats Templer. 

Ved Spiſetiden bod 16 diou dé la 
danse, ſom hidtil af Gjeſterne havde været 
behandlet ſom en Konge, Borgerinden Tallien 
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Armen, for at fore hende til Spiſeſalen. 
Borgeren Talleyrand ſagde, at der i en an— 
den Sal var ſerveret et Bord for Kunſtnerne. 
Veſtris ſtandſede forbauſet; min Broder bod 
Borgerinden Armen, og jeg fulgte Veſtris 
til Pariasbordet. 

Aviſerne talte meget om denne Tildra⸗ 
gelſe. Den ſtorſte Deel roſte Talleyrand for 
at han atter forte Selſkabet tilbage inden Con⸗ 
Nogle angreb ham 
levende; „det er altſaa omſonſt“, ſagde de, 
„at man har gjort en Revolution for Frihed 
og Lighed. Vi hedre igjen Boddelens Son, 
men vi bringe hans Forbandelſe over Geniets 
Hoved. 

NI. 
Den 13de Juli. 

Neſte Morgen gik jeg hen at beſoge min 
Tilbedtes Fader; han modtog mig koldt. Bor⸗ 
geren Talleyrands ariſtokratiſke Fremfeerd havde 
forplantet ſig fra Miniſterens Hotel til Er⸗ 
Heſtehandlerens Huus. 

Den unge Pige kom ind, hun rodmede, 
ſlog Oinene ned, ſyntes forvirret, lod ſom 
hun ikke forſtod mine Hentydninger paa vort 
USgteffab og talte om ligegyldige Ting med 
en iiskold og afveiet Hoflighed. Jeg gik bort 
med Doden i Hjertet. 

Jeg ſtrev hende et Brev til, hvori jeg 
tilbagekaldte i hendes Erindring Alt det, hun 
havde ſagt til mig, Alt det hun havde givet 
mig, Alt det hun havde tilfværget mig, vore 
lange, elſkovsfulde Samtaler, hendes Ring, 
hendes Haarlok, vore Agteſkabsplaner og det 
velvillige Øre, Faderen havde laant min 
Forſlag. i 

Jeg ff intet Svar. 

Jeg gik hen for at beføge hende; man 
ſagde, hun var gaaet ud, jeg gik derhen to 
tre Gange; omſider kom jeg ind, Faderen tog 
imod mig. 

„Min Herre“, ſagde han, De har fyldt 
deres Hoved med nogle forvirrede Ideer. 
De har troet at fee Kjærlighed der, hvor der 


blot var en barnlig Enthuſiasme for deres 
Talent. Min Datter kan ikke blive Deres, 
min Herre! jeg har andre Henſigter med 
hende, og hun ſelv“ . 

Jeg kunde ikke holde det ud længer. Jeg 
fremtordnede Alt, hvad han havde ſagt ved 
Feſten i Verſailles. Jeg var raſende, jeg 
græd, jeg veed ikke Alt, hvad der undſlap 
mine Leber; men hvad der er viſt er, at han 
lukkede Doren efter mig med de Ord: 

„Min Datter er ikke fodt til at blive 
en Violinſpillers Kone.“ 

To Maaneder efter ægtede hun en Hoſe— 
kremmer. 

Jeg kunde ikke være blevet tilſideſat, fordi 
jeg var for fattig. Min Violin indbragte 
ligeſas meget ſom min Medbeilers Handel; 
men det var Kremmernykker, Ariſtokratie efter 
deres Maade. Vor Heſtehandler troede at 
fornedre ſig ved at give ſin Datter til en 
Kunſtner; han reddede ſin Stands Wre ved 
at give hende til en Hoſekraemmer. 

Samme Maaned giftede min Broder ſig 
med Froken "==, en Datter af den afbøde 
Marquis ** og en Niece af Oberſten. 


XII. 
Den 14de Juli. 

Altſaa, o Himmel! den ene Broder be- 
ftjæler fin Fader, beſtjcler fine Kammerater, 
beftjæler og myrder fin Velgjorer, beſtjeler 
Republiken, og han anſees værdig til at ægte 
en forhenværende Marquis's Datter; den An⸗ 
den offrer Dage og Netter til en ophoiet 
Kunſt; han fylder fin Sjel med de ædlefte 
Forhaabninger og de reneſte Tanker; han 
bliver en af ſin Tids forſte Kunſtnere og han 
er ikke værdig til at blive en Kreemmers 

Medbeiler. j 
Og dog er det det bet ſamme Blod, ſom 
flyder i Begges Aarer; man har nedbrudt de 
ariſtocratiſke Kaſters Skranker. Det er altſaa 
ikke Herkomſten, ſom gjør En til Paria, det er 
Leveveien! Man vinder nuomſtunder Ridder⸗ 
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ſporerne, ſom man fordum vandt Galgen, og 
man fornedrer fig ved Genie og ved Kunſt! 
Lad ogſaa Mindet om mange Ahner endnu 
kaſte lidt Glands fra fig! — men Du, ſom 
er gaaet ud af Heſteſtalden for at beſtige et 
Palads, Du, ſom jeg har ſeet haandtere 
Striglen og Borſten, ſiig mig, hvor kommer 
din Stolthed fra? 

Jeg vil holde op ... jeg føler, mit Ho- 
ved er ner ved at briſte; thi jeg elſker Dig, 
o Gabrielle! ... Men, ak! jeg er kun Vio⸗ 
linſpiller! 

XIII. 

Disſe vare de Klager, ber vare indſlut⸗ 
tede i den ſtakkels Oldings Pung. Jeg over⸗ 
leverer Dig dem, fjære Læfer! uden Commen⸗ 
tar; Du vil ligeſaa godt kunne tilfsie den 
felv, ſom Din eerbodige 

Samuel Bad). 


Cadeteorvettens Modtagelſe i 
Edinburg “). 


(Fragment af et Brev.) 


— — „Vi ankom den 13de Juni paa Rheden 
ved Leith, Edinburgs Forſtad, efterat vi længe 
utaalmodig havde fæmpet med daarlig Bind eller 
Blikſtille. Vore Forventninger bleve om muligt 
overtrufne ved det forſte Indtryk, ſom Synet af 
Edinburg og hele Indlobet dertil gjorde paa os. 
Om Eftermiddagen kom den danſke Conſul om— 
bord med Efterretninger fra Kjøbenhavn. — 
Vi ſtylde hans ſjeldne Opmerkſomhed og Fore— 
kommenhed for ſtorſte Delen alle de Fornsoielſer 
og al den Nre, vi i Løbet af de folgende 8 Dage 
node i Edinburg, og ſtedſe ville vi med oprigtig 


) Uagtet flere Uger ere forløbne ſiden vi modtog oven⸗ 
ſtaagende Skrivelſe, have vi dog ikie kunnet publicere 
det, førend at have indhentet Forfatterens Tilladelſe 
Dertil. — Da vi nu have erholdt denne, troe vi ikke 
at burde tilbageholde en detailleret Beretning om vore 
Landsmeends Modtagelſe i et fremmed Land, der visſe⸗ 
lig man være af Interesſe, om den end kommer lidt 
ſildigt. Ned. 
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Venſkab og Taknemlighed erindre hans Nedebon— 
hed og Opoffrelſe. Ved hans Foranſtaltning be— 
fane vi allerede den folgende Formiddag med 
alle Cadetterne Edinburg Castle, hvor Oberſt 
Gordon og Stedets ſamtlige yngre Officerer 
modtoge os med en Sjertelighed, der langt over— 
gik vore Forventninger, og ſom ikke alene yttrede 
fig ved den ſtore Beredvillighed i at viſe os Ste⸗ 
bets Merkverdigheder og mageloſe Skjonhed, 
men ogſaa ved, ſtjondt uforberedt, at indbyde os 
Alle til en feſtlig Frokoſt, hvor der herſtede en 
Aand, ſom ikke var begrundet alene efter Conve— 
nientſens Regler, men uden Tvivl var udſprungen 
af Kjærlighed og Venſkab for den danſte Nation. 
Samme Dag beſaage vi de fornemſte Gader og 
Monumenter, tilligemed Obſervatoriet, ſom den 
aſtronomiſte Prof. Henderſon godhedsfuld vifte 
os. Vel havde vi foreſtillet os Edinburg ſom en 
ſtjon og pragtfuld Stad, men en ſaadan Elegance 
og faa pompeuſe Situationer havde vi ikke kun— 
net vente os; og havde vi end havt de bedſte 
Tanker om Skotternes Gjeſtfrihed, kunne vi dog 
ikke Andet end tilſtage, at den neſten overgik alt, 
ikke alene mod Officererne, men ogſaa mod Ca⸗ 
detterne. Disſe Sidſte bleve formelig opſnappede 
af Indbyggerne og Alle kappedes om, at viſe 
dem, hvad der var verd at ſee ſaavel i Edin⸗ 
burg, ſom i Omegnen, der er ikke mindre henri— 
vende end Staden ſelv. — Officererne” og de fleſte 
af Cadetterne faae paa denne Maade Holy- 
rood, Bowlyn Castle Dalkeith o. ſ. v. og de 
offentlige Bygninger, ſom Parlamentet, Mu- 
seum anatomicum og Hoſpitalerne bleve ligeſaa 
forekommende foreviiſt dem, hvem dette nærmeft 
maatte interesſere. 

Dog den fmuffefte Tour, fom vi Alle gjorde 
fammen, var unægtelig Reifen til Stirling Castle 
fom vi gjorde paa et Dampffib langs Fortet i 
den meeft romantiſke og maleriffe Egn man fan 
tenke fig. — Stirling ligger paa Grændfen af 
Hoilandene, og vi kunde derfor faae et levende 
Begreb om dette faa beſungne og loppriſte Land. 
Caſtellets Gouverneur, Sir Archibald Chriſtie, 
modtog os meget venſtabeligt og, ſtjondt i en hoi 
Alder, var han dog utrattelig i at viſe os alle 
Stedets Merkverdigheder, ſom ifær havde hiſto— 
riff Interesſe. Hans Forfæbre vare Danſte, og 
hans Interesſe for den danffe Nation var umis⸗ 
kiendelig. — J det Sele var det ikke muligt andet, 
end med Glede at beſoge faa mange Steder, 
ſom man kjendte faa godt af Hiſtorien og af W. 
Scotts Romaner. ” 

Vi bleve ikke lidet forundrede ved at leſe i 
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Aviſerne, ſom vi fandt paa Dampſtibet, at den 
danſke Corvet havde en danſt Prinds ombord, ſom 
den foregagende Dag havde beſogt Caſtellet ꝛc. 
Hvorfra dette Rygte var kommet, var os ubegri- 
beligt; og den eneſte Civile blandt os maatte 
| gjælve for Prindſen. Der blev endogſaa ſendt 
en Invitation fra Shakeſpeare-Klubben til den 
„Kongelige Hoihed“, for at overvære Forſamlin⸗ 
gen ſamme Aften. ; 

| Den ſtorſte Triumph node vi dog den næft- 
ſidſte Aften, vi opholdt os i Edinburg, og Ingen 
blandt os vil viſtnok nogenſinde glemme den. 
Efter en brillant Diner hos Oberſt Blanchard, 
begave Officererne og nogle Enkelte blandt Ca— 
detterne fig hen til Theatret. Bed vor Indtreeden 
iſtemmede Orcheſteret 3 danſke Nationalſange: 
„Kong Chiſtian lægger ned fit Sværd” — „Vift 
ſtolt paa Codans Bølge” og „Dannevang ꝛc.“, 
under hvilke vi reiſte os, hvorpaa Publicum ud— 
brod i et ſtormende Bravo og Klappen. 

Vi bleve i hoi Grad overraſtede og bevæ- 
gede ved en ſaa uventet Wre, og kun ved 
But kunde vi yttre vor Tak. Det var i Sand⸗ 
hed en Üdmerkelſe, ſom dobbelt maatte "være os 
kjerkomment efter vort tidligere Forhold til Eng— 
land. 

Den ſidſte Dag tilbragte vi hos den danffe 
Conſul, ſom havde foranſtaltet et ſplendid Mid⸗ 
dagmaaltid for os, og indbudet Stedets fornemſte 
Officierer og Embedsmend. Ogſaa her havde vi 
Leilighed til at glæde os over den ſamme Folelſe 
for de Danſte, ſom vi hidtil havde merket; og 
iſer maatte de Toaſter, ſom de tilſtedeverende 
engelffe Officierer udbragte, tale til vort Sjerte, 
da Aaret 1807 blev deri omtalt paa en faa ufor- 
beholden Maade, ſaa ſmigende for de Danſte, 
og faa graverende for deres egen Nation, at kun 
den meſt levende Erkjendelſe af den Uret, vi den— 
gang led, kunde have frembragt dem. 

Med Veemod forlod vi den folgende Dag et 
Sted, hvor vi havde nydt faa mange Fornoielſer, 
og ſom vi maaſtee aldrig oftere fane at ſee.“ 


Khamſin. 


Thor paa vor venſtre Haand; men den fore— 
kom os beſtandig at blive mindre, efterſom vi 
kom den nermere, faa vi tilſidſt bleve enige 
om, ikke at gjøre nøgen Afſtikker af Veien for 
dens Skyld. Vi dreiede derfor af tilhoire og 
efter 1 eller 2 Timers Marſch paa Sand, 
der er faa fint, ſom om det var ſigtet, og 
ſom bedeekker det rode Havs Bredder, befandt 
vi os atter mellem Bjergene, og naaede hen— 
imod Aften en yndig Oaſe, kaldet: „Ganger— 
nes Dal.“ Palmetrcker med vaiende Fjer— 
buſke, Sykomorer med deres ſorte Lov beſkyg— 
gede en Kilde med friſk og reent Band. Denne 
Oaſe opfordrede os til at gjore Holdt, og vi 
opreiſte vort Telt ved Foden af nogle Pal— 
metrceer. 

Natten var henrivende; vi havde Vand 
og en kjolig Luft, disſe to Koſtbarheder, hvor— 
paa Orkenen er fan ſparſom. Vi vognede 
igjen vederqveegede og ſtyrkede og begave os 
paa Veien i den muntreſte Stemning. I det 
Sieblik, vi ſkulde reiſe gjorde Araberne hin— 
anden opmeerkſomme paa nogle rode Striber, 
ſom vifte fig i Oſten. Dog ſyntes de ikke at 
tage til, og vi havde allerede forglemt disſe 
foruroligende Tegn, da vi folte nogle heftige 
Vindſtod, disſe Orkenens Feberpuſt, fare forbi 
os. Snart blev Heden utaalelig. Sandet, 
hvirvlet i Veiret af en umærfelig Bind, lig 
en Damp, der ſteg op af Jorden, indhyllede 
os i en Sky, der brændte vore Sine og ved 
hvert Aandedrag trængte ind i Neſen og Har 
ſen. Vore Arabere ſyntes mod deres Seed— 
vane at lide, fon vi, af disſe Plager, hvor— 
med de ſkulde have været fortrolige; Drome— 
darerne ſyntes at ſoge hinanden, uden at 
ſtandſe i deres Lob, fættende afſted i fuld 
Fart, udſtrækkende deres lange Slangehalſe, 


faa at deres Underlebe berørte Jordbunden. 


Undertiden gjorde de uregelmcesſige og plud⸗ 


Hr rr TT —— 


(Af Alex. Dumas! s: „Quinze jours au Sinai.“) 


: f ſelige Spring til Siden, ſom om de havde 
Vi bleve endnu den folgende Dag ved at | brændt deres Fødder paa Sandet. „Tag 
reiſe i ſamme Retning mod Havet. Allerede | Eder iagt“, raabte e og efter ham 
i længere Tid havde vi kunnet ffjeme Byen | gjentoge Araberne denne Advarſel, ſom jeg | 
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horte uden at kunne begribe, af hvilken Fare 
vi vare truede. Jeg nærmede mig Bechara 
for at ſporge ham, hvorfra dette Onde kom, 
hvoraf vi Alle vare angrebne, ſaavel Menne 
ſker ſom Dyr; men Tiden til at tale ſam⸗ 
men var forbi: iſtedetfor ethvert Svar tog 
Bechara en Flig af ſin Kappe og, kaſtende 
den over Skulderen, indhyllede han ſig ſaa— 
ledes i den, at Næfe og Mund bleve tildeek— 
kede. Jeg gjorde det Samme, og da jeg 
vendte mig om, bemerkede jeg vort Exempel 
fulgt af Araberne, af hvem man kun ſaae de 
forte og glimrende Sine, endnu mere førte 
og glimrende under deres hvide Tourbaner; 
endelig, efter et Qvarteers Forlob, behovede 
vi ikke mere at ſporge Franker og Araber, 
alle vidſte vi, hvad det var: Orknen betydede 
bos det med alle fine Tegn, og tilraabte os 
det med alle ſine Stemmer: det var Khamſin. 
Vor Vei blev uſikker; thi Sandet he— 
vede ſig ſom en Muur mellem Horizonten og 
os. Hvert Sieblik ſtandſede vore Arabere, 
hvis Sine ei kunde gjennemtrenge dette Flam⸗ 
meſlor og forlode ofte den lige Retning til 
Tegn paa deres Übeſtemthed. Imidlertid tog 
Stormen ſtedſe til; Orknen blev mere og 
mere urolig; vi kom ind i Furer af Sand, 
der rullede fig ſom Bølger, og vi trængte 
gjennem de brændende Toppe af disſe Smaa⸗ 
høie ſom den kyndige Styrmand gjennem Bol⸗ 
gerne. Uagtet den Forſigtighed, vi havde 
iagttaget med at bedeekke Munden med vore 
Kapper, indaandede vi dog ligeſaameget Sand 
ſom Luft; Tungen klebede fig til Ganen; 
vore Sine bleve vilde og blodige, og vort 
AMandedræt, der lod ſom en Raſlen i Halſen, 
tilkjendegav i Mangel af Ord vore glenſidige 
Lidelſer. Jeg har ofte befundet mig ligeover— 
for Faren, men aldrig har jeg erfaret et faa- 
dant Indtryk, ſom det, jeg nu folte: det maa 
omtrent være det, ſom en Skibbruden lider, 
hængende paa en Planke midt i et oprørt 
Hav. Vi droge frem ſom afſindige, uden at 
| vide hvorhen, ſtedſe hurtigere og i et beſtan⸗ 
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digt tiltagende Morke; thi Stoyſtyen, ſom 
indhyllede os, blev tættere og mere brændende. 
Endelig lod Thoualeb hore et gjennemtren— 
gende Skrig: det var Signalet til at gjore 
Holdt. De to Anforere, Bechara, Araballah 
og Araberne, ſom denne Dag droge i Spid— 
ſen for Karavanen, traadte ſammen for at 
raadſlaae; de vare de meſt erfarne Lodſer i 
dette ubeſtandige Hav, hvori vi vare farne 
vild. 


deholdenhed og en hoitidelig Langſomhed. 
Endelig gjentog Thoualeb kortelig de 


forſtjellige Meninger, idet han udftrafte Ar⸗ 


mene mod Syd⸗Veſt og paany begyndte det 
raſende Lob, men denne Gang uden nogen 
Afbrydelſe eller Afvigelſe fra den engang tagne 
Retning, i de to Cheikers Fodſpor, ſom under 
de farefulde Omſteendigheder havde taget An⸗ 
forſelen over Karavanen. Vi droge til et 
Maal, men til hvilket turde vi ikke ſporge; 
vi vidſte kun, at toge vi Feil af det, vare vi 
fortabte. 

Orknen gjorde et imponerende og melan- 
cholſk Indtryk; den ſyntes at leve og være i 
heftig Bevægelfe og at dampe lige ind til 
Indvoldene. Overgangen havde været hurtig 
og paafaldende; det var ikke mere Dafen fra 
den foregagende Dag, Hvilen ved Foden af 
YWalmetræerne, Soynen, forfriſket ved Lyden 
af Kildens Rislen, det var det glodende Sand, 
det var den haarde Dromedars Stoden, det 
var den qvelende, umenneſkelige og afſindige 
Torſt; Torſten, ſom bringer Blodet til at 
koge, forblinder Sinene og indbilder den Ulyk⸗ 
kelige, at den "brænder Søer, Ser, Træer, 
Kilder, Skyggen og Vandet. Jeg veed ikke, 
om det forholdt ſig med de Andre, ſom med 
mig, men jeg var Byttet for et virkeligt Ra⸗ 
ferie, for en Drøm, for en Afſindighed uden 
Grændfer, ſom udbredte fig over alle mine 
Indbildnings Skabninger. Undertiden ſtand⸗ 
ſede vore Dromedarer, nedgravede deres Ho⸗ 


En efter En ſagde de deres Mening, | 
og uagtet den farefulde Stilling, hvori vi | 
befandt os, afgave de den med en viis Maa- | 
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veder i det brændende Sand, ſom for under 
dettes Overflade at finde nogen Afkjoling, der⸗ 
paa reiſte de ſig feberhede og ſtonnende, ſom 
vi, og begyndte paany deres phantaſtiſke Lob. 
Jeg veed ikke, hvorofte dette gjentog ſig, jeg 
begriber ikke, hvorledes vi vare lykkelige nok 
til at undgage at blive begravne i Sandet, 
men det erindrer jeg, at neppe vare vi geraadte 
i en Ulykke, for Thoualeb, Bechara og 
Araballah vare i Nærheden af os, hurtige 
og hjælpfomme, men ſtumme ſom Spsogelſer, 
hjælpende Menneſker og Kameler, atter be⸗ 
givende ſig tilbage til Veien, tauſe og indhyl⸗ 
lede i deres Kapper. En Time endnu en 
ſaadan Storm, og jeg er forvisſet om, den 
ſtulde have begravet os. Men pludſeligt kom 
der et Vindſtod, opklarende Horizonten, ſom 
om der blev rullet et Teppe op for vore 
Dine. Mokkatteb! raabte Thoualeb; 
Mokatteb! gjentoge alle Araberne. Paany 
hævede Sandet fig mellem os og Bjerget, 
men Gud havde, ſom for at opmuntre os, 
viiſt os Maalet for vor Længfel. Mokatteb! 
Mokatteb! gjentoge vi uden at vide, hvad 
Mokatteb var, men gjettende at det var Maa⸗ 
let, Frelſen, Livet. Fem Minuter efter glede vi 
ſom Slanger ind i en dyb Hule, hvis ſncvre 
Aabning lod nogen Lysning og Varme komme 
ind, medens vore Dyr, kneelende, med Hove⸗ 
derne rettede og udſtrakte mod Klippen, alle⸗ 
rede vare faldne hen i en ubevægelig Tilſtand, 
hvori de med deres graa Hud, bedæffet af 
Sandet, lignede Kameler, huggede ud af Steen. 
Hvad os ſelv angik, kaſtede vi os ned, uden 
at bekymre os om Telt, Tepper eller Spiſe, 
Hulter til Bulter, et Bytte paa eengang for 
en Bedovelſe og Afſindighed, ſom var midt 
imellem en Sovn og en heed Feber; ſaaledes 
uden at tale, uden at ſove, uden at bevæge 
os, forbleve vi indtil næfte Morgen, udſtrakte 
pan Anſigtet ſom Statuer, ſtyrtede ned fra 
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dens Brolen; henimod Middag havde den 
næften ganſke tabt fin Kraft, og det var nu 
den, ſom rallede og led Dodskampen. J 30 
Timer havde vi ikke nydt nogen Spiſe; Hun⸗ 
geren kaldte os tilbage til Livet; Torſten havde 
ikke et Oieblik forladt os. Abdallah ſtod op 
og gjorde Anſtalter til Frokoſt, medens Ara- 
berne ſogte efter en Kilde i hver Krog af 
Hulen; men forgjceves; vi maatte lade os 
neie med det forgiftede Vand i vore Leder⸗ 
flafker. Nedſlagne og bedekkede med Smuds 
holdt vi vort tarvelige Maaltid, ſom beſtod af 
Riis og Dadler, da Mohamed traadte ind 
med en ynkelig Mine, ſom han havde tilvant 
ſig, naar han havde et Forlangende at komme 
frem med. Araberne havde efter deres ros⸗ 
værdige Seedvane Intet taget med fig, og 
Eskorten, der ledſagede os, var fordoblet. Vi 
deelte mellem 30 den Frokoſt, ſom Abdallah 
havde tankt at tilberede for 3. Araberne fif 
hver en Haandfuld Riis og 1 Daddel, ſelv 
ſpiſte vi ikke mere. 

Den 3die Dag forandrede Vinden fig, 
og, uagtet uheldſpaaende Tegn paa Himlen, 
forlode vi dog Hulen Mokatteb, da vi fane, 
at vort Mundforraad ikke vilde ſlage til paa 
Grund af Tilværten af de Spiſendes Antal. 
Da vi gjenſaaes ved Dagen, forfeerdedes 
vi for hinanden, ſaadan lignede vi Spogelſer. 
Hvad vi havde oplevet i de 3 ſidſte Dage 
havde dybt indpræntet fig paa vore Anſigter: 
vore Øine vare matte og glasagtige, vor 
Hud tor, vort Mandedræt ſtonnende, vore Le⸗ 
gemer ſtivnede. Snart bemeerkede vi Havet, 
og, da vor Vei forte os et Sieblik i Ner⸗ 
heden af dets Bredder, lob Araberne derhen, 
fyldte deres Mund med Band og kom tilbage 
for at udpuſte det i Dromedarernes Neſebo⸗ 
rer, hvorved de paa Sieblikket fif hele deres 
Fyrighed tilbage. Jeg onſkede at bade mig, 
men jeg vovede det ikke af Frygt for ikke at 


— RT ETTER 
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deres Fodſtykker. 
Stormen vedblev ſtedſe, og vi horte dens 
Hylen udenfor; dog lidt efter lidt ophørte 


ae SEERE SNEEN SE SUSER 


kunne modſtaae min Begjerlighed efter at 
drikke. Jovrigt, hvor ſaltagtigt end Vandet i 
Havet er, vilde jeg dog neppe have fundet 
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det mere udrikkeligt, end Vandet i vore 


Flaſker. 

Henimod Aften fandt vore Arabere en— 
delig en Ciſterne, men frygtende for, at vor 
Torſt efter at drikke dette iskolde Vand ſkulde 
virke ſkadeligt ind paa vor Sundhed, ſlog de 
Teltet op i nogen Afſtand fra Kilden, og 
nogle Sieblikke efter kom Bechara tilbage 
med fyldte Vandflaſker. Det var en ſand 
Feſt og gav os Appetit til Aftensmaaltidet. 

Den neſte Dag begave vi os pan Veien 
i klart Veir; Thoualeb gav Signal til Af— 
reiſe, idet han ſatte ſin Dromedar i Galop. 
Disſe Dromedarer ere fan udholdende ſom om 
de vare af Staal, og, tiltage i Styrke under 
deres Fart. Vi fulgte Thoualebs Exempel og 
endelig henimod Middag bemeerkede vi Mo⸗ 
ſes Kilder, hvor vi ſtulde gjore Holdt. 

V. 


Tale⸗Maſkiner. 


Stemmen kan, ſom bekjendt, let og tydeligt 
henføres til fjerne Steder ved Hjælp af Ror; 
dette ſimple Middel til at fremlede Ord paa 
en Statues Leber, undgik ikke Oldtidens Præ- 
ſters Opmerkſomhed, og man veed, at flere 
af deres Orakler talte paa denne Maade. 
Det er fandt, at Præfterne i Almindelighed 
anſage det for bedre at give Svarene. felv, 
eller lade dem give ved en Qvinde, der var 
underviiſt i denne Henſigt. Men vi leſe ofte, 
at deres Afgudsbilleder talte, og det ſamme 
ville vi finde, naar vi fee hen til Helgenbil— 
lederne. 

Orakelſvar blev givet gjennem et talende 
Hoved paa Lesbos; bette forudſagde, ſkjondt 
i tvetydige Udtryk, Cyrus den Stores vold⸗ 
ſomme Dod, der endte hans Tog mod Scy- 
terne. Det var Orpheus's Hoved. 


Ka 


5 


Skjondt Memnons berømte Hoved i AL | 
mindelighed blot gav en muſikalſk Lyd fra fig, | 
naar den opgaagende Sol faldt paa dets Le⸗ 
ber, ſees det dog af Indſkrifter paa Stotten, 
at Preſterne, læmpende Oraklet efter Spor⸗ 
gerens Lettroenhed, undertiden lod Statuen 
tale. | 
Middelalderens talende Hoveder havdeen | 
mere philoſophiſk Charakteer. De bleve ikke 
brugte for at indbilde en overtroiſk Mengde, 
at de vare Mirakler, der hidrorte fra en 
overnaturlig Forſtand, — de viſte blot, at de 
vare Producter af menneſkelig Kløgt, Opfin— 
delſer af Mænd, der udmerrkede fig fra den 


[øvrige Menneſkeſleegt ved deres ſtore Kund⸗ 


ſkaber. 
Gerbert, ſom under Navn af Sylveſter 
den 2den fad paa Paveſtolen fra 999 — 1003, 
indrettede et Talehoved. For dette Product 
af hans Geni anklagedes han for Troldom, 
den ſedvanlige Beſkyldning for Opfindere i 
Mechaniken paa de Tider. i 
J det trettende Aarhundrede gjorde AL | 
bertus Magnus, hvis udſtrakte Kundſtaber 
ſatte hans Tidsalder i Forbauſelſe, et Hoved 
af Leer. Man ſiger, at hans Diſcipel, Tho⸗ 
mas Agqvinus, blev faa forffræffet, da han 
horte det tale, at han ſlog det i Stykker, 
hvorpaa Mechanikeren udraabte: „Der ligger 
fyrgetyve Mars Arbeide.” J ſamme Aarhun⸗ 
drede levede den berømte Roger Baco, der 
ſkal have forferdiget et lignende Automat. 
Den berømte Jeſuit, Athanaſius Kircher, ſom 
levede i det ſyttende Aarhundrede, og var, om 
ikke Opfinder, faa dog den forſte Beſkriver af 
Wolusharpen og mange andre vigtige acu⸗ 
tiffe Opfindelſer, forſikkrer os i de Bog af 
hans „Musurgia universalis“, at man 
kunde gjøre en Statue ſaaledes, at dens Sine, 
Læber og Tunge ffulle fane vilkaarlig Bevæ- 
gelſe, og at den ſkal udtale articulerede Lyd og 
ſee ud, ſom om den var levende. Han havde 


iſinde at gjøre en ſaadan til Dronning Chri⸗ 
ſtine, men man ſiger, han blev forhindret deri, 
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enten af Mangel paa Tid, eller formedelſt 
Udgifterne derved. 


Efter den Tid fremviſtes ofte Talemaſki⸗ 
ner af dette Slags i forſkjellige Lande i Eu- 
ropa, og Meddelelſesmidlerne vare undertiden 


Aphorismer 


af Carl Bernhards Noveller: „Borneballet“, 
„Tante Franciska“ og „Skjodeſynderne.“ 


8 
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faa ſindrigt ſkjulte, at det opvakte Forbauſelſe og 
overraſkede ikke alene de Lettroende og Over⸗ 
troiſfe, men ogſaa Folk med Lærdom. En 
vis Thomas Irſon fremviſte et Talehoved, 
der vakte Carl den 2dens og hele hans Hofs 
Beundring. Det ſvarede i flere Sprog paa 
de Spørgsmaal, der hviſkedes det i Øret. 
Da Beundringen var paa det Hoieſte, opda⸗ 
gede en Page i et tilſtodende Veerelſe en 
Preſt, ſom ſvarede gjennem et Rør. 


J forrige Aarhundrede forfeerdigedes i 
Verſailles en Figur af Baechus, ſiddende paa 
en Tønde. Den udtalte med lydelig og for⸗ 
ſtagelig Stemme alle Dagene i Ugen, og bod 
Selſkabet god Dag. Mange Perſoner fkuffe⸗ 
des ved den, da Maſkinens Eier tillod dem at 
underſoge det Indvendige af Figuren og Ten⸗ 
den, hvor man ikke opdagede Andet end Or- 
gelpiber, Hjul, Cylindere o. ſ. v. Men denne 
Skuffelſe varede ikke længe, En Perſon, ſom 
var lidt klogere end de Andre, opdagede en 
falſfk Blæfebælg, hvori der var indſluttet en 
Dveerg, der udtalte Ordene, hvis Lyd, ved 
Hjelp af et Ror, fortes til Figurens Mund. 


Profesſor Beckmann beſkriver et lignende 
foregivet Automat, ſom han ſage. Figuren 
var en Tyrk, der ſtod pan en Kasſe, der var 
fyldt, ligeſom i det ovennevnte Tilfælde, med 
Piber, Blæfebælge o. ſ. v.; men Stemmen 


meddeeltes af en Perſon i det tilſtodende 
Verrelſe. 


Fm 
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Det er et viſt tankefuldt og dog adſpredt 
og gandsfravcerende Blik, ſom jeg neeſten 
troer, at alle unge Piger have i deres Magt, 
og hvori der ligger to Ting — Medlidenhed 
og Bebreidelſe. Det er gjerne muligt, at 
det kun er et Udtryk for den ene af disſe 
Folelſer, men ligeſaa let, ſom det er for den, 
pan hvem det er heftet, deri at opfatte det 
Charakteriſtiſte for begge disſe, ligeſaa van⸗ 
ſteligt er det for ham at udfinde, hvilken af 
dem, der fremherſkende rører fig i den Sjel, 
hvis afſpeilende Billede dette Blik er. Der 
er ikke i dette Siekaſt noget Spor af Gleede 
eller Lykke, der ligger tvertimod dyb Sorg⸗ 
modighed deri; og ſkjondt det er umiskjende⸗ 
ligt, at Tanken beſkjceftiger fig med den Per⸗ 
fon, mod hvem det er rettet, faa antyder det 
dog ikke nogen dieblikkelig ſpeendt Opmeerk⸗ 
ſomhed for denne; det er derimod, ligeſom 
om det deelte fig og vendte fig ligeſaa meget 
indad, for at ſkue tilbage i fin egen Sjel, 
idet det netop har den Alvor, ſom viſer at 
Tanken bevæger fig mellem en ſvunden Tids 
Erindringer, 


Den, fom fan tvivle om Sandheden af 
hvad der ſtager i Jocondes Romance: Pon 
revient toujours à ses premiers amours 
— Fjender ikke Menneſket. 


F. B. 
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Gabrielli og Metaſtaſio. 
At J. Janin. ; 


I. 
J Aaret 1777, da Italiens ſtore Digter Me⸗ 
taſtaſio levede, reiſte en ung franſk Adelsmand 
i Italien. Han var nylig kommen til Vene— 
dig, da Handelſen, eller ſnarere hans egen 
Lykke, gjorde ham til Helten i folgende Eventyr: 

Den unge Adelsmand boede i en gam— 
mel Bygning af ſkummelt Üdſeende, paa St. 
Marcuspladſen, et gammeldags Palais, ganſke 
beſat med Kroner og Vaabenſkjolde, morkt og 
taust ſom en venetianſk Adelsmands Aaſyn, en 
Bolig, der ſtod gaben for alle Vinde og for 
alle Reiſende af god Familie. I dette Slot 
herſkede hele Aaret igjennem en venetianſk 
Taushed, hvo endog den Fremmede var, ſom 
beboede det. Derfor kjedede den unge Adels— 
mand, Helten i denne Hiſtorie, ſig umaadeligt 
over denne tauſe Bolig, denne ſtore, maſkerede 
By, Venedig, ſom han havde foreſtillet fig 
faa fuld af Luxus, Stoi og Köjerligheds— 
eventyr. 

En Dag, en Vinterdag, da den vene— 
tianffe Himmel var morkere og Vinden ffar- 
pere end ſoedvanlig, da man overalt i hele 
Byen fane de triſte, morke Gondoler, ſom 
man havde kunnet antage for ligeſaamange 
Ligkiſter, der hengled til de Dodes Friſted, 
horte den unge Mand en ſtor Stoien ved 
Indgangen til Paladſet, han beboede. Floi— 
dorrene ſtode aabne, de ſtore Marmortrapper 
gjenlod af Tjenernes Trin; de lange Corri— 
dorer fyldtes med Bagage, og pluͤdſelig kom 
Huusbevogteren, med forvirret Aaſyn, ind i 
Verelſet, ſom vor unge Mand beboede, og 
udraabte: „Ak! naadige Herre, naadige Herre! 
vi ere forlorne, — jeg er fortabt. Jeg arme 
Menneſke! tilfoiede han og vred Hænderne for— 
tvivlet, Jeg har ſkuffet min Frues Tillid og 
frænfet hendes Opholdsſted. Hun havde bes 
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Palais har jeg leiet ud til Fremmede, til den 
Forſte den Bedſte, ſom har villet betale mig. 
Jeg Ulykkelige! Hvad fkal jeg gribe til? en 
Anden end min Frue har ſpadſeret i disſe ſtore 
Sale, en Anden end hun har, uden hendes Tilla- 
delſe, hvilet i hendes Cgetræes- Seng med de 
Damaſkes Gardiner. Jeg Ulykkelige! Hvad 
ſtal jeg gribe til? Hvad vil der blive af? 
min Frue, fom jeg troede var langt borte, 
ak! meget langt borte, hun er pludfelig 
kommen. Hun er der, hørev De hende ikke 
komme? Hun er her, ſiger jeg Dem. Der er 
hendes Domeſtiker, hendes Secretair, hendes 
Bagage, hendes Majordomus og hele Sver— 
men af hendes Kammerjomfruer! Hører De 
dem? Jeg maa flye! og hvorhen? Ak! naa⸗ 
dige Herre! Hoibaarne Greve! kom mig for 
Guds Skyld til Hjælp! Tag mig i Deres Be⸗ 
ſkyttelſe! flygt, flygt hurtigt! Tag Deres Toi 
med; ffal jeg falde pan Deres Tjener, naa— 
dige Herre? ſkal jeg ledſage Deres Excellence 
til et Hotel her i Nærheden? Endnu kunne 
vi maaſkee flygte, De og jeg, førend at min 
Frue fager at vide, at De har boet i hendes 
Huus, at De har ſovet i hendes Verelſe og 
i hendes Seng. O! lad os flygte, lad os 
flygte!” Da han fagde disſe Ord, var den ſtak— 
kels Benediet virkelig ude af ſig ſelv. 

Jeg har ikke ſagt Dem den unge Mands 
Navn; han hed Grev de Rochetaillé! et ret 
net Navn, af et Provindſialnavn at være! 
Han var en ſmuk, ung Mand paa de Tyve, 
hengiven, med Krop og Sjæl, til hin 
Alders Lidenſkaber. Han havde forladt fit 
Fedrene⸗Slot, mindre for at reiſe, end for at 
ſoge Eventyr, og i det halve Aar, han havde 
reiſt, havde han ikke modt Skygge af Even⸗ 
tyr. Da han derfor horte al denne uſcedvan⸗ 
lige Bevægelfe, ſom foregik omkring ham, og 
ſage det ellers faa ode Huus ganſte opfyldt, 
indſage han, at han dog omſider vilde komme 
til at opleve noget Uſcdvanligt. Derfor blev 


troet mig fit Palais, for at jeg ſom en tro den ulykkelige Benedict kun daarligt modtagen 
og ærlig Tjener ſkulde bevogte det, og bette | af vor unge Mand, da han, bleg af Stkrekk, 
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| 
| kom for at foreflane ham at forlade dete 
| Sund, i ſamme Oieblik det vilde blive et 
uſadvanligt Huus, hvori uſcedvanlige Ting 
vilde foregaae; dette Huus, ſom tilhørte et 
uſcdvanligt Væfen, ſom nu ſkulde komme. 
„Min Hr. Benedict!“ ſparede den unge 
Greve den ſtakkels Opſynsmand, ſom vred 
Heenderne, „det gjør mig ondt for dem, men, 
hvad De forlanger, er umuligt, Det kunde 
blive det ſkjonneſte Veir af Verden, Deres 
ftjonne venetianſke Himmel kunde blive ligeſaa 
blaa, ſom den i denne Time er ſort; Vin⸗ 
den, ſom nu bleeſer, kunde blive en Zephyr, 
iſtedetfor en ſkarp Oſtenvind; iſtedetfor Stov⸗ 
hoirvleene, ſom jeg feer dernede, kunde den 
herligſte Blomſterflor gjennemflagre Luften — 
og jeg vilde dog ikke for al Verden forlade 
dette Sted. Huſet er mit, jeg har leiet det 
pan fer Uger, ikke fandt? Det er Dem, ſom 
har villet det. Ser Uger, jeg forlangte blot 
fjorten Dage. Jeg vil altſaa blive her i fer 
Uger. Imidlertid, ſtjondt hele Huſet er mit, 
faa: vil jeg dog være mere gjæftfri end De 
er. Altſaa, efterdi Deres edle Frue har faaet 
det ſlemme Indfald at overraffe Dem, min 


gode Benedict, vil jeg dog være mindre gru⸗ 

ſom mod hende, end De vilde være mod mig. 

Jeg vil dele med hende det Huus, ſom er mit, 
indtil min Contract med Dem, den -ædle 
Dames chargé d'affaires, er udløbet, og jeg 
ſkal beſtrebe mig for at gjøre hende Hon⸗ 
neurs, ſaa godt jeg formager.“ 

Saaledes talede Grev de Rochetaillé til 
Benedict. Hans Tone var ſaa beſtemt, at 
Benedict ſtrar indſage, der ikke var Noget at 
gjøre med ſaadan en Mand. 

„J det mindſte,“ ſagde Benedict med 
foldede Hænder, „kunde Deres Excellence dog 
vælge et andet Verelſe i Huſet. De bebver 
juſt min Frues Verelſe; og De vil dog ikke 
foraarſage hende denne Vrrgrelſe, naadige 
Herre!“ 

Men Greven veerdigede ikke Benedict 
noget Svar. Han var allerede altfor beſkjef⸗ 
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tiget med Tanken om de talrige Tilberedelſer, 
der foregik i hans Bærelfe. Medens Bene— 


dict endnu talede, vare flere Tjenere komne 


ind i Grevens Bærelfe, og uden at ſynes at 
bemerke ham, ordnede de Alt for deres Frue. 
Greven afbrod dem ikke. Udſtrakt i en ſtor 
Leœneſtol ved Caminen, gjengjeldte han de ny 
Ankomnes Ligegyldighed med ſamme Mynt. 
Faa Sieblikke vare tilſtrekkelige for Fruens 
Tjenere til ganſke at omſkabe hendes Værelfe, 
der for lignede et Sovekammer i et brillant 


Gjceſtgiverſted. Det ſmudſige, brugte Guly- | 


tæppe maatte vige for et prægtigt Tæppe af 


tuſinde glimrende Farver, de gamle Meubler | 


ſom vare omgivne af et fort Overtrak, frem- 
bode ſtrax, efter at de vare befriede fra dette 


Ligkleede, Skuet af det ſkjonneſte Floiel og 
Til ſamme Tid 


den deiligſte Forgyldning. 
bragte nogle andre Tjenere adſkillige Smaa⸗ 
ting til en ſmuk Dames Brug ind i bet al 
lerede pragtfulde Verelſe; chineſiſke 
lakerede Borde, prægtige Kurve, Guldcande⸗ 
labrer med Voxlys og tuſinde nydelige Baga— 
teller, af det Slags, ſom man til alle Tider 
finder i elegante Damers Bondoirer. Men 
hvad der ifær forbauſede vor Adelsmand, var 


et pragtfuldt Toilette af Marmor og Guld, 


ſom to forte Slaver havde Moie med at 
flæbe hen i en Krog af Verelſet. J Sand⸗ 
hed! det var et kongeligt Toilette. Guld, 
Chryſtal, koſtbare Coraller, den meſt udſogte 
Rigdom ſtraalede fra alle Kanter. Da dette 
Meubel var fat pan fin Plads, bedoekkede en 
ung, væver Kammerpige det med de herligſte 
vellugtende Sager. Man kunde gjerne ſige, 
at alle Orientens Parfumer hapde ſat hin⸗ 
anden Stevne i disſe rige Flacons. Hvor 
denne Dame maa være ſmuk! ſagde Roche⸗ 
taille ved fig felv. Og jo flere af disſe vid— 
underlige Ting han ſage, deſto mere holdt han 
fig ubevægelig og ſtum i fin Krog, 

Han havde været faa beffjæftiget med at 
betragte alle disſe Forvandlinger, og iſcer 
havde hans Opmeerkſomhed været ſaa ſpendt 


Vaſer, 
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paa de tuſinde deilige Ting: paa. bette gyldne 
Toilette, at han ikke hapde bemeerket, at de 
ſmudſede, affalmede Vinduesgardiner vare 
blevne ombyttede med. prægtige Silkegardiner, 
ligeſom og at det gamle Betrek i Verelſet 
havde givet Pladſen for det herligſte guldvir⸗ 
kede Floiel. Sengens Forvandling havde ikke 
været mindre hurtig: og fuldſtcndig. Hvilke 
Brodericr! hvilke fine Kniplinger! hvilke rige 
Zirater! Man kunde ſige, at det var et Al- 
ter, opreiſt for en Genie, for en eller anden 
af Oldtidens Gudinder. Neppe var det nye 
Betræf. ordnet, førend. andre Tjenere bragte 
en. Merngde koſtbare Malerier — bløde og yp⸗ 
pige: Englehoveder, Madonnahoveder; den 
ſtjonneſte Blanding af chriſtelig og profan 
Kjærlighed ;: ikke at tale om et prægtigt El⸗ 
phenbeens Chriſtusbillede af en Kunſtner i 
Florents; ikke at tale om de ſkjonneſte Mar⸗ 
morbuſter, de rigeſte Poxcelainer, de koſtba⸗ 
reſte Solvvaſer; ikke at tale om det pragt⸗ 
fulde Pendul, ſom ſpillede hver Time; ikke at 
tale om denne Luxus i Alt, Stort og Smaat; 
denne Luxus, ſom fun. tilhørte visſe Tidsrum; 

denne Luxus, ſom er Kongernes, eller farin 
ſom var Kongernes Luxus, den ſfjonneſte 
Luxus i. Overdaadighedens Epoque, det 16de 
Aarhundrede, Frants. den Iſtes Aarhundrede. 

Jeg overlader Dem ſelv at beteenke, hvor 
blændet; den unge Grey de Rochetaillé blev 
ved Synet: af disfe- Herligheder, ſom han al⸗ 
drig havde feet: Mage til, ikke engang i Tu⸗ 
find og; Een Nat, dette Orientens Ideal! Vor 
unge Mand, ſom anſage fig for rig, havde 
Drømme: Hvad der end mere forogede hans 
disſe Forvandlinger, den ligeſom frivillige 
Fremtreden af alle disſe Underverker, der 
paa eengang og til ſamme Tid, uden nogen 
Forvirring, ſtillede ſig paa deres Plads, ſom 
om de havde faaet Befaling dertil af en Fee; 
men ifær den Jver og Taushed hos disſe travle 
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dog aldrig: feet ſaadan Rigdom, ikke engang i. 


Forbauſelſe, var den utrolige Hurtighed i alle 


Tjenere, ſom havde if et Sieblik bemegtiget 
ſig Huſet og ſaa pludſelig forvandlet det. 

Alt dette foregik i Sovekammeret; i de 
andre Dele af Huſet foregik den ſamme Re⸗ 
volution neſten med ſamme Taushed. Trap⸗ 
perne prydedes med Tepper og Blomſter, 
alle de gamle Senge bedekkedes med de fine⸗ 
ſte Puder og Linned, fünt ſom Silke; Kokkene, 
ſom faa længe havde været ledige, gjorde Ild 
paa deres Fyrſteder, Kjelderen forſynedes med 
udſogte Vine; hele Huſet opfyldtes af Rig⸗ 
domme, Glands, Reenhed og Elegance. Snart 
blev det ſkumle Palais oplyſt fra overſt til 
nederſt, og Glandſen af tuſinde Voxkjerter 
overſtraalede St. Marcuspladſen. Alt dette 
varede neppe tre Timer. Efter tre Timers 
Forlob var Alt fuldkommen iſtand; det rige 
Palais Eierinde kunde nu komme. 

Grev de Rochetaillé forblev ſtedſe ſtum 
ved alle disſe Underveerker. Ingen havde 
talt et Ord til ham under alle Forberedelſerne. 
Han ſad faa nær ved Kaminen, at man ikke 
engang gjorde ham Uleilighed, da man lagde 
Gulvtppet pan. En erbodig Slave ventede 
paa, at han fkulde reiſe fig for at fane en 
lille orientalſk Sopha fat iſtedetfor den gamle 
Læneftol, hvori han ſad. Nochetaillé troede 
nemlig, at Verelſet var nu fuldkommen iſtand, 
og at det ikke var muligt, at der kunde mangle 
Noget. Imidlertid kom der hvert Sieblik nye 
Tjenere ind, ſom bragte nye Rigdomme, der 
fandt Plads ved Siden af dem, der allerede 
vare der. En af dem i Seerdeleshed, en al⸗ 
drende Mand, ſom bar en ſort Floiels Kjole 
og en Hat med en ſort Fjerbuſk i, kom ind 
holdende et Dameportrait og en Kaarde i 
Haanden. Oldingen lagde Kaarden paa Mar⸗ 
mortoilettet, men ſogte forgjceves en Plads 
for Portraitet. Han ſtillede det da paa en 
forgyldt Conſol lige for Greven. Oldingen 
gik ud. En anden Domeſtik kom ind; han 
tændte alle Vorlyſene og Candelabrene i Ve⸗ 
relſet; en Anden lagde Brænde i Kaminen, 
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" antændte derneſt paa en Soloriſt nogle Styf- | Tertid, efter at have gjenvundet fin Fatning, 
É ker Sandelivæ og forfvandt ligeſom de Øvrige, at forbeholde fig hele Fordelen af fin Stilling 
| i det han lukkede den med Damaffes Forhæng og ikke at røbe fig. 

forſynede Dor efter ſig. Han blev derfor ſiddende paa fin Plads, 


„Ved Himlen,“ tenkte Greven ved fig da Italienerinden ſatte ſig foran Speilet 
ved ſit Toilette. J Begyndelſen morede hun 
ſig med at ſee ſig i Speilet og betragte ſit 
edle Anſigt, derpag klappede hun i Hænderne, 
og to eller tre Fruentimmer kom ind til hen— 
des Tjeneſte. „Jeg maa gjøre mit Toilette,“ 
ſagde hun. Hun blottede ſit ſkjonne Hoved, 
og i hendes ſorte Haar, ſom kom tilſyne, 
gienkjendte Rochetaillé de ſtjonne Fletninger 
paa Portraitet. Snart efter bleve disſe Haar 
meget kunſtigen fat op igjen. Man bragte 
hende et Solvfad, hvori hun dyppede fine 
ſtjonne Hænder og trinde Arme. J et andet 
Fad neddukkede hun ſit Anſigt, ligeſom en ung 
Svane neddukker fit Hoved i Søens Kryſtal. 
En ført Floiels Kappe bedeekkede endnu hen⸗ 
des hvide Skuldre; den faldt af, og en ele— 
gant Silkekleedning indtog dens Plads, ſaa— 
ledes at Hals og Skulder blev tilſhne. Om 
fin Hals bandt hun et Perlebaand, paa Haa— 
ret fatte hun en Roſenkrands, om Armene hef— 
tede hun Guldbraceletter, i OSrene hængte hun 
Diamantsringe, der funklede ſom Stjerner. 
Med eet Ord, ved ſaaledes at ſee hende pynte 
fig, beundre fig, fely ombytte fit brune Fod⸗ 
toi med Silkeſko, vælge fine Juveler, ordne 
fine Kniplinger, bedæffe og blotte den ſkjonne 
Barm, ſmile til fig ſelv ſom en Skjonhed, 
der veed at hun er ſmuk og troer nu at være 
ſmukkere end nogenſinde, kunde man ſige, at 
hun ene var til for at beundre og beſkue fig 
ſelv. Hun ſtod op, gik frem og tilbage, nyn⸗ 
nede fine ſmukkeſte Arier, uddeelte til fine 
Kammerpiger Ordres for næfte Morgens Paa⸗ 
kledning, nærmede fig Kaminen og rakte fin 
nydelige Fod frem for Ilden, og det var, ſom 
om den forſkjonnedes ved den venlige Varme; 
hun fane efter Tiden paa Uhret og vendte 
fig faa om mod fit Portrait, ſom hun betrag⸗ 
fede med den ſamme Glæde, hvormed en ung 


| felv, „dette er beſynderligt. En Dronning 
kunde ikke være omgiven af ſtorre Glands. 
. Maaſkee er det virkelig en Dronning, men 
phpvilken Dronning? J ſamme Oieblik heftedes 
| hans Blik pag Portraitet, ſom ſyntes at ſmile 
| til ham og at indbyde ham til at betragte 
det. „Det er et deiligt Malerie. Et italienſk 
Hoved i hele fin Glands, i hele fin Skjon⸗ 
hedz; bette forte italienſke Sie, dette førte ita— 
lienſke Haar, denne ſkjonne, blege, italienſke 
Hud, under hvilken Blodet ſkinner, ſom Il— 
den under Aſken; og i Smilet, hvilken Kjcer— 
lighed! i Blikket, hvilfen Stolthed! og Hen⸗ 
derne, hvor hvide, Fingrene, hvor afrundede, 
— Alt, hvor ungt!“ Rochetaillé glemte ved 
Synet af dette Malerie alle de Herligheder, 
ſom omgav ham. Han beundrede, men ſom 
Maleren beundrer. Han vilde end længere 
være blevet i denne Stilling, om ikke denne 
Gang en ſteerk Stoi udenfor havde vakt ham 
af hans ſtumme Betragtninger. 


Det var hin fan utaalmodigt ventede 
Dronning, ſom kom i en prægtig Gondol. 
Roͤchhetaills fane hende ſtige ud, eller ſnarere, 
han fane en apindelig Skikkelſe, indhyllet i fin 
Mantilla, i eet Spring at være paa Palaiets 
Periſtyhle. Hun hoppede op af Trappen; Ro⸗ 
chetaille horte hende ikke nærme fig. Hun 
var i Verelſet, førend han kunde være be— 
tænkt paa at modtage hende. 
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Uden videre gik hun ind, ſom om hun 
havde været alene, i det Verelſe, hvori den 
unge Greve var. Han begyndte at fole ſig 
lidt forvirret over fin Uvirkſomhed. At blive 
regnet fan ganſke for ingen Ting af denne 
ſmukke Dame, han, der var ſmuk og ung og 
begjcerlig efter at ſee Alt, ſyntes ham dog i 
det Mindſte beſynderligt. Han beſluttede imid⸗ 
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ſmuk Kone Betragter fit Barn, et levende 
Billede af hende ſelv i Skjonhedens meſt glim— 


rende Alder. Og medens hun ſtod for Por— 
traitet, beſtuede Rochetaillé baade Portraitet 


og dets Original, og han fandt, at Maleren 
ikke havde ſmigret denne yndige Skabning. 
„Men hvorledes ſkulde han ogſaa have kunnet 
gjøre hende ſmukkere?“ tænfte han ved fig ſelv. 

Denne Scene varede en Time, en herlig 
Time fuld af Glæde og Fortryllelſe. Noche— 
taillé, der, ligeſom alle altfor lykkelige Men— 
neſker, havde den Overtro, ſom Lykken indgi— 
ver, begyndte at ſporge fig ſelv, om ikke Skjceb— 
nen havde gjort ham uſynlig. Thi til at 
være Legetoi for en Drom, følte han, at han 
var alt for vaagen. 

Saaledes ſtod det fig med ham, da Ma— 
jordomus'en med en gravitetiſk og alvorlig 
Mine, traadte ind, nærmede fig Damen, hil— 
ſede hende taus, men gjorde pluͤdſeligen en 
Bevegelſe til den modſatte Side og vendte 
ſig mod Grev de Rochetaillé. 

„Der er ſerveret!“ ſagde han til ham. 

cu kommer Touren til mig,“ tenkte 
Rochetaills, „og i Sandhed, nu holder jeg 
mig ikke længere tilbage.” J ſamme Sieblik 
reiſte han ſig, og rakte den unge Dame, ſom 
omſider havde bemærket ham, Haanden. 

„Naadige Frue!“ ſagde han til hende, 
„vil De viſe en Fremmed den Wre, at dele 
hans tarvelige Maaltid med ham, ligeſom De 
allerede deler hans Huus med ham?“ 

Damen rakte alvorlig Haanden til den 
Fremmede. 

Jeg har fortalt dem, hvorledes det morke 
og triſte Hotel, hvor Grev de Rochetaille 
boede i Venedig, pludſelig og ſom ved et 
Trylleri opfyldtes med alle de Herligheder, 
ſom paa eengang kunde omfatte Smag, Lurus, 
Kicerlighed til Kunſt og ſtore Rigdomme. 

Vor unge Mands Sovekammer var ikke 
det eneſte Sted i Huſet, ſom var undergaaget 
denne Forvandling. De ſtore Sale, ſom 
grendſede til Spiſeſalen, funklede af Lys og 
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Guldzirater; Spiſeſalen, ſom ellers var kold 
og ode, var forſynet med et prægtigt Guld— 
og Solvſervice, der var opſtillet paa de ſtjon— 
neſte Buffets, ſom i og for ſig vare ſande 
Underveerker af Kunſt; Vordet var beſat 
med ſtore Solvfade, der vare udgraverede 
med al den Mangfoldighed i Former, der 
var et Seerrkjende for det 16de Aarhun— 
drede. Rochetaillé rakte altſaa den unge 
Dame Haanden, og viſte hende, ſom en ſand 
Vert, alle mulig Honneurs i dette rige Palais, 
der havde koſtet ham faa lidet. Damen, pan 
ſin Side, ſyntes ikke ufolſom ved alle disſe 
Hofligheder. Hun tog Plads ved Bordet i 
en ſtor Leneſtol, ſom ikke eftergav det Øvrige 
Noget i Skjonhed. Maaltidet ſparede til For⸗ 
beredelſerne. Der ſerveredes med de usſogteſte 
Retter og de celdſte Vine. Vor Adelsmand, 
ſom ganſke havde fat fig ind i fin Rolle, bad 
Damen at undſkylde, at han ikke havde mod⸗ 
faget hende bedre. — „Deres Beſog,“ ſagde 
han, „var faa uventet; vi have havt faa lidt 
Tid til at forberede os, at jeg i Sandhed 
maa undſee mig for Dem.“ 
Neppe var Maaltidet tilende, for man 
underrettede vore Gjceſter om, at Gondolen 
ventede dem, og at Metaſtaſios Opera ſkulde 
begynde. „Metaſtaſio! Metaſtaſio!“ udraabte 
den unge Dame, „hurtigt noget Vand til 
mine Hænder, og hun ſtak med barnlig Ande 
fine ſmaa Hænder ned i et Guldbeekken, me— 
dens en ung Kammerpige overoſte dem 
med W Vand. „Metaſtaſio! Meta⸗ 
ſtaſio!“ ſagde Damen, „Abbed Metaſtaſio! det 
er ham, der har ſkjcenket os vort Theater, 
min Herre! Han er vor Aeſchylos, han er 
vor Sophocles, han er vor Eurypides, han 
har ſkrevet Dido, min Herre! Didone 
abandonata! Metaſtaſio, ſom Carl den Gte 
har kaldt Poeta Cæsaro; Metaſtaſio, dette 
Aarhundredes Herder, Hjertets Digter, den 
italienſke Sophocles! hurtig, hurtig, min Gon⸗ 
dol! Hurtig „deres Haand, min Herre!“ Til 
ſamme Tid rakte den unge Dame fin endnu 
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fugtige Haand til den unge Herre, og hun 
| forte bam ned i ſin Gondol, gjentagende: 
Metaſtaſio! Metaſtaſio! 
| Nogle faa Aareſlag forte dem til Thea— 
| tret, Rochetaills troede, at hans Drøm be- 
gyndte paa ny. Hele denne ſtore venetianſke 
| Salon var propfuld. Fire tuſinde Perſoner, 
de ſmukkeſte og rigeſte, de megtigſte og for⸗ 
nemſte, ventede her paa Enthuſiasmens og 
Gledens ſtjonne Time; der var den meſt 
glimrende Blanding, man kunde fer. Adelige, 
Preeſſter, Soldater, Fremmede, ſtore Kunſt⸗ 
nere, hele Venedig havde givet Mode i Thea⸗ 
tret, ſelo Spionerne manglede ikke i dette 
uhyre Selſkab. — En eneſte Loge var bleven 
tom, og Alles Sine vogtede naturligviis paa 
denne Loge, med den ſtorſte Utaalmodighed. 
Man aabnede Logen, Rochetaillé fatte fig 
foran ved hendes Side. Derpaa tog hun fin 
Maſte af, og neppe var denne Mafke bort⸗ 
faget, for der fra alle Kanter iſtemtes et tu 
ſindfoldigt Raab, faa man fulde troe, Mu⸗ 
rene vilde briſte. Man raabte, man klappede, 
man hilſede hende, man ſkreg til hende: Viva, 
Viva! Nogle feldte Taarer ved at fee hende 
igjen. „Det er hende! det er hende!“ Foreſtil 
Dem fire Tuſinde Menneſter, paa eengang 
klappende i Hænderne. Eet Navn lob fra 
Mund til Mund, fra Hjerte til Hjerte: Ga⸗ 
briell! Gabrielli! Hun havde imidlertid. for 
alle kun een Mine, eet Blik, een Taare, een 
Gledesyttring; hun vilde onſket at hele Ve⸗ 
nedig kun havde havt eet Hoved, for at kunne 
omfavne det paa eengang. Man raabte uaf⸗ 
brudt: Gabrielli! Gabrielli! Gabrielli! 
Lykkeligvüs gik Tæppet op. Strar fulgte 
den dybeſte Taushed pan al denne Larm. 
Denne Aften gav man Didone. J Gabriellis 
Fraverelſe var Romanina Venedig og Meta⸗ 
ſtaſios Dronning. Hun var ogſag en beun⸗ 
deingsveerdig Italienerinde, ſom beſad alle 
Italiens Lidenſkaber. J Begyndelſen, da hun 
horte Mengden klappe, troede Romanina 
lykkelig og ſtolt, at alle de ſtormende Bifald 
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gialdt hende; men, du ſtore Gud! da nu Tap— 
pet gik op, og hun, med en Mebbeilerindes 
ſkinſyge Blik opdagede den lykkelige, triumphe— 
rende, tilbedte Gabrielli, hendes Medbeilerinde, 
i ſin Loge! Gabrielli, ſom hun troede, endnu 
længe, maaſkee for ſtedſe, vilde blive ved Kei— 
ſerinde Catharina den 2dens Hof, i Palaiet 
„Eremitagen!“ Gabrielli, yngre og ſtjonnere 
end nogenſinde! Ved dette Syn forſogte Ro— 
manina forgjeœves at vedligeholde fin ſtolte 
Veerdighed; hun blegnede, hendes Knee ffjæl- 
vede; hun kunde neppe tale; hun faldt af- 
mægtig i Armene paa Anna soror, og det 
utaknemmelige Publikum, dette Pubikum, ſom 
igaar tibad hende, vendte fig, uden at lægge | 
Meerke til hendes Ildebefindende, mod Gabri- 
ellis Loge, klappede paany i Hænderne og 
iſtemte et tordnende Gabrielli! Gabrielli! Ga— 
brielli! 

Medens man derpaa bar den bevidſtloſe 
Romanina bort, boiede Gabrielli ſig ned mod 


Parterret, rakte fine ſmaae Hænder ud og 
ſagde med den blideſte Stemme: „Jeg kom— 


mer, jeg kommer, mine Herrer!“ J Sieblik— 


ket var hun forſvunden. Rochetaillé vendte 
Hovedet om, han var ene i Logen, Gabrielli 
var ſluppen ud gjennem en lille Dor, ſom 
forte fra Logen til Theatret. Kort efter 
gaaer Tappet op; Dido kom atter frem paa 
Scenen, men en ny Dido, ſkjonnere end den 
forſte. Det er hende, det er Gabrielli! Hvil— 
ket Blik! hvilket deiligt Hoved! hvilken Stemme! 
hvilken Lidenffab! Denne Gang var Beun- 
dringen ſtum og taus. Enhver tilbageholdt 
fit Aandedraet, ſin Glaede, fin Henrykkelſe. 
Gabrielli var i Sandhed Carthagos edle og 
ſtlonne Dronning! Det var hende. Hun be— 
herſkede Mængden ved fin høie Lidenſkab; hun 
fremkaldte felv bydende Beundring, ja Enthu⸗ 
ſiasme hos disſe Italienere, der aldrig have 
vidſt at betvinge Udbrudet af deres Beundring 
eller Enthuſiasme. Hele St. Benedict⸗Thea⸗ 
tret var ſom løftet til Skyerne. Neppe var 
hun fremtraadt, for Pachiaroti, ſom ſpillede 
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udraabte: „Jeg Ulykkelige, det er et Under— 
veerk! Povero me, povero me!“ At bes 
ſkrive Rochetaillés Forbauſelſe, Beundring, 
ſalige Fryd ved denne Gabriellis, hans Led— 
ſagerindes, Triumph, er umuligt. Han ſpurgte 
fig ſelv, om det ogſaa virkelig var den Dame, 
med hvem han havde ſpüſt til Middag under 
fire Oine, ligeſom han allerede havde ſpurgt 
fig i Portraitets Mærrærelfe, om det ogſaa 
virkelig var den ſamme ffjønne Qvinde, ſom 
var paa Dette Portrait. Han gik ſaaledes 
over fra den ene Fortryllelſe til den anden. 
Omſider ſtandſede det begyndte Drama, Taus⸗ 
heden gijorde atter Plads for Larmen; Ga- 
brielli, der blev fremkaldt under ſtormende Bi⸗ 
faldsraab, vifte fig atter paa Scenen, fort af 
en ung Raadsherre af Huſet Bragadini. Hvil⸗ 
ken Regn af Blomſter og italienſke Sonnetter 
ſtyrtede ikke ned over hendes Hoved, Fodder 
og Barm! Man maatte med væbnet Magt 
gjøre St. Benedict-Salen ryddelig. Solda⸗ 
terne ſelv ſtandſede for at give deres Bifald. 
Rochetaills var endnu i fin Loge, da den lille 
Dor atter aabnedes og en ung Pige fra The— 
atret, Catharina, endnu med Sminke paa 
Kinderne og i en ung Romerindes Coſtume 
kom for at ſige ham, at han maatte folge 
hende, og at Signora kaldte ham. Den unge 
Pige gik da foran Rochetaillé, i det hun yn— 
dig bar fin purpurbremmede Toga, hvis Fol⸗ 
der faa nydeligen fremhævede hendes hvide 
Skuldre. Gabrielli var i Foyéen allerede om- 
givet af hele det venetianffe Ariſtokratie. Ve⸗ 
nedig tilbragte dengang hver Dag i Feſter, 
Fryd og Herlighed. Venedig var blevet franſt 
ſaameget ſom det havde kunnet, og det anede 
ikke, at det ogſaa engang vilde blive oſterrigſk. 
Det attende Aarhundrede havde ganſke bemæg= 
tiget fig det, og det adlod ſlaviſk alle de Bud, 
der kom fra et fan ſkjont Hof. Midt iblandt 
alle disſe galante Herrer, unge og gamle, 
havde Gabriellis Stolthed fordoblet ſig. Hun 
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betjente ſig af denne Skare af Beundrere, 
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denne Aften for forſte Gang, fuld af Strat 


ligeſom hun vilde have betjent fig af en Kammer— 
pige. Een rakte hende hendes Torklade, Een 
ventede paa at modtage hendes Perlehals— 
baand, Andre ſtredes om, hvo der fkulde fætte 
de guldbroderede Silketoſler paa de ſmaa Fod⸗ 
der; atter Andre hviſtede hende ømme vene⸗ 
tianſte Ord i Orene. Den triumpherende, 
lykkelige Gabrielli lod ſig ſaaledes beundre og 
tilbede. „Herlige Venedig!“ ſagde hun til de 
unge Herrer, ſom omringede hende, „der er 
kun eet adriatiſk Hav, kun eet St. Benedicts⸗ 
Theater! Mine Herrer! mine Herrer! Deres 
ſtakkels Gabrielli har favnet Dem meget imel- 
lem Ruslands halvſmeltede Jis og halvud⸗ 
ſprungne Blomſter. Mine Herrer! tael faa 
meget ſom muligt det venetianſke Sprog til 
mig i Aften; ſyng den venetianſke Muſik for 
mine fortryllede Oren; i faa lang Tid har 
jeg kun hort Barbarer!“ Saaledes talte hun; 
og hendes Stemme var ſaa blod, hendes Blik 
fan ømt, hendes Bevegelſer faa yndige, hun 
havde faaledes indtaget Dem alle, at de vare 
nærved at kaſte fig paa Knæ for hende og 
udraabe: „Vi tilbede Dig, Gabrielli! thi ſan⸗ 
delig, det er Dig, ſom har fkabt Himlen, 
Jorden, Havet med alle dets Skabninger, yn⸗ 
dige Gabrielli!“ — 

Alle disſe unge Folk vilde paa eengang 
viſe hende Honneurs. „Kom til mit Palais!“ 
ſagde En, „vi ville Alle i Aften fryde os i 
Tarent med Cyperviin, Gabrielli!“ „Jeg har 
ladet bygge et Capel,“ ſagde en Anden, „jeg 
vil indvie Dig det iaften, Gabrielli!“ — „Ga⸗ 
brielli,“ ſagde en Tredie, „om De tillader, 
ville vi træffe Lod, og den, hvem Loddet 
træffer, ffal have den re at beveerte Dem 
iaften.“ Tuſinde Bravoraab fulgte paa dette 
Forſlag. 


Men. Gabrielli, der var rort indtil 


Taarer, ſagde: „Mine Herrer! med Deres 
Tilladelſe gaaer jeg ikke til Dem; De maa 
komme og ſpiſe hos mig iaften, eller rettere, 
hos denne Fremmede,“ og hun pegede paa 
Rochetaills — „det er ham, der ſkal have 


6— —„V — — 


NE Go — — 


11 Portefeuillen for 1839. 


| 


Haanden. 

„giv mig Deres Arm, Dem tilkommer det.“ 
Den næfte Dag, efter at hele Natten var 
tilbragt i Fryd og Glæde, da Dands, Viin, 
Spil, Sange, Poeſier, Perler, orientalſke Ro⸗ 
gelſer, koſtbare Stene havde ſpillet deres ol 


den re at modtage Dem. Tarninger, mu⸗ 
ſikalſte Inſtrumenter, ſmukke Damer, Impro⸗ 
viſatorer, vandrende Sangere, Silkemaſker og 
broderede Klæder, Intet ffal mangle hos ham. 
Han er min Vert, jeg tilhører ham. Tag 
det ikke ilde op! han var den Forſte, der 
anede min Tilbagekomſt i Byen, og, takket 
være ham, jeg har fundet mit Palais opfyldt 
af Luxus og Herligheder. Derfor maa han 
ogſaa være Deres Vert iaften. Han indby⸗ 
der Dem ved mig, mine Herrer, til at beære 
den foreſtagende Feſt med Deres Nerveerelſe; 
Enhver altſaa, ſom ynder mig, folge med!“ 
Derpaa reiſte hun fig og rakte Rochetaillé 

„Kom Hr. Greve!“ ſagde hun, 


ler, talte den venetianſke Ungdom i hele Byen 
ikke om Andet, end Gabriellis Skjonhed, om 

den unge Franſkmand, den fremmede, rige 
Herre, Grev de Rochetaillés Elegance og fine 
Smag. 

Vi have hort, at denne ſkjonne Gabri⸗ 
elli, det muſikalſke Europas Hader i det at⸗ 
tende Aarhundrede, Italiens Malibran, ſin 
Tids Paſta, havde, efter trodſigen at have 
forladt fit Fedreland Venedig, for fjerde eller 
femte Gang gjort fin Lykke i, St. Petersborg, 
dette ved Catharina den Stores Genie i Iſen 
improviſerede Athen. Gabrielli havde ſagt 
Farvel til Venedig „for ikke mere at ſee det 
igjen,” hun havde „for ſtedſe taget Afſked fra 
Metaſtaſio;“ hun havde forladt Italien „for 
ikke mere at vende tilbage,” Rusland havde 
allerede gjort fig fortjent til hele hendes Kjær- 
lighed. Og virkelig havde Rusland, forbau⸗ 
ſet og henrykt, med fuldkommen franſk Fyrig⸗ 
hed ffjænfet den ſtore Sangerindes Stemme 
og Genie ſit Bifald. Petersborg hapde kaſtet 
ſig for Tryllerindens Fodder; for hendes Skyld 
havde Potemkin for et Oieblik glemt, hvo der, 


i en dobbelt Betydning, var hans Herſkerinde; 
Glands og Herlighed, Feſtiviteter, Petersborgs 
orientalſke Netter, den keiſerlige Familie, den 
moſkovitiſte By, ſom rakte fit Hoved frem 
under dette Blomſtergag, alle disſe faa fuld— 
ſteendige og fan nye Triumpher havde fundet 
Gabrielli henrykt, fortryllet, hun havde der— 
over glemt Venedig. En Times Henryffelfe, 
en Dag, da ved et ſſeldent Tilfælde Solen 
havde viiſt fig i St. Petersborg, havde den 
letſindige, ſkjonne Gabrielli teenkt paa den. 
italienſte Sol, og i ſamme Sieblik havde hun 
begivet fig paa Reiſen; hun havde af Hjer— 
tets Grund taget Afſked med de ceiviliſerede 
Barbarer, hvis Afgud hun var, og hun var 
i muligſte Hurtighed kommen tilbage fra det 
keiſerlige Slot Eremitagen, til ſit gamle Ho— 
tel paa St. Marcuspladſen, hvor hun havde 
fundet den unge Grey de Rochetaillé. Reſten 
veed De. Rochetaills forſtod nok at gribe 
denne uventede Lykke. J Begyndelſen vilde 
Damen lee paa den fremmede Adelsmands 
Bekoſtning, ſom hverken vilde overlade hende 
hendes Verelſe eller hendes Seng; ſiden, 
da hun noiere lerte ham at fjende, indſaae 
hun, at hun var bleven hildet af ſin nye 
Ridders Forſtand og fine Veſen. 

Imidlertid beſkjceftigede hele Venedig fig 
med den unge Greve. „Hvem var han? 
hvor kom han fra?“ Man ſagde overalt med 


mand, der beſad ſtore Aandsevner, umaadelig 
Rigdom og en ſſelden Lykke. End mere: 
Den forgudede Gabrielli, ſom ingen Bon 
havde kunnet holde tilbage i Italien eller bort⸗ 
drage fra St. Petersborg, havde den unge 
Greve faaet til at komme tilbage paa forſte 
Vink. Og hun var ikke alene kommen til⸗ 
bage, men hun havde endog efter det forſte 


Venedig, der havde været i Unaade hos hende. 
Paa ſamme Tid talte man om Rochetaillés 
Klogſkab og Tilbageholdenhed. Han var kom⸗ 
men til Venedig ſom en ſimpel Reiſende; han 
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Beſtemthed, at han maatte være en Adels⸗ 


Bifaldsraab igjen viift fig paa Scenen i dette 
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havde omhyggeligen ſtjult alle disſe rige For— 
beredelſer. Han havde med faa megen Fün— 
hed og Klogſkab ſagt til Gabrielli: „Jeg er 
her kun for Din Skyld!“ Kort ſagt, i hele 
Venedig talte man kun om Gabrielli og den 
unge Grev de Rochetaillé. Alle Herrer fvær- 
mede om den ſkjonne Sangerinde, alle unge 
Damer tragtede efter et Blik af den ele— 
gante unge Herre. De Skjonneſte tiltrak fig 
hans Opmerkſomhed ved Deres Oiekaſt og 
Deres Vifter. De franſke Herrer og Da— 
mer, ſom vare i Venedig, ſkrev til Paris og 
Verſailles for at fane at vide, hvo denne unge 
og glimrende Grev de Rochetaillé var. 
Gabrielli underholdt ſig imidlertid med 
den unge Greve, der gjorde hende de ommeſte 
Kjcerlighedserkleeringer. „Min Hr. Vert,“ 
ſagde hun med ſin melodiſke Stemme; „vogt 
Dem for at elſke mig for hoit, thi jeg kan 
ikke elffe Dem laenger end i otte Dage endnu. 
Jeg er ikke kommen hertil for Deres Skyld, 
endſkjondt hele Byen ſiger det; det er for 
min Andlingsdigters, den ſtore Metaſtaſios 
Skyld; De feer, at jeg er ærlig og oprigtig; 
jeg advarer Dem, medens det endnu er Tid, 
elſt mig ikke for høit, Hr. Greve! Jeg har 
fundet Dem i mit Huus, og jeg beholder Dem 
her af Forfcengelighed og Svaghed; men endnu 
engang, elſk mig ikke for høit; drag De imid— 
lertid Fordeel af min Skygge for at hæve 
Dem. De er ung og ſmuk; baade Damer 
og Herrer ville ſnart vide det, naar de ſee 
Dem ved min Side. Hvad De neppe vilde 
kunne udrette i to Aar, fulde af Moie og 
Beſveerlighed, vil De kunne udrette i fjorten 
Dage, naar Venedig ſeer den lhykkelige og 
ſtolte Gabrielli ved Deres Arm. Tjen De 
imidlertid mig, ſom jeg vil tjene Dem. Giv 
mig min landflygtige Digter og jeg giver 
Dem hele det ſkjonne Venedig. Friſk Mod! 
betragt mig ikke ſaaledes; Deres Kjerlighed 
til mig har overraſket Dem, den ſkal forlade 
Dem ved en anden Overraſkelſe. Nu vel, 
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vodder, at Deres Hjerte allerede har været 
ſaaret længe førend De ſage mig!“ 

Rochetaillés, ſom ftrar indſage, at der 
ingen Plads var for ham i denne letſindige 
Skjonheds Hjerte, ſagde derpaa, i det han 
rakte hende Haanden, ſom man rakker en Ven 
den: „Ja, jeg tilſtager Dem, fjære Gabri— 
elli! for Deres Ankomſt hertil, var jeg virke— 
lig lidenſkabelig forelſtet i en ung Dame fra 
mit Fodeland, min Naboerſke; men hun er 
faa ffjøn og faa rig, at jeg aldrig vil vove 
at yttre mit Onſke. Forreſten er hun ſaa 
ſtolt, ſtoltere end De, Gabrielli, naar De 
kalder Dem Carthagos Dronning! Hun, for 
hvem jeg ſukker, eller rettere, for hvem jeg 
ſukkede, førend jeg fane Dem, hedder Mar— 
quiſe de Caure, hun er Enke efter en Admi— 
ral, hun har veret i Verſailles, og Ludvig 
den 15de har givet hende Haanden for at 
hjælpe hende i Vognen. Hun er iøvrigt 
en Dame, der er ligeſaa forfængelig ſom 
dydig. 

Men nu, ſiden jeg har ſeet Dem, ſiden 
jeg har været Deres Ridder og Deres Vert, 
Gabrielli, nu, da hele Venedig har bundet os 
til hinanden, indſeer De, hvorledes det ſtager 
ſig med mig. Nu ſiger De til mig: „Gaa 
bort! her er Intet for Dig! Intet for Dig 
uden ømme Blikke, ømme Sukke, der ikke 
ſkulle have nogen Betydning. Og hun, ſom 
jeg elſkede, for jeg fane Dem, ſom jeg neppe 
vovede at tale til, neppe vovede at hilſe, denne 
ſtolte, hovmodige Marquiſe, ſom jeg i lang 
Afſtand fulgte igjennem hele Italien, hvad vil 
hun tenke om mig? Jeg, Deres Elſker! Jeg, 
Deres Vert! Jeg, der giver Dem de ſkjonneſte 
Feſter i hele Venedig! hun vil aldrig mere 
ſee mig, aldrig mere kjende mig igjen, og 
endnu mindre vil hun høre et Ord om min 
Kjærlighed. O, Signora! De feer, i hvilken 
Afgrund jeg for Deres Skyld er ſtyrtet.“ 

Gabrielli, ſom ſmilende horte paa ham, 
ſagde: „Ikke andet end det? Hvor De er 
uerfaren! De fkal faae at fee, at iſtedet for 
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| at fave Dem bos hende, ſom De elffer, kan 
en yndet og aandrig Dames Gunſt tvoertimod 
kun bidrage til at heve Dem i hendes Dine. 
De er ikke galant, min Herre, og fremfor Alt, 
De har ingen Routine! Lad mig raade, lad 
mig lede Dem! jeg ſkal mage det ſaaledes, 
at inden foie Tid ffal den ſkjonne Marquiſe 
de Caure ikke alene elfte Dem, men endog 

være ſtolt af et Blik af Dem. Men jeg 
i gjentager det, De maa lade Dem veilede af 
mig, og i Eet og Alt adlyde mig. Ja, ſaa⸗ 
ledes ſtal det være, jeg vil tjene Dem lige 
ſom jeg vil, at De ſkal tjene mig, naar Tou⸗ 
ren kommer til Dem. Saa havde jeg dog 
fuldkommen Ret, da jeg ſagde, at De havde 
været forelſket for. Nu, det er jo fortreffe⸗ 
ligt. De maa tilbede mig meer end nogen⸗ 
ſinde for; De maa viſe mig den ſtorſte Omhu 
og Forekommenhed; De maa overoſe mig 
med Forceringer; — ſee, her er Diamanter 
og Perler; De maa give mig de pragtfuldeſte 
og meſt glimrende Feter. Man maa ikke tale 
om Andet, end Deres Kjærlighed til mig og 
Deres mageloſe Rigdomme. De maa altid 
være med mig, ved min Side, ſmile til mig, 
høre og fee paa mig, og ſtedſe ſige til mig 
med Deres ommeſte Blikke: „Du er den 
Skjonneſte af alle Skjonne, Gabrielli!“ Jeg 
paa min Side ffal lade mine Sine tale ſamme 
Sprog. O! det er herligt! Hvor vi begge 
ſkulle forhoie vort perſonlige Værd! Hvor vor 
gienſidige Lidenſkab ſkal væffe Uro, Skinſyge 
og Fortvivlelſe paa vor Bei! hvormange dem⸗ 
pede Sukke! hvormange qvalte Taarer! In⸗ 
den en Maaned maa min Digter paany ligge 
for mine Fodder, ydmyget, angerfuld og for⸗ 
elſtet, min værdige Medbeilerinde Romanina 
maa fores ud af Mataſtaſios Dor, ligeſom 
hun blev fort ud af Theatret; Deres ſtolte 
Marquiſe maa ogſaa følge Dem; hun maa 
blegne, hendes Pande maa bedæffes ſnart af 
mork Rodme, ſnart af iiskold Sved, naar De 
af en Hendelſe ſkulde vende Siet hen mod 
den Kant, bvor hun har ſtjult fig for at fee 


Dem. De veed nu Beſkeed. 
begge ſpille vore Roller godt!“ 

Siden blev hun ved: „De kjender dog 
ikke min Hiſtorie endnu. De veed ikke, hvem 
jeg er; for Dem er jeg en ſmuk Dame af 
Talent; De er bleven forelſket i mig, fordi 
jeg pludſelig ligeſom er falden ned ved Siden 
af Dem, uden at de anede det Mindſte. Kom 
nu og tag Plads! ſcet Dem nu kun ganſke 
roligt og mageligt ved Siden af mig, nu, da 
De ikke elſker mig og jeg ikte Dem meer! — 
Siig mig, da De horte mit Navn, — hvem 
tænfte De da jeg var?“ 

„Jeg teenkte,“ ſvarede Rochetaills, „at 
De var en ſmuk tling af hiin Digter, den 
lærde og ſtreenge Gabrielli, ſom domte Pe⸗ 
trarca til Landflygtighed, og jeg ſagde til mig 
ſelb: Hun maa ved fin Skjonhed, Ungdom og 
Kjærlighed udſone Stamfaderens Streenghed.“ 


Lad os nu 


Beranger. 


Man kunde gjerne i Berangers Sange finde 
hele deres Forfatters Levnetslob. — Der gives 
faa Digtere, ſom bedre have fkildret fig felo 
i deres Skrifter end vor berømte Sanger; 
thi han har udmeerket de forſkjellige Phaſer i 
fin Tilverelſe, ved Couplets, der ville vare 
længere end Broncemedailler. Berangers 
Sange ere ſnart alvorlige, overgivne, tru⸗ 


ende, ſorgmodige, ſmilende eller elegiſke, alt 


efterſom de ere blevne ſkrevne paa. Miniſter⸗ 
Commis' ens Bord, i Liſettes Kammer, inden⸗ 
for St. Pélagies Fengſelsdorre eller i Ene⸗ 
boerphiloſophens Celle. Efterhaanden ſom Al⸗ 
deren er kommen og har berovet Beranger 
nogle af hans Ungdoms naive og yndige Illu⸗ 
ſioner, have hans Skrifter ſtrar gjengivet den 
Forandring, ſom foregik i ham, og hans ſidſte 
Sange, der bære Preget af ſtor Melancholie, 
forekomme os endnu beundringsveerdigere end 
hans forſte muntre Forſog. Og dog have nogle 
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Gritifere bebreidet Beranger den Sorgmodig— 
hed, der findes i hvert Blad af hans ſidſte 
Bind, ligeſom om Digteren paa de Halvtreds 
ſtulde kunne ſynge, ſom Digteren paa tyve 
Aar! Hvad os angaaer, da finde vi intet kje— 
deligere end disſe evigt Smilendes Glede, 
ſom ſtedſe have det ſamme Omqveed i Munden. 
Lad En eller Anden endog ſige: Anacreon 
bekrandſede ſig med Roſer i ſit 80de Aar, 
os forekommer han dog ikke ſom et yndigt 
Forbillede; vi ville ingenlunde tilgive ham dette 
Indfald uden naar han beſynger Chiervinen; 
men naar Anacreon gjor Cour til den unge 
Glycere, eller lægger” fit. hvide og rynkede 
Hoved ved Siden af et blondt, roſenfarvet, 
er han ikke alene latterlig, men han er fra— 
ſtodende. Der er intet Skueſpil, ſom ind— 
giver mere Modbydelighed, end en losagtig 
Olding. ; 
Béranger (Pierre, Jean de) er fodt 
i Paris 1780. J en af hans Sange, betit— 
let: „le Tailleur et la Fee“, angiver 
Digteren ſelv fin Fodſels Datum; længer hen 
omtaler han fine forſte Ungdomsbeſkjeftigelſer: 
„Dans ce Paris plein d'or et de misère, 
En Van du Christ mil sept cent quatre vingt, 
Chez un tailleur, mon pauvre et vieux grand— 
pere, 
Moi, nonveau né, sachez ee qu'il m'advint, 
ete.“ 


Beéranger, ſom ingenlunde er adelig, 
uagtet han har et de foran fit Navn, kunde 
ikke fane nogen ſynderlig brillant Opdragelſe af 
fin Familie, og det var i et Bogtrykkerie i 
Peronne, at han lærte Retſkrivningen. Den 
unge Lærling lod fig ikke længe noie med at 
ſcette andre Digteres Frembringelſer, men, 
neppe 16 Aar gammel, forſogte han at rime 
alle de Ideer, ſom gjærede i hans Hoved. 
Men, i 1797, var Epochen kun lidt poetiſt, 
og endog i mange Aar efter bleve Digterens 
Forſog paa at gjøre fig bekjendt i den lite⸗ 
raire Verden, aldeles frugtesloſe. Af den ro⸗ 
rende Tilegnelſe, ſom Beéranger i fin ſidſte 


Samling ſtrev til Lucian Bonaparte, erfarer 
man, hvorledes Frankrig blev begavet med 
den ſtore Digter. J Aaret 1803, gjorde 
Beéranger, ſom var berøvet al Pengehjelp og 
var kjed af at rime uden noget Haab, et 
ſidſte Forſog, ved at tilegne Prinds Lucian 
Samlingen af fine endnu ikke udgivne Digte. 
Den ſtakkels Digter havde allerede gjort ſaa⸗ 
mange lignende Forſog, der vare blevne frug⸗ 
tesløfe, at han iffe engang gjorde Regning 
paa at fane noget Svar! Man tanke fig der⸗ 
for den unge Digters Glede, da Lucian tre 
Dage efter, kalder ham til ſig, lader ſig un— 


derrette om hans Stilling, giver ham alle 


mulige Opmuntringer og Raad, og lover ham 
Beſkͤttelſe ſom Medlem af Inſtitutet! 

Nogle Maaneder ſenere, under fin æble 
Beſkytters Landflygtighed, vilde Béranger, der 
blot fulgte Hjertets og Erkjendtlighedens Ind⸗ 
ſtydelſer, udgive fit forte Arbeide med en Til⸗ 
egnelſe til Prinds Lucian; men den keiſerlige 

Cenſur fatte fig, derimod og den unge Digter, 
ſom ogſaa vilde have været nodt til at undertrykke 
flere Digte, i hvilke han udtrykte hele ſin Tak⸗ 
nemmelighed mod Lucian, vilde heller opoffre 
hele Samlingen. — Forovrigt har denne 
Samling aldrig ſeet Dagens Lys, den inde— 
holdt blot Hyrdedigte. Det Publikum, ſom 
ikke klender andet af Béranger end hans 
Sange, kan ikke ahne den hele Mangfoldighed i 
denne Forfatters Arbeider; der gives faa Genres, 
ſom Béranger ikke hemmelig har forſogt, og 
Theatret har længe været og er maaſkee den 
Dag idag Gjenſtanden for hans ſkjonneſte 
Dromme. Men det er at befrygte, at alle 
disſe Bérangers Arbeider aldrig ville ſee Da⸗ 
gens Lys; thi faa Forfattere bedømme deres 
Arbeider faa ſtreengt. Béranger var berømt 
ſom Sanger, for han gav Noget i Trykken; 
man fjendte allerede hans Couplets i hele 
Frankrig, førend deres Forfatter betragtede 
dem for andet end ufuldkomne Forſog. 

Efter Univerſitetets Gjenoprettelſe, tildod 
man Béranger en Plads ſom Commis ved 
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denne Beſtyrelſes Secretariat; han modtog 
denne endog maadelige Beſtilling, der ind— 


bragte 1200 Fr., og ſom er det eneſte Em⸗ 


bede, Béranger nogenſinde har villet modtage, 
og han beholdt det lige til det Oieblik, da 
han blev forladt formedelſt Offentliggjorelſen 
af ſine Sange. 

Det vilde være latterligt at fore en lang 
Disputats, for at beviſe Bérangers literaire 
Fortjeneſte. Hans Sange, f. Ex. — et ſſel⸗ 
dent, og maaſkee eneſte Exempel i fit Slags 
— have gjort ſamme Lykke hos alle Klasſer 
i Samfundet. Man ſynger Bérangers Vers 
i Veerkſtederne fan godt ſum i Salene, og 
disſe Sange, hvori Arbeideren og Soldaten 
kun feer muntre, patriotiſke Træf, ere ſtude⸗ 
rede af Videnſkabsmeend og Digtere, ſom 
Monſtere for Stil og Versbygning. 

Er Beranger end meerkveerdig ved fit høie 
Snille, fan er han det maaſkee endnu mere ved fin 
ophoiede Charakteer. Vor ſtore Digters Opforſel 
har ikke fornægtet fig ſelv i tredive Aar, og i et 
Aarhundrede, der charakteriſerer fig ved almin⸗ 
delig Fordervelſe, er Béranger ſtedſe bleven 
den ſimple Sanger, fattig og uafhængig, uden 
at ſmigre Andre end de Overvundne, uden at 
modtage nogen Anfættelfe, ſom hans mægtige 
Venner tilbød ham; uden at ville lukke op for 
Fortuna, naar hun kommer og banker paa 
Doren; nei, han har ſtedſe levet midt i Pa⸗ 
ris, ſom en Philoſoph fra Rom eller Sparta. 
Derſom Béranger fra fin Familie havde 
faaet en Arvelod af 2000 Fr. i Rentepenge, 
havde han aldrig tænft paa Publicationen 
af ſine Arbeider; Ingen i Verden har nogen⸗ 
ſinde havt en ſtorre Modbydelighed for at 
gjøre Poeſien til en Haandtering, en Handels⸗ 
artikel, end netop Béranger. Beviis derpaa 
er at vor Digter den Dag idag beſkedent 
lader fig neie med de ſmaa Indtægter, 
hans tre Samlinger have indbragt. Uden at 
have meer, end hvad der netop behoves for 
at leve, forſmager han at forſoge at vinde 
meer, ſtjondt Boghandlerne gjerne i dyre 
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Domme vilde kjobe nogle Blade, bedakkede 


med denne beromte Digters Skrift. 

Længe har man troet, at Béranger 
havde modtaget gedelmodige Tilbud af flere 
rige Folk, blandt Andre af Hr. Lafitte; 
men, der er Intet om, og Béranger har blot 
levet af ſine maadelige Indkomſter, ſom Com⸗ 
mis ved Miniſteriet for den offentlige Under— 
viisning, eller af de ringe Indtegter af hans 
literaire Arbeider. Da Sangeren blev dom— 
fælbt under Reſtaurationen, aabnede man en 
Subſcription for at betale Boderne; men dette 
kan man ikke kalde for Underſtettelſe, thi, 
medens Subſkribenterne betalte nogle Fem- 
francſtykker, bodede Béranger ſelv med fin 
Perſon i Feengſlerne de la Force og St. 
Pelagie. 

Efter i lang Tid at have beboet en lille 


Leilighed ii Gaden Tour d' Auvergne, traf , 


Beéranger fig tilbage til et lille Kammer i 
Pasſy, deels for at ſpare, deels for at und— 
drage fig de Paatrcengende i Paris. I de 
ſidſte 2 Aar har Eremit-Sangeren, hvis Tung⸗ 
ſind ſynes at tage til hver Dag, henflyet forſt 
til Fontainebleau, ſiden til midt ind i Tou— 
raine, hvor han endnu er. J Tours, i et af 
de beſkedneſte Huſe i rue Chanoineau, ar⸗ 
beider Béranger i Stilhed paa et uhyre Ver, 
der ffal indeholde hans Omdomme om Men⸗ 
neſkene og Begivenhederne, der have fulgt paa 
hinanden i Frankrig i de ſidſte 30 Aar. Hvor 
meget end Publikum længes efter at leere 
bette Arbeide at fjende, bor man dog onſke, 
at det maa udkomme faa ſeent, ſom muligt; 
thi det ſkal ikke fee Dagens Lys for efter 
Forfatterens Dod. De tilkommende Hiſtorie⸗ 
ſkrivere kunne driſtig oſe af denne herlige 
Kilde, fordi de kunne med Vished ſtole paa, 
at Bérangers Dom har været afgivet. med 
en retſkaffen Mands hele Samvittigheds⸗ 
fuldhed. 
L. N. 
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| Gabrielli og Metaſtaſio. 
At J. Janin. 


II. 

„Nu vel, Herr Greve! jeg er virkelig af 
den lærde og ftrænge Gabriellis Slægt, vi 
have havt en Cardinal i vor Familie: Johan 
Maria Gabrielli; den ſamme aandrige Mand, 
ſom har forſvaret Deres Fenelon mod den 
ſtrenge Bosſuet, der vilde fætte Greendſer for 
Guds Kjærlighed. Tilgiv altſaa Gabrielli, 
ſom har banlyſt den forelſkede Digter Pe— 
trarca, for Cardinal Gabriellis Skyld, ſom 
har forſparet den forelſkede Digter Fenelon! 

Jeg er altſaa af dette adelige Huus, 
min Herre! men jeg blev ikke fodt i de meſt 
glimrende Omgivelſer. Jeg kom til Verden 
ved den venlige Lue fra Arneſtedet i Folke⸗ 
ſtuen. Som Barn ſang jeg allerede de 
ſmukkeſte Melodier. En Dag, da jeg havde 
hort en Arie af Galuppi, kom jeg tilbage til 
min Fader, nynnede en ny Melodie, men faa 
blidt og med ſaa ſkjon Stemme, at Fyrſten, 
ſom ſpadſerede i Haven, ſtandſede for at høre 
til. Da han havde hort mig, tilkjende— 
gav han mig fit Bifald; naturligviis vilde 
han fee mig, og han faae virkelig en lille 
ſmuk, utvungen Pige paa 14 Aar. Strax 
derpaa udraabte han: „hvilken Stemme, 
hvilken ſmuk Pige! denne Skat maa bevares!“ 
Kort ſagt, jeg blev Virtuos. Italiens ſtorſte 
Meſtere, Garcia og Porpora, begge udmeer— 
kede Sangere, lærte mig Kunſtens Hemmelig⸗ 
heder, ſom jeg allerede havde anet, faa godt, 
at jeg i mit 16de Aar forſte Gang fang of— 
fentligen i den ſamme Opera af Galuppi, 
den ſamme Arie, ſom havde begrundet min 
Lykke. Kjcere Galuppi! Senere componerede 
Metaſtaſio Didone for mig: fjære og herlige 
Metaſtaſio! og ſom ved et Trylleſlag blev 
den lille, ſmukke Kokkepige Gabriellis (Co- 
chetta di Gabrielli!) Navn ligeſaa be⸗ 
romt og ikke mindre lovpriiſt, end om hun 
virkelig havde været Prindſesſe Gabrielli! 
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Saaledes begyndte min Hoihed; min 
Lykke daterer ſig fra den Arie af Didone: 
Son regina e sono amante! Jeg blev 
kaldet fra Venedig til det »ſterrigſke Hof; 
Keiſeren ſelo kaldte mig. Det var Keiſer 
Frants den Åfte, en ſtor Fyrſte, Metaſtaſios 
Ven! O hvilfen Glæde for mig, ſaaledes at 
henrive disſe Tydſkere, at gjore enthuſiaſtiſke 
og lidenſkabelige Italienere af dem! O hvil 
ken Glede, paa eengang at blive tilbedt alle— 
vegne! Hvilken Glæde! Disſe fornemme Her— 
rer for mine Fodder, bonfaldende om et 
Smiil, og jeg, føretræffende en Digter for 
dem Alle! Og hvilken Digter? Metaſtaſio! De 
elſtede mig alle, de ſocermede omkring mig, 
de raabte: Viva! Viva! Jeg var hovmodig 
og ſtolt; jeg havde et Folge, ſom en Dron- 
ning. Jeg havde to Elſkere, og to adelige 
Elſtere, Frankrigs og Portugals Geſandter; 
den ene galant, fuld af Aand og Ironie, den 
Anden heftig, fremfuſende, rig ſom en gam⸗ 
mel Spanier. De elſtede mig begge, den Ene 
med Fiinhed og unde, den Anden med Ra⸗ 
ſeri. En Dag overraſkede Portugiſeren 
Franſkmanden ved mine Fodder; han flog 
mig med ſin Kaarde. Franſkmanden trak ſin, 
og jeg Uſkyldige kaſtede mig mellem begge 
Kaarderne. Begge Herrerne holdt inde paa 
min Befaling. „De maa ſige os, hvem De 
elfter, Gabrielli,“ ſagde Franſkmanden ſmi⸗ 
lende til mig. „Siig det,“ raabte den Anden, 
„eller Dod og Helvede!“ — „Mine Herrer, 
mine Herrer,” ſparede jeg, „De fkal faae det 
at vide, men ſtik Kaarderne i Skeden: — jeg 
elſter Metaſtaſio!“ 

J ſamme Sieblik flod mit Blod og 
min hvide Silkekjole farvedes purpurrød. 
Den forfærdede Portugiſer kaſtede fig for 
mine Fødder, og udraabte: „Tilgivelſe! Til⸗ 
givelſe!“ „Prinds! ſagde jeg, jeg tilgiver 
Dem, paa det Vilkaar, at De overgiver mig 
Deres Kaarde.“ 

Nu greb Gabrielli Kaarden, viſte Roche⸗ 
taille den, og ſagde: „See her min Herre! 


—— 
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her er Kaarden, den ſtal ilke forlade mig.” | hure mig, og jeg, jeg fang Metaſtaſios Vers 


Gabrielli traf Klingen ud, og paa Klingen 
fod disſe Ord med Guldbogſtaver: „Kaarden, 
ſom har ſlaget Gabrielli!“ 

Derpaa vedblev hun ſmilende: 

„Men ſeer De, min Ven! der gives 
kun een Sol i Verden, Italiens Sol, kun 
een Enthuſiasme, Italiens Enthuſiasme! Wien, 
hvor jeg endog haanede Adelsmeendenes Kaar⸗ 
der, fif jeg ſnart Had til; jeg flot til de fe— 
drelandſke Himmelegne, og nedlod mig i Pa⸗ 
lermo, ligeſom Nattergalen, naar den kommer 
fra fjerne Lande! J Palermo var jeg langt 
fra Metaſtaſio; jeg var fri, og hvor blev jeg 


coquet, ondſkabsfuld og gruſom! O Glede! 


y 


Engang havde Vicekongen — Bicefongen ſelv! 


bedet mig om at ſynge, og jeg havde lovet 


ſerede nynnende ved Stranden. 


i 


det. Tiden kom, jeg ſagde til mig felv: Hm! 
Vicekongen, ikke Andet end det, lad ham 
vente! Jeg ſynger ikke, jeg vil ſpadſere en 
Tour under Neapels Oranger. Neapel! ſee, 
hvor Vieckon zen bliver utaalmodig! han falder, 
han venter, han ſender ſin Cavalleer til mig. 
Men der var ingen Gabrielli! Gabrielli ſpad⸗ 
Og ſtulde 
man troe det? Vicekongen lod mig tage med 
Magt og kaſte i Fengſel; i Fengſel! mig, 


Gabrielli! mig ſelv! Nu vel! det var et 
gammelt Feengſel med tykke Dorre, ſpere 


Laaſe, Vogtere, Sluttere, fort det hele Tilbehør! 


Men jeg indretter mig vpperligt i min NS 


Boræl; jeg falder alle de Ulykkelige til mig, 
ſom indeſluttes inden disſe Mure; jeg indby⸗ 


der dem til mit Bord, jeg ſkjenker Viin for 


dem, jeg deler mit Linned, mine Kleder, mit 
Stads med dem, jeg er Glæden og Herlig— 
heden i dette Feengſel. Fengſlet er blevet til 
et Palais! hvor jeg var lykkelig! Disſe Ulyk⸗ 
kelige fysſede mine Hænder, de nedbad Him⸗ 
lens Velſignelſe over mig, jeg var deres gode 
Genius! Imidlertid ſammenſtimlede Vyen om⸗ 
kring mit Feengſel, man blev urolig, man 
kaldte paa mig, man vilde ſee mig, man vilde 


for de ſtakkels Fanger. 

Og Vicekongen? den ſonderknuſte, ffjæl- 
vende, ſkamfulde, forelſkede Vicekonge, bon⸗ 
faldt mig om at forlade Fengſlet, og atter 
modtage min Frihed, paany beſtige mit Thea⸗ 
ter, min Throne; men jeg blev uboielig! Jeg 
ſvarede: Nei, Herre! De har kaſtet mig i 
dette Feengſel; jeg befinder mig vel der, jeg 
bliver der. Farvel! 

Og, hvad blev Udfaldet? man maatte 
capitulere og underhandle med mig. Her er 
Tractaten, ſom blev fluttet mellem Hendes 
Naade Gabrielli og Hans Majeſtcet, Vice⸗ 
kongen af Neapel: 

1. Vicekongen tilſtager 
Fanger deres Frihed; 

2. Vicekongen betaler alle Fangernes 
Gjceld i Neapel; 

3. Vicekongen maa ſamme Aften bede 
Gabrielli om Tilgivelſe. 

Jeg gik triumpherende, tilbedt, tilbage 
til mit Theater, omringet af mine Fanger, 
og mine Fattige i Vicekongens Palais! 

„Og dog troer jeg“ — ſparede Roche— 
taillé den elſtverdige Gabrielli, ſom fortalte 
ham fit foregagende Levnet med en ung og 
ſmuk Dames Frihed, ſom foler at hendes 
Ungdom og Skjonhed gjøre alle hendes Feil 
gøde igjen — „at De, uagtet alle disſe Glæder i 
Deres Fengſel, ikke ſynderlig vilde friſtes til 
at betræde det endnu engang.” — „Deritager De 
netop Feil, Herr Greve! Feengſelet feer De, 
dette beſtedne Sted, hvor man er ene, er 
meget bedre end et Palais, ſom man beboer 
med den, der er En forhadt, eller, hvad der 
er værre, ligegyldig. J Fængfelet var jeg 
Dronning, Herſkerinde; i Hertugen af Par— 
mas Palais var jeg en fattig Slavinde, nødt 
til at ſmile og være lykkelig. Nei, ved Him— 
len! jeg blev ikke fodt til denne vanærende 
Treeldom. Ja, da jeg fane mig gjengivet til 
denne ſorgelige Frihed, blev jeg greben af 


alle Neapels 
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Længfel efter at vende tilbage til Fengſelet. 
Jeg længtes efter Lyden af Fængfelsffaad- 
berne, fom man længes efter Lyden af ben 
blideſte Muſik. En Dag altſaa, da jeg var 
henſunken til den heftigſte Leengſel, vilde Don 
Philip af Parma, ſom indtil var min 
Mentor — bvilken Mentor! hvilken aandsfor— 
færende Slutter! hvilken kongelig Saerling! 
— tvinge mig til at ſmile, og jeg udraabte 
ganſte høit: „Fordomte Pukkelryggede! Gobbo 
maledetto!“ De ſeer, min Herre! at jeg 
giorde ingen Omſvob med Jordens Store, 
De undſkylder da ogſaa, at jeg ikke gjør 
nøgen Omſteendighed med Dem. 

Men hvad blev denne Gang Folgen? 
Ser Maaneders Fængfel, min Herre! for 
Maaneders Fængfel, fordi Hertugen af Parma 
var ſkinſhg. Men denne Gang, i dette nye 
Fengſel, var jeg ene, uden en eneſte Fattig, 


kunne troſte! Ja, man havde med sen utrolig, 
raffineret Gruſomhed gjort mit Feengſel til et 
Palais, man havde bedekket de fugtige Vægge 
med pragtfulde Tapeter! Fengſelet glimrede 
af Lys og Guld! Dog, hvor var bet kjed— 
ſommeligt! En Dag omſider, da min Slutter 
havde været ude for at vælge mig en ny 
Dragt, flygtede jeg, og hvor ſtulde jeg hen? 
Italien var lukket for mig! Jeg reiſte altſaa 
paa Lykke og Fromme. Jo lenger jeg reiſte, 
deſto mattere og koldere blev Solen. Jeg 
vandrede ſaaledes længe mellem Snuee og Jis; 
thi Gud maa vide, paa hvilfe Veie jeg var! 
Imidlertid reiſte jeg ſtedſe videre, thi man 
havde ſagt, at midt i disſe Jislande, vilde jeg 
finde et andet Venedig, et andet Paris — St. 
Petersborg, den ſtore Catharines Paris. Jeg 
kommer der. Neppe er jeg kommen, forend 
jeg indfinder mig i Keiſerindens Palais; man 
melder mig. Gabrielli! Du ſtore Gud! det 
italienſte Navn Gabrielli var ſom et Torden⸗ 
flag. Der var Kalmukker, ſom kjendte Nav⸗ 
net Gabrielli, hvilken re! Man fører mig 


ind til Keiſerinden, til hende, ſom undertvang 


Nationer og vandt Feldtſlag. Foreſtil Dem en 
lille Dame, faa beſteden flævt, at jeg undſaae 
mig over min Dragt. Et fyrigt Die, et blidt, 
men ſtolt Smiil, en hoi Pande, en herlig Figur, 
og hvilke Heender! Man ſiger, at jeg har 
ſmukke Hænder; men man ſtulde ſee den ſtore 
Keiſerindes Heender — disſe Hænder, ſom 
fore Sværdet og Scepteret med ſamme Mod! 
Hun rakte mig dem med ſaadan Ande, og 
jeg trytkede dem med ſaadan Fyrighed, ſom 
om mit Navn havde været Potemkin! 

„Min Kjere,“ ſagde hun, „ver velkom⸗ 
men, ſom en Svale, der kommer fra fjerne 
Egne, og daler ned i Eremitagens Orange⸗ 
lunde. Jeg haaber, De vil erfare, at vi ikke 
ere ſaa vilde, ſom man ſiger om os. Vi 
have hver Dag Feſter, Baller og Concerter. 
Jeg har fra Frankrig ladet komme Digtere, 
Philoſopher, Statsmend og Dandſere. De ſkal 


Forbered da Deres Stemme, Deres 
Derpaa vendte hun 
der ſyntes at 
Til ham 


krands. 
Sjel og Deres Hjerte.” 
ſig til en ung Kapitain, 
tale meget fortroligt med hende. 
ſagde hun: 

„Hvad ſtulle vi gjøre for denne ſmukke 
Stemme, ſom kommer fra Neapel blot for 
vor Skyld? eller rettere,“ ſagde hun til mig, 
„ſiig mig, mit Barn, hvad vil Du have?“ 

„Deres Majeſtct!“ ſvarede jeg, „er 
20,000 Rubler formeget? Jeg er en fattig 
Italienerinde, jeg kommer fra Ferngſelet, og 
jeg forudſeer, at jeg vil komme til at trænge 
til varmt Peltsveerk i Vinter.“ 

Ved de Ord: 20,000 Rubler! rynkedes 
hendes Majeſtcets Oiebryn, hendes Kind blev 
bleg, og hendes Blik lynede. Jeg blev bange, 
jeg manglede Ord, men jeg var Qvinde, og 
ikke for hele Verden havde jeg trukket mig 


tilbage for den ſmukke Officeer, ſom betragtede 


mig med ſaamegen Deeltagelſe. 

„Tyve tuſinde Rubler!“ ſagde Catharina, 
„bvad tænfer De paa? For 20,000 Rubler 
kan jeg holde to Feldtmarſchaller.“ 
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jeg kunde hjælpe, uden en eneſte Fange, -jeg | være den ſkjonneſte Blomſt i vor Digter- 
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„J bette Tilfælde maa Deres Majeſtet 
lade Marſchallerne ſynge,“ ſvarede jeg med 
den aabneſte Mine. 

J bette Sieblik ſage jeg mig henſat 
mellem Siberien og Eremitagen. Min Lykke 
frelſte mig. 

„Du er temmelig driſtig, min Lille!“ 
ſagde Keiſerinden; „nu vel, faa gaae da for 
to Marſchaller!“ Uden at regne de Andre, 
bviſtede den lille Capitain til Keiſerinden, ſom 
ſmilede blidt. 

Skal jeg fortælle Dem om min keiſerlige 
Heder? o nei, det er altid den ſamme For⸗ 
telling. Italienere eller Rusſere, Civiliſerede 

eller Barbarer, hvad gjør det til Sagen? 

| Muſiken er et univerſelt Sprog. Dog, feer 
De, Aren er en Dunſt, ſom hurtigt forſvin⸗ 
der. Jeg kunde have været en Dronning der, 
men jeg vil heller være en ydmyg Kunſtner⸗ 
inde i Italien. Jeg er derfor med Fuglens 
Hurtighed kommen tilbage til Italien, og jeg 
har neppe faaet faſt Fod her, førend min 

i gamle Kjærlighed er opſtaget igjen. Meta⸗ 
ſtaſio! Metaſtaſio! min Digter!” Men troer 
De, at han virkelig kommer tilbage, Meta⸗ 
fafio 2” 

Saaledes talte den ſtore Sangerinde 
Gabrielli, det muſikalſte Italiens Hæder i det 
attende Aarhundrede. Naar vi have anfort 
| denne Fortælling faa omſtendeligt, da er det 
| fordi Gabrielli, efter vor Mening, frem⸗ 


— 


i | ſtiller os faa ioinefaldende en Kunſtners Liv 


paa hiin Tid. Hun beſidder hele dens Nai⸗ 
vitet, hele dens Reſignation, alle dens Liden⸗ 
ſtaber, gode og onde. Hun er en Dame af 
| Aand, men letſindig; en Dame af Hjerte, 
| men uſtadig; ærlig i Venſkab, heftig i Elſtov, 
| odſel med fin Sundhed og fine Penge, fom 
om det ene ifie var meer værd end det an⸗ 
| det, ſtoltere af fit Talent end fin Skjonhed; 
j hovmodig mod de Herrer, der vare under 
hendes Aag; En berover hun hans Kaarde, 
| em Anden hans Guldſmykker; hun bebreider 
en Konge hans vanſtabte Udvortes, og kalder 
* 
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ham Pukkelrygget i hele Hoffets Nerverelſe! 
Man har læft og ſkrevet ſaameget om, at det 
var Philoſopherne, ſom forſt bragte Ideen 
om Lighed ind i Verden; men det er ikke 
Philoſopherne, det er nogle Damer af Hjerte 
og Mod, ſom ſtolede paa deres Skjonhed, 
deres Andigheder og deres Forſtand. Saa⸗ 
dan var Heltinden i denne ſande Fortelling: 
Gabrielli. 

Da hun nu havde talt ſaaledes med den 
unge Rochetaillé, da hun havde viiſt ham, at 
hun blot vilde være hans Veninde, i det han 
trolig fulgte hendes Veiledning, forglemte han 
heller ikke for Publikums Sine at elſke hende med 
Raſeri. Hun paa fin Side forſtod ogſaa at gjen- 
gielde hans Kjærlighed, ligeledes for Publikums 
Sine. De beffjæftigede hele Venedig i tre Maa⸗ 
neder, og forte en Luxus, ſom der ikke var 
Mage til. Den unge Franſkmand, ſom var 
kommen til Italien, ledſaget af een eneſte 
gammel Tjener, var nu, for den berømte Er— 
obrings Skyld, ſom Italien tillagde ham 
Wren for at have gjort, Dagens Andling; 
han var Manden paa Moden og Sjelen i 
alle Forlyſtelſer. Hver Dag ſtiftede han For⸗ 
bindelſer med de beromteſte Navne i Repu⸗ 
bliken Venedig; de ſtorſte Huſe anſage det 
for en Wre at modtage Gabriellis berømte 
og rige Elſter ſom Gjccſt. Man omringede 
ham, for at fage ham at fee; man betragtede 
ham, man beundrede ham, man horte paa 
ham; han var Modens og Smagens Orakel 
i hele Italien. Navnet Rochetaillé havde 
mere at betyde end en franſk Marſchalls i 
denne letſindige By, ſom paa en Sti af Ro⸗ 
ſer og Fornsielſer gik ſin Undergang imode. 

Gabriellis og hendes foregivne Elſkers 
Lykke overgik ogſaa alle deres Forhaabninger. 
Engang, da de begge vare til Bal hos den 
franſke Ambasſadeur, hun i hele ſin Skjon⸗ 
heds Glands, han i hele fin Ungdoms Nnde, 
fane Gabrielli, midt i Dandſen, En, ſom 
traadte ind i Salen og tabte fig blandt Hof— 
folkene. Det var Metaftafio, den ſtore Dig- 
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ter, hendes Elſker, ſom vendte tilbage til 
hende! Til ſamme Tid var Rochetaillé ikke 
mindre lykkelig med den unge og rige Enke, 
ſom for hans Afreiſe fra Frankrig ikle havde 
havt et Smiil, et Blik for ham. Hine to 
tilſyneladende Elſkendes Lykke var en Lokke— 
mad, ſom med megen Snildhed var ſat paa 
deres Vei. Metaſtaſio og den ſmukke Com- 
tesſe gik i Snaren. Metaftafio ſagde til fig 
ſelb, at en fan elffet og ſtjon Dame ſom 
Gabrielli nok fortjente, at han glemte hendes 
Uſtadighed; den ſmukke franſte Dame, ſom 
ſage, at den berømte Italienerinde foretrak 
hin unge Mand for de eleganteſte, rigeſte og 
ſmukkeſte Herrer, begyndte at tenke over, at 
hun dog havde været temmelig gruſom imod 
fin Landsmand; at hun ikke rigtig havde feet, 
hvor ſmuk og beleven han var, og, at hun 
nu kunde have havt ham for ſine Fodder. 
Hun tenkte ved fig ſelv, om det ikke endnu 
maaſkee kunde være muligt at prove fine ſmukke 
Dines Magt paa den unge Mands Hjerte, 
og hun indfaae, at hun vilde blive berømt i 
hele Italien, ja i hele Europa, derſom hun 
kunde berøve den lylkkelige og tilbedte Gabri— 
elli hendes Elſker! 


Gabrielli, der var fiffigere end Roche— 
taille, fane med et halvt Die alle disſe Nu⸗ 
ancer; med et Blik underrettede hun ham 
ogſaa ſtrar derom. Dette Blik ſkulde ſige: 
„Endnu et Skridt! ver ligeſaa ſmuk og elſt⸗ 
værdig ſom jeg! See iaften at gjøre Lykke 
hos Damerne, ſom jeg gjør det hos Herrerne! 
imorgen ſkal De ligge for Deres Grevindes 
Fodder, min Digter for mine!“ og ſaaledes 
ſom Blikket havde talt, gik de nu Begge frem. 
Aldrig havde Gabrielli nogenſinde været fan 
indtagende, faa lykkelig. Man flokkedes om 
hende, man ſage paa hende, man hilſte hende 
fra alle Sider. En eneſte Gang faldt hendes 
Blik, ſom af en Hendelſe, paa Metaſtaſio, 
hvem hun i to Maaneder ſaa lengſelfuldt 
havde onſket tilbage. Dette blide Blik fuld⸗ 


ka 
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endte hendes Erobring. Metaſtaſio blev over⸗ 
vunden! « 

Rochetaillé, paa fin Side, befandt fig 
ogſaa, ſom af et Tilfcelde, i Nerheden af 
den unge Dame, ſom han aldrig havde feet 
ſtjonnere. Han dandſede med hende hele Mats 
ten, og hun rakte ham Haanden fuld af For⸗ 
virring og Haab. Hun ſtjcelvede, hun var 
fan bevæget! Rochetaillé vovede endelig at 
tale til hende om fin Kjerlighed. Beſynder⸗ 
ligt! hun horte paa ham uden Vrede. „De 
elſter mig!“ ſagde hun ganſke ſagte. — „Jeg 
elſter kun Dem,“ ſvarede han. „Og derſom 
jeg ſagde til Dem: Reis med mig!“ — „Jeg 
vilde ſpvare: Lader os reiſe!“ — „Men hvis 
det var nodvendigt at reiſe endnu iaften?“ — 


„Jeg vilde ſvare: Ja iaften!“ — „J bette | 


Sieblik?“ — „J bette Oieblik!“ — Den unge 
Herres og den ſtolte Dames Samtale var 
Ord til Andet den ſamme, ſom Metaſtaſio og 
Gabrielli forte i en tilſtodende Sal. 


Rochetaills kunde neppe fane Tid til at 
ſige hende: „Farvel! jeg reiſer, jeg reiſer med 
hende!“ — „Det vidſte jeg nok,“ ſoarede 


Neſte Dag talte man i hele Venedig 
ikke om Andet, end den ſmukke franſke Dame, 
ſom paa Ambasſadeurens Bal havde bortført 


bortfort Metaſtaſio. 

Europa var i lang Tid i Bevegelſe over 
denne Tildragelſe. Imidlertid ægtede Roche 
taille fin Enke, og det Forſte, han kjobte for 
hendes rige Medgift, var et Regiment til ſig 
ſelv og et Perlehalsbaand til Gabrielli. 


Gabriellis Elſker, og om Gabrielli, ſom havde 


Gabrielli. 
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Det Grahnſke Sporgsmaal. 


Af et Brev fra Paris den 20de Juli 1839. 


— — — De veed, hvor ofte vi have mo⸗ 
ret os over den foruroligende Uvished, hvori 
Publitum fvævede med Henſyn til Ifr. Grahn: 
om hun virkelig havde faget Aſſted fra det 
danſte Theater? om hun var engageret i Pa⸗ 
vig? om det var paa kort eller lang Tid 2 
om man vilde tage imod hende igjen, hvis 
hun efter længere Tid vendte tilbage? og forſt 
og fremmeſt, om hun virkelig gjorde den ſtore 
Lykke i Paris, ſom vore Blade iffor fortalte? 
— Jeg lovede Dem for min Afreiſe, fra Pa- 
ris at give Dem en fuldkommen factiſt og 
med tvende gode Mænds Underfkrift forſynet 
Beretning om, hvilken Lykte hun her gjør, og, 
uagtet en ſaadan tor Udffrivt af Pariſer⸗ 
Publikumets Dom -⸗Protocol ikke kan have 
ſynderlig Interesſe, faa troer jeg dog, at den 
maaſtee kan have en velgjorende! Indflydelſe 
paa de ſpeendte og urolige Ge mytter, ſaame⸗ 
get mere ſom de Pariſer-Journaliſter iagttage 


en dyb Taushed. De mag ikke være betalte, 
e Hunde! 


Aar 1839, den 19de Juli, blev paa den 
ſtore Opera i Paris opfort „Le Philtre,“ 
hvori en Hr. Teyssayre debuterede ſom 
Guillaume, og de Dee forſte Acter af Ballet⸗ 
ten: „La révolte au Sérail,“ i hvis forſte 
Act Mlle. Grahn dandſede en pas de deux 
med Hr. Mabille.) Jeg befandt mig ſaa 
vel denne Aften i den ſtore Opera; der var 
noget, ſom mindede mig om Danmark, der 
var noget faa bekjendt, noget faa — hjem⸗ 
ligt; der var fan tomt! Under Opforelſen af 


„) Dette var hendes auden Debut. Hun op⸗ 
traadte forſte Gang i „Don Juan“ og ud⸗ 
forte den ſamme pas de deux, men dengang 
var jeg endnu ikke i Paris. Efter hvad jeg 
har kunnet erfare, vandt hun Publicums 
udeelte Bifald, ledſaget af een Blomſter⸗ 
krands eller Bouquet. 
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| Le Philtre forøgedes Publicums Antal be- 
tydeligt og ved Ballettens Begyndelſe var 


der, hvad vi i Danmark kalder ganſke taa⸗ 
leligt Huus. Claqueurerne vare paa deres 
beſtemte Pladſer, hvor de mode hver Aften; 
thi de betales ikke af Acteurerne og Actricerne, 
men af Beſtyrelſen; de klappe pligtſkyldigſt af 
Alt, og jeg har ikke kunnet opdage den Fiin⸗ 
hen, hvorfor jeg har hort dem roſe, i Hen⸗ 
ſeende til Valget af de Steder, hvor Bifaldet 
meſt pasſende bor anbringes. De klappede 
anſtreengende for Hr. Teysſayre, der ſynger 
betydeligt med Smor, en Feil, ſom er meget 
almindelig udenfor Danmark, ſelv hos de 
gode Sangere og Sangerinder. J Balletten 
udførte Mlle. Fitzjames Hovedpartiet og 
blev af Claqueurerne modtaget med Bifald. i 
Nogle Fan bysfede, Derefter fremtraadte Jfr. 
Grahn og blev ligeledes af Claqueurerne mod⸗ 
taget med et eengſtligt Bifald, hvori ingen 
Andre toge Deel; dog yttredes der intet Mis— 
hag. Dandſen begyndte i demi-character, 
for hvilken Deel Ifr. Grahn fif et kjoligt Biz 
fald. Derefter gik den over til det Serieuſe. | 
og her var Ifr. G. meſterlig. Jeg veed ikke, | 
om Pariſerne ikte forſtaae ſig paa ſerieus 
Dands, eller om Taglioni maaſkee har viift ö 
dem noget faa Fuldendt i den Retning, at 
Intet mere vil ſmage dem, men ſaa meget er 
viſt, at Bifaldet var om muligt endnu koldere 
for denne Deel af Dandſen. Nu begyndte 
de egentlige Kunſter og Spring, og her blev 
Ifr. Grahn afbrudt af et almindeligt Bifald 
til ſtor Glæde for Claqueurerne; thi i flige 
Oieblikke tage de fig det meget mageligt: de 
klappe ikke med, naar det ikke behøves; og 
dette Bifald var virkelig almindeligt. Fjerde 
Gang blev Ifr. G. afbrudt af Claqueurerne 
alene; men ved Slutningen af Dandſen var 
Bifaldet ſtormende, dog faldt der ingen Blom⸗ 
ſter pan Theatret, intet Da Capo og ingen 
Fremkaldelſe. At Ifr. G. vandt et fuldkom⸗ 
ment udeelt Bifald anſeer jeg for et Beviis 


paa, at man virkelig fætter Priis paa hende; 


thi den ſamme Aften blev der flere Gange hys— 
ſet ſaa ſmaat af Hr. Teysſayre, og en uhyre 
Kamp mellem Klappere og Hysſere opſtod, hver 
Gang en Haand rerte fig for Mlle. Fitzjames. 
Denne gode Dame har ikke ringeſte Idee om 
hvad ſerieus Dands er; derimod gjør hun 
deilige Kunſter — nogle mislykkes rigtignok, 
men der bliver nok tilbage, og det vil formo— 
dentlig være hendes Skyld, hvis Ifr. G. ikke 
ftrar fager nogle ſynderligt ſtore Partier, uag— 
tet Fanny Elsler og Soſter ere fra— 
værende, Dette er den torre factiſke Beret— 
ning om Ifr. Grahns 2den Debut, hvorefter 
jeg troer at kunne give folgende 
RE Sum: 

Ifr. Grahn gjør Lykke i Paris, men 
væffer ingen Opmerkſomhed og maa viſtnok 
for Sieblikket allerede anſees ſom en udmer⸗ 
ket Dandſerinde af den Rang. Hun er en⸗ 
gageret her for længere Tid. 

Paris den 20de Juli 1839. 

At ovenſtagende Beretning er overeens— 
ſtemmende med Sandheden, derfor indeſtager: 


N. M. 
(L. S.) 
Som Vitterlighedsvidner: 
. K. Y. Y. 
(JL. 8.) (L. S.) 


Pariſer⸗Kunſtkritik. 
Man maa for Alvor ikke troe, at den fran⸗ 
ffe Journaliſtik er til Gavn for de ſkjonne 
Kunſters nuværende Tilſtand; den oßpkaſter fig 
blot til uindſkreenket Herſkerinde i Kunſtver⸗ 
denen og uddeler Roes og Dadel efter 
Lune, uden at bryde fig om den Skade, ſom 
dermed kan ſtiftes. Ja, det er den endog ſaa 
lidt om dette ophoiede Kald at gjøre, at den 
ovenikjobet lader ſig henrive af ſine politiſke 
Lidenſkaber i Bedommelſen af Kunſtverker. 
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mange med Dygtighed ſkrevne Artikler over 
Udſtillingerne i Louvre, men deſtoverre exi— 
ſterer der ogſaa Blade, ſom drive en ſkamme— 
lig Misbrug med Trykkefriheden i denne Ret⸗ 
ning. (O! hvorfor har Paris dog intet Fol⸗ 
keblad?) Saa længe ÜUdſtillingen varer, har 
nemlig hvert Dagblad ſin Ariſtarch, ſom ſen— 
des op i Louvre for at obſervere. 
han fig i Kjenderpoſitur, giver fig en vigtig 
Mine, bekiger Billederne med eller uden Lor⸗ 
gnet og fager det godmodige læfende Publicum 
til at ſpidſe SØren ſom en Hare, der hører 
Vinden ſuſe. 
lertid ofte forſtaaer Lidet eller Intet af Kun⸗ 
ſten, vil man kunne ſlutte ſig til af folgende 
Prover. 
Frankrigs frygteligſte og megtigſte Feuilleto⸗ 
niſt, ſom berover Vaudeville-Digterne deres 


Vel gibes der adſkillige Journaler, ſom levere | 
| 


Der fætter 


— — — 


ä ——— ————— 


At den foregivne Kjender imid⸗ 


Den aandfulde Jules Janin, 


— 


Søvn, ſelv naar han er paa Reiſer i Tydſk⸗ 
land eller Italien, denne ſamme ſtore J. Ja⸗ 
nin ſkrev en ſeelſom Artikel over bette Mars 
Udſtilling i „Artiſte.“ Han begyndte med at 
falde noget flet, ſom er ret godt; thi den 
hellige Lucas af Ziegler var unægteligt et 
af de bedſte Billeder paa Salonen. Angaa⸗ 
ende Compoſitionen i dette Stykke udtrykker 
han ſig blandt andet ſaaledes: „Den Hellige 
er ſtiv og temmelig flet kleedt; der mangler 


EET 


—: 


ham kun en Blouſe og en Papirhat for at 
ligne Giraud og Pradier paa det meſt Slaa⸗ 
ende.“ Naar man nu veed, at disſe to Mend 
ere to nyere franſke Kunſtnere, kan man dog 
ikke nægte, at det er et charmant Indfald. 
Dog rober Janin ſin fine Kunſtſands iſcer 
paa en forbauſende Maade i Bedemmelſen af 

Ary Scheffers „Kongen i Thule.“ Han 

undrer fig over, at det Bæger, hvoraf Kon⸗ | 
gen drikker, ikke er faa blankt ſom det Beger, 
der er kommet lige ud af Guldſmedens Verk⸗ 
ſted. „Guld og Sølv”, ſiger Menneſket, „bli⸗ 
ver viſtnok bruunt og ſkimlet med Tiden, men 
derſom Hr. Ary Scheffer vilde ret have over⸗ 
lagt Tingen, maatte han fnart have indſeet, 
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at Kongen af Thules Guld⸗ og Solvtoi ſkin⸗ 
nede lige faa blankt ſom andre Folks, og in— 
genlunde havde et faa matgront og ſtimlet 
UÜdſeende ſom Rariteterne i et Kunſtkammer.“ 
Efter disſe Linier er det tilvisſe overflodigt 
af Hr. Janin nedenunder at fortælle os, at 
han ikke er Kunſtner, thi i dette Tilfælde vilde 
han nok have kunnet forklare fig, hvorfor Be⸗ 
geret ikke var faa ſkinnende ſom de, han har 
feet i de pariſiſke Boutiker. Derſom man 
holdt et antændt Vore eller Gaslys hen for 
Hr. Janins Anſigt, da vilde hans ſkjonne 
blonde Hoved reent forſpinde i Belysningens 
Glands, om han faa var et endnu ſtorre Lys, 
end han virkelig er. Ved at omtale Magda⸗ 
lena af Gigoux giver han Kanſtneren det 
Raad, forſt at male deres Billeder og derpaa 
dobe dem. Snarere kunde man raade Hr. 
Jules Janin til at blive ved fin Leſt o: 
holde fig til Theaterkritiken. 


Hr. Theophile Gauthier, velbeſtal— 
ter Kunſtdommer for „La Presse“ er ikke 
mindre amuſant end hans Collega. J fine 
forſte Feuilletons undſkylder han fig, fordi 
han kommer noget ſilde med fir Viisdom, 
med „at han har villet opſnuſe Perlerne paa 
Moddingen, og at han mu endelig er faa lyk⸗ 
kelig at have fundet faa mange, at man kunde 
fylde et heelt Juveelſtrün dermed.“ Denne 
paa engang af Roſenvand og Stalddunſter 
duftende Phraſe er unægteligt en allerkſeereſte 
Compliment for alle de Kunſtnere, hvis Veer⸗ 
ker ikke node det glimrende Held at optages 
i Kritikerens Juveelſkrünn. Noget længere 
nede ſpiller Gauthier den ſuperfine Kjender og 
gjor fine Fordringer herpag gjeldende ſaale⸗ 
des: „Med Henſyn til Udforelſe og Farver⸗ 
nes Behandling ere vi ligeſaa langt fremme 
ſom de ſtore Meſtere i det ſextende Aarhun⸗ 
drede, hvis Arbeider godt lode ſig fornye, hvis 
der blot var Leilighed dertil. Det mangler 
os blot paa Plads til Malerier og Vægge 
til Fresker.“ Denne fidfte Periode er virkelig 


faa ſlaaende, at vore Læfere neppe ville ud⸗ 
fætte fig for flere Slag af denne Sort. Vi 
ville derfor lade det beroe ved de her anforte 
Prover. 


En gammel Muſikers forte Frakke. 


Henimod Enden af det forrige Aarhundrede 
levede et ungt, ubemeerket Talent, hvis Snup 
forſt begyndte at udfolde fig, for at gage op 
i de herligſte Blomſter. Endnu havde ingen 
Anden erkjendt denne af Kunſtkjenderne ube⸗ 
merrkede unge Virtuos, uden hans gamle Me— 
ſter, et beſfkedent Medlem af Orcheſteret ved 
den comiſke Opera i Paris. At Adrian — 
ſaaledes hed den unge Kunſtner — vilde 
giore Opſigt, derom nærede hans gamle Meſter 
ingen Tvivl; denne havde jo faa ofte med 
den inderligſte Henrykkelſe hort paa fin Lær- 
lings ſjcelfulde Spil, der faa ſnart havde over— 
gaaet hans eget, og allerede i fine Tanker til— 
maalt fig ſelv en Deel af den Berommelſe, 
ſom Adrian engang vilde indhoſte. Det kom 
alene an paa, hvorledes det vel var muligt 
at fane ham truffet frem paa en fkikkelig 
Maade. Endelig tilbyder der ſig en Leilighed 
dertil. Paa den gamle Muſikers Anſogning 
havde Thegterdirecteuren meddeelt Adrian Til- 
ladelſe til at foredrage de af ham ſelv com- 
ponerede Forſog ved en extraordinair Concert. 
Han modtog denne Efterreining med Glæde, 
Taknemmelighed og Sfræf ... 

Skreek? — Hvorledes? havde han da 
nogen Mistillid til fine Kræfter? Slet ikke; 
thi han følte, at det, han var iſtand til at 
give, hverken vilde blive upaaagtet af den fo⸗ 
lelſesfulde Dilettant, eller uden Anerkjendelſe 
af den Kyndige. Nu, hvad var der da med 
ham? eller rettere, hvad var der ikle 
med ham? 

En ſort Frakke! 
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„Hvorfra ſkulle vi da faae en ført 
Frakke?“ Saaledes udraabte pludſeligt begge 
Vennerne. 

Imidlertid beſad Meſteren en fort Frakke.. 
Et herligt Styffe i Sandhed, hvis Oprin⸗ 
delſe endnu ſkrev fig fra Begyndelſen af Re— 
volutionen, der endnu ikke dengang havde ud— 
raſet, og ſom havde paraderet ved mangen 
patriotiſt Feſtlighed, men ſidenefter var bleven 
pleiet af dens Eier med den ſtorſte Omhu, 
og derfor kun ved ganſke overordentlige Lei— 
ligheder glædede fig over den Lykke at blive trukken 
frem for Dagens Lys af fit gamle Fengſel. 

Hvormeget endog Adrians Fremtredelſe 
laa Contrabasſiſten paa Hjerte, ſaa havde 
han dog ſaa ſtrenge Begreber med Henſyn til 
Mit og Dit, at han aldrig kunde taale at 

i fee det, han kaldte Sit, i Andres Hænder, 
ikke engang for en fort Tid. Og nu end— 
ogſaa at fee fin ſkjonne forte Frakke, dette fit 
fjærefte Stykke, ſom han hidtil havde vidſt at 
pleie ſaa omhyggeligt og ved Campherlugt at 
beſkytte mod Mol, at fee dette ſkjonne Kle— 
nodie paa en Andens Krop — nei, dertil 
kunde han ikke beqvemme ſig. 

Imidlertid ſeirede dog Kjerligheden til 
Kunſten, og Kleedningen blev under de meſt 
indſtcendige Paamindelſer om at bevare den for 
al mulig Skade, overgivet til Adrian. Men, 
o Himmel! Frakken var gjort efter Contra⸗ 
basſiſtens rigelige Corpulence, og den unge 
Kunſtner var intet mindre end corpulent! Dog, 
ogſaa her ſeirede Kjcerligheden til Kunſten og 
Adrian traf den forte Frakke paa. 

Kl. 7 om Aftenen befandt alle tre, Con- 
trabasſiſten, Adrian og den ſorte Frakke, ſig 
i Skueſpilhuſet. Den ommeſte Omhu for ſin 
forte Kjcledcegge, forenet med Frygt for, om 
ogſaa Adrian vilde gjøre fine Sager godt og ind- 
hoſte det forventede Bifald, vare de Folelſer, 
ſom afloſte hinanden i den gamle Meſters 
Bryſt, og ſom ogſaa i det Ydre forraadte fig i 
Alt, hvad han gjorde. Snart meddeelte han 

| fin Lærling i Haft endnu en Lection, der 


forekom ham nødvendig med Henfyn til Føre- 
draget i de Gtyffer, denne ſkulde ſpille; ſnart 
gav han ham Forſkrifter om, hvorledes han 
havde at forholde ſig imod Frakken, idet han 
viſte ham, hvorledes han maatte holde Ar⸗ 
mene, medens han ſpillede, for at hans Albuer 
ikke ſkulde behøve at hvile paa noget. Han 
gav ham til ſamme Tid Underretning om, 
hvorledes man kunde vogte ſig for Monotonie 
i Foredraget og for den muligt neddryppende 
Olie fra Qvinqvitlamperne; med den ene 
Haand provede han Accordernes Rigtighed 
paa Claveret, og med den anden borſtede han 
Støvet af fit førte Klenodies Krave og Wr⸗ 
mer. Da lode: tap! tap! tap! Dirigentens 
tre Slag, og overalt løb nu ÜUdraabet: „J 
Orcheſteret, i Orcheſteret, mine Herrer!“ og 
den værdige Meſter feer fig nodſaget til at 
ſtige ned og for forſte Gang overlade ſin 
Lerling og ſin Frakke til dem ſelv. 

Dengang bleve Concerterne ikke, ſom nu, 
givne paa ſelbe Scenen, men paa Proſceniet 
foran Fortæppet, fom blev nede, medens dog 
det accompagnerende Orcheſter befandt fig ne⸗ 
denunder paa fit fædvanlige Sted. 

De Kunſtnere, ſom ſkulde foredrage Solo- 
nummere, og ſom een efter anden betraadte Pro- 
ſceniet, havde ofte ikke liden Beſveœrlighed med 
at trænge fig frem mellem Fortæppet og den 
forſte Coulisſe. Da nu Touren kom til 
Adrian, forſogte han at komme igjennem; 
men da denne Operation var ganſke ny for 
ham, ſaa brugte han nogle Sieblikke, inden 
han kom over den farlige Pasſage. Da fane 
Contrabasſiſten, hvorledes den ham ſaa dyre⸗ 
bare ſorte Frakke maatte, ſom man ſiger, 
træffe Krog med Forteeppets fittede Toug, 
hvorved den gode Frakke kun maatte give tabt, 
idet den fif nogle ſynlige Leeſioner, ſom vifte 
fig i lange Striber paa dens Werme. Ved 
dette ſkrokkelige Syn kunde Contrabasſiſten 
nede i Orcheſteret ikke mere holde ſig; han 
ſprang op, ſaa at hans Nodepult ner var 
ſtyrtet om, og ſkreg med en hjerteſkicrende 
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Stemme: „Adrian, Adrian, pas dog paa min 
Frakke!“ 

Jeg vil ikke forſoge at ſtildre det unge 
Menneſtes Beſkcemmelſe og Forvirring, i et. 
Oieblik, da den meget talrige Forſamlings 
Dine alle vare henvendte paa ham, og han, 
efterdi han for forſte Gang traadte offentligt 
frem, behøvede hele fin Aandsnerrverelſe. 
Imidlertid varede hans Forvirring: fun nogle 
Dieblifte. Hans Kunſtnergenius beholdt Over⸗ 
haand; den i ham boende Aand ſeirede over 
det ſedvanlige Menneſke, og hans herlige 
Spil indhoſtede det ſamme Bifald, ſom om 
Intet var forefaldet. 

Da Concerten var forbi, blev han, endnu 
bedæffet med en Undſeelſesrodme, og ganſke 
bedovet af Publicums Bifaldsraab, foreſtillet 
Skuepladſens Directeur, Fyrſten af Talley⸗ 
rand, ſom havde yttret det Onſke at lære 
ham at fjende. Efterat han havde tildeelt ham 
de ſedvanlige Lovtaler, ſagde han til ham 
med oienſynlig Velvillie: „Min unge Ven, 
De anmodes om at indfinde Dem hos min 
Casſerer, der vil udbetale Dem 500 Franks, 
for hpilke De vil anſkaffe Dem en ny fort 
Kledning.“ Thi Hendelſen med den gamle 
Muſikers Frakke var ogſaa trængt hen til Hr. 
Auguſt af Talleyrands Ore, da han juſt var 
tilſtede i en Loge. 

Tre og tredive Aar efter denne Begiven— 
hed opholdt Fyrſten af Talleyrand fig for at 
reſtituere fin ved Alderdom ſpeekkede Sundhed 
i Badene ved Hyeres i Provence, hvor han i eet 
af de behageligſte Huſe paa en Terasſe, hvor, 
fra man nyder den herlige Üdſigt over Mid⸗ 
delhavet, havde forſamlet flere Kunſtnere, til 
hvem han fortalte denne Anecdote, og udtalte 
fit Mismod over, at han dengang havde 
efterladt bette fremſpirende Talent i Trang, 
| faa at han ſiden intet mere havde hørt om 
| ham. Da fremſtod pludſeligt en bleg Mand 
med lidende Træf og ſagde til Prindſen, der 
| endnu ikke havde bemerket ham iblandt Meng⸗ 
! den: ,, Deres Hoihed, hiin Adrian er jeg.“ 


— 
— 
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— „De!“ — Jeg ſelv — Adrian Boyel— 
dien t 8 


Talleyrand faldt den neeſten doende Com— 


poniſt af „Den hvide Dame“ og „Johan 
af Paris“ om Halſen, og begges Taarer 
blandedes. De lovede hinanden at komme 
ret ofte ſammen — og et Par Maaneder 
efter hvilede Boyeldieu allerede paa Pére- 
Lachaises Kirkegaard, nærved det Grav— 
ſted, hvor ogſaa hans Velynders Støv ſnart 
ſkulde komme til at hvile. 


Voltaire og Gibbon. 
(Af The Mirror.) 


Gibbon boede i Lauſanne; han ſtod længe i 
Brevvexling med Voltaire, for de endnu havde 
feet hinanden. Men da Voltaire ſkrev en Ar⸗ 
tikel imod ham, blev Gibbon heftig fornær- 
met, og ſkrev paa fin Side igjen en Satire 
over ham, ſom gjorde megen Lykke. Voltaire 
lod derpaa tegne en Caricatur af Gibbon, der 
fremſtillede ham ſom en Dverg med en til 
Knckerne nedhcengende Bug, et uhyre Hoved, 
en ganfke flad Neeſe og to bitte ſmage runde 
Oine. Denne Caricatur ſendte han til Lau⸗ 
ſanne. Nu ophorte Brevvexlingen mellem 
Voltaire og Gibbon aldeles. Kort Tid efter 
kom Gibbon til Genf; han modte der Hr. 
Tronchin, en af Voltaires fortroligſte Venner. 
Til denne ſagde han: „Hr. Voltaire gjor ſig 
lyſtig over min Heesslighed; jeg vil beſoge ham 
i Ferney, for at ſee ham, thi man har ſagt 
mig, at han heller ingen Adonis er.“ 
Tronchin underrettede ſtrar Voltaire om, 
hvad Gibbon havde ſagt ham. To Dage der- 
efter kom Gibbon til Slottet Ferney og for- 
langte at blive foreſtillet for Hr. Voltaire. 
Men denne, ſom var underrettet om Gibbons 
ondſkabsfulde Henſigt, bad ſin Niece, Madam 
Denis, at modtage ham med Udmeerkelſe og 
Agtelſe, og trak fig tilbage i fir Studereve⸗ 
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relſe. Madam Denis gjorde, hvad Voltaire 
onſkede. Gibbon blev modtagen med al mu- 
lig Opmerrkſomhed; men han var ikke den 
Mand, der firar vilde give fig. Da han 
vidſte, at Voltaire ikke vilde viſe ſig for ham, 
giorde han fig det mageligt i Huſet og ſendte 
ſine Folk og ſin Vogn tilbage til Genf. Det 
var blevet Nat, og man maatte naturligvis 
overlade ham et Bærelfe. Da Mad. Denis 
den neſte Morgen ſage, at Gibbon flet ingen 
Anſtalt gjorde til at forlade Slottet, gav hun 
ham at forſtage, at hans Beſsg varede noget 
forlænge, og at han faldt Hr. Voltaire til 
Befvær. „Ligemeget,“ ſvarede Gibbon koldt, 
„jeg er kommen for at fee ham, og jeg gaaer 
ikke af Stedet, for jeg har ſeet ham.“ 

Han blev der tre Dage, ſpiſte og traf, 
bar ſig ad, ſom om han var hjemme, og 
gjorde ikke en Mine til at bortfjerne fig. Vol⸗ 
taire, ſom blev opbragt ved denne Adfærd, 
ſkrev til ham den fjerde Dag: „Min Herre! 
De er en omvendt Efterligner af Don Quixote. 
Don Quixote anſage Vertshuſene for Slotte, 
De anſeer mit Slot for et Vertshuus.“ 

Gibbon ſvarede: „Jeg troede her at kunne 
fage det verdensberomte Genie at ſee, at hore, 
at tale med det og lade mig befære af det, 
men jeg ſkuffede mig.“ Han forlod herpaa 
Slottet, efterat han iforveien hos Tjenerſkabet 
havde erkyndiget fig om deres Herres Seed— 
vaner. 

Otte Dage efter ſit Beſog i Slottet Fer— 
ney kom han en Morgen meget tidlig derhen, 
og lod ſin Vogn holde udenfor Byen. Han 
gik nu lige ind i Stalden og ſagde til Kud— 
ſken, at han gjerne vilde ſee en lille Hoppe, 
ſom Voltaire foretrak for alle andre Heſte. 
Efterat at han havde indledet en Samtale 
med Kudſken, trykkede han ham et Guldſtykke 
i Haanden og lovede ham det Dobbelte, naar 
han vilde flippe Hoppen los paa et viſt Sted 
i Haven, fan at der deraf kunde opſtage en 
dygtig Larm. Han vidſte nemlig, at dette 
var Stedet, hvor Voltaire hver Morgen ſpad— 
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ſerede med fin Secretair Vagukres. Kudſken, 
vunden ved bette Løfte, forte Hoypen ind i 
Krattet og ſlap den los; Gibbon ſtjulte fig i 
Tykningen af Krattet. Bibliothekets Vinduer 
vendte ud til denne Side af Haven, og Vol⸗ 
taire var i Bibliotheket. Da han horte Lar- 
men, ſom Hoppen gjorde, aabnede han et 


Vindue og ſpurgte Kudſken, hvad der var 


paaferde. 

„Naadige Herre! Deres Hoppe har 
revet ſig los i Stalden, da jeg ſtriglede den,“ 
ſvarede Kudſten. 

„Pas paa, at den ikke tager nogen 
Skade,“ raabte Voltaire, „jeg kommer ſtrax 
ſelv ned.“ 

Da Voltaire var kommen ned Alleen, 
krob Gibbon frem af ſit Skjul, og begyndte 
at betragte Voltaire med ſpottende Opmerk⸗ 
ſomhed fra Hoved til Fod; derpaa bortfjer⸗ 
nede han fig, klappede i Heenderne og ſagde: 
„Adieu, Voltaire! nu har jeg dog ſeet Dig: 
jeg maa nu reentud ſige Dig, Du er ikke 
ſmukkere end jeg.“ 

Voltaires Anſigt fortrak ſig krampagtigt, 
da han ſage fig ſaaledes overrumplet af Eng— 
Tænderen. „Jeg er en 2fel,” ſagde han til 
fig felv, da han igjen traadte ind i fit Bib— 
liothek, og lukkede Doren forſigtig efter ſig. 


Han aabnede igjen Doren, og kaldte paa ſin 


Secretair, der kom lobende ganſke forffræffet, 
fordi han frygtede, at der var tilſtodt ham en 
Ulypkke. 
taire ham imode, „leb firar efter det Menne— 


ſke, der er dernede ved Porten, og ſüg ham, 


at han ffal give Dig tolv Sous, fordi han 
har ſeet Dyret.“ N 

Vaguéres lob efter Gibbon med denne 
Ordre, men Englenderen ſparede ganſke ro- 
lig: „Intet er billigere. Her er fire og tyve; 
fig Din Herre, at jeg har betalt for to Gange; 
jeg kommer igjen i Morgen.“ 

Da Vagueres bragte denne Beſked, ry- 
ſtede Voltaire ſmilende paa Hovedet. — „For 
Djævelen,” ſagde han, „dette Menneſke er 


„Vaguéères! Vaguéres!“ ſkreg Bol i 
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værre end jeg. Vagusres, lob ſtrar efter 
ham og inviteer ham til Middag hos mig i 
Morgen; thi jeg frygter denne Spidsbub.“ 

Den næfte Dag ſendte Voltaire fin ele⸗ 
ganteſte Karect til Genf for at afhente Gib⸗ 
bon. Englenderen modtog Indbydelſen, ſom 
om der Intet var i Veien mellem dem. Det 
Forefaldne blev aldeles ikke berort den forſte 
Gang, de traf ſammen, og de vare fra den 
Tid de bedſte Venner. 


En Scene ved Renaisſanee⸗ 
Theatret i Paris. 


En rorende Scene, ſom for kort Tid ſiden 
fandt Sted ved Indgangen til Renaissance- 
Theatret i Paris, foraarſagede ſtor Bevægelfe 
blandt Mængden, der var bleven trukken der⸗ 
hen ved det glimrende Held, Operaen „Me⸗ 
duſa“ gjorde, En fattig Olding, hvis af Lidelſer 
udterede Anſigt, luſlidte Kledning, men ſtolte 
Holdning, paa eengang vidnede om Elendighed, 
Reſignation og Krigstjeneſte, ſtred, fkjondt med 
undſeelig og cengſtelig Stemme, med Politibetjen⸗ 
tene, ſom, maaſkee mod deres Villie, men tvungne 
af Pligtens ſtrenge Bud, vilde arreſtere ham. 
Striden opkom ſaaledes: J Nærheden af Bil⸗ 
let⸗Contoiret, i en Krog, men dog paa den Bet, 
ſom Publicum maatte tage, havde den ſtakkels 
Olding ſtillet ſig, uden at forlange Noget, 
men ſtedſe henvendende et bonligt Blik til dem, 
der, lykkeligere end han, toge Billetter og be⸗ 
gave fig derind. Politibetjenterne betragtede 
bette Menneſke næften en Time, og havde 
allerede opfordret ham til at træffe fig tilbage, 
da de ſage en Herre, i hvem de, paa hans 
raffe Holdning og Ordenen i Knaphullet let 
kunde Fjende en gammel Militair, komme neer⸗ 
mere og trykke den Gamle et Femfranksſtykke 
i Haanden. „Tak! Tak!“ raabte Oldingen, 
og imedens hiin, der vilde holde fin Velgjer⸗ 
ning ſtjult, bortfiernede fig, bemærkede Be⸗ 
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tjenterne til deres Forundring, at den Fattige 


ikke, ſom ellers pleier at ſkee, gik ind i en 


Viinſtue i Nærheden, men begav fig til 
Contoiret, hvor man allerede havde udſolgt 
de fleſte Billetter. „De er Arreſtant!“ ſagde 
en af Betjenterne, „Betleri er forbudt, og 
De maa ſtrax folge med!“ „O, mine Her- 
rer!“ raabte den ſtakkels Olding, „jeg betler 
ikke. Officeren har vel ſeet, at jeg var en 
gammel Kriger; det er en Kammerat, ſom 
har forpligtet den anden til Tak. Hold mig 
for Guds Skyld ikke for en Betler!“ 

Ved Oldingens forſte Ord havde Offi— 
ceren igjen vendt fig om imod ham; paa hans 
Tiltale beſluttede Betjenterne, hvem han gav 
den Forſikkring, at han i Oldingen havte 
gienkſendt en gammel Soldat af fit Regi 
ment, at frigive den ſtakkels Mand. Velſig⸗ 


— T——m— ——ũ—¼8ʃ = — —— >3 


Portefeuillen for 1839. 


| 


nende fin Befrier fortalte den Ulykkelige, un- 


der afbrudt Hulken, at han havde været So⸗ 
mand fra fin tidligſte Ungdom og ſelv været 
blandt dem, der under Meduſas Skibbrud for 
20 Aar ſiden, paa en underfuld Maade vare 
blevne reddere; at han nu havde udtømt fine 
ſidſte Midler for at komme til at bivaane hver 
Foreſtilling af det Stykke, der opruller et faa 
ſtreekkeligt og fandt Billede for Tilſkuernes 
Sine. Uden Hjeelpekilder, uden Venner, havde 
han denne Gang taget ſin Tilflugt til offent⸗ 
lig Velgjsrenhed, for at fee denne Scene, fra 
hvilken han ikke kunde losrive ſig. 

En Indſamling, ſom Officeren gjorde 
Blandt dem, der med ham havde hort den 
rørende Fortælling, vil lindre den gamle 
Somands ulbykkelige Forfatning. 


1 
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En Feifende. 


J den lille Kjobſtad er en Gade, 

Hvor ei Tiden har forandret ſtort. 

See, det gamle Vertshuus fin Facade 
Vender ud mod Kirkegaardens Port. 

Her er jo et Herberg pan hver Side 

Der til Venſtre kalder Hornets Klang, 
Men til Hoire lyder Pſalme-Sang. 

Gaden har et Herberg paa hver Side 

Hvor mon bedſt man hviler, gad jeg vide. 
Jeg maa ind til Venſtre denne Gang. 


Huſets Bjelkeverk er rigt udffaaret, 
Indſtrift mellem Lov og Snirkler ſtaaer, 
Indenfor er Tummel hele Aaret, 

Der, ſom Fremmed kommer man og gaaer. 
Men til Hoire ſkinner deiligt Solen, 
Gjeſtekam'ret er en Blomſterplet, 

I det Kammer bliver aldrig grædt; 
Ovenover voxer Natviolen. 

Men til Venſtre mage jeg! Aftenſolen 
Gager nu ned. Jeg føler mig faa træt! 


H. C. Anderſen. 


Carl Winslow. 
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hele hans Liv; det Forſte for at bringe ham 
mange morke Timer og indgyde ham bittre 
Folelſer, medens det tillige ſenere trængte ind 
i hans Spil og gav det den, i Forhold til 
hans legemlige Kræfter, forbauſende Energie 
og Varme, hvorved han, i Frants Moor og 
Ludvig den Ellevte, benrev Tilſkuerne; den 
Sidſte for at være ham en kjerlig Troſter, 
der helſt kaldte ham, naar han var meeſt mis⸗ 
modig og da ofte dempede hans opbruſende 
Heftighed. J ſit ſjette Aar begyndte han al⸗ 
lerede at tegne Portraiter i Profil og det med 
et Held, ſom, naar man tager Henſyn til 
hans Alder, forraadede ualmindelige Anlæg. 
Hans Barndomsven, Maleren Koop, ſom nu 
lever i Rom, nærede hans Tilboielighed for 
Malerkunſten og tilbod at lære ham at male 
i Olie. Dette Tilbud modtog han med me⸗ 
gen Gleede og anfkaffede fig ſtrax de fornodne 
Apparater; men neppe vare Leretimerne be⸗ 
gyndte, forend der, til hans ſtore Sorg, gjor⸗ 
des en meget alvorlig Indſigelſe derimod af 
hans Moder, ſom „ikke vilde have ſit Gulv 
tilſolet med Farver, der maaſtee ikke kunde 
gane af.“ Han maatte mu ganſke opgive 
Haabet om at dyrke Kunſten hjemme og blev 


Carl Winslop var fodt i Kjobenhavn den 19 de desuden tvungen til at fraſige fig alle videre For— 


Februar 1796 og den yngſte af fem Sodſkende, to 
Soſtre og tre Brodre, hvoraf de to ere Hr. 
kongelig Skueſpiller Jacob Alexander 
Winslow og Hr. Juſtitsraad Peter Jo— 
han Chriſtian Winslow. Hans Fader, 
ſom ved hans Fodſel var kongelig Lakei, og 
hans fortræffelige Moder maatte allerede tid⸗ 
lig frygte for at miſte ham, thi i ſine forſte 
Barndomsaar var han ſaa ſvag og ſygelig, 


at de hvert Sieblik troede ham Døden nær 


og fely hans Onkel, den berømte Profesſor 
Winslow, gav ham engang kun en Time at 
leve i. Han overſtod imidlertid lykkelig Faren 
og begyndte at komme ſig. Efterhaanden ſom 
han vandt Kræfter yttrede fig ogſaa det hef— 
tige Sind og den inderlige Kjærlighed til 
Malerkunſten, ſom begge fulgte ham igjennem 


ſog i den for „at lære noget Nyttigt” i Sko⸗ 
len. Her vifte han megen Lerenemhed for 
Alt, hvortil der ikke horte Talſands, thi 
denne ſavnede han neſten aldeles; men 
hans Vildſkab og Letſindighed hindrede ham 
dog i at hoſte betydeligt Gavn af Skolegan⸗ 
gen, hvilket han ofte ſenere bittert beklagede, 
ifær med Henſyn til det franffe Sprog. Og⸗ 
faa opnaaede han at komme til at male hos 
Prof. Lorensen; men denne Glæde varede 
kun kort, da han kort Tid efter reves bort 
fra Kunſten for at anbringes til „det Nyt⸗ 
tige“, der for hans Forældre, ſom vare meget 
ængftelige for den letſindige Drengs Fremtid, 
vifte fig i Skikkelſe af en Urtekreemmerlere. 
Denne Stilling var paa ingen Maade efter 
Winslows Hoved; Tvang og Eensformighed 
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vare ham beſtandig lige ufordragelige og her 
modte bam begge; desuden var Livet bag Di— 
ſken ham, allerede inden han begyndte det, i 
hoieſte Grad modbydeligt, fordi det for be⸗ 
ſtandigt tilintetgjorde hans Haab om at kunne 
leve for Kunſten, og Urtekremmerleren blev 
ham ſnart fan forhadt, at Forældrene alvor⸗ 
ligen maatte tenke paa at finde det Nyttige 
for ham ad en anden Bet, Han blev nu i 
Sommeren 1810 anbragt i General-Com⸗ 
misſariats-Collegiets 1ſte Departement, ſom 
Volontair, og efter at han i to Aar havde 
været i bette Comptoir, anſattes han, under 
ſamme Collegium, ved Reviſionen af de nor⸗ 
ffe Regnſkaber. Denne Stilling var ham, 
uagtet han holdt faa længe ud i den, ikke 
meget behageligere end Urtekreemmerleeren og 
han gjorde ſig den endnu mere ubehagelig ved, 
ſom ſedvanligt, at yttre fig med ſtorſte Fri⸗ 
hed og Uforſigtighed. At det kom Comptoir⸗ 
chefen for Øre, at han havde tegnet hans 
Portrait i Carricatur, gav endelig Anledning 
til alvorlige Iretteſcettelſer, og nu var Wins⸗ 
low færdig med Embedsveien. 

Han ſogte nu Anfættelfe ved Theatret, 
hvilket ikke var vanſkelig at opnaae, da den 
dramatiſke Skole, hvis Beſtyrelſe ikke viſte ſig 
meget ængfilig ved Elevers Optagelſe, endnu 
var til og beſtandig ſogte Forogelſe af ſit 
Perſonale. Deſto vanſkeligere blev det ham 
at komme i en Virkſomhed, hvorved han kunde 
üdvikle fit Talent; thi man nærede ikke ſtore 
Tanker om hans Anlæg og de Fag, ſom han 
da anſages for at egne fig meeſt for: Elſkere, 
Spradebasſer og Tjenere, vare rigeligen be⸗ 
ſatte med Skueſpillere, ſom allerede ſtode i 
Publikums Yndeſt eller i en hoiere Grad end 
Winslow node Beſtyrelſens Gunſt. For en 
ſtor Deel var han imidlertid ogſaa ſelv Skyld 
i, at han faa længe „ſtod i Stampe“, ſom det 
hedder i Theaterſproget; thi i de forſte Aar 
af ſit Skueſpillerliv havde Winslow noget 
faa Anmasſende og Selotillidsfuldt hos fig, 
naar han fremtraadte, at det meget tilſlorede 
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den vigtige Diction, ſom ſtedſe uvmærfede 
ham, medens bet tillige bragte ham i Rygte 
for at være en blot opblæft Begynder. Hans 
Pierre i „Jean de France“ var næften den 
eneſte Rolle, hvori han lagde noget Talent 


for Dagen indtil den te October 1816, da 


han kom til at ſpille Fanejunker von Schran— 
kenau i „Soldaterne.“ Denne Rolle gav han 
med ligeſaa megen kunſtneriſk Beſindighed og 
Rolighed ſom overraſkende Styrke, Varme og 
Beſtemthed i Declamation og Mimik. Han 
vandt meget Bifald, og de, der uden Fordom 
bedømte hans Fremſtilling, fane deri et Ta- 
lent, ſom, naar det blev anvendt i Roller, 
der egnede fig for det, ſnart vilde kunne hæve 
fig til noget Ualmindeligt; men — hans Uven— 
ner, og til dem horte ogſaa de, i hvis Magt 
det alene ſtod at give ham Leilighed til at 
udvikle fine Anlæg, fandt ikke i hans Frem⸗ 
ſtilling ſtort Mere, end at han havde været 
heldig nok til at fage en Rolle, ſom aldeles 
pasſede til hans egen Charakteer, og ſaaledes 
benyttedes hans Held ſom Kunſtner til at bag— 
vaſke ham ſom Menneſke; hans uheldige Ud— 
forelſe af Pagen i „Blanca“ blev langt mere 
omtalt end hans meget lovende Fremſtilling af 


Fanejunker von Schrankenau. — Ved denne 


Tid indviklede den Heftighed, hvormed han 
yttrede fig mod al Uretferdighed, af hvem og 
for hvem den end blev begaget, ham i mange 
Ubehageligheder og paadrog ham en faa al- 
vorlig Uvillie, Tiltale og Straf, at det nok⸗ 
ſom viſte ſig, at man mindſt af Alt ventede, 
at Winslow var i Beſiddelſe af en Geniali⸗ 
tet, der med Tiden vilde fætte ham iſtand til, 
trods alle Hindringer, Chicaner og Tilſide⸗ 
ſettelſer, at fvinge ſig op over dem, hvem 
han nu anſages for at være langt under i 
Talent. Hovedagrſagen var den af de yngre 
Skueſpillere fan forhadte Chortjeneſte, ſom en 
nylig antagen Skueſpiller var blepen fri for, 
endſtjondt han, efter Winsløws Mening og 
ſteerkt udtalte Paaſtand, ikke ved fit Talent 
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havde ſtorre Krav paa en ſaadan Begunſti— 
gelſe end han og Flere, ſom maatte gage ind 
i de ubetydeligſte Chor. Winslow maatte boie 
ſig for Magten og til de Hindringer, han 
hidtil havde havt at overvinde for at nage ſit 
Maal, kom nu ken ligeſaa mægtig ſom ſterk 
erflæret Uvillie mod „den Opſatſige,“ der deg 
uden allerede længe havde været anſeet ſom 
en Perſon, af hvem „der aldrig vilde blive 
Noget.“ 

Den Lykke, han havde gjort ſom Fane⸗ 
junker von Schrankenau, blev ham en nye 
Krernkelſe, da Stykket den 7de Februar 1818 
ſtulde, til Mad. Anderſens Benefice, bringes 
paa det kongelige Theater. Alle Roller bleve, 
paa Mad. Anderſens nær, ombeſatte, og han 
maatte ſaaledes miſte ſin, uagtet han var den, 
der kunde ſpille den bedſt, havde vundet et 
almindeligt og fortjent Bifald ved dens Ud- 
førelfe og kun var i Beſiddelſe af et lidet 
Repertoire, hvori der næften ikke var en ene 
ſte Rolle af nogen Betydenhed. Imidlertid 
blev Rollen ſenere atter givet til ham, og han 
udførte den da med endnu ſtorre Held og Bis 
fald end forſte Gang. J Aarene 1816—1821 
fik Winslow, endſtjondt han havde arbeidet 
fig til at blive kongelig Skueſpiller, ikke no⸗ 
gen beſtemt Virkekreds for ſit Talent; ja, et 
meget uheldigt Forſog, ſom han i 1819 gjorde 

i „Huſarerne paa Frierie“, ved at udføre den, 
sn den faa Aar i Forveien faa almindelig 
yndede Carl Bruun componerede, ſtore Syn- 
gerolle, hvilken han havde onſket at ſpille, gav 
endogſaa den Mening, at der aldrig vilde 
blive Noget af ham, nye Næring. Hvad han 
kom til at ſpille var enkelte af de ſaakaldte 
Intriguantroller og Spradebasſer, der over— 
lodes ham af Clauſen og hvori han ikke gjorde 
nogen Opſigt, og fornemmeligen en Mengde 
Roller, ſom han, formedelſt Andres Sygdom, 
pagtog fig fra den ene Dag til den anden, 
ofte endogſaa ſamme Dag, ſom de ſtulde ud⸗ 
føres, Ved fin ſjeldne Hukommelſe og et yp⸗ 
* Ore for Muſiken lykkedes det ham 
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altid at lære dem ſaaledes, at han ikke fod 
Noget favne i Memoreringen, men der lev— 
nedes ham aldeles ikke Tid til at ſtudere dem 
og tillige var næften ingen af dem, ſkjondt 
hoiſt forſkjellige, egentlige Charakteerroller, der 
ifær tilſagde hans Talent, men Elfſkere, unge 
Knoſe og underordnede Partier, hvori han 
ikke kunde finde Leilighed til at gjore ſig be— 
mærket ſom Skueſpiller. Medens han ſaale— 
des var hvad man kalder „nyttig“ for Thea 
tret i ſaadanne Roller, gav neſten enhver af 
dem Vidnesbyrd om, at han ikke hapde fundet 
ſit Fag. 

J 1821 giftede Winslow ſig med Ifr. 
Sophie Schall, der, ved fin ypperlige Alt- 
ſtemme og megen Flid ſom Skueſpillerinde, 
havde faaet en meget lovende Stilling ved 
Theatret. Denne Forbindelſe havde en mær- 
kelig heldig Indflydelſe paa hans Gemyt og 
en Omſtcendighed, ſom var indtraadt i ſamme 
Mars Begyndelſe, gav ham tillige faa glede— 
lige Udfigter for Fremtiden, at hans ſynkende 
Mod igjen vaktes til nye Anſtrengelſer for at 
gjennembryde de Hindringer, ſom hidtil havde 
ſtandſet hans Fremadſtreben. Hr. Conferents⸗ 
raad Collin var nemlig i Januar 1821 ind⸗ 
traadt i Theaterdirectionen og havde, ved at 
blive opmerkſom paa den Flid, der vifte fig i 
enhver af Winslows Fremſtillinger og de 
Glimt af Genie og poetiſk Sands, ſom ſelv 
da for den Fordomsfrie aabenbarede ſig i en⸗ 
kelte af hans Roller, f. Ex. i Izarn i 
„Roverborgen“, fattet megen Interesſe for 
ham, hvilken voxede ved hans mundtlige Fo⸗ 
reſtillinger om det Mislige i hans Stilling 
og den Retning, hvori han haabede at kunne 
lægge for Dagen, at han havde et Talent, 
ſom hidtil ikke var blevet erkjendt og opmun⸗ 
tret. Ved denne Mands virkſomme Deel⸗ 
tagelſe i hans Skicebne, hvilken Winslow lige 
til ſin Dod anſage ſom Kilden til ſin ſenere 
Lykke, fik han ikke blot Gagetillceg og en ſtorre 
Virkſomhed, men opnagede tillige et Laan, 
hvorved han fane fig iſtand til i Sommeren 
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1823 at gjøre en Reiſe til Hamborg og 
| Berlin. 

Denne Udflugt blev et Vendepunkt i 

| Winslows Kunſtnerliv. J Berlin fane han 

den berømte Ludvig Devrient i nogle af | 1 

dennes herligſte Roller og derved, ſaavelſom 

ved ſin Omgang med denne ham i hoi Grad 
aandsbeſleegtede Kunſtner, der fif. ham meget 
kjcer, var det, efter hans egen Forſikkring, 
ſom om der gik et Slor fra hans Sine og 
faldt et Lys i hans Sjel. De gigantiſke 
Skikkelſer, Devrient fremmanede i ſine tragiſke 
Roller, begeiſtrede ham og Meſterens ypperlige 
Falſtaf vakte hans Beundring ved Origina⸗ 
liteten i Opfattelſen og den overordentlige Be— 
ſtemthed, hvormed Devrient, ſelv i ſin vildeſte 
Overgivenhed og Udbrudet af det meeſt ba⸗ 
rokke Lune, faſtholdt Characteren. Hans 
dunkle Ahnelſer vare virkeliggjorte og han 
følte: „Ogſaa jeg er Maler.“ 

Tilfældet vilde, at han ſtrax efter fin 
Hjemkomſt fif Leilighed til pan den meeſt 
glimrende Maade at lægge for Dagen hvor⸗ 
meget han havde vundet ved at fee fremmede 
Skuepladſe. Den 31te December 1823 gaves 
„Juta“ forſte Gang og Winsløws Udførelfe 
af Munfen gav ham paa engang Navn af 
en af Theatrets genialeſte Kunſtnere. Nu 
voxede hans Repertoire betydeligt og Tilliden 
til hans Kunſt ſteg ſaaledes, at man betroede 
ham Roller, ſom man tidligere havde villet 
anſee ſom aldeles upasſende for ham. Saa⸗ 
ledes ſpillede han med meget Held Dick Rapid 
i „Den hjemkomne Nabob“, en Rolle, ſom 
han tidligere havde onſket uden anden Virk⸗ 
ning end at han blev kaldt en meget arro⸗ 
gant Perſon. J April 1826 fik han, ſom 
Zierlich i „Aprilsnarrene“, Leilighed til at viſe 
fig ſom comiſk Characteerſkueſpiller. J Som⸗ 
meren 1826 gjorde han, med kongelig Under⸗ 
ſtottelſe, en Reiſe til Tyoſtland, og opholdt 
fig ifær i længere Tid i Wien og München. 
J Juni 1827 bragte han ſom Kliſter i „De 
Uadſtillelige“ en af de meſt originalt opfat⸗ 
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tede og vperligſt udførte Charakteerſkildringer 
paa Scenen; i Tartuffe, ſom han ſpillede i 
i September ſ. A., viſte han ſig med Held i 


den hoiere Comedie, og den 31te December 
1828 ffabte han i „Sſtergade og Veſtergade“, 
af en lille, af Forfatteren blot ſkizzeret Rolle, 
en af de genialeſt opfattede og udførte Cari- 
caturer, der er feet paa den danſke Skue— 
plads. J ſamme Saiſon fremſtillede han i 
Joden Scheva et fuldendt ſkjont Charae⸗ 
teermalerie, herligt teenkt og ypperligt udført 
i Dets allermindſte og delicateſte Træf. J 
denne Rolle, der med Grund er anſeet for en 
af hans genialeſte Productioner, viſte han, at 
han ikke blot beſad Eone til at gjennemfore 
en dyb og vanſkeligt anlagt Characteer med 
ualmindelig Conſequents, men han lagde tillige 
paa det klareſte for Dagen, at han var iſtand 
til at tolke ſimpel Hjertelighed og inderlig Fo⸗ 
lelſe med Sandhed, hvilket hans Avindsmend, 
efter at han endelig havde tiltvunget fig Ag— 
telſe for ſit Talent, endnu ſogte at beſtride, 
ſom den eneſte Uddvei til at nedſcette ham; 


han rørte Tilſkuerne til Taarer og vandt et 


ualmindeligt Bifald. Hans Glæde over denne 
herlige Triumf blev imidlertid meget forbittret 
derved, at en Skueſpiller, ſom allerede ofte 
havde behandlet ham med en oprorende Haan 
og Ringeagt, forlangte, „fordi det var 
en Trang for hans; Hjerte”, at doublere 
Rollen, erholdt Tilladelſe dertil og virkelig uds 
forte den, netop Maanedsdagen efter at Wins⸗ 
low havde ſpillet den anden Gang. Dette 
Forſog paa at fravriſte ham ſin med ſaa⸗ 
megen Moie vundne Kunſtnerkrands faldt al⸗ 
deles ud til hans Fordeel, thi, at domme efter 
det Motiv, hans Medbeiler havde anfort for 
at ſcette fin Billie igjennem, maatte man vente, at 
han var ſikker pan at nage, om end ikke at over⸗ 
gage ham, men der ſavnedes i dennes Scheva 
ganſke det Characteriſtiſke, ſom Winslow med 
fan ſtor Kunſt havde udbredt over den, hvor⸗ 
for den kun var et Slags meget almindelig 
værdig Fader, uden alt individuelt Preg, kun 


med et let Anſtrog af Jode i Udtalen. Hos 
Winsløws Kunſtfeller vakte dette Foretagende 
Uvillie og Publicum ſkjenkte det kun et meget 
lunkent Bifald, men det, at en Kunſtbroder 
paa en ſaadan Maade ſogte at komme ham 
tillivs, og den bittre Folelſe af, at han, uag⸗ 
tet han ved egen Flid havde ſpinget fig op 
og var bleven en almeenyndet Kunſtner, dog 
ikke i Beſtyrelſens Mening ſtod hoiere, end at et 
ſaadant Forlangende, ſom han vel indſage, al⸗ 
drig vilde blive indrømmet ham, blev opfyldt, 
endſkiondt man vidſte, at det maatte ſaare 
ham, dette vakte Winslows retfærdige Uvillie 
og gik ham meget til Hjertet. 

Imidlertid vedblev han, med en utrolig 
Iver, at udvikle ſit Genie, og en Reiſe, ſom 
han i Sommeren 1829 gjorde til Tydſkland, 
paa egen Bekoſtning, ſyntes at have ſtyrket 
hans ſvage Legeme og givet hans Aandsevner 
ny Kraft. Efter fin Hjemkomſt ſkabte han 
flere betydelige Characterer og vifte en faa 
ſtor og heldig Virkſomhed, at der ikke blot 
var Tale om at give ham et Beviis paa Ag⸗ 
telſe for hans Genie ved at anſcette ham ſom 
Inſtructeur, men der blev endogſaa i denne 
Anledning opſat en Foreſtilling til Kongen, 
hvis Indgivelſe hans Uvenner imidlertid vidſte 
at afværge. J 1833, om Sommeren, gjorde 
han, med Hr. Inſtructeur Nielſen, en Reiſe 
til Norge for at optræde ſom Skueſpiller, og 
i Chriſtiania og Bergen vandt han det meeſt 
glimrende Bifald. J 1833 var ham tildeelt 
Hovedrollen i Delavignes „Ludvig den CL 

levte“ og fra det Sieblik han havde gjennem⸗ 
læft Stykket var det hans eneſte Higen og 
Attraa, i denne Rolle at fremſtille et Charac⸗ 
teerbillede, ſom kunde fætte Kronen paa hans 
kunſtneriſke Virkſomhed. Han ſtuderede og ind⸗ 
øvede fig denne Rolle med en utrolig Omhu, 
men jo fortroligere han blev med den, jo mere 
yttrede han Frygt for, at han ikke vilde have 
de fornodne legemlige Kræfter til dens Ud⸗ 
forelſe, da han med hver Dag folte fig ſpa— 
gere. Ogſag blev den forſte Opforelſe af 
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Stykket beſtandig udſat af denne Grund indtil 
han, henimod Saiſonens Slutning, begyndte 
at frygte, at hvis han da ikke ſpillede den, 
vilde han maaſkee aldrig komme til det. Han 
beſluttede fig derfor, uagtet fin Upasſelighed, 
til at vove fig til dens Üdforelſe. Meget | 
nedboiet og i hoieſte Grad legemlig afkrœftet, 


paa Theatret for at fremſtille det meeſt gi— 
gantiſke Billede, hans Phantaſie havde ud— 
Endnu nogle Sieblikke for han ſkulde 


| 
kom han, den 15be Marts 1834, om Aftenen | 
jj 
| 


kaſtet. | 
fremtræde, yttrede han, at det maaffee ikke 
vilde være ham muligt at ſpille Rollen til 
Ende og at hans Fremſtilling, under enhver 
Omſteendighed, ſikkert kun vilde blive en 
Skygge af det, han havde tenkt ſig. Perſo— 
nalet, ſom vidſte, hvor lidende han befandt 
fig, imodeſage denne Foreſtilling med megen 
Aengſtelſe. J anden Act træder Kongen ind; 
Winslow ſtod forſtemt, kraftlos og urolig i 
Coulisſen; hans Stikreplik kom og paa en⸗ 
gang ſyntes han at bortkaſte hele fin Perſon⸗ 
lighed og ifsre ſig ſin Rolles; han traadte 
ind og hans Blik, Gang, Stemme, Alt ma⸗ 
lede Characteren med en ubeſtrivelig Fulden⸗ 
delſe og Klarhed. Bifaldet begeiſtrede ham 
endnu mere og i fjerde Act brød hans ſterke 
Aand ethvert Baand, hans ſkrobelige Legeme 
paalagde ham; hans Scener med Hertugen 
af Nemours og Frangois de Paule vare 
fulde af de driſtigſte Træk, de meeſt gjennem⸗ 
tænfte Nuancer, men ikke een ſavnede Be⸗ 
ſtemthed og levende Colorit; hans Styrke ſteg 
ved det ſtormende Bifald, hans Phantaſie op⸗ 
flammedes, den brudte Stemme, de engſtlige 
Raab fif en indre Kraft og et Udtryk, ſom 
gjorde en ryſtende Virkning; men midt i denne 
frygtelige Skildring af Lidenſkabernes Raſen 
forlodes han ikke et Sieblik af den ægte 
kunſtneriſfre Beſindighed, ſom charakteriſerede 
hans Fremſtillingsmaade; Bravoraab afbrode 
hans Repliker, Bifaldsyttringer tilhvidſkedes 
ham fra Coulisſerne, men med en naſten 
overnaturlig Sjeleſtyrke bevogtede han enhver 


„W„;ãeé E e 


be 


— 2 — 


—— 


——— anni mn dr 


c 
. 


af ſine Bevegelſer og ikke et Blik, ikke en 
Stilling robede, ſelv i den ſidſte anſtrengende 
Scene, nogen Udmattelſe eller Mangel af 
Herredomme over Rollen. Men da Dakket, 
under Huſets Jublen, faldt for dette ſtore 
Sſjelemalerie, var Fortryllelſen hævet; Wins⸗ 
low var atter fig ſelv, kun langt mere kraft⸗ 
los og mat end da han forſte Gang fkulde 
træde ind; neeſten bevidſtlos ſank han i fine 
tililende Venners Arme. Man lod ham være 
alene i fit Verelſe, for at han, efter den 
uhyre Anſtrengelſe kunde ſamle Kræfter. til 
ſidſte Act, hvortil han desuden ſkulde om⸗ 
kledes. Det varede længe inden han kunde 
komme ſaaledes til fig felv, at han turde vove 
at træde frem; man begyndte virkelig allerede 
at troe, at det vilde være ham umuligt, da 
han lod ſige, at han var færdig med fin Paa⸗ 
kledning, fan at man kunde begynde Acten. 
Som en Skygge vaklede han ind paa Sce⸗ 
nen; den Mathed, hvormed han greb fat paa 
Stolen for at holde ſig, den dode, klangloſe 
Fremſigelſe af de forſte Replikker, det halv⸗ 
bruſtne Sie gave et faa ſanddrue og ffræffeligt 
Billede af den halvoploſte Konge, der af 
Radſel for Doden i Fortvivlelſe klamrer fig 
til Livet og ved en magtesløs Anſpendelſe af 
de ſlappede Kræfter ſoger at hykle for ſig ſelv 
at han endnu er i Sundheds Fylde, at de 
Rollehavende engſtedes og troede, at det var 
det ſidſte Glimt af Liv høg Kunſtneren, der 
gav hans Indtredelſe en faa frygtelig Sand⸗ 
hed. Men det næften udſlukkede Liv flam⸗ 
mede op igjen da Kongens Heftighed atter 
yttrede fig, og han ſpillede Rollen til Enden 
med al den Kraft og Genialitet, hvormed han 
havde begyndt den. Man ledede ham op i 
ſit Verelſe medens han flere Gange med 
meget mat Stemme gjentog: „Hvor jeg er 
mat; jeg veed ikke naar jeg kan ſpille igjen; 
jeg maa have Rolighed; Sommeren maa 
hjælpe mig.“ Det var ſidſte Gang han be⸗ 
traadte Scenen; fag Skueſpillere have faget 
en faa hederfuld Afſked med deres Publicum. — 
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Vel ſyntes han om Sommeren at være noget 
i Bedring og ved Begyndelſen af neſte Sai— 
fon havde man endogſaa et flygtigt Haab om, 
at han igjen vilde komme paa Scenen, men 
efterhaanden ſom Efteraaret rykkede frem blev 
Svæffelfen merkeligere og den Ade Oct. 1834 
indſlumrede han i fin Kones Arme til dyb 
Sorg for alle, der med Opmeerkſomhed havde 
fulgt ham paa hans korte Kunſtnerbane og 
feet hans ſkabende Genie hurtigt udvikle fig 
med en ſaadan Fylde, at man af det, til den 
ſande Kunſts Tarv, kunde vente en mægtig og 
hoiſt velgjorende Indflydelſe pan Udforelſen af 
Tragoedien og Comedien. 


Winslow havde en meget levende Phan⸗ 


taſie og ſielden Opfatningsevne; naar han 
havde leſt et dramatiſk Digt, ſtod enhver af 
dets enkelte Perſoner ſtrax for ham i en klar, 
men af en poetiſk Duft omgivet Individuali⸗ 


tet. Naturen havde ikke været odſel med at 
give ham legemlige Midler til at fremſtille 
hans Phantaſies Billeder; han var under Mid⸗ 
delhoiden og faa ſpinkel, at han ikke i en eneſte 
Rolle kunde fremtræde med fin naturlige Ft 
gur; men han bragte Tilſkuerne til at glemme 
hvad han ſavnede ved en ypperlig Anvendelſe 
af det han havde, ſom fornemmelig var ta— 
lende Sine, et levende Udtryk i fit ikke ſtore 
Anſigt og et ſjelden ſmukt Haar, ſom han var 
meget forfængelig af, fordi han beſtandig, hvor 
han brugte det, forſtod at ordne det ſaaledes, 
at det meget underſtettede hans Rolles Cha⸗ 
rakteer. Derhos havde han med megen Omhu 
ſtuderet fit hele Bæfen og vidſte faa fortreffe⸗ 
ligt at omdanne ſin hele Perſonlighed efter fn 
Rolle, eller, naar han ikke var iſtand dertil, 
at give ſin Rolle en Holdning, der pasſede til 
hans Perſonlighed, at man ſtedſe fane den frem⸗ 
ſtillede Charakteer i dens Heelhed. Herved 
giorde hans Malertalent ham ſtor Nytte; hans 
Maſkeringskunſt var ſaa erkjendt, at ſelv Fry⸗ 
dendahl ofte, naar han havde en ny eller vig⸗ 
tig Rolle, tog ſin Tilflugt til den. Han teg⸗ 
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nede altid, for han ſkulde ſpille en vigtig Rolle, 
fin hele Maſke, men rev Tegningen i Stykker 
efter forſte Foreſtilling; kun hans Tegning af 
Ludvig den Ellevte, ſaaledes ſom han fremſtil— 
lede ham, eies endnu af hans Kone. Winslow 
var aldeles Characteerſkueſpiller; ſkulde han 
gjore Virkning i en Rolle, maatte den enten 
fra Digterens Haand have et beſtemt Preg eller 
kunne modtage det af Skueſpilleren; men da 
gav han den ogſaa med en ſaadan Beſtemthed 
og Klarhed i dens Individualitet, at den ſtod 
aldeles adſkilt fra alle hans andre Fremſtillin— 
ger, og ſaaledes dannede hans gude Roller et 
heelt Gallerie af Characteerbilleder, der vare 
hoiſt forſkjellige. Foruden de anførte Roller 
ville vi i denne Henſeende nævne hans Skofte 
i „Palnatoke,“ Grib i „Hakon Jarl,“ Magi 
ſter Dowley i „Formynder og Myndling,“ 
Robert i „Amors Geniſtreger,“ Franz Moor 
i „Roverne,“ Raadmand Runge i „Hans 
Sachs,“ Brull i „Kunſtnerliv,“ hvortil kunde 
foies mange flere, Hvorledes han i Lyſtſpil⸗ 
let, uden at trænge fig frem paa fine Med— 
ſpillendes Bekoſtning eller at grimasſere, for— 
ſtod at gjøre en lille Rolle til et interesſant 
og ægte comiſk Characteerbillede, og hvilken 
Flid han anvendte paa ſelv den mindſte Rolle, 
beviſte hans Ane Signekjelling i „Barſelſtuen“ 
og Skolemeſter i „Det lykkelige Skibbrud,“ 
to Fremſtillinger, hvori han, ved en beundrings— 
værdig Sandhed i Maſke og Diction, gav 
Vidnesbyrd om at han var en af Holbergs 
meeſt talentfulde Fremſtillere. Skulde Wins⸗ 
low virke alene ved Pathos, Svada eller ſin 
Perſonlighed, da briſtede Kraften ham og hans 
Fremſtilling blev mat; hans Giulio Romano 
i „Corregio“ tilfredsſtillede ikke Forventningerne, 


og hvor correct hans Versdiction end var, 


Ka 


vilde det aldrig lykkes ham at henrive Tilbø- 
rerue ved Fremſigelſen af lyriſke Digte, hvor— 
imod han var en ppperlig Fremſiger af comi⸗ 
ſte og ſatiriſke Digte. 

Winslow var uophorlig ſysſelſat med 
Uddaunelſen af fit Talent; det var ham 


langtfra ikke nok at ſtudere de Roller, ſom 
bleve ham tildeelte; naar han i et dramatiſt, 
Digt traf paa en Rolle, der interesſerede ham, 
ſtuderede han den med ſamme Omhu og ind— 
ovede ſig den med ſamme Flid og Vedholden— 
hed, ſom han anvendte paa en Rolle, han 
ſtulde ſpille, og var han færdig med den og 
der i ſamme Digt var en anden Rolle, ſom 
han yndede, begyndte han med ligeſaa ſtor 
Iver paa den. Saaledes havde han indſtu— 
deret Shakeſpeares Richard den Tredie, Lear, 
Kaliban i „Stormen“, Jago og Othello, 
Holbergs Vielgeſchrey, Loke og Hodur i Oeb— 
lenſchlägers „Baldur hin Gode“ og flere ſtore 
Roller, ſom han vel vidſte, han ilke vilde eller 
kunde komme til at ſpille. Hans overordent— 
lige Lyſt til at ſpille bragte ham ind i dra⸗ 
matiſke Selſkaber, og felv da han ſtod i fin 
herligſte Flor, da han, hvergang han traadte 
frem paa Skuepladſen, var ſikker paa et 
glimrende Bifald, fandt han ſin ſtorſte Glæve 
i, paa Selſkabstheatre at udfore Roller, ſom 
han ikke kunde komme til at ſpille paa det 
offentlige Theater. Om hans Medſpillende 
vare Fuſkere, om hans Publicum ikke begreb 
ham, om det var ubetydeligt i Forhold til det, 
ſom ellers belonnede hans Kunſt med Bravo⸗ 
raab — Alt det brød han fig ikke om; han 
ſpillede med ſamme Begeiſtring, ſamme Cor⸗ 
recthed, fanme Fünhed, ſamme Streben efter 
at tilfredsſtille de hoieſte Fordringer, ſom for 
det ſtorſte og meeſt dannede Publicum — han 
ſpillede for at være lykkelig, for fig felv, for 
at tilfredsſtille ſin umættelige Higen efter at 
ſpille. Enhver, der har ſeet den beromte 
Bouffé, maaſkee den ſtorſte nulevende Skue⸗ 
ſpiller, i et Par af hans vigtigſte Roller, vil 
finde, at der i dennes hele theatralſke Gæren 
og Veſen er en paafaldende Lighed med 
Winslows; den ſamme lille, ſpinkle Figur, 
den ſamme dybe Charakteriſtik i enhver Frem⸗ 

ſtilling, den ſamme Naturlighed, opnaaet ved 

den hoieſte Grad af Kunſt og Studium, den 

ſamme Genialitet i Opfindelſe, den ſamme 
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Fuldendelſe i Udførelfe; hvo ſkulde ikke ogfan ö 
troe, at Winslow havde ſiddet for folgende i 
Biographie des Acteurs udkaſtede Billede 
af Bouffé, hvem Winslow ikke havde opnaaet 
den Lykke at fee? „Han er Skueſpiller fra 
Top til Taa; der er ikke et Haar, ikke en 
Bevegelſe, ikke en Tanke, enten han er i 
eller udenfor Theatret, ſom ikke ſtrengt taget 
er Kunſtnerens. Deraf kommer det, at 
Bouffé ikke foler fig at leve, ikke virkelig ny⸗ 
der Tilveerelſens Lykke, uden i fem Timer om 
Aftenen, Bouffé, ſom er hjemme, ſom ſpadſerer, er 
vranten, ſygelig, adſpredt, utilfreds; men Bouffé 
paa Scenen, foran Lampercekken, med Anſigtet 
mod ſit Publikum — han oplives, han leer, 
ſpoger, er tilfreds og foler ſig lykkelig.“ Denne 
Skildring er aldeles anvendelig paa Winslow, 
med Undtagelſe af, at han ikke var vranten 
hjemme eller iblandt fine Venner. Toertimod — 
faa bitter og hadſk han kunde være mod fine 
Fiender, faa venlig, opromt, ærlig og tros 
faſt vifte han fig imod fine Venner. Han 
havde et heftigt, opfarende Gemyt, men hvor⸗ 
ofte blev han ikke ogſaa tirret? hvorofte be⸗ 
handlede man ham ikke, ifær i hans tidligere 
Dage, med en Uretfeerdighed og Haan, der 
maatte bringe hans af Naturen heftige Sind 
i Opror? Det er ſandt, kom hans Vrede 
forſt til Udbrud, ſkaanede han juſt ikke fin 
Fjende, men de Fjender, han havde, ſogte og⸗ 
faa, ved Tredſthed og Bold, at hindre ham i 
at opnaae det, der var ham kjeert ſom Let. 
For fine Venner følte han den inderligſte Hen⸗ 
givenhed og den, han engang havde fattet God⸗ 
hed for, forſvarede han med den ſamme Hef⸗ 
tighed ſom fig ſelv, han hængte ved ham om 
end alle Andre forlode ham; han var ærlig 
og aaben i Venſkab ſom i Fjendſkab og man 
behøvede kun felv at ſporge ham om, hvorle⸗ 
des man ſtod ſig med ham, for at erfare det 
i de tydeligſte Udtryk og uden mindſte Forbe⸗ 
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Beethoven 
ag hans Qvarket. 
Muſikalſe Phantaſieſtykke. Af en rusfiſk Almanak. 


J Foraaret 1827 ſpillede nogle Muſikvenner 
i et Huus i en af Wiens Forſteeder Beet— 
hovens nyeſte Qvartet, ſom juſt dengang var 
udkommen. De bleve forundrede og ilde 
ſtemte over de vanſkabte og unaturlige Ud— 
brud af det ſlappede Genie; fan paafaldende 
havde hans Pen forandret ſig. Intet viſte 
ſig i dette Muſikſtykke af de originale, i 
Sandhed poetiſke Melodiers Inde; man ſav⸗ 
nede den ſeedvanlige, kunſtneriſke Gjennem⸗ 
forelſe, og fandt iſtedet derfor en talentlos 
Contrapunktiſts ſmaalige Pedanterie; hvor var 
hin Ild, ſom ellers gjennemflammede hans 
raſke Allegros, og ſtedſe meer og meer op⸗ 
luende endelig udgjod fig, lig den glødende 
Lava, i fulde, ſtorartede Accorder? Iſtedet 
derfor ſkurrede nu en Rekke af uforſtagelige 
Disſonantſer gjennem hinanden, og iſtedet for 
de originale, ſpogefulde Themaer i de lyſtige 
Menuetter, var her Spring og Triller, ſom 
det ikke var muligt at udføre paa noget In⸗ 
ſtrument. Overalt bemærkede man en ſkole⸗ 
agtig Streben efter Effect, ſom man flet ikke 
kjender i Muſiken, overalt en dunkel Folelſe, 
ſom ikke forſtager fig ſelv. — Kunde hiin 
Beethoven have ſkrevet det, han, hvis Navn 
Tydſkeren nævner med Stolthed ved Siden af 
Mozart og Haydn? 

Næften bragte til Fortvivlelſe over den 
tankeloſe Compoſition, lode de Spillende ofte 
Buerne hvile; og den Forundring, hvormed 


de betragtede hinanden, ſyntes at ſporge: „er 


bette ikke en Spot over den Udodeliges Verker?“ 

Denne Dalen af Geniet vilde Nogle til— 
ffrive den Dovhed, hvoraf Beethoven, ſom be⸗ 
kjendt, led i fine ſidſte Leveaar; Andre henty⸗ 
bede paa den Afſindighed, der nu og da kom 
oper ham, og formorkede hans ſkabende Aand. 
Derpaa greb de igjen Buerne og ſpillede 
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ligeſom mod deres Villie, videre i dette ufor— 
ſtagelige Vork, formodentlig af Agtelſe for den 
berømte Symphoniecomponiſts tidligere Hæder. 

Paa eengang aabnes Doren, og en 
Mand traadte ind, kledt i en fort Overkjole, 
uden Halstorkleede og med uordnet Haar. 
Ilden funklede af hans Sine, men ikke Ge— 
niets Ild. De dybe, ſkarpt markerede Grend⸗ 
fer paa Panden vidnede endnu om det muſi⸗ 
kalſkte Organs overordentlige Udvikling, der 
fatte Gall i faa ſtor Henrykkelſe, da han fane 
Mozarts Hovedſkal. — Uden at give en Lyd 
fra ſig, med Henderne lagt overkors paa 
Ryggen, traadte han ind i Værelfet hen til 
Muſikerne, ſom eerbodig gjorde Plads for 
ham. Idet han boiede ſit Hoved fra den ene 
Side til den anden, ſyntes det, ſom han 
gjorde fig Umage for at høre Muſiken. Men 
da perlede Taarer i hans Sine; ſagte traadte 
han bort fra Muſikerne, ſatte ſig hen i en 
Krog i Verelſet og bedeekkede hulkende An⸗ 
ſigtet med fine Hænder. En Septime-Ac⸗ 
cord ſkurrede fra Strengene, forſte Violin 
gav den folgende Tone an, og da nu den 
vilde Harmonie bruſte frem af Inſtrumenterne, 
ſprang den Ulykkelige pludſelig op. „Jeg 
hører, ja, jeg hører!” raabte han, klappede af 
vild Glede i Hænderne og trampede med 
Fodderne. Da ſage man en ung Pige, der 
var traadt bagefter ham ind i Verelſet, og 
ſom ſagde til ham i en blid Tone: „Det er 
paa Tiden, Ludvig! at vi gage hjem. Des⸗ 
uden forſtyrre vi her!“ 

Han fane paa Pigen, ſom om han 
havde forſtaget, hvad hun ſagde til ham, og 
lod fig derpaa fore bort ſom et lydigt Barn, 
uden at ſpare et Ord. 


J fjerde Stokpeerk i et gammelt Huus, 
beliggende i Enden af Staden ſee vi et ſmalt 
Kammer med en lille Alkove. Hele Ameuble⸗ 
mentet beſtaaer af en Seng med iturevet 


| Teppe, nogle Lapper Nodepapir og et itu⸗ 
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ſlaget Fortepiano. Her boede den udødelige 
Beethoven, og denne ſnevre Bolig var hans 
Verden. Paa Hjemveien havde han ikke talt 
et Ord, men da han nu var kommen i ſit 
Verelſe og havde fat fig paa Sengen, greb 
han Pigens Haand, og ſagde: 

„See, kjcere Louiſe! Du er den Eneſte, 
ſom forſtaaer mig. Du frygter heller ikke 
for mig, Dig alene er jeg ikke til Beſpeer. 
Troer Du, at de Herrer, ſom ſpillede min 
Muſik, forſtode mig? O nei, nei! De mene, 
at min Aand ſlappes. — jeg har ogſaa be- 
merket, at de ſmilede ſpodſk, da de ſpillede 
min Qvartet, og ſee, Louiſe! det er mig det 
ſikkreſte Beviis for, at de aldrig have for⸗ 
ſtaaet, aldrig begrebet mig. Jeg forſikkrer 
Dig, nu forſt er jeg bleven en ſtor Muſiker, 
thi medens vi gik hjem, har jeg i mit Hoved 
udkaſtet en Symphonie, der ſkal hæve mit 
Navn til Stjernerne; den vil jeg nu ned⸗ 
ſtrive og kaſte alt det Øvrige i Ilden. J 
denne Symphonie vil jeg foreſkrive Harmo⸗ 
nien nye Love, og frembringe en aldrig anet Effect. 
Den er. grundet paa en chromatifk Melodie af 
tyve Pauker, og jeg vil optage Accorder af 
hundrede, i forſkjellige Kammertoner ſtemte 
Klokker; thi,“ hviſkede han til Pigen, „Dig 
alene vil jeg betroe det, at, da Du nylig forte 
mig op pan Klokketaarnet, har jeg opdaget, 
hvad der endnu aldrig er faldet Nogen ind 
for mig, — nemlig at Klokken er den har⸗ 
monirigeſte Muſik, ſom man med det ſtorſte 
Held kan anvende i blide Adagio's. Finalen 
vil jeg alene udfore med Trompeter og Flinte⸗ 
ſtud.“ — Han ſprang henrykt op, og raabte 
derpaa: „Denne Symphonie vil jeg hore, 
Louiſe! — Jeg haaber,” — vedblev han ro⸗ 
ligere med et Smiil — „jeg haaber, jeg fral 
høre den! — Hufker Du, kjcre Pige! hvor⸗ 
ledes jeg dengang, da alle de kronede Ho⸗ 
veder vare forſamlede her i Wien, anforte 
Orcheſteret? Min „Wellingtons Seir?“ 
Dengang adlød tuſinde Muſikere, tolv Kapel⸗ 
meſtere mit Vink; og dertil endnu rundt om⸗ 
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kring Pelotonilden og Kanontordenen! — Det 
er indtil nu mit bedſte Vær, trods Pedanten 
Gottfried Weber, der har medtaget det ſlemt. — 
Men hint koſtelige BærE vil blive fordunklet 
af det, jeg nu ſkriver. Vent, Kjære! jeg vil 
give Dig en Idee derom!“ 

Og nu fatte Beethoven fig med alvorlig 
Mine ved det gamle Fortepiano, hvorpaa der 
ikke var en heel Streng mere, og ſlog paa 
de forſtummede Tangenter. Ensformigt klap⸗ 
prede de paa det ſonderſlagede Inſtruments 
torre Tre, medens Beethoven, gjennem⸗ 
gagende alle Contrapunktets Hemmelighe⸗ 
der, executerede de fværefte Fuger i fem 
eller ſer Stemmer, og disſe, ligeſom indgivne 
af en hoiere Magt, kom Egmonts og Fide⸗ 
lios Skaber i Fingrene. Man ſage, hvor 
han gjorde ſig Umage for, at give ſin Muſik 
det ſteerkeſte Udtryk. Pludſelig holdt han inde 
og bedekkede Tangenterne med ſtcerk Haand. 

„Har Du hort den,“ ſpurgte han Louiſe, 
„denne Accord, ſom endnu Ingen vovede at an⸗ 
vende? — Jeg vil i een Accord forene alle 
Toner af den chromatiſkte Gamme, og beviſe 
alle Pedanter, at denne Accord er rigtig. — 
Og jeg hører ikke denne Accord, Louiſe! jeg 
hører den ikke! Kan Du fatte den Ulykke, 
ikke at hore ſin egen Muſik? — Dog naar 
jeg forſt fager forenet alle vilde Toner i een 
Melodie, da vil den ogſaa gjentone i mit 
Ore. Jo ſorgmodigere jeg bliver, deſto flere 
Noder gad jeg tilfætte Septime⸗Accorden, ſom 
endnu Ingen, for mig, har begrebet i dens 
ſande Eiendommelighed. — Dog jeg er et kjed⸗ 
ſommeligt Menneſke, og fjeder ogſaa Dig, 
Louiſe! Derfor, nok herom! — Men for min 
underfulde Opfindelſe, har jeg dog vel idag 
fortjent et Glas Viin; ikke ſandt, Louiſe?“ — 

Pigen græd. Hun var den eneſte af 
alle Beethovens Leerlinger, der havde holdt 
ud, og tilſyneladende for at betale ham for 
hans Undervisning, for ſtorſtedelen ernærede 
ham med ſine Henders Arbeide, og derved 
ſogte at formere de ſparſomme Judtegter, 
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ſom Beethoven fik af ſine Compoſttioner. 
Under ſaadanne Forhold var der vel altſaa 
intet Viinforraad i Huſet, ja neppe nogle 
Kreuzere at kjobe Brod for. Louiſe vendte ſig 
bort fra Ludvig for at ſtjule den ſmertelige 
Forvirring, hvori hans Forlangende havde 
fat hende. Derpaa ſkjenkede hun Band i et 
Glas, og rakte ham det med taarefulde Sine. 

„Fortreffelig Rhinſkviin!“ raabte Beet— 
hoven, idet han med Kjendermine havde ſmagt 
paa Bandet, „i Sandhed, kongelig Rhinſk— 
viin! Ja, ja! den er af min Fader Frederiks 
Kjelder — jeg erindrer meget vel denne 
Viin — daglig bliver den bedre — det er 
Tegn paa, at Vinen er god!“ 

Og idet han ſaaledes havde talt i Van⸗ 
vid, begyndte han med hæfere Stemme, men 
ganſke vigtigt, at ſynge den af ham compone⸗ 
rede Mephiſtopheles Sang af Göthes Fauſt: 

„Es war einmal ein König 

„Der hatt' einen großen Floh“ — 

Derpaa gik han ligeſom uvilkaarligt over 
til den hemmelighedsfulde Melodie af ham, til 

„Kennſt Du das Land?“ 


„Vinen har ſtyrket mig, Louiſe!“ ſagde 
han endelig, idet han rakte hende Glasſet til⸗ 
bage, — „men derfor ſkal jeg ogſaa meddele 
Dig Noget, hvorover jeg allerede flænge har 
keempet med mig ſelv, om jeg ſkulde ſige Dig 
det eller ikke. Jeg troer, at mit Liv nærmer 
ſig Enden — dog det er godt; thi hvad har 
jeg af Livet, denne Kjcede af uendelige Kva⸗ 
ler? Allerede fra min Ungdom af laae den 
Afgrund gaben for mig, ſom adſkiller Tanken 
fra Üdtrykket. Jeg formaaede aldrig at ſige, 
hvad min Sjel følte, aldrig at meddele Pa⸗ 
piret, hvad der levede Fart i min Phantaſie. 
Har jeg allerede componeret Noget? Har 
man allerede ſpilt det? Nei, nei, ikke 
det, ſom jeg folte, — ikke engang det, 
ſom jeg nedſkrev. Man opoffrer mine Me⸗ 


lodier', enten fordi en Stymper af Haand⸗ 


værter ikke har fattet den Tanke at anbringe 
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en Klap mere, eller fordi en jammerlig Valo= 
horniſt ikke kan frembringe et Par Basnoder 
paa fit Inſtrument. Jeg maa da forandre 
en heel Symphonie. Snart behager det en 
Violinſpiller at udelade en aldeles nødvendig 
Tone i en Accord, fordi hans Fingre ere for 
ſtive til at gribe Dobbeltnoder. Snart Stem— 
merne, Sanger-Repetitionerne af Oratorierne, 
Operaerne! — O, endnu toner ſtedſe dette 
Helvede i mine Øren! — Og dog var jeg 
dengang lykkelig endnu, thi jeg kunde dog 
undertiden bemærke, at der nu og da kom 
en vis Begeiſtring over de tankeloſe Udforere. 
Der klang igjenem deres Tone en vis dunkel 
Tanke, der var faldet i min Phantaſie — o! 
da var jeg henrykt, og ſvommede paa Bol⸗ 
gerne af den af mig ſkabte Harmonie. — Men 
nu kom den morke Tid, da mit Ores Nerver 
blev ſlappere, og kun Folelſen for Muſikernes 
Feil blev tilbage; for Skjonheden var den 
borte. Nu er mit Øre omhyllet af en mør 
Sky, og jeg hører ikke mine Verker meer 
Louiſe, jeg hører Intet mere! En Fylde af 
himmelſke Harmonier, herlige Accorder, ori— 
ginale Melodier gynge i min Phantaſie, fare 
om mellem hinanden, og henſmelte i et hem— 
melighedsfuldt Heelt, ſom aldrig har været 
til. Da vil jeg udtrykke det — Alt forſpin⸗ 
der i Natten — ikke en Tone giver den mod⸗ 
villige Materialitet tilbage — rage Folelſer 
tilintetgjøre min Sjels levende Virkſomhed! 
— Gives der noget Skrekkeligere, end denne 
Tvedragt mellem Sjel og Folelſe, Sjel og 
Sjel? Gives der noget Ulykkeligere, end at 
undfange et ſtort Bærf i Hovedet, ſom for⸗ 
gaaer og doer i Fodſelsſmerterne? Det er 
Sjelens Dod! — hvor ſkraekkelig, hvor levende 
er denne Dod!“ — É 

„Hvad vil denne tankeloſe Gotfried We⸗ 
ber mig? Hvorfor lader han mig ikke være i 
Ro? Hvorfor indvikler han mig i unodven⸗ 
dige muſikalſte Stridigheder? Hvorledes kan 
han afæffe mig en Erflæring, hvorfor jeg her 
eller der har ſammenſtillet denne eller hiin 
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Harmonie, benyttet bette eller hüt Inſtru— 


ment, da jeg ikke engang kan forklare mig 
fely det? Erkjende disſe Menneſker da, hvad | 
en Muſikers, hvad et Menneſkes Sjel er? — 
Ikke fandt? J Godtfolk troe, at man kan 


ſtjcere Sjelen til, ligeſom en Haandverker, der 
arbeider med Inſtrumenter og efter visſe Reg—⸗ 
ler, ſom en Theoretikers udtørrede Hjerne i 
en ledig Time har opfundet? J tage Feil! 
naar Henrykkelſens Sieblik fylder mig, da 
fager jeg den faſte Overbeviisning, at denne 
Kunſtens fordreiede og vrange Tilſtand ikke 
kan vare evig; at de forceldede Former maae 


bortfalde og erſtattes ved nye, friſke; at man 


maa banlyſe alle nuværende Inſtrumenter og 
opfinde Andre, paa hvilke man kan lade ſtore 
Aanders Veerker træde i Livet i hele deres 
Fuldkommenhed; og, at endelig den naragtige 


Forſtjel imellem ſkreven og hort Muſik maa | 


fane Ende. Jeg har disputeret med de færde 
Herrer Profesſorer — men de forſtod mig 
ikke; de fattede ikke de Kræfter, jeg befinder, 
naar Begeiſtringen kommer over mig. Det 
er dem ikke klart, at min Aand iler forud for 
Tiden, og handler efter Naturens indre Love, 
ſom det ſcedvanlige Menneſke endnu ikke har 
udgrundet, og ſom jeg i andre Sieblikke ikke 
ſelv kan forklare mig. O, de Daarer! ſom i 
ledige Timer i deres kolde Henrykkelſe frem⸗ 
bringe et Thema, bearbeide det, og da ikke 
undlade at gjentage det ſamme i en anden 
Tone! der, ſom et beſtilt Arbeide, indſkyde 
Bleſeinſtrumenter eller en ſeregen Accord, 
hvorover de gruble og ſtudere, og polere og 
glatte Alt faa moiſommeligt! Hvad forlange 
de? at jeg ogſaa ſkal arbeide ſaaledes? jeg 
kan ikke! — Man har ſammenlignet mig med 
Michel Angelo — men har man ogſaa vidſt, 
hvorledes Skaberen af Moſes arbeidede? Med 


kraftfulde Hammerſlag, vred, ja raſende ſlog 
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han paa det folde Marmor og tvang det til 
at giengive den levende Tanke, der ſtjulte fig | 
i dets ſteenhaarde Hylſter. Saaledes arbeider 


jeg ogſaa! Jeg Fjender ikke den folde Henryk⸗ 
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kelſe! jeg er kun henrykt, naar hele Verden 
forvandler ſig for mig til Harmonie, naar 
enhver af mine Tanker, hele min Folelſe bli⸗ 
ver til levende Tone; naar alle Naturkref⸗ 
terne blive mit Veerktoi, naar Blodet koger i 
mine Aarer, en Gyſen farer igjennem mit 
Legeme og Haarene reiſe fig paa Hovedet! 
da — ja da! — — Men alt det er forgje⸗ 
ves! Mine Kræfter forſvinde, mit Hoved er 
ſygt og ſvagt. Jeg kan tenke paa hvad jeg 
vil — Alt er forvirret og omhyllet af et tæt 
Slor. — See, Louiſe! Jeg vilde faa gjerne 
nedſkrive mine ſidſte Folelſer og Tanker, der 
ligge dybt i min Sjel, for at de ikke ſkulle 
doe med mig. — Dog tys, hvad hører. jeg?“ 
Med et ſteerkt Slag ſtodte Beethoven Vin⸗ 
duet op. Fra Nabohuſet lod harmoniſke Toner. 
„O Gud! jeg hører igjen!” raabte Bee⸗ 
thoven og ſank paa Knee. „Jeg hører!” 
gientog han og foldede henrykt fine Hænder. 
„Det er Symphonien til Egmont! min Sym⸗ 
phonie! Ja, ja! jeg Fjender den. Hører Du 
Lidenſkabens Storm, det vilde Opraab? Flam⸗ 
men bølger frem, — ſtrommer mig imode 
— og nu bliver Alt ſtille — endnu brænder 
Lampen — den bliver mattere, gager ud — 
men ikke for evigt — nei, ikke for evigt! 
— — Kraftigere tonede Fanfaren. — „Hele 
Verden vil den gjennemtone — Ingen kan 
overdove den — —.“ 
Beethoven ſank afmegtig i Louiſes Arme. 


En af de fremmede Geſandter i Wien 
gav et glimrende Bal; Mengden af Gjeſterne 
bølgede frem og tilbage. 

„Skade!“ ſagde en decoreret Herre. 
„Capelmeſter Beethoven er dod i flor Fattigdom. 
Man ſiger, han har ikke efterladt fig ſaame⸗ 
get, at han kan blive begravet. derfor,” — 

Stemmen hentonede uændfet i Meengden. 
Man lyttede med den meeſt ſpoendte Opmerrk⸗ 
ſomhed paa to Diplomaters Samtale, der 
dreiede ſig om en ſcandaleus Strid, ſom En 
havde havt med et tydſt Hof. 


2 
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Borgfrokenen paa Windeck. 


(Tydſk Folkeſagn.) 


Fire Mile fra Baden ligger paa en Borg⸗ 
ſpids Ruinerne af Slottet Windeck med 2 an⸗ 
ſeelige Taarne. Undertiden ſkal der paa ſamme 
Sted endnu viſe ſig en Borgfroken. 

Engang forfulgte en Jæger et Styffe 
Kronvildt ligetil Ruinerne af Borgen, hvor 
det pludſeligt forſvandt. Det var en varm 
Dag, Jægeren tørrede Sveden af Pan- 
den og ſagde: Gid Een blot vilde bringe mig 
en Slurk Viin af den forfaldne Kjelder, hvori 
der endnu ſkal henligge mangt et Fad koſtbar 
Viin. 

Neppe var Ordet over Tungen for en 
underſkjon Moe traadte frem bag Epheumu⸗ 
ren. Hun var hvidt kledt, ved hendes forte 
Livbelte hang et Bundt Nogler, og i Haan⸗ 
den bar hun et Solvbeger. 

Den unge Jaegers Hjerte bankede, i Seer⸗ 
deleshed, da hun nu tilnikkede ham og rakte 
ham Begeret i Mode. Hendes yndige Ge— 
ſtalt lod ham ſnart fatte en Beſlutning, han 
traadte hen til hende, greb Begeret og tomte 
det i eet Drag. 

Men Vinen flod ſom ID igjennem hans 
Aarer, og han brændte af fortvivlet Kjerlig⸗ 
hed til Borgfrokenen. Hun maatte have læft 
det i hans Blikke; thi hun fane alvorlig paa 
ham og forſvandt hurtigt bag Muren. 

Fra denne Dag af havne Ynglingen hver⸗ 
ken Riſt eller Ro. Hvor han gik, og hvor han 
ſtod, ſage han den ſmukke Jomfru for ſig, hvor⸗ 
ledes hun tilvinkede ham og overrakte ham Bæ- 
geret. Han blev efterhaanden mere og mere 
ſvag, og en Dag fandt Brendehuggeren ham 
dod ved Indgangen til Slottet. 

Man fortalte, at i den ſidſte Time, hvori 
han hverken kunde leve eller doe, havde Borg⸗ 
frokenen endnu engang aabenbaret fig for ham 
og givet ham et Kys i det Sieblik, da han 
henſlumrede. 
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Mlle. Rachel Felix. 


| 

| Det faa berømte Théåtre frangais havde 
tabt en ſtor Deel af fin fordums Glands: 
ingen Queue ved Billetcomptoiret; ingen 
Treengſel i Forſalen. J Stilhed frede de 
gamle Meſterveerker over Scenen: nøgle Ud— 
lendinger lyttede til dem uden at forſtage dem, 
og nogle faa gamle troe Tilhængere beklap⸗ 
pede dem: det var Alt. Men i Operahuſene 
var der fuldt; ved Vaudevilletheatrene Treeng⸗ 
ſel: der var det, man traf den nærværende 
Slægt. Théåtre frangais levede kun i Min⸗ 
det ligeſom Mlle. Mars's Skjonhed. Da 
fremtraadte en ung Pige, der ſyntes beſtemt 
til at bringe det den gamle lykkelige Tid 
tilbage. 

Det var ikke nogen ungdommelig Skjon⸗ 
hed, der her fkulde tiltrekke fig de forveente 
Pariſeres Opmeerkſomhed; ingenlunde: den 
unge Pige var endog ſtedmoderligt behandlet 


af Naturen i fan Henſeende.“) Heller ikke 


var det nogen Overeensſtemmelſe med den 
nærværende Tids Smag, der fkulde bevirke 
Dette; tvertimod: hendes Sjel danner ſnarere 
en Modſcetning dertil. Det var ſaaledes juſt 
tiltrods for begge disſe ellers faa nødvendige, 
Betingelſer, hun ffulbe tiltvinge fig det meeſt 
enthuſtaſtiſke Bifald hos det forſte Theater⸗ 
publicum i Verden, og i Lobet af faa Maa⸗ 
neder erhverve ſig et Navn, der i Beromthed 
maaſkee allerede neſten tor maale fig med en 
Mlle. Mars's. Denne unge Piges Navn 
var Rachel Felix. 

Man er ſaa tilboielig til i de mindſte 
Ubetydeligheder af berømte Perſoners tidligere 
Liv at finde Forparsler for kommende Stor⸗ 


*) Man tilgive Kunſtneren, om han paa det 
medfolgende Blad har ladet Skueſpillerin⸗ 
den leve ſig ſaa ganſte ind i Roxanes Per⸗ 
fon, at hun er bleven forſtjonnet af dennes 


Træf. 
Redact. 
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gav Navnet Rachel. 
Aar hapde aldeles intet Poetiſk ved fig: Fa 
deren var Bisſekremmer og drog omkring 
med ſin Familie fra et Marked til et andet; 
men, kjed af denne Omflakken, nedſatte hau 
ſig ſiden i Lyon og kom ſenere til Paris, 
hvor hans Kone oprettede en Handel med 


hed. Skulde nøgle af vore Læfere dele 
denne Tilboielighed, ville vi gjøre dem op— 
merkſomme paa det ſerdeles Betydningsfulde, 
der ligger i Navnet Felix. Alle de andre 
Meerkeligheder, man har fortalt om denne 
Skueſpillerindes Fodſel og Opdragelſe, ſkylde 
de Pariſer-Badaud's deres Oprindelſe. 


J Landsbyen Munf, i Nærheden af 


Aarau i Sveits, boede en jodiſt Familie ved 
Navn Felix, i hvilken der den 24de Marts 


1820 blev fodt en Datter, ſom Foreldrene 
Dette Barns tidligſte 


Sæber og lugtende Bande. 


Id den bekjendte Chorons Muſikſkole mod- 
tog Datteren fin forſte muſikalſke Dannelſe; 
men, ſkjondt hun endnu kun var et Barn, 
folte hun dog ſnart, at Muſiken alene ikke 
tilfredsſtillede hende: en idealſk Verden fvæ- 
vede i utydelige Omrids for hendes Blik. 
Forſt da hun tilfceldigt havde faaet Racines 
„Hermione“ at leſe, gik et Lys op for hende: 
da fif hendes Lidenſkab Udtryk, og hun levede 
ſig aldeles ind i Hermiones Rolle. 


Imidlertid var Choron dod, og nogen 
Tid efter kom den unge Pige i Hr. St. Au⸗ 
laires dramatiſke Skole, der ſkildres ſom me⸗ 
get middelmaadig og af Pariſerblade ſtundom 
kaldes den tragicomiſkte. Under Opholdet 
her ſtuderede hun med Liv og Sjel de klas⸗ 
ſiſke Sorgeſpil og levede fig ſaaledes ind i 
dem, at hun ſpillede felv de mandlige Roller 
med hoieſte Lyſt. Hendes Spil var faa fandt 
og naturligt, faa utvungent og livligt, at St. 


Aulaire undertiden ſagde til ſine Bekjendtere: 


„Gud veed, hvem der har leert det Pigebarn 
ſaaledes at fremſige Vers: jeg har i det 
Mindſte ikke“, en Forſi kkring, om hvis Sand⸗ 
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hed iøvrigt hans 
vidnelſe vare overbeviſte. 

I de tre Aar, den unge Rachel tilbragte 
i denne Skole, lærte hun, hvorledes man ikke 
Hal ſpille Comedie: det var dog allerede eel 
Skridt; det værfte, men poſitive, ſtod imid— 
lertid tilbage. 

J Efteraaret 1836 blev hun an agen ved 
Conſervatoriet, og den beromte Samſon fra 
Théatre français tog fig ret med Varme 
af bende. Han var ſelv en af den klasſiſke 
Tragoedies meeſt begeiſtrede Tilhængere, men 
havde næften opgivet Haabet om den: deſto 
ſtorre Glæde maatte derfor en faa haabefuld 
Elev væffe hos ham. Efter at have feet 
hende ſpille Andromaches Rolle paa et af de 
mindre Theatre, gav endogſaa Directeuren for 
Théaàtre français hende Fribillet til bette 
Theater til Tragoedieaftenerne. 

Fra Conſervatoriet kom hun imidlertid 
ikke ſtrar til Théatre frauçais; hun var 
forſt i nogen Tid anſat ved Gymnase, og, 
ſtjondt hun forlod det Theater af Misfor⸗ 
noielſe med dets Retning, var dog Directeu— 
ren, Poirſon, der kjendte hendes trange Kaar, 
edelmodig nok til at vedblive at betale hende 
Gage, intil hun blev antagen ved Théåtre 
frangais. 

Den 12te Juni 1838 optraadte hun her 
for forſte Gang. Det var temmelig varmt, 
og der var derfor ikke ſynderligt andre Til⸗ 
ſkuere end ſaadanne, ſom juſt vilde i Thea⸗ 
tret den Aften, og derfor foretrak det, der var 
tommeſt og følgelig kjsligſt, eller og, ſom et 
Blad udtrykte ſig i den Anledning, „vare 
komne for at nyde den Jis, man i de ſidſte 
10 Aar har udbredt over Corneilles Vers.“ 

Man gav „Horatierne“, og hun havde 
Camillas Rolle. Den Scene, der iſcer maatte 
ſynes vanſkelig for hende, var den i Ade Act, 
hvori hun fkal s udſtode de lidenſtabeligſte For⸗ 
bandelſer. Hvorledes ſtulde hun, den fünt⸗ 
byggede unge Pige, med den barnlige Hold⸗ 
ning og den fvage Stemme, hun, ber fun 


i | 
Venner uden mundtlig Be— 


geſtikulerede faa ſparſomt, endog blot nogen- 
lunde tilfredsſtillende kunne gjengive disſe 
Kraftudtryk af tragiſk Begeiſtring? Man for— 
glemte imidlertid een Ting, og det var, at 
Fortvivlelſen ogſaa kan udtrykkes paa anden 


Maade end ved Skrigen og Raſen. Mlle. 
Rachel ſkreg ikke: hun ffriger aldrig; men 


hun forſtager at gribe en Tone af den dybeſte 
Smerte, der lader Tilhoreren kaſte et klarere 
Blik i Sjælens inderſte Bevegelſe end Stoien 
og Raſen. Dog, det var ikke blot i denne 
Scene hun var hoi og uforlignelig, men i 
hele Rollen, og ikke blot i denne Rolle, men 
i alle dem, hvori hun Tid efter anden er op— 
traadt, ſom Eriphile, Emilie, Hermione, Mo⸗ 
nime, Roxane, Amenaide o. a. Fra hendes 
Læber lyde Corneilles og Racines Vers ikke 
længere i det gamle Litani-Tempo, ſom „Ora 
pro nobis,“ men det er Talmas ſimple, edle 
Sprog, hun gjengiver. 

Man vilde imidlertid feile, hvis man an⸗ 
tog, at Publicum allerede den forſte Aften 
eller de forſte Aftener, hun ſpillede, kom til 
Erkjendelſe af disſe herlige Egenſkaber: nei, 
det varede endnu flere Maaneder, ligeſom det 
jo altid koſter Sandheden en Tid at arbeide 
fig igjennem. For at give et anfkueligere 
Billede heraf, ville vi opgive nogle Talſtor⸗ 
relſer, ſom vi imidlertid ville bede vore Le— 
ſerinder ei at lade fig ffræmme af. 

Endnu den 23de Juni, da Mlle. Rachel 
ſpillede, var Théätre franbais's Indtegt 


kun 313 Fr. 10 Ct.; i Juli ſteg den noget, 


men kun ubetydeligt; i Auguſt var den 6, 7 
à 800 Fr.; een Gang endog 1200. Stor⸗ 
ſtedelen af September holdt den ſig omtrent 
paa ſamme Hoide; men den 23de ſteg den 


pludſeligt til 2100, og faa Dage efter endog 


til 3100 Fr. Grunden hertil var ſimpelt hen 
den, at Jules Janin i de Dage juſt var kom— 
men tilbage fra ſin Reiſe i Italien, og han 
udtalte nu ſtrax i fin Feuilleton i Journal 
des Débats, hvad faa Mange længe havde 
tenkt i deres ſtille Sind, men iffe udtalt 
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ſtor Skueſpillerinde at opviſe ved Siden af 


Mlle. Mars. Nu vilde Alle ſee hende, og 
aldrig — ſelv ikke i Talmas Tid, — har 
Tilſtromningen til Théatre francais været 
faa ſtor. Indtegten er nu, naar Mlle. Ra⸗ 
chel ſpiller, TNB under 5000 Fr., og ofte 
over 6000. „Om det ſaa er Mithridat,“ 
ſagde en gammel Skueſpiller ret naivt, „ſaa 
har han ikke i hele ſit Liv nogen Aften 
bragt 1000 Daler ind, og det ikke engang 
med Lekains Spil.“ 

Men hvori beftaaer da det Talent, der 
vekker faa almindelig Opmerkſomhed og vin— 
der faa udeelt Bifald? — Det er et ſmukt, 
reent, pasſende og naturligt Foredrag, hvori 
man aldeles ikke hører nogen Declamation: 
det ſimple Udtryk af Digterens Tanke gjen⸗ 
gives uden Svulſt og med en Sikkerhed, der 
fremgager af Erkjendelſe og viſer Tilſkueren, 
at Skueſpillerinden ret er giennemtrengt af 
Rollen. Der maa ligge en veldig Kraft heri, 
for at man ſkal glemme, at det er en ung 
Pige paa 19 Aar, der fremſtiller den vold— 
ſomme Hermione, den gruſomme Rorane, den 
ſtolte Emilie eller den omme Monime, og at 


denne unge Pige hverken har en Heltindes 


Figur, ikke heller den Blodhed i Stemmen, 
man kunde onſte. Og dog er hun med alt 
bette i Beſiddelſe af Sjeelsegenſkaber, der ere 
meer end tilftræffelige til at bøde paa de 
ovennceovnte Savn. Navnlig er det ifær i 
Ironi, Foragt, Brede, Skinſyge og overhovedet 
i de ſteerkere Lidenſfkaber hun har fin Overs 
legenhed. Udtrykket for de blidere Folelſer 
ſynes endnu noget at mangle hende; men 
Dette Savn vil maaſkee Tiden afhjælpe, 

J Løbet af ſaa kort Tid har ſaaledes 
denne unge Skueſpillerinde naget omtrent Be⸗ 
rommelſens Toppunkt; maatte det nu blot ikke 
tillige være et Culminationspunkt for hende! 

Z. 


høit, at Théaàtre frangais havde endnu en 
445 
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hvor Alt var beredt til Modtagelſen, ankrede 


ei blot til Lyſt. 


J Søndags foretog, ſom bekjendt, Damp— 
ſtibet Malmø fin anmeldte Lyſtfart til Kul 
len. Veirets tvivlſomme Udſeende havde vel 
afſtraekket Mange fra at deeltage (ei alle Anel— 
fer bedrage); imidlertid var dog Pasſagerer—⸗ 
nes Antal, deels fra Kjobenhavn, deels fra 
Helſingor, omtrent tredive eller lidt derover. 
J munter Stemning forlod man Helſingors 
Havn; Malmo ploiede atter det for den ſaa 
ffjæbnefvangre Kattegat, og ſnart vifte Kullen 
fig i det Fjerne i fine dunkle Kempeformer, 
lig Fingals Aand paa Marvens Hoie. Det 
gjaldt nu at ſette ſig iſtand til ret at nyde, 
hvad der foreſtod. Damerne ſpiſte Værten 
lens for Kirfebær, og Herrerne tyede til Mat- 
salen, for ved en Portion Beuf at ſamle 
Kræfter til Fjeldgangen. Viſtnok indfandt fig 
lidt Soſyge hos enkelte Skjonne; men Tan⸗ 
ken om alle de Herligheder, der ventede dem, 
lod dem ſmile under Lidelſerne. Men ak! 
ſom det gik Helten Peder Paars, ſaaledes gik 
det ogſaa os; thi Fru Avind havde ſitkert 
ogſaa her fat fig paa Anders Styrmands 
Næfe. — Dog, lad os tale poétice. 

Man efter lang Seilads ſaae intet uden Vandet; 


Tre Gange man klov op ei Maſten at fee Landet, 
Tre Gange man faae feil, den fjerde Gang Peer 


En Lyſtfart 


Paars, 
Da han i Maſten kom, ſtreg: Funtus! jeg feer 
Aars! 
„ W BT SEE FR HET RR 


Man Spiſe⸗Kammeret i Haſt da gjorde tom, 
Og Skibet midlertid lob frem, til Landet kom. 
Men ach! man maatte da med ſtorſte Sorg for⸗ 
nemme, 
At det ei var det Land, hvor Kullan havde 
hjemme, 
Men at det Nyhamn var; man havde faget 
feil, 
Da raabte vor Kaptén: jeg er Ulpkkens Speil! 


Vi havde nemlig ſtyret galt, og, iſtedet⸗ 
for at anlobe Fiſterleiet Molle (eller hvad 
det hedder), ſom ligger lige ved Kullen, og 


> 
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vi udenfor Fifforleiet Nyhamn, ſom ligger 
næften en Mül fra Kullen. Det var en Feil— 
tagelſe, dog Herregud! at feile er jo menne⸗ 
ſteligt; men iſtedetfor, hvad der ſyntes natur— 
ligſt, atter at lette Anker og ſeile hoiere op, 
fandt man det rigtigere at praie nogle Fiſkere, 
der med deres Garn tilfeeldigviis ſeilede os 
forbi, at ſtuve os ſammen i een Fiſkerbaad, 
og at kaſte os i Land paa Kyſten, omtrent 
ſom Englænderne i Revolutionskrigen kaſtede 
Emigranterne i Land ved Quiberon, blot for 
at blive af med dem. Der ſtode vi nu, langt, 
langt fra det foronſkede Maal, uden Raad 
giver, uden Vogne, men belcesſede med Kaa— 
ber og Frakker; que faire? Vi lignede en 
oploſt Hær uden Anfører, hvor Enhver kun 
tænfer paa egen Frelfe, og i denne Melée 
fatte man over Grøfter og Gjerder, for at 
nage Landeveien, der forer til Kullen, og om 
hvis Længde de Fleſte intet Begreb havde, og 
ſom de tænfte nok at kunne tilbagelægge i en 
Svip. En lille Ruſkregn bidrog til at komme 
Vand i Blodet, og Vandringen begyndte. 
Efterhaanden lykkedes det Enkelte, ved Bon⸗ 
dernes Redebonhed, at komme tilvogns, og 
disſe Lykkelige, ſom vi i vor Forblindelſe 
kaldte dem, rullede ſnart forbi Fodgengerne, 
der knap nagede Halvveien eller omtrent Ind⸗ 
gangen til Paradiſet, hvor de maatte opgive 
Forſoget og vende om igjen. Vi „Lykkelige“, 
ſerten Perſoner paa fire Vogne, ſlap derimod 
ind i Helligdommen, fif os en Mundſmag 
paa Skjonhederne fra Fyrtaarnet til Solv⸗ 
pikkerhullet, ſteeg atter tilvogns, kjorte, ſom 
man veed den ſpenſke Bonde kjorer, og kom 
accurat tidsnok for at fee Dampfkibet lette og 
— ſeile fra os. Hvem vare nu de Lykkeligſte? 
Klokken var dengang fire; men, da vi 

ikke havde kunnet nage til Kullen for Klokken 
3½, var det jo phyſiſk umuligt for os at 
være tidligere tilbage, og, da der efter An⸗ 
meldelſen i Aviſerne var tilſtaget Pasſagererne 
to Timer til Opholdet paa Kullen, den kor⸗ 
teſte Tid, der vel kunde tilſtages, maatte de 
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med fuld Ret kunne fordre, at Dampfkibet 


ſkulde vente paa dem til Kl. 5, faa. meget 
mere, ſom Skibsforeren, ved at landſcette dem 
paa et urigtigt Sted, aldeles hapde forſtyrret 
Reiſens Henſigt og paadraget Enkelte af dem 
Udgifter til Vognbefordring, ſom ellers havde 
været overflødig. Naar man tillige veed, at 
Dampfkibet, ved at vente cet Qvarteer 
længere, og mere behovedes ikke, flet ikke 
kunde komme i Colliſion med nogenſomhelſt 
anden Forpligtelſe, ſynes Fremgangsmaaden 
at være aldeles uforſvarlig. — Dog, tilbage 
til Reiſen. 

Efter diverſe Lovprisninger af Rhederiets 
og Capitainens Artighed, beſluttede da eet 
Partie ſig til at hyre en Fiſkerbaad, og de 
Andre til at tage hjem over Land. Saaledes 
kom Indſenderen med fine tre Reiſefeeller Kl. 
9 til Helſingborg, hvor vi ſtakkels Kjobenhav⸗ 
nere, ſom vare uden Pas, ikke engang kunde 
have faaet en Feergebaad, hvis ikke Byens 
Commandant havde med en Artighed, ſom det 
under flige Omſtcendigheder er dobbelt beha— 
geligt at mode i et fremmed Land, ikke alene 
bieblikkelig tilladt os Overfarten, men endog— 
faa forſynet os med et Certificat, der kunde 
ſikkre os, at Modtagelſen i vort Hjem vilde 
gage for fig uden Tidsſpilde. Under en rafÉ 
Kuling gyngede vi da ſnart over Sundet til 
Helſingser, fif os en, Vogn og rullede til 
Kjøbenhavn, hvor vi ankom Mandag Mor⸗ 
gen. De andre Partiers Sfjæbne er mig 
tildeels ubekjendt; men den har vel ikke været 
ſtort forſkjellig fra vor. 

Af det Foreſtagende troer jeg, det frem— 
lyſer tydeligt, at denne Reiſe ikke bor bencev⸗ 
nes en Lyſtfart, men en Fart ei blot til Lyſt; 
thi, ikke at tale om, at man, i det Mindſte 
for Pasſagerernes Part, kan ſette et Sporgs⸗ 
maalstegn ved Ordet Lyſt, fan forekommer det 
mig, jo mere jeg tænfer over Sagen, at være 
hoiſt rimeligt, at den hele Reiſe har havt et 
langt hoiere Siemed, end at give endeel Men⸗ 
neſker Leilighed til at ſkaffe ſig en glad Dag. 
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Thi det vilde jo være altfor urimeligt at an— 
tage, at den, der forte Skibet til Kullen, ikke 
ſtulde vide, hvor Landingsſtedet ligger, og at 
hele den ovrige uartige Behandling ſkulde være 
et tilfældigt Spil af Skjcebnen, kan man dog 
heller ikke antage, Derimod ſynes Reiſen 
mig at have været et velberegnet Forſog paa 
at indpreente Publicum den gode, gamle, con— 
ſervative Lære: at tage til Takke med Alt. 
Det maa viſtnok være harmeligt for Somme, 
at fee den Opmeerkſomhed, hvormed man nu— 
omſtunder dog undertiden behandler Publicum, 
og en Fremgangsmaade, ſom den ſaa lovpriſte 
af Grosſerer Fiedler paa ſidſte Moenstour, 
kan kun tjene til at fordcerve Markedet. Nei, 
Toure ſom den halve til Gothenborg og denne 
hele til Kullen, det er Toure, der ſpare til 
Dampfkibsfartens Tarv, og ſom kunne lære 
Publicum at være beſkeden i fine Fordringer. 
Hvad har man desuden at klage over? Fik 
ikke den ene Halppart af Pasſagererne fig en 
god Motion, og Tillaͤdelſe til at beſkjeftige 
ſin Phantaſie med de Herligheder, den — ikke 
fane? og fif ikke den anden Halvpdeel Leilig— 
hed til at beſee et ſtorre Stykke af Sverrige, 
til at erholde et nyt Beviis paa de Svenſkes 
Hoflighed imod os, og til at forbruge endeel 
flere Penge, end man havde gjort Regning 
paa? — 

Ak ja! der kan ſiges meget om den Ting, 
og der gives endog dem, der ville ſnakke om 
Skadeserſtatning. Dog, flige juridiſke Qvæ- 
ſtioner vil jeg her ikke indlade mig paa; men 
det veed jeg, at jeg aldrig vil kunne tenke 
paa denne Kullensreiſe, uden at udbryde med 
ſalig Niels Kok: „Skam fage Dig, Skipper 
Borre!“ 

Den 20de Auguſt 1839. 

En, der desværre var med. 
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Marie, 


Dyder og Sjeleevner. 
en kort Skizze af denne med et betydende 
kunſtneriſk Talent begavede Dames Hiſtorie 
vil kunne fengſle Leſerens 
ſomhed. 


April 1813 i Sicilien, hvor den nuværende 
franſke Kongefamilie dengang levede i ſtille 
Eenſomhed. 
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| 
Hertuginde af Wür⸗ 
temberg, | 
ført Prindſesſe af Orleans. | 


Da denne unge, elſtveerdige og talentfulde 
Fyrſtinde for nogle Maaneder ſiden dode, 
vakte Efterretningen herom den inderligſte Deel— | 
tagelſe i hele Europa, og Dagbladene vare | 
fyldte med vemodige Erindringer om hendes 
Vi haabe derfor, at 


velvillige Opmerk⸗ 


Prindſesſe Marie blev fodt den I2te 


Indtil den 17de October 1837, 
da hun blev formælet med Hertug Alexander | 
af Würtemberg, henrandt hendes Liv under | 


Dronningens moderlige Baretægt. J For⸗ 
ening med en fortræffelig Gouvernante, Ma⸗ 

dame de Mallet, anvendte Dronningen den 

ſtorſte Omhu for at udvikle Datterens herlige 

Anlæg. Henſat ſom en ſped, udenlandff 

Plante paa Frankrigs Jordbund, acclimati⸗ 

ſerede Marie fig ſnart og vendte, fuld af pa— 
triotiſt Folelſe og Begeiſtring, fin hele Hu til 
Erindringen om det franſke Keiſerdommes heder⸗ 
ſtraalende Dage. J fine forſte Studier fore⸗ 
trak hun allerede Fortællingerne om Napo⸗ 
leons Felttog for alle andre, og Heltens Buſte 
prydede beſtandigt hendes Leſevcerelſe. Snart 
udviklede fig hos hende en afgjort Sands for 
de ſkjonne Kunſter og det Talent, at udtale 
Tanker og Folelſer i flygtigt henkaſtede Teg⸗ 
ninger. Den omhyggelige videnſkabelige og 


religieuſe Undervüsning, ſom blev hende til 
Deel, bidrog kraftigt til at give hendes Phan⸗ 
taſie den Reenhed og det kjekke Sving, der 
ſaa meget fremſkyndte hendes kunſtneriſte Ud⸗ 
vikling. Hun elſkede iſcer den nordiſke Poeſie; 
Goethe, Schiller, Walter Scott, Shakeſpeare 
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| 
lykkelig ved at kunne gjengive de Indtryk, ſom 


tiltalte hende meeſt af alle Digtere. Som en 
ſemtenaarig Pige forſtod hun disſe Geniers 
dybe Tanker og ophoiede Flugt, og folte ſig 


deres Bærfer havde giort paa hende, i billed— 
lige Üdkaſt. Saaledes var hendes dybe Fo— 
lelſe i den egentligſte Forſtand Kilden til hen— 
des Talent, og Begeiſtringen var hendes Læ- 
rer. Forend hun endnu kunde tegne, compo— 
nerede hun Scener af Ballader og hiſtoriſke 
Fortcellinger, og gav dem Liv ved Farver, 
Den udmærfede Maler Ary Scheffer blev 
hendes Lærer i Tegning; han var forſtandig 
nok til ikke at forſtyrre denne Inſpiration, men 
ledede kun den er dnu uerfarne Haand, og lod 
derhos hendes Indbildningskraft udvikle ſig i 
dens hele Livelighed. Saaledes lykkedes det 
ham, paa eengang at bevare og uddanne hen⸗ 
des Gemyts Alvor og Dybde og tillige den 
Hurtighed, hvormed hendes Talent realiſerede 
ſine Ideer. Af alle hendes Productioner frem⸗ 
lyſer en med Begeiſtring forbunden Verrdig⸗ 
hed, en kraftiz Originalitet, dyb Folelſe i 
Sjelens Stemninger og Lidenſkaber og en le— 
vende Fornemmelſe af det Ideale, der beher⸗ 
ffer Formen, uden at fade den, og noget 
Overnaturligt, Kydſk og Guddommeligt, ſom 
giennemtrenger det Dodelige og Forgengelige. 
En Lærer, der havde havt mindre Abrefrygt 
for det Eiendommelige i hendes Retning, vilde 
maaffee have forſkaffet hendes Veerker ſtorre 
academiſk Correcthed, Faſthed og Sikkerhed, 
men maaſkee ogſaa tillige fkadet baade Com⸗ 
poſitionens Værdighed og Storhed og Udtryk⸗ 
kets Dybde. Fra dette Synspunkt maa man 
i betragte Statuen af Jeanne d'Are, ſom har 
faaet Plads blandt Meſterverkerne i Ver⸗ 
ſailler-Galleriet, og hurtig er bleven populair 
ſom et ægte Nationalverk. Den unge Helt⸗ 
inde ſlager Oinene ned, korſer Armene over 
Bryſtet, og ſkjuler fig bag Sværdet, der ſna⸗ 
rere ſynes at være et fra Alteret taget Kors 
end det hevnende Vaaben, ſom frelſte Frank⸗ 
rig. Hendes krigeriſke Sendelſe forraader fig 
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Fodder ſynes at være heftede til den 
bund, ſom hun ſfkal forſpare. 
at endſtjondt hendes Sjel dybt ydmyger fig 
for Gud, vil hendes Hjerte dog ſikkert ikke 
bæve for Englænderne. 
Jeanne d'Arc, ſom Prindſesſen udførte, ftaner 
med Henſyn til den poetiſte Tanke maaſkee 


kun ved den Faſthed, hvormed de jernomvundne 
Jord⸗ 
Man ſeer vel, 


En anden Statue af 


over den forſte. Johanne er her til Heſt; 
hun treffer for forſte Gang en Englender 
med fin Stridsoxe, han vælter fig paa Jorden 
i fit Blod. Johanne er i Kamp med mod⸗ 
ſatte og dog lige ſande Folelſer; hun ſeer, at 
hun kan, faa godt ſom den eldſte Kriger, 
fvinge Stridsoren, og med den ſonderknuſe 
Fjendens Isſe; hun erkjender, at Gud ikke 
har ſtuffet hende, at hun vil redde Frankrig, 
og — en ævel Stolthed maler fig i hendes 
begeiſtrede Træf. Men paa ſamme Tid ffjæl- 
ver den unge Pige ved Krigerindens Daad. 
Synet af Blodet og Doden forundrer og for— 
virrer hende; hun mindes det fredelige Hyrde— 
liv og det Sieblik, da hun adlød den guddom⸗ 
melige Befaling. 

Man har fortalt, at Prindſesſen ogſaa 
har modelleret en Charlotte Corday, ſom Side— 
ſtykke til Jeanne d'Arc, men det er aldeles 
folk; hun har aldrig tenkt herpaa. Men 
derimod efterlod hun en ufuldendt Statue „den 
doende Bayard,” ſom hun aldrig ſkulde ud⸗ 
fore i det Store, og nogle Basreliefs efter 
Digtet „Ahasverus.“ J Fontainebleau lod 
hun, efter fin egen Tegning, i den hellige Sa- 
turnins Capel udføre et Glasmaleri, ſom 
foreſtiller hendes Moders Skytspatronesſe, den 
hellige Amalie. Ogſaa dette Arbeide bliver 
pan Grund af fin eiendommelige edle Cha⸗ 
rakteer hoit ſkattet af Kjendere. Desuden ere 
den kongelige Families Albums fyldte med en 
utallig Mængde gandfulde Tegninger fra 
hendes Haand. 

Med hiin forſte Jeanne d'Arc traadte 
Prindſesſen frem af fit Skjul, og blev be— 
klendt i Verden. Som denne Statue var 
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hun frygtſom og tilbageholden. 
ikke den ſtore Verden, endſkjondt hun var 
fuld af Velvillie og Blidhed; men Repraeſen— 
teringen, den elegante Forſtillelſe, den kolde 
Etiquette, hvortil hendes Rang faa ofte nodte 
hende, ſaarede hendes Frihedskjcerlighed og 
Poeſie, og virkede ſmerteligt trykkende paa 
hendes Sjels kunſtneriſke Begeiſtring. Derfor 
fandt man hende heller ikke altid oplagt til 
den officielle Converſation; undertiden unddrog 
hun fig denne Plage ved en hurtig Bortfjer— 
nelſe, men hvis hun til andre Tider fandt ſig 
deri, maatte man med Sandhed beundre Bær- 
digheden i hendes Holdning. 

Trods denne Frygtſomhed nod hun dog 
en ſand Popularitet. Kunſtnerens Dine vare 
heftede paa hendes Atelier, hvor hun fra den 
tidlige Morgenſtund pleiede at indelukke ſig, 
naar hun ikke juſt havde en Ulykkelig at be⸗ 
ſoge og underſtotte. Selo Kulde og daarligt 
Veir afholdt hende ikke fra Udovelſen af denne 
Pligt; ofte fandt hendes ſvage Sundhed kun 
Kraft i hendes barmhjertige Iver. Forladte, 
undſeelige Fattige ſtode ifær under hendes Be⸗ 
ſtyttelſe; hun gav dem Penſioner, og ſorgede 
for dem med Iver og Deeltagelſe, medens 
hun tidt vifte fig fold og ſtolt mod den guld⸗ 
broderede Hofmand. 

Saa elſket hun end var i Frankrig, var 
dog den Modtagelſe ogſaa glimrende, ſom hun 
fandt i Tydſkland, da hun kom didhen i Sel⸗ 
ſkab med en Gemal, der var hendes Hjertes 
Valg. Vi ville forreſten ikke her gjentage 
hvad de offentlige Blade dengang berettede om 
hendes Reiſe og om den ulykkelige Brand, der 
odelagde hendes Palads i Gotha og lagde 
Grunden til hendes Sygdom, da hun i et 
langt fremrykket Svangerſkab maatte gaae 
over en iiskold Gaardsplads. Efter den 30te 
Juli 1838, da hun ſtjcenkede fin Gemal en 
Son, røbede Sygdommen tydeligt fin Charak⸗ 
feer. Hun tæredes langſomt hen. Opholde: 
i Paris behagede hende ikke; hun vilde tilbage 
til Tydſkland, hvor det ſtjonne Landſted „Phan⸗ 
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Hun elſtede taſie“ ved Bayreuth, lovede hende Eenſomhed, 


No og maaſtee fornyet Sundhed. Men de 
bekymrede Leger foreſkreve hende en Reiſe til 
Italien. Hun maatte da reſignere; i Fon⸗ 
tainebleau tog hun Affked med fin Familie, og 
de ſidſte Ord, ſom hun ſagde til Belgiernes 
Dronning: „Louiſe! forglem mig aldrig!“ for⸗ 
raadte en Forudfolelſe af hvad der ventede 
hende. 

Prindſesſen blev i Italien modtagen med 
de meeſt udmeerkede Wresbeviisninger, men 
kunde deſtovcerre ikke faae fin Sundhed til⸗ 
bage. J Genua var en af de ſtjonneſte Vil⸗ 
laer paa denne Stads henrivende Hoie bleven 
fat iſtand for hende, men den fkarpe Luft for⸗ 
værrede hendes Onde. Hun flyttede derfor 
ned i Staden ſelv, men befandt ſig heller ikke 
bedre der, og maatte ſnart beſlutte fig til at 
ombytte ſit Ophold der med Piſa. Man maatte 
bære hende i Vognen; dog Synet af den fortryl⸗ 
lende Natur og Nydelſen af den milde ſydlige 
Luft ved Middelhavets Kyſter ſyntes at gjen⸗ 
oplive de mere og mere ſpvindende Kræfter. 
Da hun kon til Piſa, begyndte Lægerne atter 
at haabe, og felv kunde hun endnu ffrive et 
langt Brev, fuldt af aandrige Skildringer, til 
ſin Moder. Imidlertid var Hertugen af Ne⸗ 
mours ilet til hende fra Paris; da han an⸗ 
kom til Piſa, fandt han hendes Tilſtand alle⸗ 
rede forandret og Haabet paa ny opgivet. 
Den ifte Januar 1839 ſendte hun Bud efter 
en Skriftefader, ſkriftede og tog Sacramentet, 
bad ſin Broder om at troſte Familien i Paris, 
og ſov derpaa nogle Sieblikke. Men fnart 
vaagnede hun igjen og forlangte et Blyant 
for at tegne lidt. „Mine Hænder ere for 
ſtive, jeg maa opgive det“ ſagde hun i en re⸗ 
ſigneret Tone. Derpaa ſpurgte hun Bro⸗ 
deren med rolig Beſtemthed, om Lægerne 
endnu havde noget Haab. Det ſorgelige 
Svar, hun modtog, var hendes Mod værdigt. 
„Godt!“ ſagde hun, „Tak, min Ben! jeg for⸗ 
ſtager Dig. Gud vil hjelpe mig.“ Da Her⸗ 
tugen af Würtemberg juſt traadte ind i det 
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Samme, lagde hun Fingrene paa Munden, 
og foiede til: „Stille! Lad Alexander ikke er— 
fare noget heraf!“ 

Fra dette Oieblik af beredte hun ſig til 
Doden. Dodskampen begyndte allerede Natten 
mellem den forſte og anden Januar, og va— 
rede til ſamme Dags Ende; den Syges 
Stemme blev ſtedſe ſvagere, hendes Blik og 
Bevegelſer røbede ſtedſe mere den Fjærligfte 
Omhu for dem, der vare hos hende. Hun 
omfavnede endnu engang ſin Son, talte endnu 
engang længe med fin Broder om deres Fa- 
milie, og ſagde: „Jeg doer meget ung — jeg 
er ikke den Ulykkeligſte.“ 

Kort efter Klokken otte var hendes Sjel 
gaaet tilbage til fin Gud. 

Endſkjondt Hertugen af Nemours i fit 
Brev til Paris havde forberedt denne Sorge⸗ 
tidende med den fineſte Skaanſel, traf denne 
dog den utroſtelige Familie ſom et Torden⸗ 
flag. Dronningen kaſtede fig paa Knee, og 
raabte ftærft ryſtet: „Sag er der een Engel 
mere i Himlen.“ Man veed, hvor veltalende 
Deputeret-Kammerets Taushed var, da det 
kom for at bevidne Kongehuſet ſin Deeltagelſe. 


Grotterne i det forte Bjerg. 
(Polfk Folkeſagn.) 


Ved Siden af det forte Bjerg ſlynger fig 
ikke langt fra Grotterne en ſmal Sti midt 
imellem Ükrudt og tykt Krat, Naar det be- 
gynder at demre er her intet Menneſke mere 
at fee; og, naar tilfeldigt Morket overfalder 
Vandreren paa dette Sted, faa gjennemfarer 
en kold Gyſen hans Marv og Been. Thi 
ſtrar efter Solens Nedgang hører man i det 
Indre af Bjerget en uhyggelig Bruſen og 
Raslen med Lenker; og midt om Natten ſeer 
man ved Maaneſkinnet Spogelſer af dræbte 
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og udbredte Dod og Skrak i de nærliggende 
Byer. Stiltiende fremtræder da et Tog af 
tolv kjcempeſtore, hvide Skikkelſer udaf Bjer⸗ 
get. De bare en aaben Lügkiſte paa deres 
Skuldre, ſtige med den op paa Spidſen af 
Bjerget og forſvinde i Taagen. Paa ſamme 
TiD begynde ogſaa Hjerneſkallerne af de Myr— 
bede, ſom ligge ſtroede rundt omkring under 
Stenene, en frygtelig Dodningedands. 

J lang Tid vare disſe Grotter beboede 
af Rovere, ſom plyndrede og myrdede den 
eenſomme Vandrer og hver Nat vovede vold— 
ſomme Indbrud i de nærliggende Kirker og 
Huſe. De Skatte, de havde gjort til Bytte, 
nedgravede de i Grotterne, og endnu den Dag 
i Dag ligger der umaadelige Rigdomme. Thi 
ſielden er den Dor at finde, fom fører til 
Grotterne, omendſkjondt ofte Spogelſer i Pille 
grims⸗Skikkelſe forſvinde ved Indgangen til 
ſamme. 


2 5 ba 


Engang ſage en ung Knos, da han vilde 
fælde en Bog bagved et Fjeldſkred, hvorledes 
en Pillegrim med langſomme Skridt kom her— 
til igjennem Skoven. Bonden ſfjulte fig bag— 
ved et tykt Træ, og Pillegrimen gik forbi uden 
at agte paa ham til det Indre af Bjerget. 
Sagte fulgte den liſtige Knos ham, og nu 
ſage han, hvorledes Pillegrimen blev ſtagende 
ved en lille Dor, ſom endnu ingen af Byens 
Folk havde bemeerket. Pillegrimen bankede 
paa og ſagde med ſagte Stemme: „Aabn' dig, 
Dor!“ Strax aabnede Doren ſig. Der⸗ 
paa ſagde han atter: „Luk dig, Dor!“ og 
Doren lukkede fig. Knoſen bervede af Angeſt; 
dog glemte han ikke at betegne den nylig fundne 
Indgang med afrevne Grene. 

Fra nu af kunde [han hverken ſpiſe eller 
ſove. 
ham beſtandig til at erfare, hvad der vel 
kunde være i Grotten. 

Loverdagen derefter faſtede han hele Dagen, 


Rovere, ſom for lang Tid ſiden huſerede her og Søndag Morgen begav han fig ganffe 
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tidligt til det betegnede Sted med et lille Kors 
i Haanden. Nu ſtod han ved Doren og 
Tænderne klapprede af Frygt; thi beſtandig 
troede han igjen at ſee et Spogelſe i Pille— 
grims⸗Skikkelſe: Men lykkeligviis lod ingen 
Aand fig tilſyne. Aengſtelig traadte han nær- 
mere til og lyttede længe; dog indenfor var 
Alting ſtille. (Endelig bankede han ſteerkt paa 
Doren og raabte halv bevidſtlos: „Aabn' dig, 
Dor!“ 


Doren ſprang op, og han ſage en ſmal 
og mork Hvælving: han traadte ind, og en 
rummelig, lys Sal vifte fig for ham. Nekſten 
mod ſin Villie ſagde han nu: „Luk dig, Dor!“ 
og Doren ſprang igjen i Laas. 


J Salen ſtod uhyre Fade, fyldte med 
blanke Solvdalere og ſkinnende Guldgylden: 
tillige ſtod der ogſaa rummelige Kiſter med 
ægte Perler og Wdelſtene; paa Solvborde 
lage ſtore Hobe af gyldne Kors og ffjønne 
Helgenbilleder. Bonden korſede ſig for alle 
disſe Herligheder; men alligevel kunde han 
ikke afholde ſig fra at ſtikke noget deraf til 
fig; thi han tænkte paa fin Kone og fine otte 
ſmaa Born, ſom næften gik nogne. Han 
lod altſaa Angeſten fare, ſtak Hænderne i et 


Fad, ſom ſtod nær ved ham, og tog fig nogle 


af Solvpengene. Hurtig greb han til fit 
Hoved og blev beroliget, da bette endnu fad 
paa fin Plads. Nu tog han igjen en Haand⸗ 
fuld af ſmaa Solvpenge; derpaa liſtede han 
fig ſkjcelbende til Doren. „Kom igjen!” 
raabte en dyb Stemme udaf Grottens Indre: 
Stakkelen blev ſvimmel; Alting lob rundt om- 
kring ham, og neppe formagede han at fige: 
„Aabn' dig, Dor!“ Strax aabnede ſig Doren, 
og med lettet Hjerte ilte Bonden ud. Hjemme 
fortalte han Intet om alle Skattene; kun gik 
han i Kirken og gav en Deel af hvad han 
havde ſtukket til fig til de Fattige. Den fol 
gende Dag gik han til Byen, kjobte Levnets⸗ 
midler og Kleeder til Kone og Born og ſagde 
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Daler og nogle Gylden under Roden af den 
feldede Bog. 

Den folgende Sondag gik han allerede 
med mindre Frygt og med modigere Skridt 
til den velbekjendte Grotte. Han gjorde ligeſom 
den forrige Gang, kun tog han blot nogle 
flere Penge af Fadet. „Kom igjen?” raabte 
en dyb Stemme og han kom den folgende 
Søndag igjen og fyldte nu fine Lommer til 
Randen. — Nu var han allerede en rig 
Bonde; men hvad ſkulde han vel tage fig 
for med alle disſe Penge? Engang ſtjenkede 
han to Tiendedelen af ſin hele Formue til 
Kirken og de Fattige, og hvad der endnu 
var tilovers vilde han nedgrave i Kjelderen 
for dog at beholde en Sparepenge i Tilfeelde 
af Misvært. Imidlertid onſkede han dog 
forſt at maale ſine Penge; thi telle dem 
kunde han ikke. Han gik folgelig til ſin Nabo, 
en hovedrig Mand, for af ham at laane en 
Skjeppe. Denne Nabo var en ſtor Gnier. 
Han ſultede midt i al ſin Rigdom, med ſit 
Korn brev han ſkammelig Mager, fine Arbei⸗ 
dere bedrog han for deres Dagleie og ſine 
Tjeneſtefolk tilbageholdt han deres Lon. Enker 
og Faderloſe ventede forgjckves paa hvad dem 
tilkom; han udlaante aldrig Penge uden mod 
Pant og hoie Renter, og desuagtet havde 
han hverken Kone eller Born. J Sfjeppen 
var der ſtore Spræffer, igjennem hyvilke den 
rige Gnier, naar han tilmaalte de ſtakkels 
Daglonnere deres Rug, igjen lod den ſtorſte 
Deel af fit Korn falde ned i fin egen Dynge. 
J disſe Spræffer faldt der nogle fmaa 
Solvpenge, ſom den gjerrige Naboes Falke⸗ 
die ſnart opdagede. Han opſogte følgelig 
Knoſen i Skoven og ſpurgte ham, hvad han 
havde maalt med Skjeppen? — „Hasſel⸗ 
nødder,” ſparede ſtammende den Adſpurgte. 
Da ryſtede Gnieren med Hovedet, viſte ham 
Solvpengene og truede ham med Steiler og 
Hjul; dernæft lovede han ham Alt, naar han 
ville ſige ham Sandheden, og lidt efter lidt 
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I til dem, at han havde fundet en forruftet | fraloffede han paa denne Maade den frygt 
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ſomme Knos den ſtore Hemmelighed om de 
upyre Skatte. 

Den hele Uge efterteenkte Gnieren, hvor⸗ 
ledes han bedſt kunde bringe den ſtore Skat 
paa eengang ud af Grotten, uden dog at 
miſte de andre, ſom vel maatte findes i Side⸗ 
grotterne eller under Jorden. Og da ſage 
ban allerede i Aanden, hvorledes han Dag og 
Nat vilde tælle fine Skatte, hvorledes han 
Tid efter anden for en Syot-Priis vilde kjobe 
en Totte efter den anden af ſine Naboer eller 
tilvende fig dem ved ulovlige Procesſer og 
fal Eed. Paa denne Maade vilde han forſt 
kjobe hele Bondebyen, ſaa et Palads efter et 
andet, indtil han tilſidſt kunde blive Greve 
eller Fyrſte. Det var imidlertid ikke Bonden 
med, at hans gjerrige Nabo beſogte Grot⸗ 
terne; men alle Bonner vare forgjæves, Ved 
den Riges Trudsler lod han ſig tilſidſt af⸗ 
tvinge det Løfte, endnu engang at gage til 
den lille Falddor. — Der ſkulde han modtage 
de af den Gjerrige fyldte Sæffe. Endvidere 
aftalte de at dele hele Pengebelobet imellem 
fig, at ffjænfe en Tiendedeel deraf til Kirken 
og at kjobe nye Kleder til alle de Fattige i 
Bondebyen. Men i fit Hjertes Indre beſlut⸗ 
tede Gnieren at ſtyrte Bonden, naar han ikke 
mere havde ham nødig, i den dͤybeſte Af⸗ 
grund, at ſtjcenke Kirken nogle Solvpenge og 
aldeles Intet til de Fattige. 

Da den forventede Sondag var for 
Haanden begave Begge ſig tidlig om Mor⸗ 
genen paa Veien til Grotterne i det forte 
Bjerg. Gnieren flæbte en Skovl, en uhyre 
Øre og en ſtor Sek, ſom indeholdt tre Skjep⸗ 
per, hvori endvidere fandtes hundrede mindre 
Sælfe, med ſig. Bonden formanede ham for 
ſidſte Gang til at afſtage fra ſaadan en Vinde⸗ 
ſyge, — men Aagerkarlen gik beſtandig ban⸗ 
dende videre fremad. Nu vare de komne til 
Doren. Bonden indtog fin Plads; dog blev 
han allerede ganffe betaget af Frygt. 

— „Aabn' Dig, Dor!“ raabte den 
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Gjerrige med dyb og kraftig Stemmer — 
Doren aabnede fig: „Luk dig Dor!“ raabte 
han atter, og Doren lukkede ſig paa hans 
Befaling. Neppe var han kommet indenfor, 
førend han opdagede Fade og Kiſter, fyldte 
med Guld og Wdelſtene; med Hurtighed be⸗ 
regnede han Skattenes Storrelſe, og derpaa 
begyndte han med ſkicelvende Haand at: fylde 
Sæffene. 

Paa eengang vifte fig fra Hulens 
Indre en ſtor fort Hund med Ild-Oine; med 
langſomme Skridt nærmede den ſig Skattene, 
hvor den lagde fig ned. En heftig Svimmelhed 
paakom den forſkreekkede Aagerkarl, han Tod 
Sæffene falde. Hunden vifte fine mægtige 
Tænder: og hylede græsfelig. 

— „Hvad har bragt Dig herhen, Du 
Aagerkarl?“ 5 . 

Greben af en Gyſen faldt den Gjerrige 
paa Knæ og krob pan alle Fire henimod 
Doren; dog i denne Angeſt forglemte han 
Ordene: „Aabn' dig, Dor!“ men ſtreg be⸗ 
ſtandig: „Luk dig, Dor!“ og Døren forblev 
i Laas. Længe ventede Bonden ham med 
bankende Hjerte: tilſidſt nærmede han fig 
Doren; her horte han en huul Skrigen og 
Stonnen, ſom blandedes med Uheld varslende 
Hundehyl: ſtrax igjen blev det fuldkomment 
ſtille. Juſt begyndte man at ringe til Guds⸗ 
tjenefte i Kirken: han bad følgelig fit Faders 
vor, korſede fig og bankede ſagte paa Doren, 
idet han fremſagde de bekjendte Ord. Doren 
ſprang op, han traadte ind i Grotten og foer 
tilbage ved det ffræffelige Syn, ſom her vifte 
fig for hans Dine. Aagerkarlens blodbe⸗ 
ſtaenkte Liig laa udſtrakt paa Sakkene, og 
Fadene og Kiſterne med Guld, Solv og 
Adelſtene nedſank i Jorden langſomt for 
hans Sine. 


| 
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Tydſke Folkeſagn. 
Vorgen Habsburg. 
Medens den aargauſke Greve af Habsburgs 
Borg og Stamme endnu ſtod i ſin hoieſte 
Glands, ſkuede Greven en Aften fra det Overſte 
af Borgen hen over det ſkjonne Landſkab; en 
Hyrde, hvis Hjord grersſede ved det med Frat 
bevorxede Slotsbjerg, fane op til ham. 

„Vor Borgherre hiſt,“ udbrod han, „er 
faa rig og tillige faa gjerrig i fin Velſtand; 
o, jeg ſtakkels Mand! havde jeg kun noget af 
hans Overflod.“ 

Bedrovet lænede Hyrden fig op mod fin 
Stay og trykkede den dybere ned i Jorden. 
Nu forekom det ham, ſom om han ſtodte mod 
noget Haardt. Han gravede efter, og en Me⸗ 
talklump ſkinnede ham imode, ſom, idet han 
ſtodte mod den, fod hore en klar Lyd. 

Han bemægtigede fig det Fundne og bar 
det til en Guldſmed i Bern, ſom ſagde: Lad 
mig beholde Klumpen, jeg vil belonne Dig 
for den, og gav den Fattige rigeligt for den. 

Efter nogen Tids Forlob red Greven af 
Habsburg til Guldſmeden i Berns Veerkſted. 
Han beſtilte der en Guldkjcede, ſom fulde 
være af det fineſte Guld, og ſom ſnart maatte 
være færdig. Meſteren lovede at levere den 
og overbragte en Kjede af det udſogteſte Guld 
til Borgen. 

Greven betragtede den med Velbehag, 
hvornceſt han ſagde: Guldet er ligeſaa fünt, 
ſom det i mine Mynter, ſig mig, Guldmand, 
hvorfra Du har det; det maa være af mit. — 

Guldſmeden blev forffræffet og vilde ikke 
ſige, paa hvilken Maade han var kommet til 
det, men, da Greven trængte ind paa ham, 
bekjendte han at have indloſt det med gode 
Penge af den ſtakkels Habsburger Hyrde. 

Hyrden, ſom blev paagreben og adſpurgt, 
tilſtod Alt. Han forklarede, at han af Hjer⸗ 
tets Grund havde anraabt Gud om Noget, 
og da havde pludſeligt hans Stav berørt Me⸗ 
tallet under Jorden. 
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Bilot foer Greven imod den fattige Hyrde, 
kaldte ham en Bedrager, ſom fravendte haun 
Guldet i fine Gruber, og lod ham derneſſt 
lægge paa Pinebeenken. 

De Smerter, ſom Stakkelen maatte 
udholde, vare frygtelige, Hans Kone og 
Born kaſtede ſig for Grevens Fodder, anraa⸗ 
bende ham om Naade. Han bonhorte dem ikke. 

Da forbandede den Ulykkelige, førend 
han opgav ſin Aand, den gruſomme Borg⸗ 
herre og dennes Slægt. Greven horte For⸗ 
bandelſen og gyſte. 

Fra den Dag af indtraf der Ulykke paa 
Ulykkei Borgen. Greven druknede ſamme Aar 
og hvergang døde den Forſtefodte i Familien en 
brat Dod, ſaalcenge Habsburgerne regjerede. 


Jagten ved Midnat. 


I de Tider, da tykke Skove bedekkede Landet, 


boede en mægtig, deſpotiſk Greve paa fit een⸗ 


ſomme Jagtſlot ved Overum, en Bondeby i 
Nærheden af Brunswig. Han var lidenfkabe⸗ 
lig hengiven til Jagten. 

Engang befalede han fine Svende og 
Knegte at holde fig beredte til et Skovtog 
ved det fremtrædende Maanefkin. f 

Jcegerne knurrede. De vare udmattede 
af Dagens Anſtrengelſer; imidlertid, da Taarn⸗ 
vægterne forkyndte Nattens ellevte Time, da 
Svendenes kaldende Horn blandet med Hunde⸗ 
glam blev lydeligere og Skov⸗Greven beſteg 
fin forte Ganger, faa fulgte den vilde Jeger— 
ſtare ham over Vindebroen ud i N 
gerne. 

Maanen ffinnede klart. 

Nu raslede det i Krattet. En ſtor Hjort, 
hvid og ſtinnende ſom Snee, ſprang tet forbi 
Greven. Ti Vile ſuſede i et Nu efter den; 
Greven drog fit Sværd, kaldte paa fine Knegte 
og ſtyrtede ſom en Raſende efter Flygtningen. 
Alle forfulgte den hvide Hjort, ſom ſnart her, 


—— 
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| ſuart der narrede Forfolgerne, hvilke den flag— 

rede forbi, lig et hvidt Torklœede, idet den 

| bverken blev naget af nogen Piil, eller ramt 
af noget Vaaben. 

Bedæffede med Sveed og bandende, for⸗ 
lode de utilfredſe Jægere Sporet. 

Det er Midnat, ſagde de, lader os und— 
flye fra den hæslige Skovleg; det gaaer ikke 
rigtig til her; Elendighed og Dod ville blive 
vor Lod. 


Greven jagede alene i Skoven, han ſtor⸗ 


mede henover Treeſtammer og Grave, gjennem 
Buſke og Beekke; hans Hoved var blottet, 
hans Kleder ſonderrevne, hans Ganger ſpru— 
dlede Ild. Udmattet til ſidſte Blodsdraabe ſtyr⸗ 
fede han nu mod Jorden, Da ſage han Hjor⸗ 
ten nærme fig en Fjeldhule, ſom var ham 
ubekjendt og forſvinde. 

Folgende efter fandt han Indgangen til 
Klippen og traadte ind i en klartoplyſt Hal. 
Han fane fig omkring. Et pragtfuldt Billede, 
ſom foreſtillede Moder Maria, fane ned til 
ham fra Muren, og tabende fig i Beſkuelſen 
af bette Billede, hvis ſlaaende Skionhed og 
Hoihed gjennemglodede ham med førhen ukjendte 
Folelſer, ſank han paa Knæ og foldede fine 
Hænder til Bon. : 

Tæt ved Siden af ham havde den hvide 
Hjort lagt fig ned. | 

Stille og beroliget reiſte den vilde Jæ- 
ger ſig og lod, ſom om han vilde vende 
tilbage til fit Slot. Men pludſeligt forſvandt 
Hjorten og Bjerghulen for hans Blikke; han 
fornam en frygtelig Bragen, ſom om Alt for⸗ 
gik i en Afgrund. 

Dagen brod frem. Da Greven kom 
hjem til ſin Borg, kjendte man ham knap 
mere, faa bleg og gammel fane han ud. 

Han levede fra dette Sieblik et anger⸗ 
fuldt Liv, ſom han ogſaa holdt til fit Endeligt. 


— 
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Sorgen Eppſtein. 


Ved Overrhin i det forhenværende Grevſkab 
ligger det engang befeeſtede Bjergſlot Eppſtein. 
Ridder Eppo, Grunderen af Borgen, jagede 
i den tykke Skov. Da horte han en Stemme, 
hvis ſode Klagetoner lokkede ham ind i Tyk⸗ 
ningen, og ſnart ſtod han ved en Fjeldgrotte, 
udenfor hvilken der fad en underſkjon Jom— 
fru, ſom, da han blev hende vaer, braſt i 
Taarer. 

Ridderen erfarede af Jomfruen, at hun 
horte hjemme paa Borgen Brinnthal, og at 
hun var rovet af en ondſkabsfuld og mægtig 
Keempe, ſom havde dræbt hendes Fader og 
Broder og ſom nu holdt hende i Fangenfkab. 
Ridder Eppo tog ſig af den ulykkelige Jom⸗ 
fru og lovede at beſeire Kempen og gjøre 
hende fri. 

Den Fangne bad ham bernæft at gaae 
til Brinnthal, for der at hente et Garn, ſom 
hendes Fader engang havde medbragt fra det 
hellige Land. Dette ſkulde være af en vidun⸗ 
derlig Styrke og være tilftræffeligt til at tage 
Keempen tilfange og begunſtige hendes Flugt, 
naar han faldt i Søvn. 5 

Den behjertede Eppo begav fig til Brinn— 
thal, erholdt Garnet, ilte med at overgive det 
til den forventningsfulde Jomfru, ſom mod⸗ 
tog ham med ſtor Glæde. Henimod Mid⸗ 
dagstiden ſteg Kempen op paa Bjerget og 
lagde fig ubekymret under Skyggen af en hoi 
Eeg, hvor han faldt i Søvn. 

Jomfruen udſpoendte nu Undergarnet 
over ham og trak det ſammen. Fangen 
vaagnede, foer i Veiret og anſtren⸗ 
gede ſig for at undflye af ſit Fangenſkab. 
Men det var for ſildigt. Ridderen rullede 
den takkede Klippe ned paa den Frggtelige, 
hvorved hans Been ſonderknuſtes. Den be⸗ 
friede Jomfru undkom nu med ſin Rednings⸗ 
mand til dennes Borg og blev hans Gemal⸗ 
inde. Paa det Sted, hvor Keempen havde 
hvilet, byggede Ridderen en Borg, ſom blev 
kaldet Eppſtein. Den Dodes uhyre Been op⸗ 
hængte han i Borgporten. 
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Om det Fjybenhavonfte Selffabsliv 
i de hørere Eirkler. 


Fragment af et Brev. 


— — — Ja, jeg tilſtaaer det, jeg har ſelv 
levet i denne Illuſion. Der var en Tid, da 
den füintformede Atlasſkes Sko og Silkekjolens 
Raslen, da Lyſekronernes ſtraalende Glands og 
det bonede Gulv i en Selſkabsſal, da denne 
Masſe af decorerede Herrer og demantſtraa— 
lende Damer udøvede en magiſk Fortryllelſe 
over mig og ligeſom fængslede mig i en Kreds, 
jeg hverken kunde overſkride eller losrive mig 
fra. Skjondt ſelv af borgerlig Herkomſt og 
uden nøgen diplomatiſk Betydning havde jeg 
paa Grund af et Talent, ſom den ſtore Ver— 
den i det mindſte udvortes ſynes at fætte 
Priis paa, faget Adgang, ja, hvad der vil 
ſige mere, Sæde og Stemme i disſe Selſka— 
ber: mit inderligſte Onſke var opfyldt, og jeg 
ſvommede i et Hav af Henrykkelſe. Jeg vaag— 
nede heller ikke ſtrar, thi ſaalcenge jeg endnu 
i nogen Fraſtand, mere ſom Tilſkuer end Deel- 
fager, betragtede denne brogede og glimrende 
Vrimmel, var jeg lykkelig i mine Dromme, — 
forſt da jeg ſelv kom ind paa Scenen, da 
man ogſaa tildeelte mig en Rolle, og jeg 
allerede havde gjort min Debut, forſt da var 
jeg iſtand til at ſee Traadene, hvori det Hele 
bevæger fig, og jeg blev ſnart kjed af dette 
Marionetveeſen. Hvad Dig angager, min 
Ven, da vil Du ſnart gjøre den ſamme Er⸗ 
faring. Din Rigdom, Din fornemme Hev- 
komſt, Din Uafheengighed vil gjore, at man 
ſnart med aabne Arme vil tage imod Dig i 
disſe Selſkaber, hvor Du dog aldrig vil fole 
Dig hjemme. Jeg nævnte blot Din Rigdom, 
Din Fodſel, Din uafhængige Stilling, — til⸗ 
giv, at jeg ikke tillige nævnte Din Dannelſe, 
Din Dygtighed, Dine Kundſkaber, fort Intet 
af alt det, hvorved Du netop er bleven ſaa 
dyrebar for mig. Men, min Ven! i den 
ſtore Verden er alt Dette overftodigt. I den 
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ſtore Verden, hvor man mere feer paa Sfal- 
len end paa Kjcernen, hvor ben glimrende 
Politur har langt mere Betydning, end det 
Subſtantielles Voerdie, hvor det kun er efter 
Mdreſiden at man bedømmer Alt, ville disſe 
ſidſte Egenſkaber ſnarere befvære end gavne 
Dig. 

Jeg ſeer, at jeg allerede et Par Gange 
har nævnt „den ſtore Verden“, uden at vi 
endnu ere blevne enige om, hvad man egent— 
lig forſtager ved dette Udtryk. Pariſerne, der 
ere fødte Ironikere, inddele den ſelſkabelige 
Verden i „le beau monde“ og „le grand 
monde.“ I den førfte er det den gode 
Tone, der alene gjør fig gjeeldende, i den 
anden ſpille Formerne Hovedrollen. Hos 
os har kun den ſidſte Benevnelſe faaet Bor⸗ 
gerſkab, eller, om Du vil, Adelſkab i Spro⸗ 
get. J „den ſtore Verden“ gjenfinde vi For⸗ 
mernes Tumleplads: den er derfor den rette 
Benævnelfe for vore fornemme Selſkaber, Sel⸗ 
ſkaber uden Tone, men med en Uendelighed af 
Former og en Masſe af Petitesſer: at ſtode 
an imod en eneſte af disſe er ikke deſto min— 
dre, efter den ſtore Verdens ÜUdtryksmaade, 
et afgjort Kjendetegn paa mauvais ton, 
ſkjondt det i det Hoieſte kan være et Beviis 
paa mauvaises formes. Om le beau 
monde da flet ikke har ſine Repreſentanter 
i det kjobenhavnſke Selſkabsliv, ſporger Du? 
Jo tilvisſe; men det er ikke i Salonnerne, vi 
ſtulle ſoge dem. J Middelklasſerne (hertil 
regner jeg neermeſt Embedsclasſen, Handels⸗ 
ſtanden og de mere dannede Borgerlige, kort 
ſagt, Kjcernen af den egentlige tiers état) i 
Middelklasſerne vil Du med Fornsoielſe gjen⸗ 
finde et ſelſtabeligt Samliv, hvor Hjertelighed 
og Velvillie ere nedarvede Penater, hvor Mun⸗ 
terhed, Lune og ikke ſjelden en ligeſaa uſkyl⸗ 
dig ſom naturlig Vittighed opliver Samtalen, 
og hvor den Godhjertethed, der er den Dan⸗ 
ſte ſaa eiendommelig, men ſom ofte bliver 
mistydet, fordi han er godhjertet nok til at 
ſpilde den paa dem, der ikke fortjene den, paa⸗ 
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lede med ſaa ſtor Letſindighed, kunne gjøre en 
ſaadan Lykke hos os, at de formelig overs 
ſvomme Repertoiret; men det er netop efter 
dem, at den ſtore Verden og hele den ulpkke⸗ 
lige Masſe, der gjerne ville henregnes til 
denne Cathegorie, ſoger at danne og forme 
fig. At fornægte fin Nationalitet og dens 
Eiendommeligheder, og, under tilſyneladende 
utvungne Former, at tillyve fig et Pariſerlivs 
indholdsloſe Tomhed er netop Opgaven for 
den fore Verdens Beſtreebelſer. Du mad 
derfor ikke forundre Dig over, at Godhjertet⸗ 
hed i denne Sphere er en Mynt, der ikke 


vil finde nogen Verellerer uden en odelcg⸗ 


gende Disconto, og med jo mere Danſkhed 
den fremtræder, deſto fordommeligere bliver 
den ſom en ubehagelig paatreengende Maneer; 
thi Danſthed er i disſe Cirkler en Uting, en 
„horreur,“ og at fætte fin Are deri er fuld⸗ 
kommen utilgiveligt. 
Du kan umuligt have glemt, hvor tidt 
vi, naar jeg i tidligere Dage beſogte Dig 
paa Dit yndige Landſted i F., forundrede os 
med hinanden over, at en faa mægtig Litera⸗ 
tur, ſom den tydſke, alligevel i den Grad har 
kunnet være et Bytte for Anglomanie, Gallo⸗ 
manie, Greecomanie og Gud veed, hvor mange 
Manier forreſten. Hvad der her gjelder om 
Literaturen har fin fuldkomne Anvendelſe paa 
vore fornemme Cirkler. Da de i ſig ſelv indeholde 
et altfor fattigt og utilſtrekkeligt Stof til at 
give fig Seloſteendighed eller en beſtemt ud⸗ 


præget Characteer, bliver det en fuldkommen 


Nodvendighed, at de fra Udlandet mage for⸗ 
ſtaffe ſig deres Former og Typer. Enten mage 
de da tilforhandle ſig disſe af en reiſende 
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trykker det hele Samliv et Præg, hvormed 
den Dannede let bliver fortrolig, og ſom den 
Fremmede, der i de hoiere Cirkler forgjæves 
har ſogt den, er lykkelig ved at gjenfinde her. 
Det bar fan ofte forundret Dig, at disſe Paz 
riſer-Eenactsſtykker, i hvilke de ſociale Livs— 
ſporgsmaal i en afſleben Dialog ere behand— 
Kunſtner i den fine Tone (og af dem forſy⸗ 
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ner corps diplomatique os altid med Nogle, 
eller de lade ſelv garligen En eller Anden 
af deres Midte reiſe paa denne Kunſt. Lyk⸗ 
kes nu Operationen, vender Vedkommende 
efter dens Fuldendelſe aldeles perfectioneret 
tilbage,” har han drevet det faa vidt, at han 
for fine Nærmefte er bleven „ſaa godt ſom 
fuldkommen ukjendelig“, o den Lykkelige! ja 
da er hans Lykke gjort! Damerne tilſmile 
ham med deres ſodeſte Smiil: man finder 
ham faa vakker, faa ugeneert, faa „forunder— 
lig elſtveerdig“, ſaa ſmukt flædt, faa uden⸗ 
landſt, faa uſigelig o. ſ. v., og af Herrerne 
bliver han misundt og — efterabet. 

Ikke ſandt! Du kunde nok have Lyſt til 
at gjøre Bekjendtſkab med En af disſe „Me⸗ 
ſtere i den gode Tone?“ Nu vel da, hvis 
Du ikke allerede er fjed af mit Skriveri, faa 
folg med i Tankerne, og jeg ffal med For— 
noielſe fore Dig midt ind i Cliquen. Det 
bliver dog kun en ſvag Antecipation, en ringe 
Forſmag paa de Gleder, ſom Du fart vil 
fane meer end Leilighed nok til at blive be— 
kjendt med. Der er ſtort Bal hos Geheime— 
raad M. Klaeedt efter Modereglementet for 
1839 hopper Du ind i Selſkabsſalen; Du 
begiver Dig ſtrax, med Ligegyldigheden afma— 
let i Dine Træf, hen til Familien, for at 
gjøre Din Compliment; thi at bukke ved fin 
Indtredelſe for det ſamlede Selſkab eller for 
enkelte Klynger deraf, vilde være et Buk imod 
Formerne, ſom Du ikke nokſom kan vogte Dig 
for. Venner og Bekjendte gaaer Du ligegyl⸗ 
digt forbi, og vil Du give En eller Anden 
af Din noieſte Omgang tilkjende, at Du er 
Dig hans Tilverelſe bevidſt, da ffeer dette 
ved et neeſten umerrkeligt Hovednik. Intro⸗ 
ductionen er nu forbi, og Du begynder alle- 
rede at fole Dig hjemme. Din forſte For⸗ 
retning er naturligviis at mynſtre Damernes 
Halvkreds, at udfinde de Skjonne og tabe Dig 
i Beundring over Toiletternes Rigdom og 
Smag. Dit Sie vil ikke fvæve længe om⸗ 
kring, for det ſtandſer ved en ung Mand, en 
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kaſt for at ſee, at det ikke er 8 Dage ſiden 
han ankom fra London; hvis ikke hans Co⸗ 
ſtume forraadte det, vilde hans Manerer ſige 
Dig det endnu tydeligere; han er fan fri, faa 
ugeneert, faa guddommeligt ubehovlet. Og nu 
hans Holdning? Hvad vilde Du vel ſige om 
en Herre, der converſerer en ung Dame, 
ſtagende foran hende i den ſamme Stilling, 
ſom den ſal. rhodiſke Kolos indtog i fin Tid, 
og i en faa utvungen Nerhed, at den unge 
Dames Fodder og flagrende Baldragt maa 
forekomme Dig ſom Skibene, der ſeile hen 
derunder for bugnende Seil! Du ſeer ham 
igjen i Theatret, i Pladslogen, hvor han ſtot— 
ter fig paa Albuen; af og til gaber han høit 
over det quite horrid danſke Spil, og i 
Mellemacterne ftræffer han fit trætte Legeme 
med et ubeſkriveligt Velbehag. Du feer ham 
imorgen, med Lorgnetten dybt indkilet i det 
hoire Øie, promenere med en Flok angeldanfke 
Damer,” for hvilke han giver en Foreſtilling 
til Bedſte i den engelſte Gade-Fashion; med 
en danſk Regimentstambours naſten utrolige 
Feerdighed, der finder fin velfortjente Lon i 
Damernes hoiroſtede Bifald, kaſter han Stok⸗ 
ken i Veiret og griber den atter; eller man 
leger Tagfat til en Afvexrling; eller man ſtand⸗ 
for mit paa Fortouget, fpærrer Pasſagen og 
med Stokkeknappen i Munden begynder han 
en hoiroſtet Converſation; Damerne lee og 
det faa hoiroſtet og hjerteligt, at Latteren for⸗ 
aarſager dem de heftigſte Legemsbevagelſer. 
Den fredelige Sjover ſtandſer og ſtudſer, og 
gaaer videre, anſtillende Betragtninger over, 
hvor let det dog maa være at høre til de 
Fine. 

Men, vil Du ſagtens bemeerke, det er 
dog kun Merſiden af det ſelſtabelige Liv, Du 
her ſtiller mig for Sie; en rig og afvexlende 
Converſation, et Thema, gjennemfort med al 
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Dandy, den Eneſte — thi Du er kommet noget 

tidligt — der endnu har vovet fig ind i denne 

magiſke Tryllekreds. Du behover blot et Øie- 

den Aand og Virtuoſitet, man bor forudſeette 
Ka 


hos Manden af Verden, kunde dog holde ſka— 
deslos for forkeerte Former og mindre elſt⸗ 
værdige Manerer. O min Ven, her komme 
vi ind paa et Capitel, hvor Du i endnu 
hoiere Grad vil føle Dig ſkuffet. Betenker 
Du blot, at denne ſtrenge Jagttagelſe af For— 
mer og Petitesſer, at denne noiagtige Ana— 
lyſering af Perſoner og Toiletter nodvendig— 
viis maa medfore en partiel Abſtraction af en 
Tankefylde, der i ſig ſelv ikke omfatter meget; 
betcenker Du tillige, at man med den forunderlig— 
ſte Omhyggelighed undgager at bringe ethvert 
Emne, der kunde gjøre Fordring paa almindeli— 
gere Interesſe, paa Bane, og at det vilde være 
imod al Fashion at gjøre det, faa vil Du let fee, 
at Udbyttet her heller ikke kan være betydeligt. 
Men hvorom dreier ſig da Converſationen? 
Forſt og fremmeſt ſpiller man Bynyhederne 
ud, men da vort kjcere Kjobenhavn, ſkjondt 
det, hvad Byſnak angager, kan maale fig med 
den meſt ſnakkeſyge Kjobſtad i Provindſerne, 
dog kun er lidt productiv med Henſyn til 
Bynyt, vil man ſnart være renonce i denne 
Farve, og det er derfor naturligt, at Sam⸗ 
talen ikke vil kunne bygge eller beſtaae paa en 
faa ſkrobelig Grund alene, Det egentlige Con⸗ 
verſationsthema, ſom endnu aldrig har ſpigtet 
fine Dyrkere, er derimod Recapitulationen af de 
Begivenheder, Tegn og mærfelige Gjerninger, 
der ſkyldes de af Societeten bivaanede 
Dineer, Soireer, Baller o. ſ. v. At det maa 
være en Umulighed for en Uindviet at deel⸗ 
tage i flige Taleovelſer, tilſtaaer jeg Dig 
gjerne, men deri ligger jo ogſaa de Indviedes 
hoieſte Triumph. Vilde Du hevne Dig her⸗ 
over, vilde Du lede Samtalen hen paa Lite⸗ 
raturen, eller paa en af de Gjenſtande, der 
kunne anſees for Livsſporgsmaalene i vor Tid, 
for til Gjengjeld at bringe de hoiroſtede, ind⸗ 
holdsloſe Snakkere til at forſtumme — ak 
Kjcre! det vilde kun gage ud over Dig ſelv, 
thi Du vilde ikke finde nogen Gjenklang; man 
vilde høre paa Dig med Kulde og en fornem 
Forundring, og i enhver Mine vilde Du kunne 
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leſeKjedſomhed eller Misbilligelſe. Nei, min Ven! 
Det er ligeſom der i egentligſt Forſtand fvævede 
en Aand over Selſkabet, hvem Opſynet over de 
Talende var betroet, og hvem det paalage med 
en Rodkridtsſtreg at mærfe de Skumlere, der 
vove at tale udenfor Reglementet. — Imid⸗ 


er meget uheldig; thi dette vilde betyde en 
Pige, der indjager Redſel og Sfræf, en 
Benævnelfe, ſom dog vilde være altfor ugalant 
og lidet pasſende til disſe Pigers anerkjendte 
Væfen. Bajadererne fordeles i to ſtore Clas— 
fer, af hvilke enhver atter teller flere Under 


lertid, jeg indrømmer Dig gjerne, at ethvert 
felv nok faa ringe Emne fan behandles med 
Fünhed og Aand, og at det netop er dob— 
belt vanſkeligt, jo indholdsloſere Gjenſtanden 


er i fig ſelv, at afvinde den en blot oieblikke⸗ 


lig Interesſe. 


J denne Henſeende kunde jeg 


endnu have meget at bemerke; men mit Brev 
har allerede været fan fuldt af Udfættelfer, at 
jeg marker, det er paa Tide at bryde af, 
hvis jeg ikke ganſke vil falde i Unaade hos 
Din elſkvcerdige Soſter, hvem Du jo viſer 
mine Breve, og ſom endnu mere end Du 
ſelo glæder fig til alle de Herligheder, hun 


ſkal opleve i denne Verden. — — — 
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Bajadererne. 


Nogle indiſke Bajaderers Optraden i 
Tydſkland, efterat Paris og London have be⸗ 
undret deres Talenter, er noget ſaa Nyt, at 
nogle Ord om disſe Dandſerinders Veſen 
ikke kunne ſynes overflodige, for, i det mindſte 
i Hovedtrœkkene, at give et tro Billede af 
denne eiendommelige Aabenbarelſe af indianſk 
Cultus og Liv. Deſto verre ere de Reiſen⸗ 
des Angivelſer korte og utilfredsſtillende; 
ſaa Meget de endog tale om disſe Pigers 
Andigheder, Paakledning og lignende udvor⸗ 
tes Ting, faa Lidet berette de om denne Ka⸗ 
ſtes Organiſation, — thi en ſaadan danne 
ogſaa Dandſerinderne — og om deres Stil— 
ling i Indiens borgerlig-religioſe Forfatning. 
Hvad forſt Navnet „Bajadere“ angager, faa 
nedſtammer det viſt fra det portugiſiſke Balha- 
deira, Dandſerinde; en indianſk Etymologie, 
Bhayatri, ſom en lærd Forſter har foreſlaget, 


afdelinger. 
indviede til Templets og Gudernes Tjeneſte, 
til den anden de i Landet frit omkringdra— 
gende Dandſerinder. 
kalder Devadaſi, 9: 
efter Familiernes Rang, fra hvilke de ned— 
ſtamme, efter Guddommens Veerdighed, til 
hvilken de indvie ſig, og efter Templets An⸗ 
ſeelſe og Rigdom, til hvilket de høre, i to 
Rangclasſer. 
af de anſeeligſte Familier af Vaiſvacaſten, til 
hvilken de rige Landbeſiddere, Grundeiere og 


Til forſte Clasſe hore de, der ere 


De Forſte, ſom man 
Gudeſlavinder, adſkilles 


De af forſte Rang udnævnes 


Kjobmeend høre; de af anden Rang derimod 
tages af de fornemſte Sudrafamilier, der fvare 
til vore Haandveerkere. Forſkjellen mellem 
begge Rangtrin er i Grunden ubetydelig, kun 
nyde de Sidſte mere Frihed. En Pige, der 
ſkal blive en Davadaſi, maa beſidde forſkjel⸗ 
lige Egenſkaber. Hun maa have et ſmukt 
Anſigt, være lige og godt voxen, overhovedet 
være velbygget, hun maa ikke have nogen Le⸗ 
gemslyde, ikke lide af nogen ulægelig Syg— 
dom, ikke have Bornekopper, og maa endelig 
endnu være i Barndomsgarene. Naar nu 
Forceldrene ville indvie en Datter til dette 
eller hint Tempel, fan anmelde de det for 
Apperſtepreeſten, der da kommer, for at tage 
Pigen i Sieſyn. Finder han hende duelig til 
denne Stand, opſcetter man ſtrar en Contract, 
ifølge hvilken Forældrene opgive enhver Ret 
over deres Barn. Pigen bliver derpaa hoiti⸗ 
delig ſmykket fort i Triumph til Templet, 
hvortil man i Kalenderen vælger en lyk— 
kelig Dag. J Templet modtages hun af 
de øvrige Devadaſis af Forældrenes Hender, 
og efterat de have badet hende i en til Temp⸗ 
let horende Dam, ifore de hende ganſke nye 
Kleder og ſmykke hende med Tempeljuvelerne. 


* 
N 


Saaledes ſmykket foreſtiller  Wyperftepræften 
Pigen for Guden, og lader hende efterſige 
Lovtet, hele. Livet igjennem at ville indvie fig 
til denne Guddoms Tjeneſte. Til Befræftelfe 
af Lovtet binder man hende en Blomſterkrands 
om Halſen, ſom har ſmykket Gudebilledet, 
og hun maa drikke af den Melk, hvormed 
det er vaſket. Derpaa tager Apperſtepreeſten 
en Pren, gjennemborer Pigens Ore, og hun 
er nu for ſtedſe indviet til Gudens Tjeneſte. 
Fra denne Time underviſes den Nyoptagne 
i Alt, hvad hun nødvendig maa vide; hun 
lerer at leſe, ſtrive, ſynge, dandſe, Muſik, 
Gudehiſtorie, iſer den Guddoms, i hvis Tje⸗ 
neſte hun ſtager, fremdeles Lovſange og des— 
lige. Ogſaa ſtuderer hun forſtjellige Boger, 
med Undtagelſe af de hellige Skrifter. Naar 
hun er nok uddannet i fin Kunſt, maa 
hun lovſynge fin Guddom ved dens Feſtlig⸗ 


for den. 


Olie, hvormed Brandoffrene antcendes, og 
andet deslige. Ved de egentlig hellige Reli— 
gionsceremonier, ſom Dodsoffre, Brandoffre 
o. ſ. v. kunne Devadaſis aldrig yde Tjeneſte, 
men blot ved offentlige Hoitideligheder eller 
Procesſioner, der blot ere beſtemte til, at over— 
lade ſig til Gleden og til at forherlige Gud— 
dommen med Lovſange til dens Roes. De 
tor ikke nævme fig Gudebilledet, førend de 
have badet og renſet fig, hvortil blandt Andet 
ogſaa hører, at de blot maa have nydt ſaa⸗ 
danne Spiſer, ſom der i de hellige Boger til— 
lades dem at nyde; de vilde paadrage ſig 
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heder, priſe dens Bedrifter og Seire og dandſe 
Fremdeles paaligger det hende at 
flette Blomſterkrandſene, hvormed Gudebille⸗ 
derne ſmykkes, binde Bouquetterne, man bruger 
ved Offringer og Altrenes Prydelſe; hun maa 
holde Templet og Praſternes Celler i den 
indre Gaard rene, og overhovedet forrette alle 
qvindelige Sysler for dem, renſe Ulden, hvoraf 
Klederne til Gudebillederne vaves, tilberede 
Farven, hvormed deres Pande males, pudſe 
Lamperne i Templet, forſyne dem med Veger 
og Olie, og bevare Levningerne af denne 
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haard Straf, hvis de, uden at folge disſe 
Forſtrifter, vilde træde ind i Templets Indre. 
Devadaſis af forſte Rang boe indenfor Tem— 


plets Ringmure og tor ikke gage uden for 
disſe uden Apperſtepreeſtens ſeerdeles Tilladelſe. 
Det ſtager dem frit for, at vælge fig en El— 
ſker inden eller udenfor Templet, naar det blot er 
Mænd af de overſte Kaſter, thi en Kjerlighedsfor⸗ 
ſtagelſe med en Mand af lavere Stand ſtraffes 
haardt; det ſtager dem ligeledes frit for hele Livet 


igjennem at blive i jomfruelig Tilſtand. For⸗ 
øvrigt roſer man meget deres ſedelige Adfærd. || 


De behandle deres Elſkere med faa megen om 
Opmeerkſomhed, og forſtage at indſmigre fig 
fan godt, at det er overordentligt vanſteligt at 
vikle ſig ſig ud af deres Garn; man roſer deres 


Uegennyttighed og urokkelige Troſkab, og det 


mangler ikke paa Exempler, at Bajadererne 
frivillig kaſtede ſig paa Baalet med deres af— 
dode Elſkere. 


lets Tjeneſte og erholde ſamme Underviisning 


ſom de af forſte Rang, men de ere ikke faa | 


bundne, da de tor boe udenfor Templet; dog 


ved offentlige Procesſioner maa de Alle være |! 


tilſtede. De dandſe og ſynge ikke alene for 
Gudebillederne, hvorfor de fage en beſtemt 
Indteegt af Riis og Penge, men de kaldes 


ogſaa i denne Anledning til alle Hoitidelig⸗ 


heder, til Brylluper, Gjæftebud, for at mod⸗ 
tage fornemme Perſoner ved deres Ankomſt, 
overbringe Forcringer o. ſ. v. Paa denne 
Maade have de rigelige Indkomſter, mere For⸗ 
noielſe og Frihed end de af forſte Rang. 
Foruden det Gehalt, de nyde fra Templerne, 
og det, de fane af deres Elſkere, forærer man 
dem ogſaa ved alle Leiligheder, naar de kaldes, 
Penge, Kleder, Shawler, ofte endog Juveler. 
Deres Elſkere ere ſom ofteſt af Kjobmands⸗ 
ſtanden, rigere og gavmildere end Brama⸗ 


nerne. Saadanne Bajaderer have ofte flor | 


Formue, og mange bære for 810000 Rupier 
Guld og Juveler' i deres Smykker. Af det, 


de fane ved Brylluper og lige Leiligheder, 


Devadaſis af anden Rang in- 
vies vel ogſaa paa ſamme Maade til Temp⸗ 


— 
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fage Muſikanterne ogſaa deres Andeel. Som 
deres Skytsgudinde ære og dyrke alle Deva⸗ 
daſis Gudinden Rambha, en af de ſkjonneſte 
Dandſerinder. Hende og Kferlighedsgudinden 
bringes der Offere hvert Foraar. Vaſentlig 
forſtjellige fra disſe ere de Dandſerinder, der 
frit drage omkring i Landet, kun kaldes til 
Pridatfeſter, underholde de Fremmede i Thul⸗ 
tris (Herbergene) og ere bekjendte under for⸗ 
ſtjellige Navne; de kaldtes ſnart Nati, hvoraf 
den vulgaire Form Natſch, fart Kuttani, 
ſnart Sulradhari, efter de forſkjellige Kunſter, 
hvori de udmerke ſig. Nogle af dem leve 
uafhengigt ſammen i Trupper paa ti til tolv 
Perſoner, drage om i Landet, og dele Gevin⸗ 
ſten med Muſikanterne, ſom ledſage dem. 
Andre ſtaae under Opſigt af Dagas eller 
gamle fordums Dandſerinder, der ene tage 
hele Indteegten og give Pigerne Koſt og Klæ- 
der. Atter andre ere virkelig Slavinder hos 
ſaadanne gamle Ovinder, der have bragt dem 
til fig og underviiſt dem i deres yngre Aar. 
Foruden disſe gives der ogſaa mange andre 
Slags Dandſerinder, Dandſere og Sangere, 
der for det meſte alle danne omvankende 
Trupperz dertil hore Bikarerne, ſom beſynge 
Gudernes Krige; andre, ſom folge Armeerne 
og lovpriſe de faldne Heltes Bedrifter, eller 
opmuntre Tropperne til Kamp; andre, ſom 
ſynge ved Brplluper og Fodſelsfeſte; andre, 
der ſom Improviſatorer ledſage deres egne 
Digte med Luthen, medens Fruentimmerne pan⸗ 
tomimiſt ledſage Sangen med rhythmiſke Bevæ- 
gelſer; og mange andre. Bajaderernes Klæd- 
ning ſtildres ſom meget tiltræffende, og ganſke 
ſtikket til paa det fordeelagtigſte at fremſtille 
den ſmukke Skabning. Deres raonſorte Haar 
glindſer ſom et Speil af den vellugtende Olie, 
hvormed de indgnide det, og det hænger ind— 
til Hofterne i lange, tykke Flœtinger; i disſe 
ſidde, i visſe Mellemrum, ſmag runde Guld⸗ 
plader, og ved Enden er befæftet en Silke⸗ 
qvaſt med et Guldſpende. Oven paa Bag⸗ 
hovedet glimrer Tſchorenka, en rund Guld⸗ 
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plade, faa ſtor fon den flade Haand. Paa 
Panden er Haaret afdeelt til begge Siderne, 
og fra ſamme lobe om bag Srene nogle fine 
Guldkjcder, der ere indflattede i den ſtore 
Haarbuſk. Randene ſaavelſom Lapperne af 
Orene ere gjennemborede, og i disſe bære de, 
efterſom de ere formuende til, Juveler, Guld— 
ringe eller andre Smykker. J Næfen bere 
de en Guldring af en Strikkepinds Tykkelſe; 
en Perle eller Wdelſteen er ſom ofteſt ind— 
fattet i denne Ring. De ſminke ſig ogſaa, 
dog ikke rodt og hvidt, men guult; dertil be⸗ 
tjene de fig af Kurkuma, idet de bemale An— 
ſigtet, Halſen, Armene og den blottede Deel 
af Legemet dermed. Undertiden male de Kin— 
derne rode, fordi de ere meget blege af Farve. 
Paa Panden have de en liden Guldplade af 
en Skillings Storrelſe, ſom ved en flæbende 
Harpix feſtes til Huden. Randen af Oie⸗ 
laagene farve de forte med en Compoſtition, 
hvori der ifær kommer Antimonium. Denne 
Farve giver Oinene megen Livlighed og gjor, 
at de ſynes ſtorre, end de virkelig ere. Om 
Halſen bære de flere Guldkjceder. Enden af 
Neglene farve de rode med Saften af en 
Plante, Lakſha. Iſteden for de engang i Eu— 
ropa moderne Skjonhedsplaſtre i Anſigtet, 
fætte de hiſt og her en blaa Plet. Korvas's 
Qvinder anbringe disſe Zirater baade i An⸗ 
ſigtet og paa Armene, og med en Naaleſpids 
tegne de alle Slags Figurer, Blomſter og 
Fugle, ved at ſtikke i Huden, ſom derpaa ind⸗ 
gnides med Trekulſtov eller Krudt. De holde 
meget af Blomſter; de beheenge fig under 
Dandſen med Blomſterkrandſe, og man ſeer 
dem ſielden uden med en Blomſterbouquet i 
Haanden. De elſte ogſaa alle vellugtende 
Olier, iſcer Roſenolien. — Der vilde kun nu 
ſtage tilbage at tale et Par Ord om Bajade⸗ 
rernes Kunſtproductioner; men Skildringerne, 
ſom de Reiſende give os deraf, ere faa excen⸗ 
triffe, og give os et faa uforſtageligt Billede 
deraf, at vi heller ganſke ville forbigage denne 
Gjenſtand. Vi ville kun bemeerke, at Talen 
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aldeles ikke kan være om Dands, i dette Ords 
Betydning hos os. Bajadererne opføre Pan⸗ 
tomimer, hvis Forklaring ligger i Sangene, 
ſom Muſikerne ſynge; de almindelige Themaer 
ere lykkelig eller fortvivlende Kjcrlighed, Skin⸗ 
ſyge, Længfel efter den Elſtede o. ſ. v. Men, 
om det, ſom i Indien, i den hele eiendomme— 
lige Omgivelſe af Natur og Menneſker, ſynes 
betydningsfuldt og charakteriſtiſk, ogſaa, los⸗ 
revet fra alle disſe Omgivelſer, kan gjore 
Lykke paa vore Theatre, maa man viſt meget 
betvivle, ADEL Tilfredsſtillelſe kan vel 
Bajaderernes Dands ikke yde, men i alle Til⸗ 
fælbe glæde Enhver, der holder af fordoms⸗ 
frit at betragte fremmed Nationalitet. 

De fem Bajaderer, der faar have viiſt 
"fig i Europa, ere Devadaſis, og høre til Pa⸗ 
goden Tindivnia-purum paa Coromandelkyſten. 
De ere indviede til Guden Viſchnu's Tjeneſte, 


og der var derfor mange Vanfkeligheder at 
overvinde, førend de af deres Præfter, Bra⸗ 
manerne, kunde fage Tilladelſe til den Reiſe, 
de nu foretage i Europa, og, ſom kal være, 


tilendebragt inden forſtkommende October. 


Man kalder deres Dandſe hellige, fordi 
de alle have en ſymbolſk Betydning, der har 


Henſyn paa Hinduernes Religion og udgjor 
en væfentlig Beſtanddeel af deres Guddommes 
Dyrkelſe. Disſe Dandſe ere i dobbelt Hen— 


ſeende tiltræffende for Europckerne, for det 
forſte, naar man betænfer, at de tilhøre et 


Folk, der er meer end 6000 Mile borte fra 
os, og, for det andet, fordi de ere de eldſte 
Dandſe i Verden, da det har vüſt ſig, at de 
ikke i 40 Aarhundreder have forandret ſig. 
Det er bekjendt, at Hinduerne aldrig have 
blandet ſig med deres Betvingere, at de ere 
det ubevegeligſte Folk, og derfor fra Gene⸗ 
ration til Generation have holdt ſig i deres 
primitive Tilſtand, uden at indrømme moralfke 
eller bhyfiffe Forandringer nogen Indgang; 
ja felv deres Beflædning er ſtedſe bleven den 
ſamme, og man kan uden Overdrivelſe paa⸗ 
ſtaae, at de i Europa værende Bajaderer, og 
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de dem ledſagende Muſikanter, ere ſaadanne, 
ſom de vilde have været, om de i 4000 Aar 
havde været bundne til Sovnen, og derpaa 
pludſelig opmuntrede os. 
tilftræffeligt den høie Interesſe og levende 
Nysgjerrighed, ſom disſe fem Bajaderer paa 
hele deres Reiſe have indgydt den hoiere og 
mere dannede Deel af Samfundet, ſom ikke 
trœttedes ved at beundre hiin Skjodesloshed, 
hiin Naturlighed, hiin Uagtſomhed, der hos 
disſe antike, unge Fruentimmer ikke er uden 
Gratie. Man maa fee dem, disſe unge Per⸗ 
ſoner, naar deres Exaltation har naget den 
hoieſte Grad, opflammet af den religisſe Sang, 
ſom den forſte af deres Muſikere iſtemmer; — 

da maa man beundre deres Armes Bevagel⸗ 
fer og Udtrykket i deres Anſigtstræk. Deres 
fine, tilſyneladende ſkrobelige Lemmer fee da 
ud, ſom om de vare af Staal; Dandſer⸗ 
inderne ſynes da at frembringe Ord, og det 
ikke alene med Munden, men med deres ſorte 
Dine, der i ſaadanne Sieblikke i Sandhed 
fremſprudle Gniſter. 

Enhver vil viſt i det mindſte engang 
ſee disſe beſynderlige Væfener, der nu i et 
Aar, ſom de eneſte i fit Slags have opholdt 
fig i Europa. De have intet forandret i 
deres Levemaade; trods Vinterens Strengbed 
idførte de de dem foreſkrevne Tvættelfer lige⸗ 
faa fuldt, ſom under deres brændende Him⸗ 
melegn; de nyde intet andet end Riis og 
Carri, hvilket de tilberede ſels i egne Kar, 
og efter deres Religions-Cultus, ſom de paa 
det ſamvittighedsfuldeſte iagttage; de have 
ſtedſe vogtet ſig for, blot endog at berore en 
af de Lekkerbidſkener, ſom fra alle Kanter 
bodes dem, fordi de vare tilberedte i profane 
Kar og af profane Hænder. Enhver onſker 
viſt i Nærheden at betragte Anſigtstrekkene 
hos Veſener, der tilhøre det hinduiſte Folk, 
bette Folk, der er faa merkveerdigt ved . 
Loves Stabilitet, ſom paa det ſtrengeſte ad⸗ 
ſtiller det i visſe Kaſter, hvilke dog ved fælles | 
Religion, ved Bramas Religion, ere faa tet 
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bwerken lykkedes de meſt forforende og tillok— 
kende, eller de gruſomſte Midler, ja ikke engang de 
frygteligſte Qvaler, deres forſte Beſeirere an⸗ 
vendte, at losrive endog kun een Kaſte der⸗ 
fra. Det er den ſamme Religion, der, lige— 
ſom for 4000 Aar ſiden, endnu foranlediger 
Hinduerne til at gjore ſig til frivillige Mar⸗ 
tyrer, idet de, i deres religioſe Overſpendt⸗ 
hed lide de frygteligſte Qvaler, frygtelige 
baade med Henſyn til Varigheden, og til Le⸗ 
gemets Smerter. Saaledes ſeer man dem 
ved Ildfeſten at gage langſomt, frem og til— 
bage, Paa en 40 Fod lang glodende Jern⸗ 
ſtang; ved en anden Feſt lade Nogle ſlaae fig 
ſpidſe Jernkroge i Ryggen, og derpaa træffe 
op ved en Stang, imedens de, under de fryg⸗ 
teligſte Smerter, iſtemme Lovſange; Andre 
lade ſig hele Dage levende begrave, uden at 
tage nogenſomhelſt Neering til ſig; atter An⸗ 
dre gjore det Lovte, i flere Aar at holde en 
Orm iveiret, og beholde, efter Lovtets Opfyl⸗ 
delſe, det henvisnede Lem i ſamme Stilling; 
ja, ſeer man ikke endnu i vore Dage, trods 
alle Englændernes Forbud, deres Koner at 
beſtige Baalet, for at lade fig opbrænde med 
deres Mænds Lig!! Man kunde fylde hele 
Bind med Fortællinger om det Utrolige, hvor⸗ 
til Fanatismen hos Bramas, Wiſchnus og 
Sivens — de tre indiſke Guddommes — Be⸗ 
kjendere driver det, og dog gives der intet tole⸗ 
rantere Folk end Hinduerne, fan at de ikke 
alene ikke gjøre Proſelyter, men endog viſe 
enhver Fremmed tilbage, ſom vilde træde ind 
i deres Kaſte og antage deres Neligion. 
Hinduerne vurdere deres Dandſe langt 
hoiere end vore, ſom de ſtille ved Siden af 
deres offentlige Dandſerinders Dandſe, der hos 
dem agtes faa lidet; det ſamme er Tilfeeldet 
med deres virkelig barbariſke Muſik, ſom de 
foretrekke for den eurspæiffe. Men man kan 
dog ikke nægte, at Bajadere⸗Dandſene have 
noget Merkperdigt hos fig, og bette. beſtager 
fornemmelig i Maaden, hvorpag de udføre 


Ka 


x 
FN 
207 
forbundne, bolde fig fan faſt til hinanden, at det 
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dem. Det er iſer den Preciſion, hvormed 
de iagttage Tacten, deres Lemmers overor— 


dentlige Boielighed, deres Bevægelfers Hur— 
tighed, 
fremfor Alt, 


naar Gjenſtanden fordrer det, og 
en ubegribelig Aplomb, der 
gjør dem det mueligt at dreie fig rundt i 
hele Qvarteer, uden at blive ſvimmel eller for⸗ 
raade den mindſte Udmattelſe efter en faa an⸗ 
gribende Bevegelſe. Alt dette beviſer en Kraft 
og Energie, der fan lidet forener fig med de— 
res fine Perſonlighed og derfor forudfætter en 
færegen Organiſation hos disſe meerkveerdige 
Vekſener. 

Alle disſe Omſteendigheder have ogſaa 
tilffyndet Publicum i de ſtore Steder i Eu⸗ 
ropa, hvor Bajadererne traadte op, til at op⸗ 


muntre dem ved ſmigrende Bifald, hvortil det 


Henſyn meget bidrog, at disſe unge Piger i 
meget hoi Grad behovede Mod til, forſt blandt 
alle Bajaderer, at forlade deres Pagode og 
den klare indiſke Himmel, og at ombytte, i 
det mindſte for en Tid, Hindoſtans varme 
Klima og milde Liv med vort Himmelſtrog, 
og Alt dette fornemmelig af barnlig Kjerlig⸗ 
hed, da de ved denne Reiſe have ſikkret deres 
Overherrers Velſtand. De have ved denne 
Reiſe vovet at forlade deres Kaſte, altſaa og⸗ 
fan deres Overbeviisninger og deres Privile— 
gier, og have endnu at befrygte, ved deres 
Tilbagekomſt at blive nedſatte i Parias's for⸗ 
agtede Kaſte, en Tilbageſcettelſe, ſom de ſkye 
mere end Doden. 

Vi kunne ikke ſlutte disſe Bemerrkninger 
over Bajadererne og deres Dandſe bedre, end 
ved at meddele de ærede Læfere en af de meſt 
agtede Pariſer-Journaliſters Dom om dem. 
Denne taler om en af disſe Wiſchnus Præft- 
inders forſte Foreſtillinger, efter at han har 
ſtildret Publicums hoiſt gunſtige Stemning, i 
folgende Udtryk: „Endelig gaaer Tæppet op! 
Fem Vaſener af en glindſende Guldfarve, 
gratioſt omgivne af hvide Gevandter, nærme 
fig os med regelmesſige Skridt; de høie til 
ſamme Tid deres Hoveder til Jorden og hilſe 
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os med „Salem.“ Bag ved Indiens Dand— 
ſerinder, thi ſaadanne ere disſe gaadefulde 
Veſener, fremtræde tre Mend koldt og ro⸗ 


| 
ligt; paa den Enes Pande og Arm ſee vi tre 
U 


Linier; det er den gamle Ramalingon, Cym⸗ 
belſpilleren; begge de andre ere endnu unge; 
den ene bærer en lang Tamburin, ſom han 
giver Liv med ſine Fingerſpidſer; den anden 
holder et Slags Skalmeie af Bambus, hvis 
melancholſke Toner have nøgen Lighed med 
Muſetten. 

De fem Dandſerinder blive ſtaaende ube⸗ 
vegelige for os, ligeſom om de vilde under- 
kaſte ſig vor Bedommelſe. Deres Coſtume 
er valgt med en glimrende Originalitet. Et 
gyldent Belte omgiver deres ſmekkre Taille, 
og tiener tillige til at faſtholde de indiſke Sil⸗ 
kepantalons. Deres Gevandt omhyller ikke 
Barmen ſaameget, at man jo nok vilde kunne 
fee deres guldfarvede Silkehud under Sving— 
ningerne af det hvide Stof. Deres Arme ere 
ſmykkede med Braceletter af en egen Fagon 
og omgivne med blaa Tatouering. De bære 
Guldringe i Orene og Næfen. 
ſee vi et Smykke, i Form af et Hjerte, ſom 
Tegn paa deres Stand. 

Som Dandſerinder udmærke fig ifær 
Soundiroun og Amany. Den Forſtes An⸗ 
figtstræf have noget overordentlig piquant; de 
flammende ſorte Sine, ſom ſynes at ſvomme 
i et Hav af Emaille, udkaſte de fyrigſte Blikke. 
Amany er derimod et fromt Barn fra den hel⸗ 
lige Ganges. Hun er flank og hoi ſom et 
Palmetrœ i hendes Fodeland. Den lille Vei⸗ 
doun har noget blidt ſpeermende i fit Phy⸗ 
ſiognomie. Rangoun ligner meget Soundiroun. 
Apperſtepreeſtinden, den ærværdige Tille, har 
viſt været ſmuk; men Alderen har nu henvis⸗ 

net al Skjonhed hos denne Indiens Datter. 
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Paa Bryſtet 


Nogle Ord om dramatiſt Eritik. 


Et franſk Blad indeholber ien Artikel: „Om 
dramatiſk Critik“, blandt andet ogſaa folgende 
Steder: „Der gives Lande, i hvilke Thea⸗ 
trene om Sommeren lukkes; vi foretrekke 
denne Brug for den i Frankrig antagne Skik 
at holde Skueſpilhuſene, for aabne Dore, luk⸗ 
fede ved, at man opbevarer de ældfte og ſmag⸗ 
loſeſte Stylker til dette Tidspunkt. J vore 
Dage ere Theatrene, meer end nogenſinde, 
blevne et megtigt Indvirkningsmiddel for In⸗ 
telligentſen; i Forening med Presſen beherſker 
den Ideernes Rige. Fra Sceneverdenens Hoide 
ſtige Indtrykkene ned til Masſerne, og ikke 
ſjelden ſeer man disſe, ved visſe Miner eller 
Gjerninger, at yttre en begeiſtret Deeltagelſe. 
Det er altſag nødvendigt, at Critiken har note 
Opſigt med dem, at den ſtrengt revfer Alt, 
hvad der modftræber Begrebene om det Sande 
og Skjonne, de æble og rene Folelſer; at den 
bemeerker Lognen, opdager Bagtalelſen, opſtil⸗ 
ler en Dæmning for den moralſke og intel⸗ 
lectuelle Fordcervelſes Omſiggriben, og i faa 
Henſeende er Skuepladſen et Middel til alſidig 
Dannelſe. Og hvad er i Grunden Theatret? 
Det er ikke andet end den i en Handlings 
Model gydte Literatur og Kunſt, der perſo⸗ 
nificerer ſig i levende Fremſtillinger. Men nu 
ere Kunſt og Videnſkab Himlens Gaver, der 
kun tabe deres velgjorende Indflydelſe ved 
Misbrug. Gives der en Muſik, ſom forfjæ- 
ler Sjelen, fan gives der ogſaa en anden, der 
hæver og udvider den, der taler til Hjertet, 
til Forſtanden, ikke til Sandſerne. Denne 
Muſik udvikler vor Naturs eedleſte Folelſer; 
de ved den vakte Fornemmelſer forcedles, op⸗ 
lofte os til det Aandeliges Myſterier, eller 
ſtemme os til ſtore Bedrifter. Man maa ikke 
forverle Aandernes Muſik med Legemernes. 


. 


Gives der en letferdig og qvindagtig Dands, 
der udbreder fin farlige Indflydelſe over Sand⸗ 
ſerne, ſaa gives der ogſaa en alvorlig, maa⸗ 
deholden Dands, der for Bevegelſerne er det, 
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ſom Smagen er for Stilen. Denne Slags 
Dands giper det menneſkelige Legeme den 
Inde, hvormed Skaberen begavede alle fine 
Varker, den Ade, ſom man bliver vaer hos 
Roſen, der fordringsloſt fænfer fin Blomſter⸗ 
krone; ſom man bemerker i den lobende Ga⸗ 
zelles Jil; i Toppen af den kneiſende Pla⸗ 
tane; i den flagrende Sommerfugls Vin⸗ 
ger og i den henrislende Bæfs Krumninger. 
Gives der en dramatiſk Literatur, der udmaler 
lave og ſtrafveerdige Lidenſkaber og forvilder Ge⸗ 
mytterne ved ſine frygtelige Billeder, kan der 
da ikke ogſaa gives en dramatiſk Literatur, 
der ſkildrer det Godes evige Kamp med det 
Onde, det Forſtes Seir, Udviklingen af de 
med Verdens Friſtelſer ſtridende Dyder, og 
Retfeerdigheden, der ſtedſe er ophoiet over Lyk⸗ 
ken? Gives der en comiſk Literatur, der ud- 
gyder en uheldbringende Ironi over den ſel⸗ 
ſtabelige Orden, ved at beſpotte de In⸗ 
ſtitutioner, ſom ligge til Grund for den, kan 
der da ikke ogſaa gives en comiſk Literatur, 
der revſer de Laſter, Vildfarelſer og Misbrug, 
der ligge i Strid med Selſkabet, og ſaaledes 
retter ſine Epigrammers Braad mod den ſel⸗ 
ſkabelige Ordens Fiender? Man begriber nu 
let, hvorledes Critikeren, hyem Opretholdelſen 
af det Sande, Gode og Skjonne ligger pan 
Hjerte, har et dobbelt Oiemed at opnage. For⸗ 
uden at han har Skuepladſens Vildfarelſer at 
revſe, maa han ogſaa gjøre fig det til Pligt 
at fore den tilbage til det Sandes og Skjon⸗ 
nes Typus.“ 


Richard Savage. 


J Lewalds „Europa“ leſes folgende Artikel 
om Gutzkows nye Stykke „Richard Savage“: 
„Det Incognito, ſom Digteren af bette nye, 
i flere Blade forlengſt anmeldte Skueſpil, 
giorde ſig Umage for at væve fig ind i, er 
vel med mere ungdommelig Driſtighed end be⸗ 
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ſindig Klogſkab, af ham ſelv igjen. blevet for⸗ 


ſtyrret. Denne Formummethed og Hemmeligheds— 
fuldhed er charakteriſtift hos Gutzkow; hans 
modne Forſtand indſeer Nodvendigheden af ſaa⸗ 
danne Forholdsregler, imedens hans ulmende 
Utaalmodighed ſnart ophæver den igjen, og en 
vis godmodig Wrlighed gjerne onſker, at alle mod 
ham rettede Skud, ogſaa ene og alene maa 
aftrykkes mod ham; for derpaa tappert at for⸗ 
ſvare fig i aaben Kamp. 

Hvor meget Godt, Skjont og Nyttigt, 
ſom Gutzkow allerede har vakt og tilkœmpet 
fig, vilde være blevet anderledes optaget, have 
baaret andre Frugter, hvis han havde givet 
Klogſkaben mere Gehor, var optraadt mindre 
lidenſkabeligt, hvis han havde ſkjult fin Indi— 
vidualitet mere og derhos fortiet ſit Navn. 
Man kan her kun beklage ſig over den 
Partiſkhed, der nu lever i Literaturen, og at 
her alene et Navn, til hvilket — ſelv den 
ivrigſte Modſtander maa tilftaae det — Be⸗ 
greberne om Skarpſind, ſtort Talent, Vid og 
mange andre glimrende Egenſkaber knytte ſig, 
er iſtand til at finde faa megen Modvegt i 
det Godes Vegtſkaal. Men er det nu virke⸗ 
lig ſaaledes, ſom Rygtet ſiger, at Richard 
Savage, Skueſpil i 5 Aeter af Carl Gutzkow, 
allerede er antaget til Opforelſe i Wien, Ber⸗ 
lin, Weimar, Stuttgard, Carlsruhe, München, 
Hannover og Schwerin, ſaa vidner dette vis⸗ 
ſelig om Productets Overordentlighed, der var 
iſtand til at aftvinge alle disſe Intendantſer 
en fan hurtig Afgjorelſe, og tillige gav Lei⸗ 
lighed til, ikke at tage noget Anſtod af For⸗ 
fatterens for fort Tid ſiden forkjcettrede Navn. 
Dette maatte altid være et Kampeſkridt, ſom 
Gutzkow fredelig har fremkempet fig, uden 
Journaliſtfeide, ſom enhver Dannet og Adel 
væmmes ved, og uden Parti, ſom han ſkulde have 
hvervet ſig til ſin Beſkyttelſe! Denne glimrende 
Seir, uden Vaaben og Kamp, leder formo⸗ 
dentlig den unge Mand ind i den dramatiſke 
Digters for ham nye Spheere, og overbeviſer 
ham omſider om, at der ingen Journaler be— 
hoves, ſelv om det var politiſke med Allge⸗ 
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meine Zeitung i Spidſen, for at gjøre Na⸗ 
tionen opmeerkſom paa virkelig ſtore Talenter 
— den tydſke Nation, der ſtedſe er rede til 
værdigt at modtage det Veerdige, ſom værdigt 
tilbydes dem. 

Naar Gutzkow endnu har digtet en Sa— 
vage, vil han viſt ſmile over, at han for kort 
Tid ſiden vilde tvinge Redacteurerne af All— 
gemeine Zeitung, Frankfurter Oberpoſtamts 
Zeitung og lignende Blade til anbefalende at 
antage ſig den ſkjonne Literatur. Det vilde 
ikke hjælpe meer end Boghandleranbefalinger; 
de pan flig Maade gjorte Renommeer have 
aldrig havt Lykke hos os. I Frankrig er 


denne Forholdsregel for længe ſiden bleven 


til et ſkammeligt Uvæfen, og vil man her an- 
fore os de engelſke Reviews, ſaa give man 
os, fremfor Alt, ogſaa deres friſindede Inſti— 
tutioner og ſtorartede Synsmaader. Det eerg⸗ 
rer og glæder mig paa eengang, at de ſtrengt 
ariſtokratiſte Hof-Theater-Intendantſer ſelv 


give Gutzkow det gabenbareſte Beviis paa, at 
de kunne hæve fig over Presſen og hylde en 


friere Mening end denne. 

Den Haſt, der beſjeler Gutzkow ved alle 
hans Handlinger, kunde ogſaa her let have 
ſpilt ham en ſlem Streg. Rene Tilfeldighe⸗ 
der, hans Ven Dörings Gjeſteroller i Frank⸗ 
furt, maaſkee endnu andre venſkabelige Henſyn, 
beſtemte ham til forſt at lade ſit Drama op⸗ 
fore paa denne Skueplads. Men hvo, der 
blot er lidt fortrolig med Tydſklands Skue⸗ 
pladsforholde, vil let indſee det Vovelige heri. 
Man vil da vide, at kun Wien og Berlin 
ere iſtand til at lade et Stykke opfore af ſaa⸗ 
dan Charakteer, med den Omhu, der tilkommer 
det, og Derved ſiklre det fremtidig Lykke; man 
vil da vide, at det er en gyldig Anbefaling 
for et Navn, ſom forſte Gang nævnes i Sfue- 
ſpillerkunſtens Rige, naar det her hilſes med 
Bifald; endelig at kun et ſaadant Drama 
kan gjøre Ronden paa alle Skuepladſene. Ja, 
Wiener Burgtheateret, der paa det Splendi⸗ 
deſte heedres, pleier ogſaa at gjøre Fordring 
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pan den Aere, forſt blandt alle Skuepladſene 
at erholde vigtige Stykker i Manuſcript til 
Opforelſe. 

Hvad der da, ved en utilſtrekkelig Be- 
fætning og Udſtyrelſe, ved den henſynsloſe, 
partiſke Tone i Theaterreferaterne, var at be⸗ 
frygte for denne Forſtefodte, er nu klart. 

Af det, der fra forſkjellige Sider, af For⸗ 
fatteren ſelv, ſaavelſom af Hr. Döring og 
mange andre Venner meldtes os om Opfo⸗ 
relſen af Richard Savage paa Frankfurter⸗ 
Theatret, efter den forſte Foreſtilling, kunne 

| vi uddrage, at alle Bekymringer for Digtnin- 
gens ſeirende Magt næften ganſte forſvandt. 

Efter at Expoſitionen var modtaget med 
ſtille Opmeerkſomhed, vifte fig ſnart en mere 


til Scene, endelig ved Slutningen af anden 
Act udbrød i en tordnende Fremkaldelſe af Gutz⸗ 
kow. Döring maatte frem og takke paa Dig⸗ 
terens Vegne, da denne ikke var at finde, og 
Meengdens Larm ikke kunde ſtilles. Man er⸗ 
indrer neppe, i det Frankfurter Publicum at 
have været Vidne til ſaadan Enthufiasme. 
Ikke den ringeſte Oppoſition vifte fig. Dig— 
teren havde været faa forſigtig at ſtryge et 
hvert blot maleriſk ffjønt Sted og kun at frem⸗ 
hæve den draſtiſke Interesſe. Döring blev 
ſom Steele to Gange fremkaldt. Tre Dage 
efter ſkulde den anden Opforelſe finde Sted. 

At med faa Undtagelſer de Kræfter, Dig⸗ 
teren havde taget i Reqviſition, ikke havde 
været at bringe i behørig Samklang med de 
tilſtedeverende, kunde man vel forudſee. Pub⸗ 
licum var dog fuldkommen tilfreds med ſine 
Skueſpilleres Preſtationer. 

En feſtlig Souper pan 50 Couverts, ſom 
blev givet den feirede Digter og den feirede 
Gjæft, Döring, i „Hof von Holland“, frem⸗ 
bod Leilighed til mange Lovtaler og Lypkonfkf⸗ 
ninger over Begge. : 

Saaledes er vel nu Banen til Theatret 
brudt for et af vore ſtorſte Talenter, uſtridig 
det meſt begavede blandt dem, der nu ſkabe 


levende Deeltagelſe, der, ſtigende fra Scene“ 


* 


> 
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og frembringe, — en Bane, der ofte ligeſaa 
beredvilligt aabner fig for den ſimpleſte Haand⸗ 
verksmeesſighed, ſom den egenſindigt luffer fig 
for det høie Kald. Vi ville haabe, at denne 
Begivenhed, der dog i alt Fald er vigtigere 
end en Sangerindes Fremtreden, vil bære de 
bedſte Frugter i Fremtiden for vore Theatre, 
og hvis Onſke kunde i fan Henſeende vel være 
oprigtige, end mit, jeg der allerede for flere 
Aar tilbage har afhyllet disſe ſkjonne Per⸗ 
ſpectiver for Gutzkow og den tydſke Skue⸗ 
plads.“ 


A. C. 


Dramatiſt Ordbog. 


— 


Enhver Stand, enhver Haandtering har ſine 
eiendommelige Udtryk, hvis Oprindelſe man 
ofte mindſt vilde ſoge der, hvor den virkelig 
findes. Disſe Udtryk ere et Slags Rothvelſk, 
der kun er tilgængeligt for de Indviede, naar 
ikke engang imellem en Forreder af den gode 
Sag giver Hemmeligheden til Priis, eller en 
poleret Spion aflurer Sammenhængen. Rigeſt 
paa ſaadant Rothvelſt er Theaterverdenen; her 
gjør den mere opvakte Phantaſie endnu me⸗ 
get, og ved Skueſpillernes mangfoldige Reiſer 
udbredes let Udtrykkene. 
Skueſpillernes Rothvelſk har rige Forraad at 
opviſe, har man i Sinde at lade en Ordbog 
komme for Dagen. Vi anfore et Par Curio⸗ 
ſiteter deraf. 


Avoir de Pagrement og manger du 
sucre ere to Udtryk, der betegne det Bifald, 
ſom Skueſpilleren har erholdt enten ved ſin 
Indtredelſe paa Scenen eller efter en Effect⸗ 
ſcene. 


Appeler Azor! betegner den lille, førte 
Larm, ſom en utilfreds Tilſtuer frembringer, 
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idet han driver Luften igjennem fine Læber, 
en Larm, der maa være en forvildet Pudel 
langt behageligere, end en ſtakkels Skueſpil⸗ 
ler, der i Pibningen aner Neermelſen af en 
Storm. 


Cabotins ere de nomadiſke Skueſpillere, 
der reiſe om fra By til By, med en Vogn, 
ſom indeholder Garderobe og Decorationer, 
Hyrdeſtav, Ridderſvcerd, Skov og Mark. Man 
troer, at Ordet kommer af Cabotage, der, 
ſom bekjendt, betegner de Reiſer, ſom Smaa⸗ 
ſkibe gjore fra en Havn til en anden. 


Manger un effet. Dette ſkeer, naar 
en Skueſpiller af Uagtſomhed eller Skinſyge 
giver den Medſpillende Svaret flet, og for⸗ 
derver en Scene, der ellers havde gjort Effect 
hos Publikum. 


Entrées. Dette kalder man de Par 
Taeter, ſom Orſcheſtret ſpiller, medens en Per⸗ 
fon træder paa Scenen. Mange Skueſpillere 
holde heraf, fordi de da mageligere kunne lade 
ſig modtage. 

Rat kalder man i Coulisſeſproget Figu⸗ 
rantinderne, ſom for 2 Fr. Aftenen maa 
ſpille 3 Roller, d. v. ſ. ſtumme. 


Teinturier kalder man Forfatteren, ſom 
ommodellerer Stykkerne. Naar en Skueſpil⸗ 
ler ikke ret ſynes om ſin Rolle, ſaa kalder 
han en Teinturier, og lader ham forandre, 
hvad der ikke behager ham o. ſ. v. 
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Sang 
alſjunget ved Deres kongelige Hoiheder 
Prinds Chriſtians og Prindſesſe Caro- 
line Amalies Mode paa Gisſelkeldt den 
30 Auguſt 1839. 
Mel. Hr. Peder kaſted' Nuner over Spange. 
Nu er det Hoſt, nu er det Vandre-Tiden, 
Nu flyver Storken bort til Pyramiden; 
Her Farvepragten ſpinder, 
Snart Skyen ryſter Snee, 
Men da i ſtſonne Minder 
Det Svundne vi gjenſee. 
Fyrſte⸗-Par! J mindes Sommer-Glandſen, 
Gisſelfeldt ſtaaer med ſom Blomſt i Krandſen, 
Gisſelfeldt! 


Forſtinde! Du med Tanken gjeſter Øen, 
Seer Hjemmet, Dine Kjere hiſt bag Soen, 
Der hvor Din Vugge gynged', 
Hvor Englen hos Dig ſtod, 
Hans Arm da faſt omſlynged' 
En Soſter, ſkjon og god. 
Uſkylds Smaae ſteeg ned til Fyrſtens Datter, 
Uſtylds Smaae paa Jord Du ſoger atter, 
Uſtylds Smaae! 


Vi veed, o Prinds! at Gisſelfeldt gjenkommer 
J Minde hos Dig ſkjonneſt denne Sommer, 
Thi her var Eders Mode, 
Her ſamledes J fro, 
Trofaſte Hjerter bode 
Velkommen Eder To. 
Snillets Ven! Hjerternes Fyrſtinde! 
Gjennem Aar den Dag i Dag vi minde, 
Gjennem Aar! 
H. C. Anderſen. 


Inpromtu til Thorvaldſen, 
da han paa Uyso havde fuldendt i Leer 
Holbergs Buſte. 
„Nei Danmark ſkal ei eie Holberg meer, 
Jeg bryder Leret, ſom hans Aand omfatter!” 


Saa talte Døden. „Af det folde Leer,“ 
Bod Thor valdſen, „ſtal Holberg fødes atter.” 


H. C. Anderſen. 


Smaaſkizzer fra det nordlige 
Sjælland. 
1. 
To Naboer. 


Den fattige Mand. 
En revnet Væg, en hældende Gavl, 


Et aabent Tag, en maadelig Avl, 
To Faar, en Lod med Tidsler i Flor — 
Det er min Lod paa Vorherres Jord. 


Dog er jeg lyſtig, dog er jeg fro: 

Min Qvinde mig følger faa tro, faa tro! 
Hun planter Kaal i min Urtegaard — 
Hun pleier min Son og de ſtakkels Faar. 


Den rige Mand. 


En ſpeilglat Væg og Gulvet i Tavl, 

Et glindſende Tag, en rigelig Abl, 

Et Slot, en Park med Blomſter i Flor — 
Det er min Lod paa Vorherres Jord. 
Dog er jeg fattig, dog er jeg arm, 

Gaa brat forladt i min gyldne Karm; 
Mig flygter Glæden i Glæders Flok: 

Jeg har for Meget, men aldrig Nok. 


Den fattige Mand. 


Hiſt boer den rige, den ſtolte Mand; 
Utalt er hans Skat ſom Örknens Sand; 
Mig ſtal ei ramme hans Spot og Haan: 
Jeg ſlager mig igjennem vel uden Laan. 
Lidt Salt jeg kommer paa Brodet mit: 
Saa kan min Huſtru faae Smør paa fit; 
Smiil kun, Du Rige, fra Gammensbord! 
Den Fattige giver Dig intet Ord. 


Den rige Mand. 


Hiſt boer den ringe, den trellende Mand; 
Hans Lod er Armod — dog riig er han; 
Saa fro han ſynger ved fattige Bord — 

Jeg taler ham til — jeg giver ham Ord! 
Kom hid, min Broder! ræf Haand mig, Du! 
Tag med Din Lpkke, Din muntre Hu! 
Livsperlen er jo det noiſomme Sind: 
Alverdens Guld kun fatter den ind! — 
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| D. Ak! hvad kan jeg Meer forlange ? 
Farvel til en ſujon Dag. Lys i Livets dunkle Drom! 
Farvel, Farvel, Du ſtjonne Dag! Kjqekke Solglimt, der beſtraale 
— 
1 Alt fænter fig Din Glands bag Skove; Tidens underfulde Strom! 
| Alt hviler paa den ſtille Vove Og dog Mere jeg forlanger — 
É Din ſidſte Straale, mild og ſvag; Meer end Stjernen over Kyſt, 
i Alt ſtige ned de brede Skygger Meer end Tanker, Meer end Toner, 
i Igiennem en forffaret Luft, Meer end Drømmen i mit Bryſt: 
Og Myggen ſeiler i dens Duft Kun et Ord, et duevinget, 
| Til Bladets Lo, hvor Stilhed "bygger. Sendt med Troſt mod Sjertets Savn — 
0 É Kun en Stemme, ſom i Lovet 
[| See! paa det aabne Vindue hiſt, 5e . 1 
i Hvor frem et yndigt Hoved titter, Dviſter bævende mit Navn! 
i En Straale leer fra Skovens Gitter, 
å Og ſender fit Farvel ilfidft. . 
My Det var en Hilſen fra det Fjerne, Hunsmandens Viv 
ad: Et Vink, et Smiil i ſtille Oveld — ö 
9 Farvel, Du ſtjonne SM Farvel! En Dreng jeg havde faa rund og rod; 
if Dit Cpitaph er Nattens Stjerne! — Han lage ved mit e, 9 ſad paa mit 
1 jod — 
1 Tyd, Menneſte! Din Skjebnes Skrift! Og han blev lagt i en Kiſte. 
Siig! hvad er Maal for Dine Dage? j SR 10 i 
Hvad er den Sum, der blev tilbage En Nige jeg 1 faa ffjær og hvid; 
Fra Livets fværmende Bedrift? | Sun var en Lilie klar og blid — 
En Haandfuld Blomſter, dufterige, Og hun blev lagt i en Kiſte. 
Seen br den dent an gran jeg ae ne fo, faa ve 
8 Natt a g Han foer tilſoes pan det ſuſende Dek — 
a eee ee Han blev ei lagt i en Kiſte 
i ' en dieſe 8 paart Bryft — Nu er jeg ene, jeg gamle Viv; 
bå e den e ade FAD Mit Haab, min Glade, mit Ungdomoliv — 
F Å „ K O, Alt blev lagt i en Kiſte! 
11 Bevar dem i Din Sorg og Lyſt! . 
0 Naar Solen gaaer bag gronne Skobe, Gud ſigne Jer for den Hvid, jeg fie! 
Hi > dug den Kr in Ke i Jeg bytter den for en Lædffebrit: 
i; ! Det bli ſidſte — 
Al Naar træt Du ganger hen at ſove! . roet Nu ver den hf 
sl Saa fager j i iſte. 
il: Men naar Din fidfte Dag gaaer ned F 
it Med ſtille Vink i Aftenroden, 
| Og end et Glimt, en Straales Gloden SÅ 
il Stager demrende paa Jordens Bred: Gudstjeneste. 
7 Hold dem for Diet frem, de ſode! (Sondag Morgen). 
Saml i et Blik al Livets Glands! Stille, ſtille, 
| Og Mindets dufterige Krands Bølger! ei faa ſterkt J trille! 
Dig folge til Guds Morgenrode! — Kom Sabbathens Dag i Hu! 
8 — Bier, ſom i Arbeid glode, 
2 Veed I, det er Helligbrode, 
ii Aftenfuk. Om J Honning ſamle nu?! 
i Klare Gtjerner paa min Himmel, 
— Klare Tanker i mit Bryſt, See de hulde 
1 Sode Toner for mit Ore, Jordens Blommer, andagtsfulde, 
1 Stille Timer — Sjælens Lyſt: Diet imod Himlen vendt! 
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See! ſom tuſind Offerſkaaler 
Ned de kalde Naadens Straaler 
Fra det lyſe Firmament. 


Templet hveelver 

Sig foroven — Bladet ffjælver: 
Vinden hviler i bets Ly. 
Jordens Taager fig forklare;. 
Kjarlighedens Engleſkare 
Vugges paa en Morgenſky. 


Kneler, kneler! 

Eders Andagt huldt formeler 
Med Naturens dybe Fred! 

Alle Hjerter, alle Blommer 
Aabne ſig for ham, ſom kommer 
Med Velſignelſen herned! — 


G. 
Bedstemoders Leeg. 


Dagen endt — det er mod Aften: 
Træets: Skygger fig forlænge, 
Og en Taageduft fig hæver 

Fra den ſolbeſtraalte Venge. 

Hiſt i Eng, hvor friſt det lufter, 
Kjores Ho til lyſtig Sang: 
Visne Blomſt fra Stakken dufter. 
Op mod Lyſet ſidſte Gang. 


Bedſtemo'er med Sonnedatter 
Sidder hiſt i Aftenſolen, — 

Og hun laner ſig tilbage 

Trygt i Bedſtemoders⸗Stolen; 
Men paa hendes Skjod den Lille 
Vugger ſig med Roſenkind 

J en Lysning af de milde, 
Matte Blikkes Aftenſkin. 


See det friſke Blad, ſom fpringer- 
Fra den ſammenſjunkne Stamme! 
See den kjekke Gniſt, ſom ſtiger 
Af den halvtudſlukte Flamme! 
See den rode Knop, ſom bryder 
Frem af Sneens Sorgeliin! 

See den gronne Qviſt, ſom ſkyder 
Fra den ſmuldrende Ruin! 


„Bedſtemo'er! hvad ſkal vi lege? 

„Ikke fandt? vi lege Fremmed! 

„Du fkal reiſe forſt! Du reiſer 

„Langt, ja, grumme langt fra Hjemmet! 
„J Beſog hos mig Du kommer, 

„Ikke? — paa mit gyldne Slot, — 
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„Bli'er hos mig den hele Sommer — 
„Og der har Du det faa godt!“ 


„„Ja, min Engel! fa — jeg reiſer““ — 
Hvidſker Bedſtemoer, og ſmiler — 

„„Til Dit Slot, det gyldne, klare, 
„„Salig, drommende jeg iler! 

„„Seer Du Bingen, ſom mig hæver — 
„„Bort — til Hoieloftet ind!““ — 

Og den ſidſte Straale bæver 

Underligt paa hendes Kind. 


„Bedſtemo'er! nu er Du kommen!“ 
Bryder ivrig ud den Lille — 
„Bedſtemoer! men hvorfor bliver 
„Du med Eet ſaa taus og ſtille?“ 
Stakkels Barn! hvad maa Du flue?! 
Diet luft — „hun ſover viſt!“ 
Altaret for Fredens Lue — 

Doden ſlukkede dets Gniſt. 


Men den gyldne Sol er ſunken 
Mildt bag Horizontens Fjerne: 
Frem af Himlens Dyb fig hæver 
En forklaret, glandsfuld Stjerne; 
Brat paa Jord et Lys udflufteg, — 
Et paa Himlen hiſt blev. tændt: 
Evangeliets Bog opluktes 

Paa det dunkle Firmament. 


Det var Legen — det var Livet! 

Som et Barn hun gik til Himlen: 
Paa den høie Jakobsſtige 

Modes hun af Bornevrimlen. 

Did, hvor Lys og Luer ſtrebe, 
Hendes Aand paa Straalen flod — — 
Hun har Smilet paa fin Læbe, 

Hun har Englen paa ſit Skjod. — 


7. 
Betlerens Cykke. 


En Daler jeg havde — ſaa rig jeg var, 

Som duftende Blomſt i Enge, 

Som Fugl med ſolverne Vingepar, 

Som Sol, der ſtraaler paa Vænge. 

Det Slot derhenne med Guldets Glands 
Det kunde jeg ſagtens leie, — 

Ja, Nattens Pragt, den lyſende Krands, 
Var faſt jeg Mand for at eie. 


Jeg hinkede hen paa mit ene Been, 
Og ſatte mig ſtolt i Solen: 
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Der tyktes jeg mig ſaa god ſom En, 

Der gaaer med Stjerner pan Kjolen. 

Een Arm — een Fod — to Cine dertil, — 
En Dalers Mynt at ſpendere: 

Jeg gad dog vidſt, hvad et Menneſte vil 

J Verden onſte fig mere! 


Da gik mig en Herre ſtolt forbi, 

Af dem, der ſpanke paa Tvende; 

Han var af det ſtore Compagni: 

Dog — Adam kaldte han Frende. 

„Du Stakkel!“ ſagde hans Ord og Blik; 
Det lob mig koldt over Ryggen; 

Fra Solens Anſigt ſtille jeg gik, 

Og ſatte mig hen i Skyggen. 


Men ſee! den Konge for Solens Skin 

Ei gjorde min Tro til Skamme — 

Da kom der en Anden med Sorg paa Kind, 
Vanfor, eenbenet den Samme. 

En Arm — et Been — det broſter kun lidt: 
Dog ſtjont er Livet at friſte; 

Men Oinenes Glands — han havde kun eet, 
Den Stakkel! og ingen at miſte. 


Hans Lomme var tom, hans Gane tor: 
Han ſukked' i Dagens Lue; 

Da følte jeg mig faa riig ſom for: 

Jeg merked' vel min Formue. 

Den Stakkel! eet Hie — jeg havde to —! 
Med ham ei vilde jeg dele: 

Min Daler han fif, mit uſtiftede Bo — 
Han trengte jo til den hele, 


Da kom den Stolte — jeg fane ham godt — 
Med Stjerner og gylden Kjade: 

Paa Leben fad der en fattig Spot, 

Som haaned' min rige Glade. 

Han raabte: „Hvad friſter Din daarlige Hu, 
„Du Stodder med Smiil i Die? 

„Troer Du, med Manna det regner endnu, 
„Som hiſt over Hebrons Hoie ?“ 


Jeg lofted' min Arm — jeg aabned' min Favn: 


„Rig ffal Du Betleren falde! 

„Jeg har en Kjerlighed uden Navn: 
„Den fatter om Alt og Alle. 

„Hver Vroders Lykke mig horer til: 
„Jeg foler den i mit Hjerte! 

„J Solen jeg ſtaaer — den ſprede vil 
„Hver Sky af den jordiſte Smerte!“ — 


8. 
Kjerlighed i Naturen. 


To Dine modtes, faa blaae, faa blaae: 
De kaldte ſig Hav og Himmel; 

J Blikket ſpeermeriſt⸗ſtille laae 

De funklende Tankers Vrimmel. 

J Veſt der blusſed' en Altarild, 

Og farved' de rodmende Hoie: 

Dens Lue tolked' mægtig og mild, 

Hi Die ſtirred' i Die. 


Men Altret ſank med ſin demrende Glod; 
Da ſtege de Tanker faa klare: 

Af Diets Nat i Funker de brød 

Som Stjernernes glødende Skare. 

Nu veed jeg, hvorfor i Skyggernes Stund 
Saa beende Hjertet banker: 

Et Dies Kreds er jo Nattens Rund 

Med hellige Kjcrlighedstanker! — 


9. 
Den vilde Jagt. 


Jeg ſad ved Gurres Vande, 
Hvor Skrenten hælder, 

Og Bolgen op ſig hviler 

Til Borgens Kjelder. 


Jeg fane en Stjernehimmel 
J Søen blaane; 

Ind i Ruinen ſtirred' 

Den ſtille Maane. 


O, Svilehoi for Sekler! 
— Saa var min Tanke — 
O, klare Dages Skygger, 
Som her omvanke! 


O, Efterklang af Giger 
Og Floitetoner, 

Som ſuſe hen med Vinden 
J Skovens Kroner! 


Her, hvor Pokaler modtes 
Ved Sang og Brade, 

Et Sorgeqvad kun toner 
J Afkens Blade. 


Hvor fkareviis de bølgen” 
Om Saft fra Rhinen, 
En eenlig Vandrer ſidder 
Taus i Ruinen. 
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O, Du, hvis Navn ei Saga, 
Ei Dan forgjatter! 

Som ſalig her har ſvermet 
J dunkle Natter! 


Du Aand, ſom magtig freder 
Om disſe Dale! 

Send mig et venligt Varſel 
Fra Skovens Sale! 


Send mig fra hine Tider 
Et Glimt tilbage, — 
Et lyſt, et yndigt Billed 
Af ſvundne Dage! — 


Og ſee! fra Maanens Skive 
Gled Skyens Klede: 

Der lage et Smiil om Dalen 
Af ſtille Glæde. 


Men tindrende det lyſte, 
Hvor Skrenten hælder, 
Og Bolgelil til Sivet 
Et Sagn fortæller. 


Der fad. t Le af Bakken 
En Mand og Qvinde: 
Til deres Tale lptted' 
De tauſe Vinde. 


Han ſlog om hendes Midie 
Sin Arm, den ſterke; 

Hun ſkjalv — de ſtille Blomſter 
Det kunde merke. 


„Giv mig et Kys, Du Sode! 
„O, maa jeg ikke?“ 

Hun vendte ſig, og ſvared' 
Med ſtolte Blikke: 


„„Vil hoviſk ſmukt Du være?! 
„„Huſt, hvad Du loved', 

„„Da ved Din Haand i Natten 
„„Jeg ud mig voved'! 


„Hvis Du en Qvindes Elſkov 
„„Med Svig bedrager, 

„„Da ſticelv i Midnatstimen, 
„„Naar Kongen jager! 


„„En Dag — jo lod hans Tale — 
„„Skal atter glode! 

„„Den flige ffal ſom Hevner 
„„For Nattens Brode!““ 


| 


— „O, ſode Roſenblomme! 
„Du vil ei vredes! 

„Lad ind mig for Dit Hjerte 
„Som Dommer ſtedes! 


„Hvi ſtjule Kindens Roſe, 
„Hvis Purpur brender, 
„Liig tvende Lilieblade 
„De hvide Hænder? 


„Saa flet, hvad Hjertet føler, 
„Kan Ordet male: 

„J Kysſet boer og bygger 
„En Elſkovstale. 


„O, ti! Lad Diets Straale 
„Mig ſodt betrygge 
„En Atterdag for Gleden 
„Og Elſtovs Lykke!“ 


Da demred' det i Natten: 
En Skygge ſenked' 

Sig om de To, ſom Elſtov 
Paa Skrenten benked'. 


Forfeerdet blev den Skjonne: 
„Vee! Kongen farer 
„Skymork igjennem Natten 
„Med ſine Skarer!“ 


Men hendes Flugt befeired? 

To Arme ſterke; 

Han ſtjcelved' ei for Kongen — 
Det var at merke. 


Og tyſt i Midnatsſtunden, 
Af Skyggen fjelet, 

Med hendes Roſenlebe 
Sig hans formeled'. — 


Jeg loftede mit Die 

For at beffue 

Den vilde Jagt, der ſtormed' 
Paa Nattens Bue. 


Da faae jeg vinget drage 
For Maaneluen 

En Flugt af Alfer hvide 
Henover Buen. 


De gyldne Flaggerlokker 

J Vinden flove; 

Jeg ſaae det blanke Kogger 
Fra Skuldren glode. 
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Og Solverpile glimted' 
Paa Buens Strenge: 

Tidt foer de ned fra Skpen 
J Skov og Venge. 


Da blev jeg fært tilmode; 
Heel vel jeg kjendte 

Den vilde Jagt, og Pilen, 
Hver Jager ſendte. 


Det var, ſom gyldne Lyrer 
Paa Luftens Stromme 
Gled hen med Saga⸗-Roſter 
Om Elſkovs Dromme. 


Bort floi de — Pilen ſuſte 
Fra hviden Finger; 

Men Skyperne for Maanen 
Var Amors-Vinger! — 


F. J. Hanſen. 


Med Ludvig Phiſters Portrait. 


— 


Man £iigheb og ei Lighed her vil finde; 
Hvo megter Kunſtens Proteus faſt at binde? 
Hver Aften er han ny! — See Lune, Snille, 
See — ja ſee bare Manden ſpille! 


H. C. Anderſen. 


En heltemodig Feighed. 


— 


J. 


For fire til fem Aar ſiden ſyntes Duellen 
at være indſat til overſte Dommer i alle vore 
Stridigheder. Mange, der endnu vare et 
Bytte for den revolutionaire Opbruſen, fyger 


med Enthuſiasme til de nye, literaire og po— 
litiffe Lecerdomme, der bleve prekede af mo⸗ 
derne Reformatorer, medens Andre reiſte ſig 


for at forſvare de Altre, for hvis Fod hine | 


ikke vilde fnæle; og Enhver anſage det for 
en Xre at bryde en Landſe i fine Troesler⸗ 
dommes Navn. Medens man ſorger over de 
ulykkelige Reſultater af disſe Kampe imellem 
Landets Born, der maaſkee Alle ville dets 
Lykke og Hader, men under forſkjellige Theo— 
rier, kan man ikke andet end beklage i vor 
Tid, der hver Dag opdager ſaadanne ſkam⸗ 
melige Apoſtatier, en ſorgelig Virkning af den 
fuldſtendige Ligegyldighed, der hviler tungt 
paa Samfundet, denne Heftighed, der havde 
Magt til at væffe faa ſkjonne Folelſer. 

J Gjceringens Periode, i Aaret 1832, 
ſamledes en halv Snees unge Menneſker ofte 
i et Huus i Gaden „Jacob“, hos en 
fælles Ven, og der udtalte enhver fine Tan⸗ 
ker om Tingene og Begivenhederne, og ſogte 
at oplyſe ſig ved en fornuftig Debatteren, der 
blev vedligeholdt med Varme paa begge Si 
der men næften ſtedſe med en Frimodighed, 
ſom bragte dem til at antage hvad der var 
rigtigſt uden Misundelſe og uden Betenkning. 

En Aften reiſte fig en politiſk Strid 
iblandt dem, og da denne er den frugtbareſte 
Jordbund, faa fremſatte Enhver fin Idee, og 
forſvarede den med den ſterſte Kraft. Man 
var driſtig, ubeſindig, ſocermeriſk i hine En⸗ 
thuſiasmens Dage; man ſkjod Breſche i de 
ſterkeſte Inſtitutioner, uden at forfærdes over 
Farerne, man udſatte fig for ved Angrebet, 
og man plantede ſtrar ſin Fane, naar man 
havde gjort et Skridt frem, et Triumphſtridt; 
lidet brod man fig om nogle Skridt længere 
frem at træffe paa overlegne Kræfter; Ideer⸗ 
nes umaalelige Verden lage gaben, man dromte 
der om herlige Erobringer, man marcherede. 
Da var der Leilighed til at ſtride for den 
unge, fyrige Indbildningskraft. Da fneg fig, 
ſom det heendes altid, Bæfener uden Mod og 
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Loyalitet ind imellem, ffjulende fig under den 
Maſke, de fandt, der kledte dem bedſt, for, be⸗ 
ſtyttede af Mængden, at ffaffe fig Udſeende af 
Heltemod. En ſaadan Perſon var i denne 
Forening, og han hapde hidtil ſpillet fin Rolle 
faa godt, at Faa havde opdaget en fvag Sjel 
og Hjerte under Sløret af de edle Folelſer, 
han affecterede. 

Denne Gang var hans Enthuſiasme ſte⸗ 
get til det Hoieſte; hort med den meſt ſmig⸗ 
rende Opmerkſomhed, havde han draperet fig 
Paa romerſk; han vilde lade føle hos fig Fa⸗ 
natismens Genie, Martyrens Mod. Alle 
hans Tilhorere havde ydet ham Bifald, undtagen 
een eneſte, en ung Maler ved Navn Leon 
Dalien, ſom vurderede ham efter hans rette 
Værd. Iſtedet for at ſvare med Bravo, blev 
han derimod opbragt over den Beundring, 
man ſaa taabeligen overoſte ham med, mod⸗ 
ſagde ham levende og nedlagde i ſine Ord en 
uvilkaarlig, men kreenkende Bitterhed. 

Adrian Parmentier (det var Navnet paa 
ham, ſom ſpillede Helten) havde ikke forudſeet 
denne Hendelſe; han blev derfor hoiligen for⸗ 
uroliget derved; men han var gaaet for langt 
frem, til at kunne drage ſig tilbage, uden at 
compromittere fin re. Han ſage fine Ven⸗ 
ners Blikke hæfte fig paa ham for at be 
domme, om han veerdigen vilde ſvare pan det 
Angreb, der nylig var gjort paa ham, og Ud⸗ 
trykket i deres Anſigt viſte ham, hvad han 
maatte gjore; han beſtemte ſig da pludſelig 
dertil, han ſkjcelvede, blev bleg, men, idet han 


fig for at gjøre fan ſtolt og imponerende ſom 
mueligt, ſagde han: 

„De er uforſtammet! De har fornærmet 
mig, jeg fordrer Opreisning.“ 

Leons Sine lob omkring, og han ſage, 
at alle de Tilſtedevcrende bifaldt Udfordrin⸗ 
gen; hans æble, aandrige Anſigt blev roligt; 
han ſmilede blot bittert, ligeſom forudſeende, 
hvad der vilde træffe, og ſagde disſe Ord 

med Faſthed: 
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„Og ſor at ffaffe Dem denne Opreis⸗ 
ning, maa jeg flages med Dem min Herre, 
ikke ſandt?“ 

„Ja vel,“ ſagde Adrian i en ſtolt Tone, 
„eller ogſaa maa De erkjende, at de har for⸗ | 
nermet mig og gføre mig Afbigt i deres Naerve⸗ 
relſe, ſom have været Vidner til Fornermel⸗ 
ſen. Jeg onſker ingen wetydig Afbigt, for⸗ 
ſtager De mig!“ 

„Nu vel,“ ſparede Leon, „jeg vilde have 
giort Afbigt, havde De forlangt det paa en 
mere pasſende Maade, nu vil jeg hverken 
giere det eller ſlaaes med Dem.“ 

Forundring malede ſig paa Alles Anſig⸗ 
ter; Adrians ſtraalede af Hovmod. Da han 
var traadt ind i Selſkabet, havde han i For⸗ 
veien beregnet fin Opforſel, han havde ind⸗ 
rettet den ſaaledes, at hverken hans Liv eller Lykke 
udſattes for det mindſte; der maatte da en ulykke⸗ 
lig Omſteendighed til, for at forvirre hans Plan, 
thi han havde aldrig fænft, at der kunde hen⸗ 
des Noget, ſom ſkulde drage ham ind i en 
Stilling, hvor hans Liv var i Fare. Derfor 
fyldte Leons Vœegring ham med Glede, Me⸗ 
ningen om hans Mod var ei alene bleven ufvæf- 
ket, men forhoiedes endog, uden at han ud⸗ 
ſatte ſig for nogen Fare. Imidlertid, da han 
i Grunden antog Leon for tapper, og ikke 
forſtod hans Opforſel, blev der dog nøgen 
Frygt hos ham, men hans Stolthed N 
ham fra enhver Betragtning. 

„De ſeer, mine Herrer!“ ſagde han med 
affecteret Værdighed, „han vil ikke ſlaaes.“ 

„Ja, fordi mit Liv ikke tilhører mig nu,” 
ſagde Leon i en djærv Tone. 

„Ja, fordi De er en Cujon,“ ſparede 
Adrian. 

„Fordi jeg er en Cujon!“ raabte Male⸗ 
ren. „O! jeg ſkal viſe Dem det Modſatte. 
Men alle De, mine Venner,“ ſagde han til 
Vidnerne til dette Optrin, ſom betragtede ham 
med Foragt, „anſee De mig da ogſaa for en 
Cujon? Vil De ikke for Fremtiden relle mig 
Deres Haand? vil De forſkyde mig fra den 


hellige Ligue, ſom vi have dannet i den hel⸗ 
lige Sags Navn?“ 

„Der er intet Baand mere wle os 
og En, ſom kan viſe fig faa uværdig,” raabte 
Alle.“ 

Mit Liv tilfører mig ikke idag,” ſparede 
Leon. „Det er ikke et tomt Paaſkud, det 
fværger jeg; — men ſenere, huſk vel, hvad 
jeg ſiger, — fan ſnart jeg kan, naar jeg forſt 
kan rande over mit Blod, ſkal jeg komme til 
Dem, og i Alles Nervaerelſe ſkal jeg vel vide 
at viſke denne Plet af min Pande.“ 

„Vren gaaer for Alt,“ ſagde Adrian; — 

„der kan ikke gives nogen Hindring i Ver⸗ 
deu der tor afholde En fig at fdare, naar 
den kalder.“ 

„Ja, Wren gaaer for Alt,“ ſparede 
Leon, „og derfor kan jeg idag ikke udfætte mit 
Lib; men glem ikke det Løfte, jeg har gjort 
Dem. Vi ſtulle igjen en Dag ſees, Anſigt 
til Anſigt, og jeg ſkal fee til, at denne Dag 
ikke Kal være fjern; glem det ikke; thi denne 
Plet man afvaſkes. Og da De nu fjende 
Grunden, hvorfor jeg handler ſaaledes, faa 
ville De ſtjcenke mig Deres Bifald og De⸗ 
res Venſkab igjen.” 

„Men,“ udraabte en af de Nærværende, 
„hvorfor ſkjule denne Beveggrund, derſom 
den er agtværdig og megtig nok til at op⸗ 
fætte Opreisningen for en Forneermelſe ?“ 

„Endnu lerer De den ikke at fjende,” 
ſagde Leon med Stolthed; „jeg har ſagt Dem, 
at mit Liv ikke tilhorte mig; har jeg givet 
Dem Anledning til at tvivle paa mit Ord?“ 

Han hæftede et Dieblik ſit Blik paa 
Adrian, der næppe kande udholde bets Skarp⸗ 
hed; derpaa forlod han Forſamlingen, ſom 
forbauſedes over en ſaadan Selvtillid efter 


en Handling, der vancrrede ham i Verdens ' 


Dine. i 


HE 
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Tre Aar vare henrundne ſiden dette Op— 
trin, jeg har beſkrevet, og de havde fremkaldt 
mange Begivenheder. Opror havde ofte væ- 
det Paris's Gader med Blod, og Fengſlerne 
vare. endnu fulde af dem, ſom havde ſammen— 
ſvoret ſig og grebet til Vaaben for deres po— 
litiffe Tro. En Dag modtog Adrian Par— 
mentier og fem af de unge Folk, ſom havde 
været Vidne til hans Udfordring af Leon Da- 
lien, og ſom havde beundret den Forſtes Mod 
og kaſtet Foragt paa den Andens Feighed, 
ſom de kaldte det, hver et anonymt Brev, der 
bad dem om et Mode næfte Morgen Klokken 
10 i hünt Huus i Gaden Jacob, hvor de 
for forſamledes, men uden at ſige i hvad An⸗ 
ledning. Fire af dem, der havde ſluttet fig 
til Foreningen, vare gagede under i forffjel- 
lige politiffe Kampe, der havde reiſt fig i Ho- 
vedſtadens Indre, og hvori næften Alle havde 
taget virkſom Deel. Ingen af dem, der var 
tilbage, og ſom var bleven indbudt paa en 
fan fælfom Maade, undlod at begive fig til 
Stedet paa den i Brevet faſtſatte Tid, og de 
bleve Alle meget forundrede, da de modtes og 
ſage, at de vare komne i ſamme Anledning. 
Ingen iblandt. dem kjendte Haandſkriften i 
Brevet. 

Imidlertid. flog Klokken 10, og endnu 
havde Intet oploſt dem Gaaden; en halv Time 
henrandt, i hvilken man gjorde tuſinde Gis⸗ 
ninger, og de begyndte allerede at anſee ſig 
for myſtificerede, da det pludſelig ringede. 

„Endelig“, raabte en af dem, „kommer 
maaſtee Forfatteren til den hemmelighedsfulde 
Circulaire.“ 

Han lob hen og aabnede Doren. 

En utaalmodig Nysgjerrighed viſte ſig 
paa alle Anſigter. .. Det var Leon Dalien, 
ſom de ikke havde feet i tre Aar, ſom de havde 
unddraget deres Venſkab, fordi de anſage ham 
Han var bleg, hans Sine faae 
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matte ud, men der viſte ſig i hans Anſigt et 
Udtryk af Tilfredshed, ſom oplivede det. 

De betragtede ham med Forundring, og 
Adrian folte ſig forvirret. 

„Jeg ſeer, at de ikke ventede mit Beſog,“ 
ſagde Leon med rolig og faſt Stemme; „jeg 
ſeer, at De har glemt min Eed for tre Aar 
ſiden, men jeg har ikke glemt den! En iblandt 
Dem har kaldt mig feig, Alle troede De, at jeg 
fortjente dette vancrende Tilnavn, jeg kommer 
nu for at beviſe Dem det Modſatte. 

Adrian blev bleg, de Andre lyttede med 
Deeltagelſe. 

„Da jeg, ved at afflage Udfordringen,“ 
vedblev Leon, „ſagde dem, at mit Liv ikke til— 
horte mig, vilde de ikke troe mig. J Deres 
Tanker var det en Udflugt, jeg brugte, for at 
unddrage mig fra at give en Opreisning, der 
vilde koſte Blod. Horer mine Herrer! horer 
da og dommer, om jeg er feig! — Jeg er 
Kunſtner. For nogle Aar ſiden vare alle mine 
Hjelpekilder udtomte; lange og vanſkelige Stu- 
dier havde medtaget, hvad jeg eiede, mit Ar— 
beide indbragte mig endnu Intet; thi Kunſt⸗ 
neren mangler ofte Brod, og for at leve af 
fine Arbeider, maa Verdens Luner tage dem i 
Beſfyttelſe. 

Jeg eiede da Intet; jeg maatte fortfætte 
min Bane eller ſee min Fremtid tilintetgjort, 
Elendigheden leire ſig ved min Dor, drive mig 
til Selymord maaſkee! ... Nogle Venner 
kom mig tilhjelp. Venner, der ogſaa vare fat⸗ 
tige, men ſom paalagde ſig Savn for at 
hjelpe mig, og aabnede mig deres Pung. Jeg 
blev deres Skyldner for 5000 Fr. Det var 
en umaadelig Sum baade for Dem og mig 
og jeg gjorde ved mig ſelv det Løfte — og 
det var et helligt Lofte — ſaa hurtigt ſom 
muligt at betale Gjelden. De indſeer da, at 
jeg ikke kunde give mit Liv bort, ikke ſandt, 
Hr. Adrian? Thi da De vilde, at jeg ſkulde 
fætte det paa Spil mod Dem, havde jeg endnu 
ikke betalt en Skilling af min Gjeld. Men 

| ſtrar efter at jeg forlod Dem, mine Herrer ! 


gav jeg mig til at arbeide Dag og Nat, jeg 
nægtede mig Hvile, Sovn, for at fremſkynde 
Opfyldelſen af mit Løfte. Jeg tenkte, at Hr. 
Adrian utaalmodig ventede paa Opreisning 
for Forneermelſen, ogſaa jeg ventede utaalmo⸗ 
dig, — utaalmodig efter at afvaſke den van⸗ 
rende Feighedsplet, ſom de fane paa min 
Pande, utaalmodig efter at gjenvinde Deres 
Venſkab, at trykke Deres Hænder i mine. — 
Jeg har fundet Tiden meget lang mine Her— 
rer, tre hele Aar! O, vidſte De, hvad det 
har koſtet mig at udholde denne Udfættelfe, 
for at gjenvinde min Were i Deres Sine! 
men Kunſtnerens Verker frembringes kun 
langſomt, naar han vil, at de fkulle være 
ſmukke, og det er vanſkeligt at afvinde Ver⸗ 
den et gunſtigt Blik paa Arbeider, der ere 
betegnede med et Navn, der for forſte Gang 
fremtræder paa Kunſtens vide Bane; Verden 
er ikke altid retfærdig; ofte tilbageſtoder den 
den talentfulde, redelige Kunſtner, ſom er ube⸗ 
kjendt, for at berige den middelmaadige, der 
har ſkaffet fig fin Anſeelſe ved Intriguer. En⸗ 
delig er det lykket mig at betale den Gjeld, 
jeg havde paadraget mig, og ſeer her, mine 
Herrer! om denne Gjeld var en Uſandhed,“ 
ſagde han og viſte dem flere Billetter, ſeer 
ſelv!“ 


„Og nu“, tilfoiede han, „er jeg til De⸗ 
res Tjeneſte, Hr. Adrian; mit Liv er lykke⸗ 
ligt, thi mit Navn er indſkrevet med Hede⸗ 
rens Skrift i Kunſtens Annaler; Wren er 
den Rigdom, der ſkaffer den ſodeſte Lykke, og 
der behøves viſt Mod til at udfætte fig, for 
Tabet af et ſaadant Liv. Nu vel, mit Liv 
er frit, mit Blod tilhorer Ingen uden mig. 
Er De beredt?“ 


„Bravo, bravo! Du er en kit Mand,“ 
raate Alle undtagen Adrian; „vi bede Dig 
om Forladelſe, Ven! at vi have tvivlet om 
Dit Mod, men hvorfor ſkjulte Du Beveg⸗ 
grunden?“ 


„De veed vel, at Kunſtneren er ſtolt, 4 
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ſagde han, „at han ikke vil blotte fin | os, da vi kempede for Friheden”, ſagde de 


Nod.“ 

De omfavnede ham med Inderlighed. 

„Nu vel,“ vedblev Leon og henvendte fig 
til Adrian, ſom var ſynlig forvirret, „De har 
forſtaget mig, ikke ſandt? Opreisningen maa 
ſtee idag, i dette Sieblik, og vi tage alle dem 
til Vidner, der vare tilſtede ved Forneermel⸗ 
ſen, dem idetmindſte, ſom Doden har ſparet.“ 

Men j det Tidsrum, ſom var forløbet 
ſiden Fornermelſen, havde Adrian anſtillet 
mange Betragtninger, Han havde fluttet fig 
til det revolutiongire Partie af Forfengelig⸗ 
hed, thi dengang helligede Alt, hvad der var 
ungt, fig den Sag, og havde han vegret fig 
ved at forene ſig med ſine Venner, og blevet 
neutral, havde man foragtet ham; nu, da 
Partiernes Enthuſigsme var fuldkommen forbi, 
da Mengden antog og proclamerede denne 
Grundſctning: „Jeg bryder mig ikke om den 
almindelige Interesſe, naar min ikke lider der⸗ 
under“, nu, da man kunde vegre fig ved at 
gage i nogenſomhelſt Kamp, uden at overgives 
til Foragt, havde Adrian ſtyndt fig med at 
trætfe fig tilbage i neutral Stilling med den, 
hans uædle og ſvage Hjerte meget naturlige 
Beſlutning, ikke pag nogen Maade at udfætte 
fig. Denne Leons Tilbagekomſt fatte ham i 
en meget mislig Stilling; han var den, der 
havde udfordret ham, der havde kaldt ham 
feig, da han havde vegret ſig ved at ſlaaes, 
hvorledes ſtulde han nu drage fig tilbage ? 
Imddlertid, han maatte fvare. 

„Og hvis jeg nu, da Touren kommer 
til mig, har en Grund for, ikke at ville ſlages 
nu?“ ſparede han efter nogen Beteenkning. 

„O, De har glemt Deres Ord,“ fvarede 
Leon, „der kan ikke gives nogen Hindring i 
Verden, ſom kan afholde En fra at ſvare, 
naar ren falder.” 

„Jeg Havde ikke tenkt over det, min 
Herre!“ 

„Hans Beveggrund er formodentlig den 
ſamme, ſom hindrede ham i at forene ſig med 


2 . — EDEL 


Alle med Harme. 

„Feig! han, ſom har ladet mig ſukke i Van⸗ 
ære i tre Aar,“ raabte Kunſtneren. „Seer 
her, mine Herrer! ſeer her Helten, ſom De 
forgudede; det er ham, ſom gebeerdede fig, ſom 
om han beſad en Martyrs Dyder; bekrandſer 
da hans Hoved! ... Hvorledes ſkal han ſtraf— 
fes for de tre Lidelſesaar, han har foraarſa⸗ 
get mig, mine Herrer? Ved at gjore For⸗ 
haanelſen endmere beſkcemmende i alle Deres 
Paaſyn, maa hans Hjerte dog proves, hvis 
han beſidder den mindſte Stolthed.“ 

Han nærmede fig Parmentier, og ſlog 
ham med fin Hanffe i Anſigtet. 

„Han ſkal taale dette Beviis paa Foragt 
i Alles Oine, derſom han ikke flaaes,“ ſagde 
Vidnerne og gik imod ham. 

Adrian reiſte fig bleg og ffjælvende. 

„Velan, jeg vil ſlages,“ mumlede han. 

En Time efter ſtode begge Modſtanderne 
over for hinanden; Leon med den Rolighed, 
det ſande Mod indgiver, Adrian betagen af 
feberagtig Gyſen. 

Duellen ſkulde finde Step med Piſtoler, 
man ſtillede dem paa tyve Skridts Diſtance. 
Leon omfavnede en Ven, med hvem han fra 
Barndommen af havde fluttet. det inderligſte 
Venſtab, og ſom han glædede fig ved at gien⸗ 
finde, med den ſamme Oprigtighed, ſom for⸗ 
hen, efter faa lang Tids Forløb, Da han 
derpaa fane fin Modſtander ffjælve ſom et 
Barn, ſagde han: 

„Velan, min Herre, De blev fornærmet, 
ſkyd De forſt.“ 

Adrians Haand, lagde krampagtig Piſto⸗ 
len an, og Skuddet gik af. 

Leon faldt. 

Hans Venner ilede til, Blodet ſtrom⸗ 
mede ud af hans Bryſt. Nogle Secunder 
efter dode han i deres Arme. 

„Ver rolig, min Herre!“ ſagde med hoi 
Stemme et af Leons Vidner, „Hr. Adrian 
vil aldrig give os Revanche ...“ 


J 
på: 


„Hvorfor det, min Herre!“ ſagde Adrian, 
der havde gjenvundet fin Koldblodighed, thi 
Neerverelſen af Liget foraarſagede ikke den 
mindſte Bevegelſe i det egenfjærlige og kolde 
Hjerte. 

„Ih, min Gud! fordi De vilde fage et 
nyt Feberanfald.“ 

„De forneermer mig, min Herre!“ ſagde 
Adrian ſtjcelvende paany. 

Derpaa fane han blidt paa Forncerme⸗ 
ren og ſagde i en eedelmodig Tone: 

„Jeg vil glemme Alt, Sorgen over at 
have miſtet Deres bedſte Ven har henrevet 
Dem! Giv mig Haanden!“ 

„Glem, hvad De vil,“ ſagde Leons Ven 
med Foragt, idet han lagde Liget tilrette i 
Vognen. 

„Stakkels unge Mand, hvor han elſtede 
Leon!“ ſagde Adrian. 

Trykkende ſine Secundanters Haand, der 
vare beſkjceftigede med at udfore deres ſor⸗ 
gelige Pligt, ſagde han: 

„Jeg har ikke et Sieblik at ſpilde for at 
unddrage mig Forfolgelſen. Farvel, mine 


Venner!“ 
SArmond Nochour. 


Theaterartiklen. 


Det gior os ondt at maatte underrette vore 
Læfere om, at Forfatteren til de under Mer⸗ 
ket Pſ.-B. i forrige Saiſon leverede Theater⸗ 
anmeldelſer paa Grund af Forhold, ſom her 
ikke er Stedet til at udvikle, har undſlaget fig 
for ogſaa i nærværende Theateraar at be 
ſorge denne Artikel. Uagtet vi allerede i læn- 
gere Tid ikke havde været uvidende herom, 
var dog Sagernes Stilling ſaadan, at vi 
endnu ved Saiſonens Begyndelſe ſpavede i 
den fuldkomneſte Uvished om, hvorfra vi 
ſkulde tilvejebringe en dramaturgiſt Kritik, der 
kunde ſpare til Tidens Fordringer og Tarv, 
eller om vi overhovedet ſkulde blive iſtand til 
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at ſkaffe den tilveie. Deels haabede vi endnu 
beſtandig ved Grunde og Overtalelſer at be— 
verge den forrige Anmelder til igjen at paa⸗ 
tage fig et Hverv, ſom han, efter vor Forme⸗ 
ning, havde rogtet med ſaamegen Dygtighed, 
deels er Antallet af dem, hos hvem man paa 
engang kan forudſcette Indſigt i Theatervees⸗ 
net, dannet Smag og moden Dommekraft 
i æfthetiffe Anliggender faa ringe, at det neeſten 
forekom os dobbelt umuligt, naar vi tillige 
betænfte, under hvilke mislige Forhold Kri⸗ 
tiken befinder fig herhjemme. Medens i Frank⸗ 
rig f. Ex. en Kritiker i den Grad finder ſin 
Lon i den almindelige Agtelſe og Paaſkjon⸗ 
nelſe, at en anonym Recenſent der hører 
til Sjeldenhederne, er Forholdet hos os af en 
ganffe anden Natur. Med Navnet „Kritiker“ 
forbinder fig hos os endnu beſtandig en ſaa⸗ 
dan Masſe af vrange Anſkuelſer og forkeerte 
Begreber, at Ordene: Kritik paa den ene 
Side, og Vrantenhed, Hadefuldhed, 
Lyſt til at dadle og nedſette, paa den 
anden, i vort Sprog næften ere Synonymer, 
— ſtjondt det, Kritikerens hæderlige Kald gaaer 
ud paa, netop er det modſatte af alt dette. — 
Kritiken vil kun det Skjonne. Det er der⸗ 
for naturligt, at en Kritikers hele Færd ud⸗ 
ſpringer af Kjerlighed til det Skjonne og Be⸗ 
undring derfor. Hvad han i alle ſine Fore⸗ 
tagender vil viſe, er ene og alene, hvorvidt 
den Skjonhedsidee, der lever i ham ſelv, er 
realiſeret i det Givne, hvad enten nu dette er 
Digterens Arbeider, Malerens og Billedhug⸗ 
gerens Kunſtveerk eller Skueſpillerens Preſta⸗ 
tioner. Men hans Kjærlighed til det Skjonne 
mag naturligviis ikke i den Grad være parret 
med Blindhed, at han af lutter Kjerlighed 
dertil feer Skjonheder overalt, ſelo der, hvor 
Modſcetningen deraf eller den totale Mangel 
trede ham aabenlyſt imode. J dette Tilb 
fælde bor han naturligviis ligeſaalidt betenke 
ſig paa at paaviſe Manglerne eller, om mu⸗ 
ligt, borttage de Pletter, der true Skjonheds⸗ 
billedet med Odelceggelſe og Fordærv, ſom 
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den forſtandige Gartner beteenker fig paa at 
bortſkjcere de vantrevne Skud, der true med 
at odelcegge hans ſmukke Plante. Disſe Be⸗ 
ſtrebelſer er det imidlertid netop, der fan al 
mindeligt miskjendes og misforſtages. 

Enhver Attring — den være nok faa 
almindelig — gives en ſpeciel Anvendelſe og 
Hentydning, der er den fremmed; enhver vel⸗ 
begrundet Dadel, enhver velfortjent Roes un⸗ 
derleegges Motiver, ſom man ikke gjør fig 
den Uleilighed at ſoge der, hvor de alene 
ere at finde, men ſom langt beqvemmere 
udledes af Privathenſyn og perſonlige For— 
hold. J en ligeſaa ner ſom naturlig For— 
bindelſe hermed ſtager den henſigtsloſe og 
upasſende Lyſt til at udfinde en Recenſents 


Navn og Perſonlighed. Det er faa langtfra, 
at en Anmelders Anonymitet er ufrænfelig, 
ſom den burde være, at man meget mere be— 


tragter ham ſelo ſom „vogelfrei“ og hans 
Navn givet til Priis, hvis man blot kan 
være fan heldig at udfinde det. Det er ube 
gribeligt, hvor lidt man heri tager noget 
Slags Henſyn, men vi have i den Hen⸗ 
ſeende Erfaringen for os — ja, man vil neppe 
troe os, naar vi anfore, at man ikke engang 
har undſeet ſig ved til et af vore Blade at 
indſende en Artikel — ſom Redactionen imid⸗ 
lertid var delicat nok til ikke at optage — en 
Artikel, der ligefrem gik ud pan at godtgjore, 
at den anonyme Forfatter af Theateranmel⸗ 
delſerne var den og den, documenteret ved 
„Setterens Üdſagn!!“ — Vi kunne 
ikke forlade denne Materie uden endnu at be⸗ 
rore en anden Ulempe, ſom er noie ſammen⸗ 
voxet med den Udviklingsperiode, Hvori vi 
leve. Vi have hos os hidtil havt Dilettanter 
i Muſik, Poeſie, Skueſpilkunſt o. ſ. v.; til 
disſe ſlutter fig i den nyere Tid en ny Genre, 
der uimodſigeligt er den veerſte: Dilettanterne 
i Philoſophien. Vi toivle meget om Mulig⸗ 
heden af at udfinde hertillands „fire ſtore“ Phi⸗ 
loſopher, men viſt er det, at det vilde være 


ſaare let at udfinde i det mindſte „tolv hun- 
drede ſmaa.“ 
egen Mening for længe ſiden „kommet ud over 
Hegel,“ ſkjondt de i Sagen ſelv kun have 
bragt det til at opſnappe hans Terminologie. 
De foragte derfor Alt, hvor de ikke gjenfinde 
denne. 
paa en nokſaa philoſophiſk Baſis, udtale de 
rigtigſte Principer og udtale dem i et ſmukt 
og kjernefuldt Sprog — de ville forkaſte den 
alligevel, hvis de ikke i det mindſte ti Gange 
paa hver Spalte træffe paa Udtryk ſom: „den 
umiddelbare Eenhed“, „Veeren, Ikke-Veeren og 
Vorden“, „ſubjective og objective Tankebeſtem— 
melſer“, ,,Bæren i fig ſelv“, „yderſte, ferlleds 


Af disſe ere de Fleſte i deres 


En Anvendelſe kan være begrundel 


og modſatte Abſtraktioner“ o. ſ. v. o. ſ. v. Og 
faa beklagelige ere Forholdene, at, medens man 
i enhver engelſt eller franſk Journal vilde 
udlee ſaadanne Sprogfordeervere, er det dog 
dem, ſom hertillands angive Tonen. — Midt 
under disſe Misligheder, hvis Antal endnu 
langt fra ikke er udtømt, maa Redactionen 
priſe fig dobbelt lykkelig, at den dog ikke ſtager 
aldeles forladt. Vi havde allerede for læn- 
gere Tid ſiden henvendt os til en Mand, hvis 
lignende literaire Virkſomhed i tidligere Dage 
maatte være os den bedſte Garantie for hans 
Dygtighed til at overtage dette viſtnok hverken 
lette eller behagelige Hverv; men vore An— 
modninger modte et faa beſtemt og afgjorende 
Afſlag, at vi allerede reent havde opgivet at 
vinde ham for os. Imidlertid onſke vi os 
tillykke med, at det er ſkeet, og idet. vi føle 
os forpligtede til offentlig at aflægge den for⸗ 
rige Medarbeider i vort Blad vor oprigtigſte 
Tak, onſke vi den nye baade Udholdenhed og 
Lykke. 


Bed. 
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Hvo ſkulde have tænft det? 


Novellette af Eduard Gehe. 


Den filbe Barber i Monzi, en Flekke i 
Grepſkabet Nizza, fatte i fin ſteenkledte, mod 
Gaden aabnede Halle, Rorſtolen hen for den 
unge Kunde, ſom mumlende kaſtede fig paa 
den. 

„Son! Du har et godt Hoved, ſom vil 
fore Dig til Lykke,“ ſagde Barberen, idet han 
betjente ham. 

„Til Lykke? Jeg fjender ingen!“ fva- 
rede Andrea, og hans Blikke, der ellers vare 
raſke og ſkarpe, ſogte Jorden. Derhos fnyt- 
tede den hidſige Knos endnu Haanden under 
Servietten. 

„Son! hvem vil dog være faa gal? tag 
Dig Livet let! Desuden, hvad fattes Dig? 
gaaer Du ikke hos den rige Battiſta om Mor— 
genen Dine Ag, til Middag Polenda, til 
Aften Maisbrod og Viin?“ 

„Jeg er kun anden Tjener, og den grove 
Gianetto —“ 

„Er den forſte, ſkjondt han hverken kan 
leſe eller ſkrive eller regne ſom Du,“ ſvarede 
Buonaventura. „Son! Du maa finde Dig 
i, at den Flinke her i Livet ofte har en Dum⸗ 
rian til Foreſat.“ 

„Gianetto er min Fjende, ſom jeg ſkal 
huſke,“ raabte Andrea med et lynende 
Blik og rev Servietten fra Hagen. Ved 


Buonaventuras Kunſt var han bleven pen, 
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og var forreſten en ſmuk Knos, temmelig ma⸗ 
ger, rodmosſet, ikke hoi, men rank, mufkulos, 
og behændig. 

I Dette Sieblik klirrede det hen ad Ga⸗ 
den. En Flok Galeiſlaver, der vare ſammen⸗ 
ſmeddede med Jernſtcenger, dreves ned til Ky⸗ 
ſten. Pjalter ſkjulte kun ſparſomt Nogenheden 
hos disſe Ulykkens Sonner. Sorg viſte ſig 
i deres Blik, Kummer paa deres furede 
Pande, Solen havde gjort dem ganſte morke; 
med Saar baade udvortes og indvortes, droge 


ſprang bort. 
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de ned mod Kyſten, flæbende paa deres Len⸗ 
ker. Det var et ſorgeligt Son. 

„Hor,“ ſagde Buonaventura med Eftertryk 
til Andrea — „en Engel tilhviſker ofte Men⸗ 
neſket Noget. Betragt Du engang dette Ulyk⸗ 
kens Billede, Du Bruushoved! Livet fører 
ofte lettere til Galeierne end vi teenke. Sky 
Kiv og Trætte, Du har allerede havt nok 
deraf; Du er bekjendt ſom den fjæffefte, men 
tillige ſom den trettekjcereſte Karl i hele Om⸗ 
egnen. ' 

Andrea ſtod og ſaae ned før fig. Hans Sine 
gniſtrede. Dadel for fin Tretteſyge vilde han 
ikke taale, Roes for Tapperhed horte han 
gjerne. 

„De ville mig altid tillivs, og da vil 
og kan jeg ikke give efter,“ raabte han, tryk⸗ 
kende ſin faderligſindede Ven i Haanden og 
Han beſad en ſtor Selvtillid 

Hans forte Floielstroie med 
de blanke Knapper kleedte ham godt. Hatten 
fad ffjævt paa det forvovne Hoved. Barbe⸗ 
ren tenkte, idet han ſage efter ham: „i ham 
ligge Dag og Nat i Strid; men jeg har nu 
engang mine Tanker, og jeg troer fuldt og 
faſt, der kan endnu blive Noget af ham.“ 

Buonaventura havde ikke Uret. Der 
laa Meget i Anglingen, hvem han elffede 
ſom fin Son. Hvad Andrea vilde, lykkedes 
ham ſtedſe. Men han vilde ikke altid det 
Gode og Rette. Det hidſige Vlod i ham 
var endnu ikke udkogt og luttret. Sydens 
Sol brændte i hans Hjerne og Nizzas milde 
Luft havde ingen Indflydelſe paa hans 
Sind. 

Paa Gaden mødte han Gianetto, der 
mod Sedvane var meget venlig. Han var 
et Hoved hoiere end Andrea, og denne over⸗ 
legen i Kræfter, og han vandrede ſtolt i denne 
Morgenſtund under Monzis blaage Himmel. 
Han bar en ganſke ny, grøn Floielsjakke. De 
forte Beenkleeder af ſamme Toi vare prydede 
med Guldknapper, men efter davcerende Mode 
ikke knappede ved Knæerne, faa at de blen⸗ 


og Driſtighed. 
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dende bvide Underbeenkleder vare tilſyne. Et 
farvet Baand ſmykkede hans Hat. Saaledes 
kunde Gianetto nok pynte ſig; thi han beſad 
ſelv en lille Eiendom ved Siden af Battiſtas. 
Han rakte Andrea Haanden og ſagde: 

„Jeg tracterer idag mine Venner med 
Drikkevarer i Vertshuſet. Vil Du være 
i med?“ 
i Andrea fane forundret paa ham. 

„Jeg ſkal nok give Mode,“ ſvarede han, 
„jeg er ogſaa gjerne i et godt Lag.“ 

„Det er et Ord, Du kommer med,“ raabte 
Andreas tidligere Modſtander og gik bort. 

„Han vil prale med ſine Penge!“ tenkte 
Andrea og kunde ikke bare, fig for at gjøre 


en af hine Gebeerder, hvormed den ſnue Ita- 


liener indkleder Spot og Trudsler. „Men 
med mig ſkal han ikke ſpille Stormand. Jeg 
har endnu en Stilling i Lommen. Kan Gia⸗ 
netto traktere, kan jeg ogſaa. Jeg ſtikker ikke 
op for Nogen.“ 
Med disſe Tanker traadte Andrea ind i 
fin Herres Huus, hvor Battiſtas ſkjonne 
Datter Maria var. Hun kunde heller ikke 
godt enes med Andrea, endſkjondt Beboerne 
af denne Flakke beſad for lidt Menneſkekund⸗ 
ſkab til at udgrunde Aarſagen til bette Had. 
Maria, der efter Moderens Dod anſage fig 
ſom Herſkerinde i Huſet, havde ligefrem ſagt 
til Andrea, at han vel var flink i hendes 
Fabers Tjeneſte, men gjorde ogſag meget galt, 
naar det onde Lune kom over ham. Denne 
Attring var gjort i Gianettos Nerrveerelſe, og 
Maria ſkulde derhos have kaſtet et gunſtigere 
Blik paa ham. Siden den Tid var Andrea 
ogſaa altid mukken mod fin ſkjonne Huus⸗ 
| fælle. Kun ubemeerkt fulgte hans vilde, fy⸗ 

rige Blikke hende. Fra hans Side faldt 
mangt et bittert Ord, ſom Maria tilſidſt by⸗ 
dende afviſte; thi ogſaa Nabolagets Tunge, 
|) der talede om Andreas's uophorlige Feider, 
j havde tillukket Pigens Hjerte for Anglingen. 
å | Den Dag vifte Maria fig dog ufædvanlig 
mild mod den Indtredende. Hendes udtryks⸗ 
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fulde Die hvilede paa ham, derpaa vendte 
hun, ligeſom bevæget, Hovedet fra ham. An— 
dreas Falkeblik fane. Stuen ſmukt reengjort. 
Ved Siden af Bonnebogen, ſom Maria havde 
lagt fra ſig, da hun var kommen fra Mesſen, 
lage flere ffjønne Sager, et Koralhalsbaand, 
et Par Orenringe af Guld og Perler, ſom 
Landboerne i Italien bruge, et Slor og en 
fin Straahat, ſom man fletter faa ſmukt i 
denne Egn. 


„Det er dog ikke Deres Navnedag?“ 
ſagde Andrea. 

„Jeg ha faaet denne Pynt idag,“ ſva⸗ 
rede Maria. 

„Af Fader.“ 

„Hans Villie beſtemte mig,“ ſagde Hu— 
ſets ffjønne Datter bekcempende en Forlegen— 
bed; „jeg havde gjerne viiſt og ſagt Dig alt 
for, men Du kom ikke og gik med os i Mesſen.“ 

Kummer og Sorgfuldhed lage i hendes 
Tone og Blik. Andrea, ſom hurtig var for— 
vandlet, fane paa hende med ſtore Sine. En 
mork Rodme farvede hans Anſigt. 

„Jeg var paa Jagt,“ og har ſkudt to 
Snepper til En, ſom altid behandler mig for 
haardt. Bi lidt!“ 

Med eet Spring var han i ſit Kammer, 


Bed hans Indtreedelſe undertrykte Maria en 
Bevegelſe, der ſom en Skygge havde omſloret 
hendes rene Aaſyn. i 

„Andrea!“ ſagde hun med Alvor og Blid- 
hed, „vi ſkulde tidligere have levet fordra⸗ 
geligere.“ 

Andrea vilde ſvare. Da traadte Gia⸗ 
netto ind, hilſede Maria fortroligt, opfordrede 
derpag Andrea til at holde ſit Ord og folge ſig. 

„Hvor ville J hen?“ ſpurgte Maria 
neſten eengſtelig. 

„Paa Feſtdagen maa Pocalen røres,” 
ſparede Gianetto, „og Deres Fader, Fjære Ma⸗ 
ria, vilde maaſkee ogſaa været med, havde ikke 
Deres gamle Slaegtning Barbaras Dod i For⸗ 


og ilede derpaa hurtigt tilbage med fit Bytte, | 
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gaars bragt den muntre Glæde her i Huſet 
til at forſtumme.“ 

Med disſe Ord trak han Andrea med 
fig, der nødig fulgte ham. Han havde gjerne 
læft længere i Marias Dine. De havde ſtraa— 
let mod Andrea, ligeſom den klare Himmel 
giennem de forbidragende Skyer. Og nu 
maatte han forlade hende! Ved Gianettos 
Side var det ubehageligt. Han havde gjerne 
revet ſig los; ſnart ſtode Begge i Hallen i 
det nærliggende Albergo og modtoges af de 
andre Gjeſter. 

„Her bringer jeg ham,“ ſagde Gianetto. 

Andrea kjendte blandt Gjeſterne Folk, 
med hvem han havde havt en eller anden 
Trætte, 
vi Alle Forſoningsfeſten; gode og tappre An— 
drea, treed ind!“ 

Snart ſad Alle ved det ſtore Bord og 
drak ung Viin. Hvilfe Hoveder! hvilke Sine! 
Gebcerder og Udtryk! Italienerlunet er en 
Opal, der ſpiller i mange Farver. Andrea 
blev fortroligere. Med en fornem, men ven⸗ 
lig Mine, rakte Bærten ham Viinkruſet paany. 


Selv det ſteerkeſte Hjerte trættes ved evigt 


Fjendſkab. Andreas Aaſyn blev muntert. 
Hans Blød ſtrommede raffere, hans Tale flød 
let, han fortalte mange lyſtige Eventyr. 

É „Hvor han er overgiven! hvor det Flæ- 
der ham godt! Andrea! Du ſtikker os Alle 
ud,“ raabte Gianetto, og de Andre ſtemte i 
med, ſom om det var aftalt. 

Imidlertid havde Buonaventura bekymret 
ſpurgt efter Andrea udenfor Vertshuſet. For 
Mesſen ffulde der i Battiſtas Huus være 
foregaget Noget, hvorpaa Barberen vilde for— 
berede fir Myndling, der viſt var uvidende 
derom. Men nogle af Drikkebrodrene, der 
traadte udenfor Doren, vifte Buonaventura 
bort med den Forſikkring, at Andrea var inde 
blandt Gjceſterne. Gianetto tog Ordet ved 
Bordet og ſagde: 

„Som ſagt, Brodre! Andrea ſtikker os 
Alle ud. Kan han ikke læfe, regne og fkrive 
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ind i Fjendens Hjerte. 


gjøre fig tilgode paa Andreas Bekoſtning, 
lage dodbleg paa Gulvet. 
ud af Saaret. 
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bedre end vi? Og hvor beleven! en ſmuk 
Karl! intet Under, at han gjor Fordringer! 
Nu, nu, Dig vil Fader Battiſta ikke kunne 
afflane Noget. Hvor Du fordrer, mage vi 
Andre ſtaae tilbage, jeg er ikke misundelig.” 

„Hvad mener Du med Alt det?“ ſpurgte 
Andrea forundret. 

„Broder! ſpil nu ikke længer under 
Daekke; tilſtaa det kun, Du elſker en vis 
Perſon. Din Maade at behandle hende paa, 
er den bedſte, den er henrivende. J Sand— 
hed! Maria foler for Dig. Forſog Du Din 
Lykke hos hende, mens det endnu er Tid.“ 

„Gjor Du Nar af mig?“ ſpurgte An⸗ 
drea raſk. 

„Hvor kunde Du Dyrebare fortjene vor 
Spot?“ ſparede Gianetto, med et Blik paa 
de Andres liſtige Anſigter. Han lod fylde en 
Leerpocal med den bedſte Viin og ſagde med 
hoi Stemme: 

„Jeg gjentager det: med Dine Fortrin, 
ſom ethvert Menneſke kan ſee, maatte Du let 
kunne erholde Marias Ja — derſom hun ikke 
imorges havde forlovet ſig med mig. Klink 
med Marias Brudgom, paa hang fremtidige 
Lykke!“ 

En ſkingrende Latter af de Andre ledſa⸗ 
gede dette Udbrud af Gianettos Praleſyge. 
Andrea foer op. Det ſortnede for hans Sine. 
Som en Tyr, der er truffen af Oxen, ſtod 
han bedovet et Par Minutter. Derpaa foer 
han raſende los mod Gianetto.  Forffræffede 
over den frygtelige Virkning af denne ſlemme 
Spog, kaſtede Gjeſterne ſig imellem dem. 
Men ſom en Piil, et Lyn kaſtede Andrea dem 
tilſide, greb Gianetto, og hans Dolk trængte 


„Blod! Mord!“ lod det igjennem Hal⸗ 
len. Marias Forlovede, der kun havde villet 


Blodet ſtrommede 


„Povero! Povero!“ tonede det i Kred⸗ 
ſen. Klageraabet gjaldt efter italienſk Biis 
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mere den af Lidenſkab forforte Murder end 
Offeret for hans Raſeri. Det halve Monzi 
lob ſammen. Man raabte paa en Saarlæge. 
„Han doer, red Dig, red Dig, Andrea!“ 
hviſkede man til ham. Han horte ikke der⸗ 
pag. Seirherren ſtod ſtolt ved Siden af den 
Feldede. 
„See her min Rodviin til Brudefeſten,“ 
ſagde han. | 
„Over Grendſen, Andrea! Rettens Folk 
komme,“ lod det atter ſagtere, og Straalerne 
af Nizzas ſkjonne Sol beſkinnede de blege An— 
ſigter. Andrea tenkte ikke paa Flugt. Med 
nedſcenkede Arme ſtod han for den Saarede. 
Da lod Podeſtaen, medens alle de Andre flyg⸗ 
tede, ham gribe og binde. Andrea taalte det 
uden Modſtand; hans Sine hvilede ſtedſe paa 
hans Fjende, der enten var død eller laa i 
dyb Afmagt. Podeſtgen befalede at fore 
den Bundne bort. Da faldt for forſte Gang 
Andreas Dine paa de Strikker, der omſno⸗ 
rede hans Hænder. „Maria! ogſag Du er 
hævnet,” raabte han og gik til fit Fengſel. 
For Monzi fulgte en ſorgelig Aften efter 
den ſtjonne Sondagsmorgen. Fra Søen bru⸗ 
ſte Stormen over Landet. Fra de merke 
Uveirsſtyer knittrede Lynene og ſtrommede 
Regnen. Den gode Buonaventura lob rundt 
omkring, ſnart til Podeſtaen, ſnart til Batti⸗ 
ſtas Huus, hvorhen man havde bragt den ſaa⸗ 
rede Gianetto. Men Barberens Forbon for 
Andrea hjalp intet, Den rige Battiſta var 
yderſt opbragt paa en Tjener, ſom havde for⸗ 
vandlet en Brudgoms Spog til den blodigſte 
Alvor. Podeſtaen erklerede, at Andrea næfte 
Dag ſtulde afleveres til Criminalretten i 
Nizza. Buonaventura fortvivlede neſten, naar 
han tenkte paa Udfaldet af denne ſorgelige 
Tildragelſe. Uagtet det regnede og ſtormede, 
ſtod Monzis Indvaanere i det Frie, og ſtir⸗ 
rede paa Vertshuſet, hvor Rodvinen var ſkicen⸗ 
ket, og paa Boligen, hvor maaſkee allerede 
Doden ſad ved Brudgommens Leie. Var An⸗ 
drea heldigen kommen over Greendſen, havde 
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fole Gyſen for ham ſom Forbryder. Thi ikke 
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man tilraabt den Kjæffe et Bravo. Men han 
var i Juſtitiens Hænder, og man begyndte at 
Gjerningen, men Synderens Kjole forſpil⸗ 
der Mandens Credit. Mangen Kjælling i 
Byen aabnede fin tandloſe Mund for at for- ' 
domme Andrea, thi Gianetto maatte viſt doe ' 
af fine Saar. Man aftalte allerede at gage 
til Nizza paa Andreas Dag. Endelig blev 
det roligt, Folk forlod Gaden og hvilede, end⸗ 
dratſer og deres Dyd. Kun Smerte og Brøde 
vaagede endnu. Saa faſt ſammenſneret, at 
frygtelig Ro var vendt tilbage i Andreas 
Sjel, og han tenkte over fit Livs Elendighed. ; 
| 
* 


nu tenkende paa „malfattore“, for de ſov 
ind, ſaameget ſodere paa deres Søgrægma- 


han ikke kunde rore fig, laa Andrea i Bat⸗ 
tiſtas Lade, hvis Dor man havde tillaafet ; 
thi i Monzi var der intet faſt Feengſel. En 


Lykken er en ſjelden Ret, den kommer ikke 
paa den Fattiges Bord. Fodt med et Sind, 
der tragtede efter noget hoiere, havde Andrea 
følt fig fængslet til fin Herres Plov. Det 
piner i det Indre og nager paa Ungdommens 
Glæde. Af den ffjønne Herfferinde havde An⸗ 
drea troet fig overfeet og foragtet, Forholdt 
det fig ikke ſaaledes? O Himmel! hvormeget 
havde da ikke Andrea forſpildt ved fit morke, 
fjendtlige Voeſen, hvilket Saar havde han ikke 
bibragt ſig felv og Andre! En tung Taare 
randt ned over Andreas Kind. Fremtiden 
viſte ſig frygtelig for ham. Galeiſlavernes 
Skikkelſer, ſom han havde ſeet om Morgenen, 
traadte frem for ham, nikkede med Hovedet og 
hilſte ham ſom Kammerat. Han herte deres 
Lenker rasle, og deres Skjcendſel faldt bræn⸗ 
dende paa hans Hjerte. Fortvivlelſens Aand 
ſagde til ham: hvor vil Du imorgen være 
ved denne Time? J Fængslet i Nizza, og da 
— han troede at fole Hammerens Slag, der 
ſkulde ſmede ham til de Fordomte. Til hen⸗ 
imod Midnat havde han ligget ſaaledes i 
ffræffelige Drømme, da et Lysglimt faldt ind 


i hans Sie og hans Hjertes Morke. Den 


2 


ſynes hjemfalden?“ 


N 
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ſtjonne Maria ſtod for ham. Hendes taare— 
fulde og fromme Sie ſtraalede i hans Elen— 
digheds Nat. Det førte Haar laa i ffjønne 
Fletninger om hendes Hoved. Kinden var 
kun ſpagt rod, Purpurleben ſyntes indviet af 
Bonnen. Saaledes kom hun til Anglingen, 
hvis vilde og toilesloſe Veſen havde foraar— 
ſaget hende mangen lonlig Kummer. 
„Andrea!“ ſagde hun, „Du har bragt 
Sorg over vort Huus. 
ſtaen ponſe paa din Undergang, men jeg ten— 
ker anderledes. Sværger Du mig ved Guds 
Moders ſyv Saar, at Du, hvis Du blev 
fri, bieblikkelig vil forlade denne Egn, ikke 
tage Hevn over Nogen her, hvo det end 
er, og ved din Forbedring befrie Dig fra 
den timelige og evige Fordeervelſe, hvortil Du 


„Maria!“ ſagde den Fengſlede, „jeg 
frygter ikte Døden, ja den kunde være mig 
kjcerkommen, ſiden Du valgte Gianetto. Men 
Skjcndſelen, der følger med Lenkerne, Galeiaa— 
rernes Taetſlag! O, jeg foler mig fodt til ædlere 
Anſtreengelſer! Hvis jeg var Soldat, hvis jeg 
horte Slagets Torden, kunde jeg doe paa 
Wrens Mark.“ f 

„Saa fly Angling, hvem jeg aldrig har 
hadet, men hvis Vildfarelſe jeg i Londom har 
begredt,“ raabte Marie med himmelſk Barm- 
hjertighed, „fly fra Fordeervelſens Afgrund til 
Livet og Herderen!“ 

Og med den fkarpe Kniv overſkar 
Marias hvide, ſtjcelvende Haand Andreas 
Baand. Hvilken ſod Folelſe for ham, der 
havde troet ſig forſtodt af hende! Denne 
Skjcelven, disſe Taarer gjaldt ham! Han 
ſprang op. ' i 

„Maria!“ raabte han, „Din Fader 
tvang Dig, Du har ikke ſelv valgt Gianetto.“ 

„Jeg har valgt ham, fordi, fordi — Alt 
vil jeg ſige Dig, naar det kan troſte, opmuntre 
og forbedre Dig. Var det muligt for en 
Pige, Andrea, at knytte ſin Skjcebne til en 
uſtadig Mand, over hvem hver ny Dag bragte 
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ny Klage? Lenge taalte jeg og haabede. Din 
Mistillid forjog min Tiltro. O, naar blot 
Menneſkene forſtode hinanden, iſtedet for at 


ſtye hinanden! Nu er jeg Gianettos Brud. 
Dypægget af Dig har ogſaa han feilet, og 


bodet haardt.“ 

„Er han død? lever han?“ ſpurgte An⸗ 
drea, forbi hvis Sjel ſmertelig-kjcære Billeder 
af forſkjertſet Lykke ilede hen. 

„Der er Haab om, at han after kom— 
mer fig, og ſagte har han ſelv tilhviſket mig, 
at jeg ſkulde redde Dig.“ 

„Paa hans Opfordring, ikke efter Dit 
Hjertes Kald kommer Du altſaa?“ ſparede 
Andrea heftigt. „Lad mig gage til Galeierne!“ 

„O fald ikke tilbage til Din gamle For— 
beerdelſe! bad Maria.“ „Jeg føler, at ikfun 
et frit Liv, raſk Daad og Krigerere kan loſe 
denne Kamp i dit Hjerte, 


gjores fornødent. 
Engle Dig.“ 

„Dit Billede foreſvver mig, lyſt og him⸗ 
melſk!“ raabte Anglingen glad ved fin Frihed. 
„Hils Gianetto! Forglemmelſe og Tilgivelſe! 
O, at jeg engang, Dig veerdig, kunde vende 
hjem og belønne Dig!“ 

Ogſaa Buonaventura havpde liſtet fig ind. 
Endnu halv forbittret paa fin Andling, og 
dog udbredende Armene imod ham, raabte han: 

„Ulykkens Son! bliv en Seirens Son! 
Mit faderlige Sie ſkal folge Dig gjennem 
Nattens Morke!“ Saaledes adſkiltes de. 
Om Andrea horte man intet mere, Flugten 
tilftrev man hans bekjendte Raſkhed og Lift. 
Maria vendte tilbage til den ſaarede Gianetto. 
Han kom fig, ſtjondt langſomt, og blev Ma⸗ 
rias Mand. Efter et Aar fodte hun ham en 
Son. „Vi ville kalde ham Andrea,“ ſagde 
begge Forældrene; thi Gianetto, ſom ikke 
glemte Andreas Forſoningshilſen og den An⸗ 


Du er uden Penge, 
uden Hjælp; tag denne Pung, Kjeœrlighedens 
Gave! Ogſaa Vennen Buonaventura vaager 
over Dit Hoved. Bed fit Bekjendtſtkab overalt | 
vil han fore, beffytte, ſkjule Dig, hvor det 
Saaledes ledſage gode 
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deel, ban felv havde havt i hans Brode, havde | 
fundet Lykke, Ro og Mildhed i fit Egteffab. 
Den allerede for flere Maaneder ſiden hjem⸗ 
komne Buonaventura, der var fig en god 
Handling bevidſt, ſmilede godmodig og tilnik⸗ 
kede Agtefolkenes Beſlutning fit Bifald. Bed 
Drengens Daab bragte han i en Herr Ser— 
geants Navn fra Turin tre ſkjonne Guld⸗ 
monter til Barſelqvinden og den Lille. Det 
lille Andrea, der ſnart over hele Monzi 
kaldtes „det lyfe Barn“ havde allerede leet 
ved ſin Fodſel, og kom legende ind i Verden. 
Alle holdt af ham, thi hans Sind var blodt, 
ſom hans blonde Haar. 

„Mon han ogſaa engang vil fane Fjen⸗ 
der? ſagde Faderen. 

„Jeg troer det ikke,“ ſparede Moderen 
ſmilende. Men Buonaventura traf paa Sful- 
drene og meente, at den onde Jordaand helſt 
vilde have Lam. Egentlig havde Buonaventura, 
uagtet hans fave Stilling, kunnet gjøre For⸗ 
bring paa Tilnavnet „den Viſe i Monzi“. 
Blev han formeget plaget, pleiede han at ſige: 
„Man lever kun paa Jorden for at barbere, 
og igjen blive barberet.” Folke han fig faa 
atter i en hoiere Stemning, ſaa troſtede han 
fig ærligt med: „det jordiſke Liv er et ſmukt 
Legeme. Djævelen kradſer Saar deri, den 
himmelſke Aand leger dem igjen,” 5 


Soldater ſom ofteſt ſelv deres Officerer. Saa⸗ 
ledes horte man, at en Adjutant ved en Na⸗ 
tionalbataillon i Vardepartementet pluͤdſelig 
var bleven udnævnt til Chef for ſamme, ſnart 
derpaa fra Brigade- til Diviſionsgeneral, og 
derpaa var ſteget til de hoieſte militaire Po— 
ſter. Slaget ved Loano fuldendte Masſe— 
nas Hæder, thi ham tilkom Dagens Are. 
Kampene ved Montenotte, Milleſimo, Dego, 
Lodi, Rivoli ſamlede ſig ſom Stjerner om 
Heltens feirede Navn. Ogſaa Lonato, Ca— 
ſtiglione, Roveredo, Basſano, Caldiero og 
Arcola fane ham befale. Efter Slaget ved 
Marengo modtog han Overbefalingen over 
Armeen i Italien. Krig oz Statsforhand— 
linger gjorde Fordring paa alle hans Krafter. 
Ved Oprettelſen af det franſke Keiſerdomme 
indtraadte han blandt Frankrigs Marſchaller, 
derpaa ilede han, ſmykket med Akreslegionens 
ſtore Baand, ved Krigens Udbrud tilbage til 
Italien, for at beſtaae en Kamp med Erke— 
hertug Carl, der i ungdommelig Kraft ſtreebte 
at bvergage de faderlige Erindringer, ſom 
Verdenshiſtorien knytter til Navnet Carl. 
Oſterrigs og Frankrigs fjendtlige Here ſtode 
nær ved hinanden, og midt i Krigens ID 
ſorgede Enken Maria, hvem Sygdom havde 
berøvet hendes Wgtemand Gianetto. Hun 
var ganſke forarmet, nedtrykt af Sorg, og 
hendes Anſigt var blegt og indfaldet. Over 
Ruinerne af hendes tidligere Skjonhed glim— 
rede kun endnu hendes Die ſom en Crin- 
dringsſtjerne fra den rige Ungdom. Men den 
ſtille Verdighed, med hvilken hun bar Tabet 
af ſin Lykke og mange glade Forhaabninger, 
virkede ſaameget deſto mægtigere paa hendes 
Son Andreas ømme Hjerte. Den blonde 
Knos, forhen det „lyſe Barn“, kunde aldrig 
finde fig i Krigens Farer, der var ham fan 
ner. Han bar Freden i Hjertet, og kunde 
vel endog have raabt til en Kanonkugle: „Du 
vil dog ikke være fan ſlem og treffe?“ Me⸗ 
gen Enfoldighed, megen Naivitet; men lige⸗ 


Flere Aar randt hen. For den franſke 
Revolutions Ildaande henkaſtede Europa ſine 
gamle Inſtitutioner. Rige bleve forarmede, 
Fattige ſtege; for den Fjæffe Nutid, for Die 
blikkets Storm ſyntes alle ældre Forbindelſer 
ſonderbrudte og glemte. Krigen, der ogſaa 
raſede i Italien, nedtraadte de ffjønne Mais⸗ 
marker, ſonderrev Vinrankerne og ſteg op i 
Luer fra Bygningernes Ruiner. Ogſaa Monzi 
leed og beundrede. Thi i Krigsherderens 
Straaler dukkede Herforernes Navne glim⸗ 
rende op. J hün Periode valgte de franſke 
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ſom der gives hjertelsſe Menneſker, faa be— 
ſidde ogſaa Andre et altfor barnligt Gemyt, 
Duens Sagtmodighed uden Slangens Snildhed. 

Saaledes tænfte da Andrea: „vi have 
ikke engang Brod i Huſet, Moder mag hjel⸗ 
pes. De franſke Forpoſter ſtage tet herved, 
Du ſkal gage til Leiren og der ſporge om 
din Navnefcktter og Gudfader Andrea. Han 
var jo engang Sergeant og ffal være gaget 
i franſk Tjeneſte. Maaſkee er han nu bleven 
Officeer, og den gamle Hiſtorie med Pode— 
ſtaen er, Gud ſkee Lov, glemt. Min Gud⸗ 
fader vil viſt hjælpe os.“ 

„For Guds Skyld vov Dig ikke længere 


ind i Leiren! raadede en Bekjendt ham, ſom 


ſneg fig omkring blandt Ruinerne. Hærene 
ſtode tet ſammen, og Spekulationsaanden hos 
visſe Proviantcommisſairer, der fælge ſelv til 
Fjenden, har foranlediget de ſtreengeſte Befa— 
linger mod alle ſaadanne Mellemmeend og 
deres Underhandlere. De blive behandlede 
ſom Spioner.“ 

„Jeg ſpionere? Det fkulde falde mig 
ind?“ ſvarede Gianettos blonde Son, hjerte⸗ 
ligt leende. „Jeg bringer intet andet end 
Kjærlighed, det er dog vel ikke forbudt felv i 
Leiren?“ 

„Saa gaa Du kun din Gang, Gron⸗ 
ſkolling! det gjør mig desuden ikke ondt for 
Dig, men kun for din Moder, ſom har tabt 
ſaameget.“ 

„Hende vil jeg jo netop hjælpe, ” raabte 
Andrea og lob bort. Dagen gryede juſt frem. 
Bivouakens Forpoſter maatte være nerved; 
thi i Taagen horte man Stemmer. Et Men⸗ 
neſke, tilfceldigviis kledt nceſten ligeſom An⸗ 
drea og af ſamme Poſitur havde formodent⸗ 
lig drevet hin forbudte Haandtering i Leiren. 
Som en Hare ilede, han gjennem Taagen. 

„God Morgen!“ raabte Andrea venligt 
til ham“, og horte derhos det: „Stop ham! 
ſtop ham!“ ſom lod fra Bivouaken. Den 
Fremmede, der ikke var ſaa ſorglos, blev 


ſtagende, lurede, fane paa Gianettos Son med 
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et lumſk Blik, og da han merkede, at hans 
Forfolgere forfulgte ham fra tre Kanter, be— 
nyttede han tillige fin tilfeldige Lighed med 
Andrea, og vinkede ad ham. „Derhen! man 
raaber paa Dig,“ ſagde han og forſvandt paa 
den endnu frie Vei. 

„Paa mig? hvad fkulde det være for?“ 
raabte den Blonde forundret. J ſamme Sie⸗ 
blik brode de franſke Krigeres beheendige og 
kraftfulde Skikkelſer frem af Taagen. Gri⸗ 
bende Gianettos Son raabte de tilbage til 
Bivouaken: 

„Vi have ham, 
Son!“ 

Og ſtrar gik der, uagtet Andrea intet Mis⸗ 
tenkeligt havde hos fig, Melding til Bivoua— 
feng Commandant. Andrea, ber blev fort 
hen til Vagtilden og ikke var det franſke Sprog 
meegtig, ſatte ſig ganſke rolig paa en Tromme 
og ſage paa de Omkringſtagende. Synet af Ge⸗ 
værer, Knebelsbarter, Kitler og truende Blikke 
blev ham ubehageligt. Han tog Hatten af, 
ſpurgte efter ſin Gudfader, Hr. Sergeant eller 
Officeer Andrea, med hvem han havde et Par 
Ord at tale. Man ſparede ikke, men maalte 
ham igjen med Sinene. 

„Han er endnu næften et Barn,“ raabte 


Spionen! Vent lidt, 


Een. 

„Men Klededragten, Figuren! Befkrivel⸗ 
ſen treffer ind, og vor Proviantmegler har 
allerede igaar gjort ſig uſynlig,“ ſagde en 
Anden. „Paa Marken var ikke et Tra, ikke 
en Lanterne,” : 

Befalingen: „at ſkyde den Arreſterede, 
ſom man holdt for den allerede eengang Paa⸗ 
grebne,“ kom tilbage. Man betydede Andrea, 
at han ſkulde ſtaae op. Han begreb nu, at 
man juſt ikke vilde ham noget Godt, men ved 
venlige Blikke ſogte han at formilde ſine Mod⸗ 
ſtandere. Soldaterne toge ham ind i deres 
Kreds og nynnede med ægte franſk Letſindig⸗ 
hed en Sang paa Veien til Retterſtedet. An⸗ 
drea, der endnu ikke anede, hvilken Sfjæbne | 
han gik imode, fang med. Hvor er det dog 
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mueligt at være fan tosſet? Saadan— efter fin Gudfader, der ffal tjene i Deres 
ne Barneblinde ere renere end de Skarp⸗ Her. Hr. General! Deres Folk have plyn⸗ 
ſeende. Livet er en Afgrund. Kun Born og dret hos os. Engang faa rig, at jeg ikke be— 
Tosſer forſkaanes for Svimmelheden, der ſti- hovede at fee paa en Kjeelighedsſkicerv, er jeg 
ger op fra det umaadelige Dyb. nu bleven forarmet ved Krigen, ved Dem ſelv. 
Pludſelig gjenlod det ſkingrende Skrig: Vil De nu lade det Sidſte, jeg har tilbage, 
„Jeſus Maria! Hvad ville J mit Barn?“ og mit Barn, der kun af Enfoldighed gik til Lei— 
Moderen, Maria, traadte med Italienerindens ren, ſkyde for mine Dine? Velan, faa lad 
hele Hoihed og Naturkraft hen imod Solda⸗ ogſaa mit Hjerte briſte, men over Deres Le— 
tertroppen. 2 gioner fvæve Rapnen, iſtedetfor Ørnen!” 
„Moder, de fore mig til Gudfader,“ Med hemmelig Reedſel havde Feldtherren 
raabte troſtende den Blonde. hort den ophbragte Moders Ord. „O min 
„Tilbage, Qvinde!“ bod den commande⸗ | Gud,” ſagde han til fig ſelv, befalede oieblik⸗ 
rende Sergeant. „Afſted til Retterſtedet!“ kelig Moderen og Drengen at gage til fit 
ſagde han til de Undergivne. Telt, og ſprengte ſelv foran. Den Blonde 
„Kun over mit Lig!“ ſtreg Moderen. havde vel faaet en Ryſtelſe i Lemmerne ved dette 
„Min Son, Andrea! hvilket Vanvid bragte | Optrin, men Blodet flød raſk og muntert 
Dig til at vove Dig midt iblandt Dine Fjender ? i hans Aarer. 
Velſignet være Gud, der gav mig Kundſtab „Moder!“ ſagde han, „var Du blot 
om Din Gang til Leiren. Mænd! Franſk⸗ ikke bleven fan forſkrekket. Mellem hin for⸗ 
mend! min Son er uſkoldig, han er ikke domte Plads og mig var endnu over tredive 
Spion. Den altſeende Himmel, min Andreas Skridt.“ 
Ungdom, Uffylben paa hans Kind mage be⸗ „Du Lam!“ ſparede Moderen, halv i 
vidne det. J ville ikke hore Moderen! O | Brede, halv i Glæde, og trykkede Sonnen til 
Himmel! ſtyrt Dine Lyn ned paa disſe Bar- | fit Hjerte, 
barer! opflug dem, Jord! J lee, drage bort Nu trak man et Forheeng tilſide i Felt 
med mit Barn? Kun over mit Lig til Retter-herrens Telt. Ifort de franſke Marſchallers 
ſtedet! I fkulle lere Italienerinden at fjende.” blaae, rigt broderede Uniform, med Wresle⸗ 
Og med Moderkſerlighedens himmelſke gionens Stjerne og ſtore Baand paa, traadte 
Kraft rev Maria Geværet fra en Soldat, Feltherren, Pairen af Frankrig, frem. 
truende med fældet Bajonet den Forſte, der „Kjender Du mig?“ ſpurgte han. 
endnu vovede at flæbe hendes Son til Ret⸗ „Nei, Eccellenca,“ ſvarede Maria. 


terſtedet. „Saa viid: Jeg er den Andrea, Du 

Et tordnende: „Holdt! hvad er her paa engang reddede i Din Faders Huus, Din 
Feerde?“ afbrød den bjerteffjærende Scene. Sons Gudfader, Din Kjeerlighedsdaad ikke 
Den franſk⸗italienſte Armees Generalisſimus | uværdig, Andrea Masſena, Rigsmarſchall af 
havde viſiteret Forpoſterne, og holdt nu, om⸗ Frankrig. Kunde jeg lade Din Søn flyde?” 
given af ſin Stab, i ſin ſimple Kappe med Maria faldt i Afmagt, hvoͤraf hun op⸗ 
Hatten med fort Fjer paa Hovedet, foran vaagnede til Henrykkelſe. Den Blonde, det 
Gruppen. lette Blod, ſagde: „Aldrig i Livet vil jeg 

„Hvem er den Knos? hvad vil den |græmme mig, thi. til rette Tid fvæver dog 
Qvinde?“ ſpurgte han ſtrengt. Ergelen over vort Hoved.“ 

„Jeg er Maria, Gianettos Enke i Monzi, Hvorledes Masſena kunde belonne, veed 
og denne er min eneſte Son, Andrea, opkaldt Leſeren. Han overgik fig ſelv i Opfyldelſen 
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af den ſkjonne Pligt, og betalte derved en 
Deel af fin Gjeld for fine Udpresninger i 
Krigen, Ogſaa den gamle Buonaventura be— 
ſogte Marſchallen nogle Dage efter i hans 
ſteenklcedte Halle i Monzi. Buonaventura 
var bleven dev. „Gjor Intet til Sagen,“ 
ſagde han, „hans Herders Baſun hører jeg 
alligevel, og nu veed jeg, hvorfor jeg hedder 
ſom jeg hedder: „Lykkelig Fremtid!“ Jeg 
ſpagede ham den, nu ſpager jeg mig felv 
den!“ 


Tillidsfuldt hevede han fit fromme Blik 
ſtolen, ſom for mange Aar tilbage, og vinkede 


efter Servietten. Den gamle Barbeer gjorde 
forſt Omſtcendigheder, men den Nedladenhed 


| glædede ham dog, at ſelv en Marſchall af 


Frankrig ſtager under Ragekniven. Man fane 


paa Feltherrens Hoved Krigens og en uop⸗ 


horlig Virkſomheds Strabadſer. Neſen var 
bleven rodlig, det forte Haar begyndte at 
graane. Med en poerſt klog Mine ſpurgte 
han: 


„Gamle, hvorledes lod dog Dit Mundheld, 
naar Du var fortrydelig? „„Man lever paa 
Jorden for at barbere og igjen blive barbe— 
ret.““ Var det ikke faa? Nu, vi have bar- 
beret Tiden, men Slutningen — Buonaven⸗ 
tura ?“ 


Den Viſe i Monzi var for meget Ver— 
densmand til endnu at gjøre Tilſcœtninger her. 
Trakkende paa Skuldrene lod han fig noie 
med en meget udtryksfuld Pantomime, ſom 
Enhver maa udtyde, ſom han kan og vil. 


Masſena fatte fig paa Ror⸗ 
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Theatret. 


Den ſkinſyge Kone, Comedie i kem Acter, 
efter Colmans engelfke Original. 


Den dramatiſke Literatur i England i Slut⸗ 
ningen af det forrige Aarhundrede danner en 
faa forunderlig ſteerk Contraſt til den nærmeft 
foregagende Periodes dramatiſke Frembringel— 
fer, at man vanfkeligt i nogenſomhelſt anden 
Literatur ſkal kunne finde en Overgang, der 
er mere marqueret. Medens nemlig de tidli⸗ 
gere engelſke Skueſpildigtere, og det endog de 
fortrinligere, ſom Otway og Congreve 155 
ikke at tale om deres Efterligneres Efterlig— 
nere Vanbrugh, Cibber, Farquhar og mange 
Andre) ſynes at overbyde hinanden i en cynifÉ 
Raahed og et Hang til det Obſcoene, hvor— 
til vi neppe engang finde Mage i den roman⸗ 
tiffe Skoles vildeſte ÜUdſkeielſer i Frankrig, ud⸗ 
taler der fig i alle deres Efterfolgeres Pro— 
ductioner et Snerperie, om jeg tor udtrykke 
mig ſaaledes, der vilde være fuldkommen utaa⸗ 
leligt, hvis denne Lyde ikke var parret med 
faa ſtor en Mængde af fortrinlige Egenſka⸗ 
ber, at man gjerne holdt dem endnu mere til⸗ 
gode. Cumberland, Sheridan og Forf. af det 
Stykke, vi her nermeſt have til Henſigt at 
omtale, Colman den Yngre ere de fornemſte 
Repreſentanter for en Retning, der mere end 
nøgen anden fortjener at være Typus for den 
egentlige Comedie. Vi behøve blot at nævne 
„Joden“ af den Forſte, „Bagtalelſens Stole” 
af den Anden og „Den fkinſyge Kone“ af den 
Sidſtncvnte, og Enhver, for hvem Skueſpillet 
ikke er blot en Oienslyſt eller tankelos Leeg, 
vil felv have ſandet, at hvad der ifær udgjor 
disſe Forfatteres ſtore Fortreffelighed er en 
ualmindelig Styrke i Characteertegningen og 
en Naturlighed, der aldrig nedſynker til 
det Plattes titbetraadte Sphere. 

Dette Sidſte bor der fornemmelig leg⸗ 
ges Vægt paa, thi denne forfeilede Naturlig⸗ 
hed, der er ſaa characteriſtiſt for vor Tin, 
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| ſpoger omkring ogſaa hos os, og det under 
mange Slags Sfiffelfer, ſaavel hos vore dra⸗ 
matiffe Forfattere i Almindelighed, ſom i en⸗ 
kelte af vor Novellelitergturs endnu kun ſpar⸗ 
ſomme Frembringelſer. Man har allerede faa 
ofte gjentaget, at Poeſien i Alt, hvad der 
I produceres, fremfor Alt bor ſoge tilbage 
| til Naturen ſom den rette Kilde, hvorfra 
Alt, bvad der er Skjont og Godt, alene har 
| fit Udfpring, og det er langtfra, at jeg her 
vilde beſtride Rigtigheden af denne Sætning ; 
men det kan heller ikke nægtes, at Poeſien 
| har“ ingen farligere Fjende, end netop denne 
Sandhed og Natur. Det er netop paa denne 
Klippe, at Poeſiens brogede og rigtbeladte 
Fartoi kun alt for ofte lider et ſorgeligt Skib⸗ 
brud. Fordi det nemlig” har fin fuldkomne 
Rigtighed, at Poeſien er Intet, naar den ikke 
oſer af Naturen, er det dermed ikke ſagt, at 
Alt, hvad der er naturligt, derfor tillige er 
Poeſie eller afgiver et brugeligt Stof for Poe⸗ 
ſien. Denne crasſe Misforſtagelſe, dette plumpe 
Copiiſterie af Naturen er det netop at Thea⸗ 
trene kunne takke for den hele Overſvommelſe 
af borgerlige Dramaer, hvor Armod og Hun⸗ 
fer Familieſnak og Familiehoitider, Re⸗ 
erendarer og Juſtitsraader, Hverdagsproſa og 
Miſere afvexlende træffe os ind til fig i de⸗ 
res ſnevre, ſmaalige, ſammenſneerpede Kreds, 
— en Kreds, der kun aabner ſig udad imod 
Livet, naar en ſkrammeret Lakei bringer Ho⸗ 
vedperſonen i Stykket en egenhændig Skrivelſe, 
affattet i de naadigſte Udtryk, fra Serenisſi⸗ 
mus, eller, ſkal det gage rigtig hoit, naar 
Forſten ſelv — ſom En ſpogende har udtrykt 
fig — i ſidſte Act træder. incognito frem, knap⸗ 
per Overkjolen op og lader ſkimte en lille 
Smule af fin Stjerne, ſtiller en gammel 
Gnappotte tilfreds, lader Intriguanten kaſte i 
Fengſel og derpaa gifter de unge Menneſker med 
hinanden. Og i denne philiſtroſe Nogternhed, 
denne Slobrok⸗ og Toffelnegligee, troede man 
— og, desverre! troer man ofte endnu — 
at finde Poeſien, Livets friſke, evigtrislende 
Veeld, Humanitetens ſtjonneſte og farverigeſte 
Blomſt. f : 

Hyvor ganſte andet er ikke Forholdet i 
disſe meſterlige Arbeider, vi omtalte nylig. 
J dem alle findes kun een Hovedinteresſe, 
hvoraf vi væfentlig føle os grebne, eller ven 
Hovedperſon, der har et udeluffende Krav paa 
vor Deeltagelſe, mei hvem vi levende kunne 
ſympathiſere, og hvorom Alt, hvad der for⸗ 
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reſten foregager, dreier fig i en faa nodven⸗ 
dig betinget Kreds, at vi ikke kunne tage feil 
af, at det udſtrommer derfra, ligeſom Radierne 
i en Cirkel udgage fra det ſamme Midtpunkt. 
Det er Skinſygen, Colman i dette Stykke har 
villet ſtildre, og allerede i at vælge dette Stof viſer 
han ſig ſom Menneſkekjender; thi der er neppe 
nogen anden Lidenſkab, der meer end den har ſin 
felleds Rod i det menneſkelige Hjerte, og for 
hvilken en Digter altſaa med ſtorre Ret kan 
gjøre Regning paa at finde Gjenklang over— 
alt. Han fkildrer os ikke Jalouſien mork, 
vild, gribende og ødelæggende, ſaaledes ſom 
Shakeſpeare i Moren, men under andre For- 
bindelſer og Forhold, og dog ikke mindre ſand 
og naturlig. Forf. lader en ung og tilſyne⸗ 
ladende elffværdig Kone (Miſtreſs Oakly) op⸗ 
træde for os; hun er aandrig og ſmuk; hun 
er lykkelig gift, og hendes ydre Forhold ere 
ſkildrede ſaaledes, at man maa finde hendes 
Tilveœrelſe misundelſesverdig, og dog merker 
man ſnart, at hun er et Bytte for et ulide⸗ 
ligt Onde, og at hun, ſom hun ſelo ſiger, 
„er den ulykkeligſte af alle Koner.“ Hendes 
Jalouſie tilintetgjor for hende enhver Nydelſe 
og lader hende ikke et Siebliks Hvile, Hun 
har kun en eneſte Tanke, og det er hendes 
Mand og hans Troloshed; hun afſondrer ſig 
frivillig fra Verden og dens ufkyldige Adſpre⸗ 
delſer for at kunne forlange det ſamme Offer 
af fin taalnodige Mand; hun udfritter fire 
Tieneſtefolk: hun anvender Lift og Forſtillelſe, 
hun fremhykler Folelſer for at gjore ſin Mand 
godtroende og aflokke ham Tilſtagelſer, der 
kunne give hendes ulykkelige Hjernefoſter Næ- 


ring; hun ſuger Mistankens Gift af Alt, 


hvad der er reneſt og uſkyldigſt; hun er et 
villieloſt Bytte for Enhver, der vil misbruge 
hendes Spaghed; hun er haard, opfarende 
fraſtodende mod alle Andre, men ſelv er hun 
dog den, der lider meſt, fort ſagt, vi gjen⸗ 
nemgage den hele ſorgelige Scala af menne— 
ſkelige Daarſkaber og Forvildelſer, og vi for 
bauſes over, hvor det har veret muligt i et 
fan concentreret Billede at udmale et Men⸗ 
neſtelivs Hiſtorie indtil de fineſte Trek og 
hemmeligſte Nuancer. Men kaſte vi nu ogſaa 
et Blik paa de øvrige Figurer i dette ind⸗ 
holdsrige Malerie, fan ville vi ſnart ſee, 
hvorledes alle mere eller mindre bidrage til at 
opklare og fuldſtcendiggjore Hovedperſonen. 
Hun er gift med en Mand, der er foielig og 
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forelſket nok til at udholde hendes Luner, en 
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Mand, der er fan ærlig og aaben, at det 
Ugrundede og Ufornuftige i hendes Mistenke⸗ 
lighed ligger ſoleklart og aabenlyſt for Dagen, 
men hvis aabne Wrlighed tillige er parret 
med en ſaadan Uforſigtighed, at den hos hende, 
der kun gaaer paa Spor efter Mistanke, maa 
frembyde et altid tilſtrekkeligt Stof. Som en 
ſterk Modſcetning til Miſtreſs Oaklys ind⸗ 
bildte Ulykke midt i fine udvortes lykkelige 
Forhold, har Forf, med raſte Træf fkizzeret 
os Harriet Rusſet, der, forſtodt af fin Fa⸗ 
milie og forjaget af ſin Fader, ikke har andet 
at holde fig til end fin Kjærlighed, og ſom i 
fit Hjertes Uſkyldighed ikke engang aner de 
Lidelſer, for hvilke Miſtreſs Oakly er et Offer. 
Som en virkelig Plagegand for den Sidſte 
fee vi Lady Freelove, denne fine, hoͤifornemme 
og intriguante Dame, der kun behøver at være 
to Minuter ſammen med Miſtreſs Oakly, for 
at kjende den Orm, hvoraf hun lider, for at 
vide, hvorledes hun ret langſomt kan martre 
hende og ret med udtenkt Gruſomhed trykke 
hende Dolken dybere og dybere ind i Bryſtet. 
Men hun favner heller ikke fin gode Engel, 
(ſkjondt det netop er ham, hun antager for fin 
veerſte Fjende) og det er den jevne, ligefremme 
Major Oakly, hendes Svoger, „Peberſvenden“, 
den Eneſte, der „forſtager at behandle Fruen⸗ 
timmerne og tage dem paa den rette Maade.” 


ffue Forholdene; han alene indſeer, at Bon⸗ 
ner og Overtalelſer, Eftergivenhed og Mildhed 
ikke ere de Midler, hvormed en Sygdom ſom 
Miſtreſs Oaklys, ſkal kunne læges: (i Alt dette 
ſeer hun naturligviis kun en ſtiltiende Ind⸗ 
rommelſe af at hun bliver forraadt og bedra⸗ 
gen, og at bun har Ret til at være indigneret 
derover); men at det kun er Kulde og Lige⸗ 
gyldighed, Beſtemthed og Üboielighed, der er 
iſtand til at fuldende hendes Helbredelſe. 
Det er nedvendigt, at en Rolle ſom 
Miſtreſs Oakly i hoi Grad udkrever en fün 
og tenkſom Skueſpillerinde, og vi kunne der⸗ 
for heller ikke ønffe den i bedre Hænder end 
i Mad. Nielſens. Man har allerede ofte 
gjort den Bemeerkning, at Cenactsſtykkerne for⸗ 
deerve vore bedre Skueſpillere og Skueſpiller— 
inder for den egentlige Comedie, det hoiere 
Drama og Sorgeſpillet, idet de forlede Kunſt⸗ 
nerne til at lægge mere Vægt paa en poin⸗ 
teret Skizzering end en tenkſom og omhygge⸗ 
ligt udført Characteertegning. Vi troe imid⸗ 
lertid ikke, at denne ttring har ſynderligt 
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Hold, men vi ffulbe ſnarere mene, at bet om⸗ 
vendt har ſin Rigtighed, at disſe morende 
Bagateller gjøre Publicum uimodtageligt for 
mere veerdifulde Preſtationer, der krerve 
en langt ſtorre Dygtighed og Grundighed, ikke 
blot hos Kunſtneren, der udfører dem, men 
ogſaa hos Tilſkueren, der i Tankerne ffal 
ordne og faſtholde en ſaa ſtor Mengde af 
Enkeltheder og klare dem hos ſig til et let 
overſkueligt Heelt. Navnlig overraſkede det 
os ved den gjentagne Opſorelſe af bette Stykke, 
at Publicum med en faa tilſyneladende Kulde 
optog ikke faa Scener af dette Meſterverk, 
der bleve udførte med en faa fuldendt Kunſt, 
at de endnu ſtage for os ſom noget af det 
Skjonneſte, Scenen vil vere iſtand til at byde. 
Hertil regne vi f. Ex. den ogſaa fra Forf's. 
Side glimrende Scene i 2den Akt, hvor Mi⸗ 
firefs Oakly ved halv naturlig og halv paa— 

tagen Omhed, ved en indſmigrende Fortrolig⸗ 

hed og ved en Gemytlighed, ſom hun dog 

hvert Sieblik truer med at falde ud af, brin⸗ 

G1. fin godtroende, aabenmundede Gemal paa 

Hlatiis, forleder ham til at tale om Harriet 

Rusſet, fager ham til at udbrede fig i Lov⸗ 

laler over hendes Elſkveerdighed, og pludſelig, 

da hun troer at have fanget ham, lader Ma⸗ 
ſken falde og udbryder i de bittreſte Beklagel⸗ 
ſer. Et faa fuldendt Kunſtveerk have vi kun 


Det er ham alene, der er iſtand til at over-ſielden været Vidne til, thi hele den vorige 


Üdforelſe ſtod i den ſtjonneſte Harmonie med 
denne meſterlige Scene, der, idet den ligeſom 
indeholder Nøglen til den hele Characteer, til⸗ 
lige er Culminationen for alle dens Forkeert⸗ 
heder. Skulde vi her tillade os en Bemerk⸗ 
ning, da maatte det være den, at det forekom 
os ſom Kunſtnerinden i fin Hæftighed og ſteerkt 
udtalte Forbittrelſe undertiden overſkred den 
Demarcationslinie, indenfor hvilken ſelo det 
Herslige maa holde fig, naar det ſkal være 
kunſtneriſk ſmukt. En faa forſtandig og pro⸗ 
vende Kunſtnerinde ſom Mad. Nielſen vil bedſt 
kunne ſige ſig ſelv, om vi muligen have taget 
feil i denne Bemerkning, eller om hun ogſaa 
i denne Henſeende har tilfredsſtillet ſig ſelv. 
Hvad der ikke livet bidrog til at fætte hendes 
Spil i det Lys, ſom det fortjente, var den 
fortræffelige Maade, hvorpaa hun underſtotte⸗ 
des ſaavel af Hr. Nielſen (Sir Daffy) ſom 
af Hr. Stage, der udforte Majoren. Den 
ffiffelige, "godmodige Wgtemand, der i det 
ſamme Sieblik, han vil gjøre ſin Myndighed 
gieeldende imod fin Kone, fatter den driſtige 
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Beſlutning at „liſte fig paa Tæerne op til 
fit Verelſe,“ for at „ſtjcle fig til at hente 
fin Hat“, — og ſom i det ſamme Sieblik, 
da han har faſt beſluttet at være Herre i fit 
Huus, er i den dodeligſte Angſt for at hans 
Kone ſkal træffe ham i en Samtale med hans 
Slegtning Harriet Rusſet, kunde umuligt 
giengives med ſtorre Sandhed, og Hr. Stage 
var en fortrinlig Repreeſentant for den lidt 
ſoldateragtig⸗plumpe, men gemytlige og ver⸗ 
densforſtandige Fruentimmerkjender, Major 
Oakly. Naar vi ikke nævne Ifr. Rygks Lady 
Freelove i denne Forbindelſe, da er det langt 
fra ikke, fordi vi miskjende hendes. Beſtrebel⸗ 
ſer for, af ſkjonne og ſindrigt ſamlede Ele⸗ 
menter at frembringe et originalt og ſelvſten⸗ 
digt Kunſtveerk; men det forekommer os kun, 
ſom om hun ikke har havt Kraft nok til at 
beherſke fit Stof og til at gjengive og levende⸗ 
gjore Alt, hvad hun har villet og tenkt, 
faa at hendes Fremſtilling, efter vor Mening, 
mere blev en udſtykket Samling af fortreeffe⸗ 
lige Materialier til en Bygning, end den 
fuldendte Bygning ſelo, ved hvilken vi ſkulde 
kunne dvæle med en Beſkuers uforſtyrrede 


Ro. Hr. Krags Capitain O'Cutter bar, ſom 


de fleſte af denne Skueſpillers Praſtationer, 
Preget af omhyggeligt Studium, uden at det 
imidlertid altid lykkes ham at indaande fine 
Figurer det hoiere Liv, ſom vi faa jevnligt 
beundrei Alt, hvad vi ſee af Hr. Phiſter, og 
ſom ogſaa denne Gang traadte os imode i 
hans ypperlige Fremſtilling af Landjunkeren 
Sir Harry Beagle. Den Smag og Modera⸗ 
tion, hvormed Hr. Phiſter holder tilraade med 
alle Landjunkerens Plumpheder, fortjener for⸗ 
nemmelig at paaſkjonnes. Disſe Vendinger 
og Talemaader, hentede fra Stalden og Ri⸗ 
debanen, vilde være fuldkommen utaalelige, 
hvis de ikke, ſom her, bleve ſagte uden al 
Itention, af et Menneſke, der er vant til at 
tænfe alene i denne Retning og, høit at ud⸗ 
tale fine Tanker. Af de øvrige Rollehavende 
var der Ingen, der var iſtand til at frem⸗ 
kalde nogen hoiere Interesſe. Hverken 
Hr. Holſt ſom Charles Oakly eller Ifr. 
Anderſen ſom Harriet Rusſet lykkedes 
det at bringe Tilffuerne til at ſympathiſere 
med deres Kjærlighed. Hr. Foerſom, der 
morede ved fit humoriſtiſt udtalte: „Du fkal 
Krone Dod have ham“, var langtfra ikke faa 
heldig i at nuancere Overgangen fra Land⸗ 
junkeren ſom Bulderbasſe og Grobian til Land⸗ 
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junkeren ſom om og opoffrende Fader. Hr. 
Seemann — er og bliver Hr. Seemann; 
— Det er ſaa ſieldent, at der udfoldes noget 
Talent i en ubetydelig Tjenerrolle, at vi ikke 
bor glemme, at Hr. Schram ſom den fjol⸗ 
lede Tom forraadte et comiſk Talent, der ſyn⸗ 
tes lovende for Scenen, og at Hr. Wiehe, 
(fornemmelig den forſte Aften) ſagde ſin lille 
Replik: „Jeg blander mig aldrig i Familie⸗ 
anliggender” ganſke ubetaleligt. 

Angagende Decorationsveſenet og Coſtu⸗ 
met — hvad der endnu beſtandigt er det Slet- 
teſte ved vor Skueplads, og hvori vi endnu 
ſtage langt tilbage ſelv for aldeles underord— 
nede Theatre — vilde vi gjerne udbrede os 
noget vidtloftigere, men vor Anmeldelſe er 
allerede bleven faa ſtor, at vi maa noies med 
en loſelig Skizzeren af de enkelte Forkeerthe— 
der, der under Opforelſen gjøre deres til at 
berøve Stykket Eenhed og Sammenhold. Det 
er umuligt af Coſtumet at beſtemme, hvor. eller 
paa hvad Tid Stykket ſpiller, et faa forun⸗ 
derligt Virvar herſker der hos de forſtjellige 
Perſoner, ja vi ffule neppe kunne ſige 
hvad Tid det er paa Aaret, thi Hr. Holſt med 
en Vinterfrakke paa til Tricots, lyſe Silke⸗ 
ſtromper og Skoe ſynes at dele ſig imellem 
Sommer og Vinter eller rettere at ſtaae uden⸗ 
for begge. Hr. Seemann (en Lord!) afleg⸗ 
ger Veſog hos hendes Maade den „hoifor— 
nemme“ Lady Freelow i lange Rideſtovler og 
kommer ſiden ind i en broderet Hofdragt fra 
Ludvig den Fjortendes Tid; Hr. Phiſter, den 
ene Landjunker, er flædt ſom en moderne Eng⸗ 
lender i vore Dage, og Hr. Foerſom, den 
anden Landjunker, minder i ſit Coſtume om 
en leengſtforſvunden Fortid. Hr. Oaklys Kam⸗ 
mertjener er ſortklœedt, i Tricots og Silkeſtromper, 
men hans øvrige Tjenere bære gammeldags ud⸗ 
ſtafferede Livreer o. ſ. v. o. ſ. v. En ſaadan 
Vilkaarlighed, der kaſter det meſt Heterogene 
imellem hverandre, er ligeſaa oprorende for 
den ſunde Fornuft og forſtyrrende for Illuſio⸗ 
nen ſom fornærmende for Kunſtens Verdig⸗ 
hed; og paa dens Vegne er det Pligt at ned⸗ 
lægge formelig Proteſt imod et Pialteveſen, 
der hører hjemme i Privattheatre og Borne⸗ 
comedier, men er aldeles uforeneligt med Be⸗ 
1 om hvad der pasſer fig for et kongeligt 

heater. 
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Jutulshulen eller Roſten fra 
Bjerget. 
Original Skizze at 3. Storm Wang. 


„Jeg ſkal fee Norge!“ — udbrød en munter 
og livlig Kjobenhavner, der Dagen i Forveien 
efter en gammel afdod Tante havde arvet en 
klekkelig Sum. 

„Og hvad vil Du da der?“ — ſparede 
en ung Spradebasſe, der ſad ved hans Side. 
„Har Du faaet Penge, kan Du betre an⸗ 
vende dem, end til at fee det barſke og raae 
Norden. Sog heller ſydefter, der ſmiler 
Vaaren hele Aaret igjennem. De norſke Fjelde 
og Jisbræer, Bjørne og Ulve have ſandelig 
intet Tiltræffende for mig.” 

„Have de ikke for Dig, da i Sandhed 
for mig! Til Norge vil og fkal jeg; dette 
og Danmark have i faa mange Aar været 
forenede, at Enhver af Klippelandets og Sjo⸗ 
lunds Sønner uagtet Adfkillelſen dog maa føle 
for hinanden, Allerede fra min tidligſte Ung⸗ 
dom af har jeg med den meeſt levende Phan— 
taſie udmalet mig de herligſte Billeder af 
Norges Kraftnatur; de ſtolte, evig ſneedakte 
Fjelde og frugtbare Dale; de bruſende Fjeld 
elve, de fkummende Vandfald, de morke, hoi— 
tidelige Skove. Jo, didhen ffal jeg, og intet 
andet Sted!“ 


Forſte Brev. 
Kandidat BEF · til Student KE ** * K. 
Kjcere Ven! 

„Norge maatte jeg ſee, jeg har ogſaa 
feet det, — feet det, ſiger jeg, ſtjondt endnu 
kun en ſaare liden Deel; men hvad jeg har 
feet, har endog overſteget mine driſtigſte For⸗ 
ventninger. Jeg havnede ved Hovedſtaden. 
Jeg ſtod ſom aldeles tilintetgjort ved Indlobet 
til Chriſtianiafjorden, da jeg ſaae de herlige 
Situationer omkring mig: nei, ſaadant have 
vi Danſke endnu ingen Idee om. Denne Af⸗ 
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vexling, denne Naturens Rigdom, denne Kraft! 
— her maa Leben tie og Pennen ſtandſe. 
Hovedſtaden derimod har intetſomhelſt Impo— 
ſant hos ſig, og ene og alene ved det gamle 
Aggerhuus kan man bvæle med en Smule 
Opmeerkſomhed. Skjondt Folket var venne⸗ 
fælt, gjeſtfrit og oprigtigt, befandt jeg mig 
dog ikke ſaa aldeles vel i Chriſtiania. Fjel⸗ 
dene bavde ligeſom en magnetiſk Kraft ved fig, 
og jeg beſluttede mig derfor faa ſnart ſom 
muligt at gjøre en Tour over det ſtolte Dovre 
til Trondhjem; men, feer Du, til Trondhjem 
er jeg endnu ikke kommen, uagtet jeg for lang 
Tid ſiden kunde have veeret der, thi jeg har 
faaet Forfald underveis. Et Kjerlighedseven⸗ 
tyr, vil Du ſige. Ja vel, et Kjerligheds⸗ 
eventyr af et eget Slags. Du veed, jeg er 
oprigtig, derfor tvivler Du heller ikke paa mit 
Skriftemaal. Hor kun: 

Efter fjorten Dages Ophold og aldeles 
mættet af de noiſomme Fornøielfer, Norges 
Hovedſtad fan yde, (her maa Du vide, Na⸗ 
turen er Alt, Kunſt og Smag fun Lidet) ſogte 
jeg nordefter: Dovre maatte jeg befare, Trond⸗ 
hjem ſkulde jeg fee, dog, jeg har endnu ikke 
ſeet nogen af Delene; men Meget, Meget 
har jeg ſeet, ſom jeg forhen ikke har havt 
nogen Idee om. Ved at reiſe fra Chriſtiania 
nordefter har man juſt ikke den forſte Dags⸗ 
reiſe nogenſomhelſt interesſant Naturſituation, 
den anden derimod frembyder noget ganffe 
Andet, thi efter at have befaret en ry, gold 
Sfovftræfning, ſom jeg troer man falder Mor⸗ 
eller Morderſkoven, kommer man til det blide, 
ffiønne Hedemarken, hvor man reiſer langs 
Indſoen Mjoſen igjennem de herligſte Land⸗ 
ſkaber, jeg endnu har ſeet. Hvad har Sjel⸗ 
land at ſige imod disſe: Indſoer, Blomſter⸗ 
vange, Hoider, der terrasſeviis hæve fig over 
hverandre, krandſede af morke alvorlige Gran⸗ 
ſkove, — nei, en ſaadan Natur kan Du ikke 
giore Dig nogenſomhelſt Foreſtilling om. Dog 
det var ikke her jeg vilde dvæle, dette er In⸗ 
tet imod længere mod Norden. Jeg kom til 
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Guldbrandsdalen. Feldene lukkede fig foran 
mig, faa at jeg ikke kunde vine nogen Udvei; 
dog ſaaledes dar det ikke: uden at jeg ſelv 
vidſte det, boiede Veien af, og jeg befandt 
mig i et nyt Lukaf. Endnu fane jeg ingen 
Snee, ſkjondt jeg vidſte, at den i Norge ſkulde 
findes ſagvel Sommer ſom Vinter, dog, jeg 
fik den at fee, Jeg fkulde, ſom ſagt, til 
Trondhjem, men havde med mig fra Kjoben⸗ 
havn Breve og Anbefalinger fra Kancelliraad 
L — til Sognepreſten i Vaage Preſtegjeld; 
disſe maatte jeg aflevere, uagtet det bragte 
mig flere Mile fra min Vei. Jeg boiede alt— 
faa af Hovedvejen (forelobigen være det ſagt, 
at Befordringen er pderſt flet i Norge) ved 
en Gjeſtgivergaand, — jeg troer den hedder 
Laurgaard eller Laugegaard, fordi en Fjeldelv, 
der kommer fra Dovre, og ſom kaldes Lau⸗ 
gen, rinder der forbi, — til Venſtre og be— 
ſoer en pderſt flet Bei med melankolſte, men 
interesſante Situationer, og troede ret at 
komme i en ſand Üdorken, thi for mig ſom 
Frennned og ſom higede efter at komme hur— 
tigt fremad, var enhver Mül dobbelt, ja fleer⸗ 
dobbelt lang; morke, ja endog triſte Skove 
omgave mig paa hver Side, over disſe fane 
| Jeg blage, nøgne Fjeldtoppe og blot enkelte 
ſmage opdyrkede Marker. Hvor forundret, ja 
henreven blev jeg derfor, da jeg med Et faae 
en heel underſkjon Bygd foran mig med Blom— 
ſtervange, ſolverklare Elve, og, hvad endnu 
var det meeſt Henrivende af Alt, ſtolte Snee— 
fjelde i Baggrunden, lueforgyldte ved Solens 
Straaler. Jeg ſad aldeles henreven, og kom 
iffe til mig ſelv, forend jeg, efter at have 
pasſeret en lille Bakke, ſtandſede udenfor Præ- 
| ſtegaarden, der trods fin yndige Beliggenhed 

dog havde noget viſt, jeg vil juſt ikke ſige 
| Uhyggeligt, men dog noget mindre Behage- 
ligt hos fig; thi Vaaningshuuſet lage aldeles 


ſin Familie, en huld, ſmuk Kone og flere 
ſtionne Born. Snart kom vi i en livlig 
Samtale, og med Et udbrød han, idet han 
pegede til Hoire: 

„Der ſeer De Jutulsbjerget, ſom Ed— 
vard Storm faa herligen har beſjunget ved 
Erlands Ode, thi De maa vide, Vaage var 
hans Fodeſted.“ 

Jeg kaſtede et Blik ud af Vinduet, og ſaae 
her vel ikke et ſtolt Fjeld, thi ſaaledes bor det 
ikke benævnes, men et venligt Bjerg, der, be— 
krandſet af Naaletracer, havde noget uendeligt 
Tiltrekkende ved ſig. Praſſen fortalte mig 
nu, at der var flere Sagn om dette Bjerg, 
da det ffulde fra Fortiden af have været be— 
boet af en Bjergaand, der i de Egne kaldes 
Jotul eller Jutul, hvoraf ogſaa Bjerget havde 
fit Navn. En underlig Flade i Bjerget fra 


kaldes hans Pengekiſte. Længere oppe varen 


Alle, ſom kom der, bleve betagne af en Sovn, 


dog er der ikke lang Tid tilbage, ſiden Folk 
levede, der bekreeftede Sandheden heraf — at 
en Mand fra en Gaard, der ligger ligeover— 
for Preeſtegaarden, og ſom kaldes Blesſom, 
perſonlig havde gjort Bekjendtſkab med Bjerg— 
kongen. Han var ſom Ungkarl li Krigstjene— 
ſte og lage i Chriſtiania. Nu veed Alle og 
Enhver, at Fjeldboerens Hjemvee er ſtor, ſaa— 


behagelig og lummer, lage han paa Aggers— 
huus's Vold, tænfte med ſalige Folelſer til 
bage paa Hjemmet, og onſkede fig ſom Livets 
hoieſte Gode kun et Sieblik at fee det. Med 
Et ſtod en lille graaklaedt Mand ved hans 
Side og tiltalte ham venligt: 

„Vil Du ſee Vaage og Blesſom, ſaa 


forkeert, og ſelv forend jeg traadte ind, fore⸗ 
kom det mig, ſom om man maatte udenfor, 
for at aande frit. Præften modtog mig. En 
liwlig, munter Mand; han foreſtillede mig for 
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den anden Kant udviſte ligeſom en Port, der 
ſkulde være Indgangen til Bjergkongens Slot, 
og ved Siden af ſamme hang et fürkantet 
Klippeſtykke, ligeſom udhugget i Bjerget, der 


der ſiden havde de ſkadeligſte Følger for deres 
Helbred. Blandt Andet fortalte han mig, — | 
vel mage Du mærfe, at det kun er et Sagn, | 


ledes ogſaa hos ham. Pintſeaften, der var 
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Dyb Hule, hvori dog Ingen turde gage ind, da 
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ſkal jeg ſfkaffe Dig det at fre. Set Dig paa 
mine Skuldre, og Du ſkal endnu ſpiſe Groden 
hjemme iaften.“ 

„Hvem er Du?“ — ſpurgte den Anden. 

„Jeg er Jutulen, ſom boer i Bjerget 
lige ovenfor Huldersode“*), og ſom altid følger 
med Bygdens Folk, om de ere nok faa langt 
borte. É 

„Kan Du ſkaffe mig Vaage og Blesſom 
at ſee iqvel, vil jeg gjerne give Dig, hvad 
Du forlanger.“ 

„Jeg forlanger Intet; fæt Dig kun paa 
min Ryg; blot Eet har jeg at advare Dig 
for. Jeg fætter Dig af ved Din Faders 
Gaard, men om Du herer nogen voldſom 
Lyd, maa Du ikke vende Hovedet om, thi 
jeg har ogſaa at ſoge mit Hjem, der er luk— 
ket for Dig og Dine.“ 

„ Kontrakten blev ſnart indgaget; Krige— 
ren ſatte ſig paa Graamandens Ryg, og gjen— 
nem Luften, over Bjerge, Dale, Aaſer og 
rivende Fjeldſtromme gik det, ſaaledes at han 
ikke ſandſede ſig, forend han nedſattes lige 
under fine Fædres Gaard. Her ſtod han næ- 
ſten ſom forſtenet, da med Et et voldſomt 
Knald lod bag ved ham, hvorved han ikke 
kunde holde fig. fra at vende Hovedet om og 
ſee op mod Jutulsbjerget, hvorfra Lyden ſyn— 
tes at komme. Her ſage han ogſaa ligeſom 
Fjeldets Side eller den ſaakaldte Jutulsport 
at agabne fig, en klar Ild at blusſe ud af 
ſamme og hans Forer at tabe ſig imellem 
flere underlige Geſtalter, der viſte ſig i Aab— 
ningen. Straffet blev han imidlertid for dette, 
thi haus Hoved blev fra den ſamme Stund 
ſtagende paaſkak, fan at han igjennem Mands 
Minde blev faldet Poul Skakhoved. 

Du mag troe, at dette ophidſede min 
Phantaſie, og jeg foreſatte mig faa. ſnart ſom 
muligt at beſtige og beſee det merkveerdige 
Bjerg. Dette gjorde jeg ogſaa den neſtfol— 
gende Morgen. Endnu forend Familien var 


a) Preſtegaardens gamle Navn. 
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oppe, liſtede jeg mig ud af mit Verelſe og 
ſteg opad. Hvor underſkjondt var ei Alt: en 
hoitidelig Stilhed hvilede rundt om mig, Skov 
og Eng duftede, Fuglene ſang, Fjeldelven 
bruſede, blot Menneſkelyd horte man ikke. 
Jeg ſtod lige for Bjerget. En ſtolt Birke— 
ſkov ſtrakte fig ved dets Fod og nedenunder de 
yndigſte Sletter, omarmede af trende ſolver— 
klare og af Himlens Blaa farvede Elve. Jeg 
ſage nu den ſaakaldte Jutulsport, ligeſom af 
Menneſkehaand udhugget ved Meiſelelen i 
Bjergets Side, og mit Hjerte bankede vold— 
ſomt. Der maa, tenkte jeg, ligge Noget til 
Grund for disſe Sagn. Derpaa boiede jeg 
af til Venſtre, og befandt mig med Et foran 
Indgangen til en dyb, hvælvet Hule. Jeg 
er ikke bange for Underſovnen, tænfte jeg, og 
traadte ind. Fiin Sand fandtes paa Bun⸗ 
den, en ſtolt Granithveelving dannede Loftet; 
mit Hjerte bankede voldſomt, jeg erindrede 
Advarſlen om Sovnen, og dog maatte jeg 
længere ind. J Begyndelſen havde jeg gaaet 
opreiſt, nu derimod maatte jeg gage mere og 
mere krumboiet; Dagslyſet tabte fig, og jeg 
befandt mig ſnart i mork Nat. Ingen Lyd 
naaede mit Øre, ſelv Koklokkerne tabte fig al— 
deles i det Fjerne, da tyktes jeg pludſelig ſom 
inde fra Bjergets Rod at høre en underſkjon 
Sangſtemme. Jeg troede i Foſtningen at min 
Phantaſie havde ſtuffet mig, men nei, ſaaledes 
var det ikke, thi tydeligt lod det for mit Ore: 
(Jeg vil overſctte Dig Sangen, thi Dole— 
ſproget, hvori den blev fjungen, kan jeg ikke 
nedſkrive.) 

„Herinde ſidder Ragnhild med Taarer pan Kind, 
Thi hun har nu miſtet Kjereſten ſin. 

Guldbrand! o Guldbrand! kommer Du ei brat, 
Da Vaar bli'er til Vinter og Dag bli'er til Nat. 


Du loved' jo at komme, men kommer dog ei, 
Jeg finder i Bjerget — hvor er Din Vei? 
Ei Dagen jeg fkuer, ei Sol jeg feer, 
Og Kindernes Roſer bli'er kalkſlagen Leer.“ 
Her ſtandſede Sangen, jeg horte intet 
videre, og hvad enten nu det var en Folge 
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af den anſtrengende Gang eller at Betredel⸗ 
ſen af Hulen virkelig havde en Bedovelſe 
ifølge med fig, nok er det, jeg folte mig fan 
træt og affræftet, at jeg maatte fætte mig 
ned, og uagtet jeg anftrængte mig for at holde 
mine Dine aabne, formagede jeg det dog ikke, 
thi de lukkede fig, og jeg ſlumrede ind. En 
anden Gang ffaf Du høre mere fra mig; jeg 
har nu her forſte Gang været i Bjergaan⸗ 
ders Rige. 
Din Ven 


B“ * * 


Andet Brev, 


Samme til Samme. 


„En phantaſtiſt Nar,” hører jeg Dig 
ſige, eller om Leben ikke udtaler det, fan dog 
Tanken, ved Modtagelſen af mit ſidſte Brev. 
„En phantaſtiſk Nar,” vil Du atter gientage 
under Lesningen af dette; men bi lidt, vær 
ikke for overilet i Din Dom, min Ven! Du 
maa vide, jeg har flumret i Jutulshulen. 
Hvorlcenge denne Slummer varede, veed jeg 
ikke, men da jeg vaagnede, folte jeg en Gy⸗ 
ſen gjennemfare alle mine Lemmer, thi det 
var koldt inde i denne Hule, ſtjondt den meeſt 
brændende Sommerhede herſkede udenfor. Jeg 
faae mig om og lyttede til alle Sider; det 
var morkt og ſtille ſom i en Grav, altſag 
maatte jo ſely hiin Sangſtemme, jeg havde 
hort fra Bjergets Skjod, have været en Drom, 
thi hvorledes kunde vel et levende Veſen boe 
dernede? 

Jeg kom tilbage til Preſtegaarden og 
fortalte Paſtoren mit Eventyr; han lo mig 
lige op i Sinene, og ſagde: 

Jeg kan merke, De er Digter, og at 
Deres Phantaſie har lobet af med Dem.“ 

Imidlertid har Jutulsbjerget og dets 
Meerkverdigheder bragt mig til at bvæle paa 
bette Sted langt længere, end jeg havde be⸗ 
ſtemt mig til. Hver Dag er jeg oppe i den 
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mig fan kjcerblevne Hule, altid betages jeg af 
en dyb, underlig Folelſe ved at betræde den, 
men jeg har ſiden forſte Gang deſto verre 
intet mærfet, hverken til den yndige Sang— 
ſtemme, eller til den bedovende Slummer, der 
inddysſede mig i faa himmelſte Drømme, 

For et Par Dage ſiden fulgte jeg med 
Preſten ned i Kirken, for at ſee et ungt Par 
vies, der var af Bygdens gjævefte og for 
Rigdom meeſt agtede Familier. Det havde 
faa meget mere tiltræffende for mig, ſom jeg 
horte at Brud og Brudgom altid fremſtillede 
ſig i ſin Nationaldragt, og at hele Toget iagt— 
tog de nationale Skikke, ſom gjennem Aar— 
hundreder have været i Brug. Forelobigen 
være ſagt, at Preeſten havde underrettet mig 
om, at han i fit Sogn ſſelden havde den 
Glede at fee tyende ved ſand Kjærlighed For⸗ 
bundne, og ſkulde bette finde Sten, maatte det 
neſten udelukkende være blandt den fattigere 
Deel af Almuen, thi de Rige bleve altid af 
nermeſte Familie og Freender koblede ſammen 
for Interesſens Skyld; ja, at der endog i 
Bygden mellem de ſtorſte og anſeeligſte Fa⸗ 
milier herſkede et ſaadant Tyranni, at hverken 
Son eller Datter maatte gifte ſig udenfor 
ſamme, men at ofte en rank, ſtjon guldhaaret 
Mo blev tvungen til at tage en krogkncet, 
uhyggelig Perſon, naar han blot var af Fa⸗ 
milien; ligeſom paa den anden Side, at den 
ſtjonneſte Karl maatte lade fig noie med en 
ſtjeloiet, rodhaaret Tingeſt, naar de kun, ſom 
ſagt, vare i Slægt, og kunde gjenſidigen 
bringe hinanden Penge. Dog lagde han, til 
Aere for Dalboerne, til, at man ſjelden eller 
aldrig feer ulykkelige Agteſkaber, men at man 
dog ved at betragte Aegtefolkene finder, at de 
behandle hinanden faa koldt, ſom om de vare 
Fremmede. 

Jeg fulgte og ſtod tilligemed Preſten 
udenfor Kirken, for at vente paa Brudefolget. 
Det kom: et herligt Optog af 50 til 60 deels 
Ryttere, deels Rytterſkter. J Spidſen red Ce⸗ 
remoniemeſteren, efter ham tvende Spille⸗ 
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| 
mend, uafladeldeligen gnidende paa deres 
Violiner, derefter Bruden med Folge, faa | 


ſtod den aaben i Bryſtet, hvor man ſaae flere | 
Underlag af koſtbare Veſte, ſamt det hvide 
Brudgommen og tilſidſt den øvrige Skare. Linned, der dog neſten var bedekket af Solv- 


Da de ſtege af Heſtene, begav jeg mig hen ſpander af forſtjellig Form og Storrelſe. Hans 
til Kirkedoren, for faa nær ſom muligt at Beenkleder, der kun ſtrakte fig til Kncet, 


tage Alt i Oieſyn. Under Violinſpil i en 


hvor de vare faſtholdte ved Solpſpeender, vare 


Sort Takt af Marſch ſkred nu Brudefolget af guult, fünt tilberedet Rensdyrſkind, og paa 


forbi mig ind i det hellige Huus. Ceremo— 
nimeſteren gik i Spidſen med Hatten i Haan⸗ 
den, efter ham Brud og Brudgom, ved hvis 
Beſkrivelſe jeg nærmere maa dvæle, thi ſande— 
lig dette Syn frapperede mig, og da jeg veed, 
Du er en Elſker af det ſmukke Kjon, maa 
jeg forſt begynde med Bruden, uagtet hun i 
Skjonhed langt ſtod tilbage for hendes Folge— 
ſvende. Hun var aldeles indhyllet i ſtive med 
Solv og Guld zirede Silkekleder, og havde 
ved den Mængde af Skjorter, hun havde paa, 
faaet en ſaadan Bredde, at hun neppe 
kunde gage igjennem en almindelig Dor, uden 
at dreie fig til Siden. Bryſtet var ſtjult af 
en bred Smeekke, beheengt med forgyldte Solv⸗ 
medailler og Kjceder; paa Hovedet bar hun 
en fvær lueforgyldt Solvkrone af 8 til 9 
Tommers Hoide, og fra Nakken af hang gule 
Haar, dog for det Meſte ſtjulte af Guld⸗, 
Solv⸗ og Silkebaand, lige ned til Midjen, 
om hvilken var ſpendt et trefingerbredt Solv⸗ 
belte. Dog var hun ikke ſmuk: der laae noget 
Koldt, Dodt, Uhyggeligt i dette Anſigt, ſaa— 
ledes, at jeg uvilkaarligt ſukkede, da jeg fane 
hen paa Brudgommen, der ſkulde omarme 
denne Marmorgeſtalt. Han derimod var en 
ſkjon, ung Mand, rank ſom Granen paa Fjel⸗ 
dets Tinde. Under ſin venſtre Arm holdt han 
en hoipullet Hat, hvorom var bundet et fleer⸗ 
farvet Floielsbaand. Han bar aldeles Nord⸗ 
boens Præg: gule, kruſede Lokker hang nedad 
mod Ryggen; Anſigtet blidt og opvakt, men 
deſtoveerre formorket af en dyb Kummer. En 
neeſten melkehvid Kjortel, Frak eller, om Du 
faa vil, Kofte var ved et bredt Livbelte af 
forſkjellige Farver fpyændt om hans Liv, ſaa⸗ 
ledes at den gik langt ned over Knæerne, dog 


den kunſtrigſte Maade udſyede med forſtjellig— 
farvet Garn. — Her har Du i Korthed en 
meget ufuldſtendig Befkrivelſe over et Dole— 
par, der træder for Alteret. 


Forretningen begyndte, Brud og Brud— 
gom ſtode for Alteret; lige foran mig en heel 
Skare af Bygdens gjævefte Piger, der lige— 
ledes under Handlingen vare komne frem 
paa Gulvet, og ſom ſandeligen ikke alene 
bragte mig til at glemme Brudetalen, — hvorved 
der mellem os ſagt heller ikke var ſtort tabt, 


thi, efter Begyndelſen at domme, er min Ven, 


Paſtoren, ingen rar Taler; — men ogſaa ſelve 
Brudeparret; thi Flere af dem vare virkelig 
ſmukke, ja tvende endog de forſte Skjonheder, 
jeg nogenſinde troer at have ſeet. Hertil kom 
endnu deres originale Klædedragt, ſom det ind⸗ 
ſkrenkede Rum forbyder mig at beſtrive. 
Talen var endt, og jeg vendte mig atter mod 
Alteret, da de Unge ſtulde aflægge det hoiti— 
delige Løfte, Med lydelig Stemme tiltalte 
Vræften Brudgommen ſaaledes: 

„Er det din Agt, Guldbrand Poulſen, at 
forenes med denne agtverdige Pige, Marit 
Tjoſtolsdatter, ſom ſtaaer ved din Side. 

Her forlob flere Sekunder, men intet 
Svar fulgte; atter gjentog Preſten fine Ord, 
ligeledes intet Svar, tredie Gang gjentog han 
bem endnu hoiere, og tilføjede: „Jeg ſporger 
Dig, om det er din Agt?“ 

„Nei“ — var Svaret, vel ſagte og noget 
bævende, dog faa tydeligt, at jeg kunde høre 
det. Forvirret ſtandſede Præften noget, men 
fattende ſig, udbrod han: 

„Jeg ſporger Dig, Guldbrand Poulſen, 
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Agt at forenes med denne hederverdige Pige, 
ſom ber ſtager ved din Side?“ 

„Nei“ — var atter Svaret, og det faa 
tydeligen, at det rungede i hele Kirken. 
Nu vidſte min gode Ven, Præjten, ikke mere, 
bvad han ſktulde ſige: hans Leber bevede, han 
traadte nogle Skridt tilbage, torrede Sveden 
af ſin Pande, og idet han paatog ſig al den 
Værdighed, derſtod i hans Magt, udbrød han: 

„Er Du da afſindig, Menneſke! vover 
Du ſaaledes, at drive Gjck med denne 
hellige Handling og bette hellige Huus?“ 

„Fa'r, Fa'r“, — ſparede Guldbrand i 
en dybt bevæget Tone — „Gud bevare mig 
fra at drive Gjck med faa hellige Ting ſom 
Kirke og Alter; men jeg har aldrig villet 
have Marit; Slægt og Venner have kun fort 
os ſammen, og intet Ord, ſom jeg ſagde, 
blev hort, derfor maatte jeg tie, indtil jeg 
kom hid; thi jeg vidſte nok, at, naar jeg op⸗ 

rigtigt fif ſagt Dig Alt, Du da vilde tilgive 
mig. Farvel, Fa'r, Gud velſigne Dig! Far⸗ 
vel, Marit, Du vil ikke mangle en Brudgom, 
om Du ikke fager mig, thi Du har Penge.” 

Her vendte han fig til Alles Forfærdelfe 
fra Alteret, og ſkred med hurtige Trin ud af 
Kirken, kaſtede fig paa fin Heſt, og jog i fuld 
Fart bort. Under det Forefaldne havde jeg 
ikke feet ſtor Virkning paa den kolde og, ſom 
det lod til, folesloſe Brud. Det eneſte Ud⸗ 
tryk, jeg horte af hende, idet han forlod Al— 


teret, var: „Nei da, gaaer Du Guldbrand —“ 


men derefter blandede hun fig ganſke rolig 
blandt de Ovrige og ſogte ſin Heſt. Folget 
var imidlertid ikke faa roligt ſom Bruden; 
Frender og Bekjendte trængte fig om hver⸗ 
andre og udbrød i den hoieſte Forfeerdelſe 
over det Skete, ja Flere raabte endog i Mun⸗ 
den paa hverandre: 
„See til at fane fat paa Guldbrand, 
faa bliver han nok rolig!“ 
En fer til otte raffe Svende joge ogſaa 
ſaa hurtigt ſom en Piil efter den Flygtede, 
men forgicves, han var intet Sted at op⸗ 
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ſpore. Man maatte adſprede fig Hver til 
Sit, og i den morkeſte Sindsſtemning tog 
Precſten mig under Armen,] og vi van— 
brede tilbage til Preſtegaarden, idet han 
ſukkede: 

„Ogſaa bette er en Folge af Foreldre— 
nes Despoti, ſom jeg faa meget har ivret 
imod. Ja, det er jo ſandt, jeg har hort for, 
at Guldbrand Klevsrud ikke har villet havt 
Marit Stene, men at han fkulde have elſket 
en fattig Pige, ſom hans Familie nu har for— 
drevet fra Bygden.“ 

Vi kom hjem. Præften følte fin Verdig⸗ 
hed frænfet ved det Forefaldne, dog var han 
god nok til at tilgive, ja endog undſkylde den 
bortlobne Brudgom; derimod gik hans hele 
Harme ud over Familien, hvem han lovede at 
have dygtig i Skole, hvilket han ogſaa holdt 
nogle Dage ſenere hen; dog dette hjalp Lidet 
eller Intet, thi Dolen er ſtivſindet og haard— 
nakket. Faderen modte ham blot med Magt 
ſprog og knubbede Ord, og han kunde tydelig 
merke, at han ved denne ſin retferdige Iv— 
righed havde ſkaffet fig en Modſtander, ja 
endog en farlig Fiende blandt ſine Sognefolk; 
thi Poul Klevsrud er rig, og dette har Meget 
at ſige, ſaavel blandt Norges Klipper, ſom i 
den øvrige Verden. Sonnen Guldbrand der— 
imod var ſiden hiin Dag, da han ſom Brud— 
gom fremſtillede ſig for Alteret, aldeles for— 
ſvunden, og ingenſomhelſt Efterſogelſe kunde 
lede til at opſpore ham. 

See nu har Du ogſaa dette Eventyr. 
Hvorledes jeg ſkal ſamle, eller rettere ſagt 
oplyſe, hvad ſom under min Neerrverelſe har 
tildraget fig her, ja fængslet mig til Stedet, 
veed jeg i Sandhed ikke. Jeg har intet Andet 
at ſtole paa, end Tiden, men denne har ogſaa 
i fin ubetvingelige Magt at kunne opklare, 
hvad ſom for Oieblikket er dunkelt. — Neſtte 
Gang mere. 

Din Ven 
B * * * 
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Tredie Prev. 


Samme til Samme. 


Denne Gang, min Ven, vil jeg ikke 
plage Dig med nogen Indledning, men ſtride 
fort, for at Din Nysgjerrighed faa ſnart ſom 
muligt kan blive tilfredsſtillet. Af mine for— 
rige Breve har Du nok market, at Jutuls— 
hulen er min Verden, hvorfra jeg ikke ſaa let 
kan losrive mig, nei, ſom en Tryllemagt trekk— 
ker den mig til ſig. Igaar var jeg der atter, 
og boiede min Ryg faa meget, den kunde 
taale, for at komme ind faa langt ſom muligt. 
Her ſtod jeg da, ikke krumboiet, men udſtrakt 
paa alle Fire , i Haab om fra Bjergets 
Skjod endnu engang at høre de Toner, der 
forſte Gang fan aldeles havde henrevet 
mig. Jeg blev heller ikke ſkuffet, thi tydeligt, 
ſkjont noget fjernt, lød: 


„Nu Taaren er ſtandſet, da morkeſte Nat 
Ved Foraarets Solglimt oplyſtes faa brat. 
Og Kinderne blusſe ſom Solglimt paa Snee, 
Og Himmelens Fryd har fordrevet min Vee.“ 


Her taug Sangſtemmen; jeg lyttede og 
lyttede atter, men forgiceves, Alt blev tauſt og 
ſtille. J Morket krob jeg paa alle Fire hen 
mod den Kant, (hvorfra jeg troede, at have 
hort Stemmen. Blot ſteile, haarde Klippe— 
vægge modte mig, og fortreden beſluttede jeg 
mig til at vende tilbage, ja, var allerede paa 
Tilbageveien for at ſoge det Frie, da jeg fra 
Indgangen af troede at ſkimte en dunkel Skik— 
kelſe. Ganſke rigtigt, jeg horte ſnart tydelige 
Fodtrin, og holdt mig aldeles ſtille. Skikkel— 
ſen kom nærmere, jeg var overbeviiſt om, at 
den, der kom fra Lyſet til Morket, ikke kunde 
ſee mig, men for at den heller ikke ſkulde ſtode 
paa mig, trykkede jeg mig faa ner op til den 
ene Side af Fjeldet ſom muligt. Hurtig og 
velbefaren ffred den forbi mig; jeg ſage nu, 
at det var en Mandsperſon, der i den dunkle 
Belysning forekom mig ſom en Kjæmpegeſtalt. 
J ikke lang Afſtand fra mig floitede han tre 
Gange, og et tre Gange gjentaget: „Gudſtee— 


lov!“ hortes dybt inde fra Bjerget; derefter 
fornam jeg ſom et fvagt Dron af en Steen 
eller et Klippeſtykke, der nedkaſtes, hvorefter 
Alt blev tauſt og ſtille, og jeg befandt mig 
ſom i en Grav, Jeg famlede mig derfor 
frem i Morket, faa godt jeg kunde, fra Klippe⸗ 
væg til Klippevceg, men de vare aldeles ugjen— 
nemſigtige, og lode ikke engang til at have en 
Spræffe eller Revne. Forundret blev jeg 
derfor, da jeg fra den nordlige Kant dybere 
inde i Fjeldet ſkuede ligeſom et Lysglimt. 
Jeg ilede derhen — ganſke rigtigt, Lys ſkimtede 
mig imode fra en lille Aabning i Bjerget. 
Her maa Du iffe hvile, tenkte jeg, førend 
Du har efterſporet bette, og i det Samme 
fatte jeg ogſaa begge Hænder mod Fjeld— 
væggen, der gav efter; et huult Dron lød, og 


Storrelſe ſtyrtede ind paa den modſatte Kant, 
ſaaledes at en Aabning mødte mig, og endnu 
mere, en Lysſtrom fra det Fjerne. Jeg krob 
igjennem, Lysſtrommen blev klarere og klarere, 
og efterat jeg havde pasſeret en fnæver Gang, 
kom jeg ind i en rummelig Hvelving, i hvis 
Baggrund jeg ffimtede en mandlig Geſtalt, 
der holdt en Qvinde pan Sfkjodet, fan fager, 
ſom jeg endnu aldrig havde ſeet. Endnu mere 
forundret blev jeg, da jeg kom nærmere og i 
Manden opdagede ingen Anden end den bort— 
lobne Brudgom. Han Fjærtegnede Qvinden, 
ſtrog de guldfagre Lokker tilbage fra den ſnee— 
hvide Pande og hviſkede halvhoit: 

„Ragnhild, Ragnhild, jeg har elſket Dig 
og vil elſke Dig evig“. 

Nu fik han Die paa mig og ſprang op 
med de vildeſte Gebeerder; dog Du ved, at 
jeg har Conduite, naar det gjelder, og ſaa⸗ 
ledes beroligede jeg ham ſnart; ja, han lærte 
endog i mig at Fjende en fuldtro Ven, hvis 
hoieſte Onſke det er at grunde hans Frem⸗ 
tids Lykke. 

Nerrmere Forklaring vil jeg ikke give 
Dig, vi tales ſnart ved, og da ſkal Du er⸗ 
fare Alt. Hver Dag medens jeg er her, be— | 


et Klippeſtykke af omtrent en Qvadratalens | 
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ſoger jeg Bierghulen, lengere Nord tenker 
jeg ikke at komme. 

Derſom Herregaarden Lindſtrup endnu 
ikke er ſolgt, da kiob den i mit Navn for den 
Sum, ſom Eieren for min Afreiſe forlangte 
af mig. Jeg kommer ſnart og. medbringer 
en Forpagter, der ſikkerligen ikke vil ſtuffe 
mig. 

Din Ven 
Ben K. 

Nogen Tid efter dette Brevs Affendelfe 
ankrede Candidat BEF udenfor Kjoben⸗ 
havns Toldbod og ſteg i Land. Efter ham 
fulgte et Par, der traf alle Tilſtœdeverendes 
Opmerkſomhed paa fig, nemlig en ſkjon, rank 
Bondepige i ſin norſke Nationaldragt, ved 
hvis Side gik en fager Ungerſvend, der endog 
i fine ſtive Dolekleder havde noget uendeligt 
Tiltræffende og Impoſant hos fig, Da de 
befandt ſig i den ſmukke Amaliegade, vendte 

Be ks fig til Pigen og ſagde: 

„Ragnhild, er ikke her ſmukt?“ 

„Joviſt“ — var Svaret — enhver Plet 
er reen, naar Guldbrand er ved min Side; 
men jeg ſyntes, at det var ligeſaa reent oppe 
i Fieldet, naar jeg vidſte, han ſkulde komme. 


Engelſke Skizzer. 
Elter Z 3. 
Den rige, gamle Peberſpvend. — Leredren- 
gene. — De elegante Betlere. 


I. 

Man veed i Almindelighed ikke, paa hvilken 
ſorgelig Maade visſe Folkeclasſer leve og doe 
i London. Fremmede for Livets ſeædvanlige 
Henſyn væffe de hverken Medfolelſe eller Kjcer⸗ 
lighed, og ved deres Dod kan man ikke ſige, 
at de ere glemte, da Ingen har tenkt paa 
dem, medens de levede. 

Saaledes finder man Oldinger, med et 
rodt Anſigt, der holde af Portviin, og da de 


for deres Rigdoms eller andre indbildte Aar— 
ſagers Skyld mistenke hele Verden, omſider 
finde Behag i at hade alle Menneſter og være 
dem ubehagelige, Saadan en gammel Mand 
har ſom ofteſt en rigt meubleret Bolig, et 
godt valgt Bibliothek, koſtbart Solvtoi, mange 
Malerier, dog alt dette ikke til egen Fornoielſe, 
men for at vekke Andres Misundelſe, der 
gjerne vilde efterabe ham, men ikke ere rige 
nok dertil. De ere Medlemmer af to eller 
tre Clubber, hvis ovrige Medlemmer misunde 
dem deres Formue, ſmigre og afſkye dem. 
Undertiden moder en fattig Slegtning dem, 
maaſkee en gift Broderſon, og beder om Un— 
derſtottelſe; da declamerer han, i dydig Uvillie, 
mod tidlige Agteſkaber, Konernes Feil, Uklog— 
ſkaben at have en ſtor Familie, og den Dum— 
hen med 125 Pd. St. aarlig at gjøre Gjeld; 
opſtiller fig endelig ſom Dydsmonſter, og flut- 
ter med Henviisning til Sognets Fattigkasſe. 
Han doer af Slagflod efter et Middagsmaal⸗ 
tid og efterlader. fin Formue til et Bibelſel— 
ſkab, der lader ham ſcette et Marmormonu⸗ 
ment, ſom priſer hans chriſtelige Sind og ga— 
ranterer ham Salighed i det andet Liv. 
Ingen Clasſe af Menneſker morer mig 
meer end Leredrengene i London. De ere vel 
intet organiſeret Corps, ſammenknyttet ved et 
helligt Lovte til at indjage fredſommelige Bor— 
gere Skrak, naar det troer fig forncrmet; 
thi deres Mod temmes let ved den religioſe 
Frygt for Politiet og de lidet lovende Udſig⸗ 
ter i Feengſlet. Dog udgjore de en egen 
Clasſe. For 14 Dage ſiden bragte Tilfeldet 
mig bag ved en Trup af dem. Klokken var 
3 eller 4 om Eftermiddagen, da jeg fane, at 
de vilde begive ſig til Parken. Der var fire, 
de gik med hinanden under Armen med hvide 
Handſker, lyſe Beenkleder, hvis Toi Ingen 
vidſte hvad hed, Kjoler, for hvilke vort Sprog 
intet Navn har, halv Overkjole, halv lang 
Frakke, hvis Krave var efter en anden Mode 
end Opflagene og hvis Lommer havde et gan— 
ffe eget Snit; alle bevæbnede med en flor 
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Stok, der ved den ene Ende var prydet med 
et ſtort Baand, og ſom de yndigt lød dreie 
fig omkring. For at ſynes ſorgloſe, flæbte 
Alle fig frem med en fan comiſk Nonchalance, 
at man uvilkaarligt maatte lee. Iſcer var 
En interesſant med et Uhr, ſom han hvert 
Sieblik traf op af Lommen, for at ſammen⸗ 
ligne det med Taarnuhrene. Da de endelig 
kom til St. James Park, leiede den, hvis 
Støvler ſage bedſt ud, fig en anden Stol, og 
lagde fine Been paa den med en ægte tolper⸗ 
agtig Skjodesloshed. 


Theatret. 


Inſtrumentmageren i Wien, Synge- 
ſpil i een Act af St. Georges og de Leuven, 
Muſiken af Monpou, overſat af 
Th. Overſkov. 


Det er ikke længe ſiden, at man i en franſk 
Journal leſte den ſtorpralende Attring, at 
Poeſien i Frankrig abſolut maatte ligge paa 
fit Merſte, for det Skrekkelige kunde indtræffe, 
at et overſat Styffe gik over den franſke 
Scene. Her er ikke Stedet til at underſoge, 
hvorvidt den franſke Literaturs Frembringelſer 
ere fan værdifulde, at de kunne have nok i fig 
ſelv; eller om det maaſkee ikke er deres egen 
ſpecifique Lethed, der er Skyld i, at de faa 
let holde fig oppe; vi ville blot indffrænfe os 
til at bemærfe, at om endogſaa Franſkmen⸗ 
dene ere for ſtolte til at overfætte fra andre 
Nationer, forbyder deres Stolthed dem dog 
ikke at beſtjckle dem. Det er i Serdeleshed 
ſiden den tydſke Literatur er bleven mere ud— 
bredt og bekjendt blandt de dannede Franſk⸗ 
mænd, at Forfatterne tye herhen ſom til en 
Guldgrube, for at berige ſig med Stof. Hr. 
Loeve⸗Veimars har heller ikke ſkammet fig for 


at dele Wren med Hoffmann ved i Paris at 


udgive en heel Samling af hans Noveller, 


ſtykker er det Hoffmannſke Eventyr og Smaa⸗ 
fortællinger, der have afgivet Sujettet. Til 
disſe hører ogſaa „Inſtrumentmageren i Wien“, 
et poetiſk-muſikalſk Misfoſter, ſom vi her nærmere 
ſtulle omtale. Det er begribeligt nok, at alt 
det Bizarre, Uhyggelige, Phantaſtiſke og Spo— 
gelſeagtige, der udtaler fig i Hoffmannſte No— 
veller, maa have noget ſeerdeles pirrende og 
tilloffende for en levende Nation, ſom den 
franſke; men der er dog over alle disſe Digt— 
ninger, midt i deres vildeſte og toilesloſeſte 
Udſteielſer, udbredt en Inderlighed, en Dybde 
i Gemyttet, en forunderlig Overbevüsning, 
der gjor, at vi blive fortrolige med hans 
Skabninger og neſten føle os hjemme i den 
Kreds, han har manet os ind i. 
ver blot at have været et Sieblik inde i denne 
Verden, for at føle, at der er ligeſom et hem⸗ 
melighedsfuldt Iſisſlor, der adſkiller den fra 
den øvrige, og at der fvæver et myſtiſk Halv⸗ 
morke over det Hele, ſom man gyſer lidt ved 
at træde ind i, men ſom man dog ikke vilde 
miſte. Løfter man nu med franſk Letſindighed 
bette gaadefulde Slor, udſcetter man Figurerne, 
der bevæge fig bag det, ikke blot for det mun⸗ 
tre Sollys, men for Lamperckkens og Lyſe⸗ 
kronernes nœsviſe Glands, pynter man dem 
op paa Franſk, og omſtriver man deres Tale i 
ſnakkeſalige Phraſer: faa er det begribeligt 
nok, at der maa opſtage et Virvar, ſom Phan⸗ 
taſien ikke kan fætte fig ind i, og den ſunde 
Fornuft oprører fig imod. Franſkmerndene 
due nu engang før alle ikke for det Spogelſe⸗ 
agtige, om de end fætte nok ſaamegen Priis 
derpaa. J Ordet „Spogelſe“ ligger der — 
ſiger Heine — noget ſaa Enſomt, Vrantent 
og Indeſluttet, og i Ordet „Franſtk“ noget 
faa Selſkabeligt, Artigt og Sladrende. — 
Hvorledes ſtulde der ogſaa kunne exiſtere Spo⸗ 
gelſer i Paris? Imellem tolv og eet, den 
Time, der nu engang for alle er indrommet 
Spogelſerne, larmer endnu det muntreſte Liv 
i Pariſes Gader, i Operagen klinger den bru— 
ſende Finale, fra Varietés og Gymnase 


Man beho⸗ 


| og. i mange af de nyere Operaer og Theater⸗ 
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ſtromme de muntreſte Grupper, og pax Bou⸗ 
levarden ſpoger og leer man, og gaaer i Soi— 
ree. Hvor maatte ikke et ſtakkels Spogelſe 
fole ſig ulykkelig der, og hvor var det muligt, 
at en Franſkmand, ſelv naar han var dod, 
ſtulde vedligeholde det nodvendige Alvor til at 
ſpoge, naar den muntreſte Folketummel jubler 
omkring ham! — — Les extrèmes se 
touchent! Det meſt Rorende og Alvorlige 
(naar det blot drives en Smule over det Til⸗ 
ladelige) er netop det, der greendſer neermeſt 
til det Latterlige, og det er derfor heller intet 
Under, at vi i Inſtrumentmageren Crespels 
Kunſtnergalſkab, i Angelas Orgelphantaſier og 
Bryſtſyge, i Hr. Frederiks Studenterkaadhed 
og Fortvivlelſe ikke have været iſtand til at 
fee andet end den naragtigſte Parodie. 

Hvem erindrer ſig ikke med Fornoielſe fra 
Hoffmann den genialſke og bizarre „Rath 
Kreſpel,“ der kaſter fin Kone, den udmerkede 
Sangerinde Angela, ud af Vinduet, fordi hun 
gior ham det for broget, der kjober de koſtba— 
reſte Violiner, for at ſpille paa dem en eneſte 
Gang og fave dem iſtykker, der kaſter den ſkik— 
kelige Studioſus Anſelmus, der vil forlede 
hans Datter Antonie til at ſynge, ned ad 
Trapperne og med det ſamme forærer ham 
til Erindring om deres Venſkab et Stykke 
Qvint af den Violin, „hvorpag den ſtore Ga⸗ 
maſi ſpillede fin ſidſte Concert.“ Hvor yndig 
er ikke Antonie, hvor rorende hendes Kjerlig⸗ 
hed til den unge Componiſt, hvor tragiſk hen- 
des Dod — og hvor forunderligt er ikke alt 
dette traveſteret i den franſke Bearbeidelſe! 
Hr. Krespel er her Inſtrumentmager. Styk⸗ 
ket begynder med et ret livligt Chor i C-dur, 
der ender i G6, hvoraf vi egentlig ſkulde er— 
fare, at Hr. Creſpel (Hr. Cetti) endogſaa 
er en meget berømt Inſtrumentmager, at 
Paganini aldrig bruger andre Violiner end 
hans, at Hummel udfører fine Sonater alene 
paa hans Inſtrumenter og at Beethoven altid 
benytter fig af hans Pianoforter, (rigtignok 
var en af disſe ſtore Mend baade dod og 


begravet, medens de andre virkede ſom Kunſt⸗ 
nere, — men det gjor Intet til Sagen, thi 
Hr. Creſpel er fan berømt, at endogſaa de 
Dode ſtage op for at beſtille Inſtrumenter hos 
ham) — at han nu har fuldendt et herligt 
Orgel, ſom han har været to Aar om at ud— 
fore, at det er hans Steddatter Angelas 
(Mom. Stages) Fodſelsdag, at hun er den 
bedſte Orgelſpillerinde i Wien, og at dette 
nye Inſtrument er beſtemt til en Geburtsdags— 
preſent for hende. Alt dette fortælles i Cho— 
ret, men da dette er temmelig ſtoiende, og 
Publicum altſaa ikke bliver ſynderlig klog paa 
Indholdet, har Forfatteren været faa forekom— 
mende til felleds Beqvemmelighed at gjentage 
det Altſammen nok engang i den folgende 
Scene. Det Nye, vi erfare i denne, er, at 
Hr. Creſpel i den Grad elſker fine Inſtrumen— 
ter, at han ikke engang kan taale Lyden af en 
menneſkelig Stemme, at den deiligſte Sang 
klinger i hans Øre ſom et afſtyeligt Hvin, 
der forgarſager ham en ſfjcerende Smerte, 
at han har en Son, Creſpel jun. (Hr. 
Sahlertz), der er Student, og ſom nylig har 
havt det Uheld at ſkulle kysſe alle de Fruen— 
timmer, han modte, og at disſe to unge Men— 
neſker ere beſtemte for hinanden. Foruden 
dem har der i Hr. Creſpels Huus været en 
Barndomsveninde af Angela, en ung Baro— 
nesſe Bathilde (Ifr. Kofod), der i hele fem 
Aar ikke har ladet hore fra fig, men i den 
Tid er bleven den forſte Sangerinde i Eu— 
ropa. Hun har ſtrax efter den Wre at ind— 
finde fig, og ſom en ægte Sangerinde kom— 
mer hun ind ad Doren med en Cavatine i 
G- dur, der varer i det mindſte et Qvarteer. 
Vi behøve imidlertid ikke næv fan lang Tid 
for at høre, at det ikke er den -førfte Sanger— 
inde i Europa, men Iſr. Kofod, der har en 
ret ſmuk Stemme, ſom hun endogſaa har vidſt 
at forbedre endeel og befrie fra det Skrigende, 
der tidligere vanzirede den, men hvem man 
aldrig burde have overdraget Partie, der faa 


langt overſtiger Hendes Kræfter, Hvad der l 
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herved er det Allerforunderligſte er, at Hr. 
Creſpel, der nylig kunde fane convulſiviſke 
Træfninger ved Klangen af den menneſkelige 
Stemme, ikke alene er iſtand til at høre det 
hele Nummer tilende, men maaſkee endogſaa 
er den Eneſte i hele Huſet, der horer det med 
Henrykkelſe. — Herefter følger en formelig 
Licitationsſcene, en Terzet med Harpe og 
Orgelaccompagnement i Es- dur, i hvilken 
Damerne Angela og Mathilde i egentligſt 
Forſtand overbyde hinanden, den Forſte ved 
ſit Orgelſpil, den Anden ved ſin Sang, og 
hvad er ſaa Kamppriſen? — man vil neppe troe 
os: den ſtakkels Crespel jun., der rig— 
tignok er intet mindre end elffværdig. Ende— 
lig erfare vi (thi høre det kunne vi ikke), 
at Sangen har ſeiret; Angela gaaer modfalden 
bort, og Bathilde er den Lykkelige. Hun ſynes 
imidlertid ſelv ikke ſynderlig tilfreds med fin 
Lykke, og hun begynder allerede, uagtet den 
Mynt, hvormed hun har tilkjobt fig den, juſt 
ikke har været faa meget klingende, at for- 
tryde ſit Kjobmandſkab. Hr. Crespel sen. 
der er raſende over, at hans kjcere Angela 
har maattet give tabt, ſkyder al Skylden paa 
Orgelet, ſom han ſlaaer itu i fin Forbittrelſe, 
og paa denne Maade opleſer det hele Op— 
trin (der ſom Auctionsſcener i Almindelighed 
juſt ikke har været meget harmoniſk), fig i den 
meſt ſkjcerende Disharmonie. Det kommer 
nu til en Forklaring i Enrum imellem Hr. 
Crespel sen. og Baronesſe Bathilde, hvoraf vi 
erfare, at det egentlig flet ikke er hans Alvor 
at være faa vred paa den menneſkelige Stemme, 
men at han kun har en privat Animofitet 
imod den fra den Tid af, da Angelas Moder, 
der var en ganſke udmeerket Sangerinde, paa 
en Concert, hvori hun anſtrengede fig over 
Evne, døde af en Cadence! Han frygter for, 
at den ſamme Skjebne (der for Vedkommende 
altid er en Decadence) ffal træffe Angela: 

hendes Conſtitution er jaa fün og zart, at han 
er fuldkommen vis paa, at „ſelv den ubetyde— 
ligſte Sang vilde være nok til at knuſe det 
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fine Bryſt.“ Endelig anmoder han hende paa 
det indftændigfte om at ſtifte en Mariage 
imellem Sonnen og Angela, hvilket Barones— 
ſen er uegennyttig nok til at love, da 1 
ſelv flet ikke trænger til ham, efterſom 51. 
fører en Frier med fig paa Reiſen, en fornem 
Statsraad, der lige indtil ſidſte Scene ophol— 
der fig i Forſtuen, hvor han ſkriver Sonetter. 
Hun lover ved et fünt drevet Coquetterie at 
bringe Hr. Crespel jun. tilbage til fin An⸗ 
gela, men hun er ikke iſtand til at holde ſit 
Lofte, og det burde man betenkt iforveien, thi 
en falſk, hoitravende Declamation og et tungt, 
uͤbehjcelpeligt Veſen er himmelvidt forſtjelligt 
fra en Verdensdames Fiinhed i Manerer og 
lette Converſation. Angela har imidlertid ikke 
aldeles opgivet at ſtikke Bathilde ud hos Hr. 
Crespel jun., og da hun har været uheldig i 
ſit Orgelſpil, og der netop er Talen om en 
„Ballade,“ ſom ſynes at finde Hr. Crespel 
junjors Bifald, tilbyder bun fig at ſynge 
den, for om muligt ſaaledes at reusſere. Denne 
„Ballade“ er imidlertid ingen Ballade, men en 
ſaare brillant Bravourarie i As-dur med 
alle mulige Lob, Spring og Forziringer. 
Bathilde, der imidlertid af Samtalen med 
Krespel fjender Angelas Bryſtbeſkaffenhed og 
veed, at hun kunde doe af en ſimpel Cadence, 
end ſige af et faa yderſt vanffeligt Nummer, 
troer ſig derfor nodſaget til at rive Noderne 
fra Angela og ſynge ſelv, idet hun haanligt 
forſikkrer, at hun (Angela) ſynger ligeſaa ſlet 
ſom hun ſpiller. Vi ville ikke være faa ond— 
ſkabsfulde at retorquere den ſamme Bemerk— 
ning paa Ifr. Kofod, men vi kunne dog ikke 
nægte, at den hele Arie, hvor talentfuldt den 
end er componeret, forekom os ved Ifr. Ko— 
fods Foredrag, der endnu alt for meget ſma— 
ger af Skolen, fuldkommen farvelos, medens 
vi ikke tvivle om, at den, foredragen af en 
Griſi, Damoreau-Cinti eller Mom. Bishop, 
ikke vilde forfeilet fin Virkning. Den gamle 
Hr. Crespel merker nu, at det er paa hoi 
Tid, at han felv blander fig lidt ind i Affai— 


* 


NA 


|) 


——— 


— 
— — mb — as 


——— 


* 


V 
* 


287 


rerne, hvis Partiet ikke aldeles ſkal gage i 
Lyſet, og han befaler nu, i Kraft af ſin fa⸗ 
derlige Myndighed, Sonnen at ægte Angela 
inden (vi troe) fire og tyve Timer. Hr. 
Crespel jun. afſlaaer det, og Hr. Crespel 
sen. giver ham ſin faderlige Forbandelſe. 
Hele denne Scene og Duetten i C-dur mel⸗ 
lem Hr. Cetti og Hr. Sahlertz, et Muſik⸗ 
nummer, der er mere værd end hele det ov⸗ 
rige Stykke, bliver udfort med en Kraft, In⸗ 
derlighed, Folelſe og Energie, der gjor den 
til et Lyspunkt i denne næften totale Formor⸗ 
kelſe. Angela, hvis Partie i det Hele bliver udfort 
med Fiinhed, har imidlertid faaet fat paa et 
Brev fra den unge Hr. Crespel til Bathilde, 
hvoraf hun lærer fin Bryſtbeſkaffenhed at 
kjende og horer Hiſtorien om Cadencen; hun, 
ſaavelſom vi Andre, erfare tillige, at Hr. 
Crespel Jun. er bleven ſaa indtaget i Bathildes 
Sang, at han abſolut maa hore hende fra 
Balkonen engang endnu og det prekciſe Kl. 9, 
i modſat Fald vil han ikke leve. Hvad er 
herved at gjøre? Bathilde er borte, og Klokken 
er paa Slaget 9; da falder det formodentlig 
Angela ind, at hun egentlig ſkylder os en 
Ballade fra for af, og da hun nu kan betale 
denne Gjeld og paa ſamme Tid redde Crespel 
Juniors Liv, betenker hun fig intet Dieblik 
paa at gage ud paa Balkonen. Hun ſynger: 
een Cadence (det gager fortrerffeligt) to Ca⸗ 
dencer (endnu beſtandig i Velgagende !) tre 
Cadencer Chun lever endnu!) men desveerre! 
en hoiſt vanſkelig Roulade er hun ikke iſtand 
til at overkomme! Hun ſynker ſammen med 
et Skrig og falder i Armene paa den gamle 
Hr. Crespel, der netop er lobet til for at 
holde hende for Munden. Hr. Crespel jun. 
er imidlertid kommen ind paa Scenen, Angela 
er ikke dod endnu, nei, hun lever og befinder 
fig vel, og Hr. Crespel jun. belenner hende 
for fin Opoffrelſe ved at reekke hende ſin 
Haand. En Slutningsſang i F- dur ender 
det Hele. 
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Og hermed ſlutte ogſaa vi Anmeldelſen 
af et Stykke, hvis hele Udbytte vil være en 
Berigelſe for vor Dandſemuſik af et Par nye 
Galopader, hvortil Ouverturen giver brugelige 
Motiver, en Bekreeftelſe paa, hvad vi allerede 
længe have vidſt, at der til at udføre et Par⸗ 
tie, der er ſkrevet for en af Europas forſte 
Sangerinder, behøves en ſtor Sangerinde, og 
at, hvad der under denne Betingelſe kan være 
taaleligt paa et franſk Theater, bliver, uden 
denne, fuldkommen utaaleligt paa vort. At 
Publicum denne Gang finder et ſaadant Mis⸗ 
foſter (der viſtnok aldrig havde dromt om, at 
dets Partitur ſkulde gage Verden rundt) 
mindre ufordrageligt, ſtyldes alene Hr. Cettis 
meſterlige Udforelſe af Inſtrumentmageren. Hr. 
Cetti er endnu beſtandig den eneſte Sanger ved 
vort Theater, der beſidder et fortrinligt Foredrag. 
Som Skueſpiller har han her udfoldet et faa 
ualmindeligt Talent, at det er umulig andet, 
end at den fra Forfs. Side forkeerte og for⸗ 
tegnede Krespel alligevel maa efterlade et godt 
og velgjorende Indtryk og forſone os med 
endeel af de Urimeligheder, der vrimle ui dette 
Stykke, og hvoraf vi i det mindſte her have 
udhævet nogle. Hvis det forreſten ſkulde fyr 
res Nogen, at vor Anmeldelſe er for ſtreng 
imod en Begynderinde, da maa vi udtrykke⸗ 
ligt gjøre opmerkſom paa, at vor Dadel in⸗ 
genlunde rammer hende, men dem, der have 
tildeelt hende et ſaadant Partie. Af en Be⸗ 
gynderinde kan man ikke forlange, at hun 
ſtrar ſkal fjende fine Kræfter, og Ifr. Kofod, 
hvis Flid er umiskjendelig, og hvis Stemme 
har vundet i Boielighed og Blodhed, er i den 
Henſeende fuldkommen angerlos. 
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Mordet. 


— 


Hoi brænder Blus i Stadens Gader, 
Og ſtingrer Stoi paa Torvets Plads? 
Hvi ſtimle Folkets tette Rader 
Omkring det larmende Palads? 

Hvad er det for en Roſt, ſom lyder 
Saa vildtert i Palermos By, 

At ſtingrende Allarmen bryder 

Fra Jorden op til højen Sky? 


Infanten Don Alphons er kommen, 
Udſendt fra Philips Kongeſtad; 
Som Vicekonge er han kommen, 
Modtages feſtlig, om ei glad. 

Til ham Siciliens Adel iler 

Med Aerefrygt for hoien Magt, 

Og i den Glands, der om ham ſmiler, 
Beundrer ſtolt ſin egen Pragt. 


Man horte Byens Klokker klimte, 

Snart hiſt, ſnart her blev Trommen rort; 

Man horte Vers, ſom ſtrax blev glemte, 
Saae Taler, ſom ble ikke hort. 

— Mens der ble ſtimlet og blev ſtoiet 

J Frypds og Haabets Perial, 

Marqvis Serrati ſad, fornoiet 

Og døv for Larmen, i fin Hald. 


Der en Lampe blinker over 
Himmelſonnens Alterbord; 
Og i Vuggen der hos ſover 
Gjulio, det ſtionne Noer, 
Vogtet af fin Faders Die, 
Vugget af fin Moberg Haand; 
Begge over Sonnen boie 

Sig beſjelt af Gledens Aand. 


Andagtsfulde begges Hender 
Sqmmenklyngede fig ſnoe; 

Bonnen til Guds Moder ſender 
Begge da med ſalig Tro. 
„Blancal ſee, hvor ſodt han ſmiler 
„Med Dit Ande ved ſin Mund: 
„Det er Engelen, ſom iler 

„Ned til Barnet i dets Blund.“ 


„Carlos, Dig min elſkte Mage, 
„See, han ligner i hvert Træt!. 


„See hans Pande, fee hans Hage, 
„Hvor han bliver ſterk og kick!“ — 
Blanca ſtirrer ned paa Vuggen, 
Foler mild, hun bliver kyſt; 

Tungen baver, ſalig Sukken 

Hæver høit det fulde Bryſt. 


Vaagn op, Serrati! af Din Ruus! 
Og flip hans Haand, Du ſtjonne Kone! 
Din Verden er ei blot Dit Huus. 

Hor Etiqvettens biſtre Tone 

Dybt ſkurrer i Din Sjels Muſtk. 

San byder Venners Raad, Din re: 
For Kongen, efter Adels Skik, 

Idag Din Hyldeſt Du frembere. 


J al Din Herlighed og Pragt 

For Don Alphonſo Du fremtrade, 

Og viſe ham Din dybe Agt, 

Samt ved hans Naadeſmiil Din Glæde. 
Men fremfor Wdelſteen og Guld, 

Som fkal Din Vrefrygt udtrykke, 

Din Augtemage, ſtjion og huld, 

Bor Feſten og Din Hyldeſt ſmykke. 


Med Hjertet tungt af Angſtlighed 
Med Diamant og Silke prydet, 
Stager Parret tauſt med nødigt Fjed, 
Skjondt Timens Varſelſlag har lydet. 
De maae afſted! Af Hjertens Grund 
Serrati byder ſtreng to Piger: 

At ingen af dem mindſte Stund 

Bort fra Gjulios Vugge viger. 


Nu Vicekongens lyſe Hald 
Stager ſtraalende til alle Kanter, 
Og Ild af tuſind Diamanter 
Karfunkle, der i Feſtens Sal. 

Et Skier af blinkende Krpſtaller 
Gjenglimre Pragtens lyſe Glands, 
Der bølgende om Tronen maler 
Som Gloria Regnbuens Glands. 


Mere ſtjon end alle Diamanter 

Glindſer Roſen her paa Blancas Kind; 
Mere klar end alle Brillianter 

Tindrer hendes Blik med yndigt Skin. 
Med opmarkſomt Blik fra alle Kanter 
Stirrer Mængden paa den Huldes Trin. 
Andig Roſe mellem Havens Planter 
Som tildrager ſig hver Vandrers Sind. 


g y 


Og imedens hun i Dandſen fvæver 
Hoit beundret ved fin Andes Pragt, 
Selv bun ene marker ei fin Sæder. 
Og mens Alles Bryſt og Attraa bæver, 
Dog Enhver af yndig Uſkylds Agt 

Med Beundrings Suk tilbagetrqader. 


Med lyſe Blik Serrati ſtager, 

Sin Kones Hyldeſt fro betragter; 
Blandt al den Glands, hans Sie nager, 
Paa hendes Aaſyn kun han agter. 

Han nyder fin Triumf i Lon, 

Og ſtille fig tilbage træffer. 

Men af Beundrings-Gleden vælter 
Ihaſt ham Tanker om hans Son. 


Til Trappen lonligt han ſig ſniger 
Igjennem tætte Klynger frem; 
Bekymret og med Ilen higer 

Ad Gaderne han til ſit Hjem, 

Og til fit Varelſe han farer, — 

De utroe Terner han ei fandt. 

Han raaber — Dødens Stilhed ſvarer 
Hans vrede Raab fra hver en Kant. 


J Radſels hede Speed og Stonnen 
Til veltet Bugge flux han gaaer 


Han ſtirrer, — men ei ſeer han Sonnen, — 


Og tet ved ham hans Dogge ſtager 
Med blodbeſtenket Svelg, — han ſtikker 
Det dragne Svard med vrede Skraal 
J Hundens Bryſt, idet den ſlikker 

Sin Herres og ſin Morders Staal. 


Serratti daaner mat af Smerte, 
Og Tyendet omringer ham: 

Hver ſporger med et ængftet Hjerte, 
Men Taarerne kun fvare kan. 

Kun Suk og en forvirret Tale 

Lod hoit omkring i Smertens Borg. 
Serrati vaagner af ſin Dvale, 

Og tenker paa fin Blancas Sorg. 


Til Vuggen iler han og leder — 

Men ak, han haaber Intet meer: 

Tilſide flaaer han Vuggens Klader, 

Og fee! — Med Gledens Raab han ſeer 
Giulio i fit Teppe hviler, 

Og mod ſin Fader friſk og fund 

Han vaagnet ved Allarmen ſmiler 

Med venlige, halvaabne Mund. 
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Nu Hunden bringes ffal tilſide; 
Serrati ſtandſer dem, vil vide, 

Hvi Blod han paa dens Strube fane, 
Der ſoges — bag en Kiſte lage 
Forbidt og gispende en Slange, 

Og vred ſin edderfulde lange 

Og kolde Krop i piinlig Dod: 

— Forvirret Raab og Flugt der lod. 


Med Angſt Uhyret frem man flæbte. 
Serrati feer det nu med Skrak, 
Med Blegnen i hvert Aaſyns Træt: 
At Doggen, han forbittret dræbte, 
Og ſom taalmodig i ſin Dod 

Selv kysſede paa Morderfværdet, 
Sar i fin Troffab uforfærdet 

Giulio frelſt af piinlig Nod. 


Hvor Cypresſens Kroner kneiſe 

Om Orangens Lund i Haven, 

Lod Serrati ſorgfuld reiſe 
Marmormindet over Graven. 

Der trofaſte Dogge hviler, 

Og paa Stenen Kunſtnerſtaven 

Tro dens Billed foreſtiller 

Ned til blanke Minder hvide 

Steen veemodig Maanen ſmiler. 
Carlos der og Blanca ſidde 

Med Giulio tet til Bryſtet, 

Milde deres Taarer glide 

Ned paa Sonnen, de har kryſtet. 
Faderen med foldte Hender , 
Siger i fit Hjerte ryſtet: . 

„Gud! for ſildig jeg erkjender 

„Frelſe kan Din Haand opvakke, 

„Men en Daare flet forſtaager Din Vei. 
„Ak den vrede Mand kan ødelægge, 
„Men belonne Dyret kan han ei.“ 


J. H. Smith. 
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Rubinis førfte Kjeœrlighed. 


— 


Da Rubini endnu var ung og fattig, fik han 
et Brev fra Impresſarioen i Palermo, hvori 
man foreſlog ham at give Gjaſteroller i de 
forſte Partier paa dette Theater. Rubini 
modtog naturligviis Tilbudet med ſtor Glede, 
og vare endog Indtægterne kun faa, faa over— 
ſtege de dog langt den unge, beſkedne Teno— 
riſts Forventninger. Han pakker altſaa hur— 
tigt ind, ſcetter ſig paa Poſtvognen, kommer til 
Palermo og indſtuderer ſtrax en Rolle i en 
ny Opera, der ſkal være hans forſte Debut. 
J en af de forſte Prøver ſang han i Ner— 
verelſe af Componiſten til den nye Opera en 
Arie, der ene var ſkreven for ham, og Mae— 
ſtro og Theaterdirecteuren vexlede de meſt til— 
fredſe Blikke; da træder en ung Dame ind 
paa Scenen — Rubini ſtudſer, han rodmer, 
hans Læber frembringe kun falſke Toner, alle 
Tilſtedeverende lee og kunne ikke forklare fig 
det ſmukke unge Menneſkes pludſelige Forle— 
genhed. 
noget Skjonnere end Signora Fabre, det Pa- 
lermitanſke Theaters Primadonna. 
rank og ſmukt proportioneret, paa hendes 
aandfulde, hoie Pande bølgede morke Lokker, 
ſom hun fortreffeligt forſtod at ordne. Hen⸗ 
des maaſkee noget for ſtore Mund havde man 
kunnet onſke en ſmukkere Form; men hendes 
Anſigts hele kraftfulde Udtryk, hendes Roſen— 
kinder og Sine, disſe ſtore, ſkjonne, med lange 
morke Bryn omgivne Sine, Tod En let for— 
glemme den ikke dadelfrie Mund. Signora 
Fabre loe, ſom alle de Andre, over Rubinis 
pludſelige Forlegenhed, men hun loe ſom den, 
der vel veed, hvo der er Aarſag til Forlegen— 
heden. Imidlertid begyndte den unge Tenoriſt 
endnu engang paa fin Arie, og da han havde 
endt den, vovede ban fig undſeelig hen til den 
unge Dame, ſom modtog ham venligt. Sagen 
gik for Rubini den onſteligſte Gang; han fane 
den ſkſonne Fabre oftere, og begge elſkede ſnart 


1 — 


Men det var ogſaa umuligt at ſee 


Hun var 


8 — 


hinanden med hin inderlige Kjærlighed, ſom 
man maaſkee kun to Gange fan føle i Livet, 
i den forſte og den ſidſte Kjærlighed. De 
Elſtende vilde ved det ægteffabetige Baand 
for ſtedſe tilhøre hinanden, og de vilde ſtrar 
have giftet ſig, derſom ikke indgangne For— 
pligtelſer, ſom de umulig kunde unddrage ſig, 
havde nodt Fabre til, forſt at reiſe til Neapel, 
hvor man ventede hende til Gjeſteroller, og 
ſaaledes adſtiltes de Elſkende med mange 
Taarer, men med Haabet om et fnarligt 
Gjenſyn. 

Rubini ſang hver Aften i Palermo, da 
hans Contract bandt ham for hele Saiſonen, 
og Fabre i Neapel. Et vidt Rum adffilte 
dem, da der lage en Strekning af Italien 
imellem dem, og bette Land er berømt for 
fin yderſt flette Communication. Tre Maa⸗ 
neder vare de Elſkende adſkilte. Engang 
kunde Rubini uventet glæde fig ved en otte 
Dages Orlov; faa hurtigt ſom muligt gav 
han fig paa Veien til Neapel — han vil ind 
i det Huus, ſom hans Brud, fart hans 
Kone, beboer — alle Verelſer ere ſort be— 
trufne, Præfter ſynge Mesſer, Veninder ſidde 
klagende om en Ligkiſte — hun ligger deri. 

Ude af fig felv af Smerte kaſter Rubini 
fig over Liget, krampagtigt ſlutter han den 
Elſkedes Lig i fine Arme og falder derpaa 
bevidſtlos til Gulvet. Da Lægernes Kunſt 
igjen havde kaldt ham til Beſindelſe, da 
hans Elſkedes Lig var overgivet til Jordens 
Skjod, da vilde han udbryde i lydelige Klager, 
uophorlig nævne hendes Navn — men Stem⸗ 
men ſvigtede ham, han kunde kun fremſtamme 
en uforſtagelig Lyd, ikke tale ſammenheengende, 
end ſige ſynge. De beromteſte Lægerg Kunſt 
ſtrandede paa denne merkelige Lamhed af Ta⸗ 
leorganerne, og Rubini tvivlede om nogenſinde 
mere at kunne betreede Kunſtnerbanen. Da 
horte han engang - paa en Aftenpromenade 
gjennem Neapels Gader i et lille Huus en 
friſt, venlig Stemme ſynge en af hans afdode 
Bruds Andlingsmelodier. Han bliver greben 
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af den ſom af et Lyn, ban bliver ſtagende, 
rœkker Hænderne ud mod Huſet, hvorfra Stem— 
men kommer, fremſtammer hendes Navn, han 
har miſtet, og falder derpaa, ſom i Drømme, 
ind i Sangen med hele fin Stemmes Kraft. 
Siden den Dag har Rubini igjen faaet fin 
Stemme, og er bleven den forſte, nulevende 
Tenoriſt. ' 


Napoleons Ungdomsbreve. 


Blanqui, en franſt Lerd, der i Regjeringens 
Arinde foretager en Reiſe gjennem Corſica, 
har der gjort et interesſant Fund. Det er nem⸗ 
lig lykket ham at opdage en Samling af Breve 
og Afhandlinger, ſom Napoleon har ſtrevet 
mellem fit 14de og 20de Aar. 

Af disſe ſeer man, hvorledes Tanken om 
tilkommende Storhed allerede beſkjceftigede Na⸗ 
poleon ſom Barn, hvorledes han allerede den⸗ 
gang tenkte paa de Veie, der engang ſkulde 
fore ham til den jordiſke Storheds hoieſte 
Spidſe. Nogle Steder af disſe Ungdoms⸗ 
breve. ere hoiſt charakteriſtiſke; ſaaledes ſkrev 
han 1792 til ſin Grandonkel, Archidiaconus 
Lucian: 

„Send mig 300 Franes. Med denne 
Sum vil jeg kunne reiſe til Paris. Der kan 
man i det mindſte optræde, gjøre Bekjendtſka⸗ 
ber og overvinde Hindringer. Alt lover mig, 
at jeg der vil gjøre Lykke; vil De hindre mig 
deri, fordi jeg mangler hundrede Daler ?“ 

En anden Gang ſtrev han i Juli 1789 
fra Auxanne til en Ven af hans Familie: 

„Jeg har ingen anden Hjelpekilde end at 
arbeide. Jeg flæber mig kun paa hver ot⸗ 
tende Dag, og ſover kun meget lidet ſiden 

min Sygdom; det er næften utroligt; jeg 
lægger mig Klokken 10, og ſtager igjen op 
Klokken 4.“ 

Sin Broder Lucian meddeelte han fol⸗ 


gende ikke meget ſmigrende Dom om en Pro— 
clamation, hiin havde forfattet: 

„Jeg har leſt Din Proclamation, den 
duer ikke. Der er for mange Ord og for 
faa Ideer deri. Du vil ftræbe efter en vis 
Pathos, men ſaaledes taler man ikke til Fol⸗ 
ket. Det har meer Folelſe og Forſtand end 
Du troer, Din Proſa vil virke meer Ondt 
end Godt.“ 

Til ſamme Tid, det var i Aaret 1793, 
ſkrev han til fin Onkel Feſch, da denne havde 
meddeelt flere Befjendte Breve fra den unge 
Bonaparte, hvis Navn alt Dengang blev nev⸗ 
net med Udmerrkelſe: 

„Hr. Generalvicar! jeg haaber, De vil 
aflægge den ſlemme Vane, at viſe Andre mine 
Breve; hvad der tales mellem mig og Dem, 
tales ikke mellem mig og Andre.“ 


En dramatiſk Boeotier. 


Jeg vedder, at de Fjender i det Mindſte to 
Hundrede flige Subjecter. De har udentvivl 
læft de „Hundrede og Een's“ Bog, der er 
udgiven af tredſindstyve Videnſkabsmend, til 
Fordeel for en Boghandler, hvem de Alle 
ſtyldte Erkjendtlighed. Har De ikke leſt de 
tolv Bind, hvoraf Veerket beſtager, har De 
i det mindſte læft eet; og har De ikke læft 
eet, har De i det mindſte læft et eller andet 
Capitel, der ſprudler af Vid, Satire og Skiemt, 
indeholder fine, bidende Jagttagelſer, et Capi⸗ 
tel, ſom med en ſteerk og ſpottende Arm om⸗ 
fatter en heel Clasſe af Menneſker, ſom Paris 
er overfyldt af, hvorpaa Provindſen ikke er 
gierrig, og ſom man moder, naar man gjør fig 
den Uleilighed at fee til, i Cafeerne, Salonnerne, 
paa Gaderne, i Kirken, i Theatret, fort, over⸗ 
alt, hvor der findes Skjorter, Snorliv, Hatte 
med Blomſter. 

Denne Clasſe er talrig, og da den be⸗ 
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væger fig i alle Retninger, ſkulde man endnu 
anſee den for talrigere ved den Kjedſommelig— 
hed, den foraarſager, og den Paatrengenhed, 
hvoraf den ſynes at gjøre fig en Fortjeneſte. 

Blandt denne talrige Clasſe af Boeotiere 
er der een, ſom jeg vil falde dramatiſke 
Boeotiere. 

Den dramatiſke Boeotier beſoger ikke 
Coulisſerne. Derſom han blot blev indladt 
eengang, en Dag, en Time, nogle Minuter, 
vilde han ikke ſove om Natten, reiſe fig neſte 
Morgen for Solens Opgang, Ingen hilſe 
paa Gaderne, ſaa ſtolt og hovmodig vilde han 
være... Non licet omnibus. 

Derſom De møder en af disſe Folk (fæb- 
vanligviis ere de unge Folk paa 20 til 28 
Aar) i et Qvarteer, der ligger langt fra et 
viſt Kaffehuus eller en vis Promenade, og 
De vilde fortelle ham, at De har mødt Ma⸗ 
dame eller Jomfru den og den, dramatiſk 
Kunſtnerinde, tys! faa hilſer Boeotieren Dem, 


han trykker Deres Haand, forlader Dem lige— 
ſaa heftigt, ſom om de kom for at underrette 


ham om, at hans Huus brændte. 


Han kommer til det betegnede Sted; og, 
om hans gode Stjerne ſkinner lidt, faa tref— 


fer han virkelig Ifr. A. eller Madame B. 


O! ſtudeer da Boeotieren, fee hans Be— 
vegelſe, folg hans Blikke til Siderne og ned 
for fig, hans lette eller ffrælvende Gang, efter 
den Afſtand, ſom adſkiller ham fra Ifr. A. eller 
Madame B., og De vil fane en Idee om de For⸗ 
domtes Pine i Helvede eller om de Udvalgtes 
Glæde i Paradiis. Han har ordnet fit Hals⸗ 
torklede og fin Frakke, knappet Manffjetterne; 
han har længe gaaet op ned forbi hende, be 
rørt hendes Kjole, ja næften aandet under 
hendes bølgende Slor. Naar denne Uvishe⸗ 
dens og Frygtens Manege er endt, naar Da⸗ 
men, kjed af al den Paatrengenhed, feer fig 
trungen til at forlade Promenaden og gage 
hjem, følger Boeotieren hende endnu næften 


Side om Side. 8 Han troer, han er bleven | fmaa Anecdoter, ſom han ſiden praler med, 
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hvor han troer, at Actricen kommer, for at 
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bemerket, han er overbeviiſt om, man har 
ſmilet til ham, at en Mine har opmuntret 
ham; han er der, gandepuſtende, bleg, ude 
af fig ſelv; han venter blot et Ord for at 
kaſte fig paa Knæ i de Forbigagendes Ner⸗ 
værelfe, ſom han ikke feer, Og naar Ifr. A. 
eller Mom. B. er gaaet ind, faa tro ikke, at 
Boeotieren gaaer bort eller ſtiger op med. 
Han er ſom faſtnaglet til ſit ſidſte Skridt, 
ſiden bortfjerner han ſig nogle Metre, derpaa 
nærmer han fig igjen, for noie at fee Huſets 
Nummer, thi neſte Dag vil han ſkrive et 
lidenſkabeligt ſvaermende Brev, hvor han vil 
nævne tuſinde Ting, ſom han ikke føler, hvor 
han vil love fin. høie Beffyttelfe mod flaue 
Medbeilere, og en Krands, ſom egentlig ſkal 
tilkaſtes hende af en ubekjendt Haand; han 
vil ſpille Cabaler for eller imod, efter den 
ædle Dames Lune, han vil ſtikke ID paa 
Theatret, om det behoves, for at adlyde en 
Billie, mod hvilken han er magtesløs. Imid⸗ 
lertid drommer han om Glæde og Lykke, han 
takker Himlen, Gud, Englene, ſin Patron. 

Boeotieren er endnu paa den forſte Side 
i Romanen; men ver rolig, han leſer hur⸗ 
tigt. Disſe Bagateller vare ikke længe med 
ham; han forandrer, det er altid den ſamme 
Comedie, han ſpiller; det er altid den ſamme 
Ufornuftighed, ſom bevæger ham, den ſamme 
bieblikkelige Enthuſiasme, ſom fremſtynder, 
tumler og piner ham. 

Tro ikke, at Theatret er Boeotierens 
Andlingsſted; nei, der har han formange Med⸗ 
beilere, formange Lidenſkaber at bekjcempe, 
Hindringer at overvinde. Og endelig, hvor⸗ 
ledes ffal han blive feet, bemeerket blandt faa 
mange Perſoner, ſom maaffee have de ſamme 
Fordringer, de ſamme Forhaabninger? Hvad 
han holder meſt af er en eenſom Promenade, 


ſtudere ſine Roller, eller Bredden af en lille 
Bek, hvor han gjerne fører en uſkyldig Slad⸗ 
der med Acteurerne. Han lerer der nogle 
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og ſom han fortæller til fine Venner, ſom om 


han var indviet i Coulisſernes inderſte Hem⸗ 
meligheder. Men, hvis Acteuren, hvis utro 
Echo ban gjør fig til, er lidt ondſkabsfuld, 
faa dom ſelv, hvilke Dumheder, der ville ud— 
gage af Boeotierens Mund. 

Boeotieren ſiger ſjelden: man ſpiller i 
Dag det og det Stykke, men: vi ſpille. Der⸗ 
ſom han har feet Julie eller Roſine paa en 
Promenade, derſom han har ſeet hende ene, 
ſiger han om Aftenen: Jeg ſpadſerede imor⸗ 
ges med Roſine eller Julie. Ved Synet af 
Tragikeren fætter han fig i en Poſitur, ſom 
gjør ham fer Tommer hoiere; ved Siden af 
Primadonnaen rasler han med de Skillinger, 
han har i Lommen; er han ſammen med Co- 
mikeren, leer han uophørlig, uden at vide hvor⸗ 
for; og hvis han heendelſesviis feer Forrede⸗ 
rens Anſigt i et Melodrama, bliver hans Blik 
truende, han ſkjcerer Tænder, han knytter Næ- 
verne og ſiger ganſke ſagte: Hvor den Mand 
man gjore fin Kone ulykkelig! 

Jeg har ikke Tid idag at detaillere dem 
nogle Træf af den dramatiſke Boeotier; en 
anden Gang ſkal jeg blive fuldſtendigere; de 
vil lettelig i Verden kunne finde Modellen til 
min Helt. 

Alle dramatiſke Boeotiere ligne hinanden. 


En Anekdote om Paganini. 


Paganini havde fat Italien og Tydſkland i 
Begeiſtring; Kunſtvennerne vare henrykte over 
hans Spil, Spidsborgerne forbauſede over 
hans fælfomme Phyſiognomie og hans Beens 
leedannede Holdning, medens Damerne gyſte 
over de Misgjerninger, hvormed nøgle visſe 
Bladſtrivere og Forretningsmend, ſom han 
havde givet Afſted, udſmylkede hans Biogra⸗ 
phie. Paris ſkulde fætte Kronen pag hans 
Berommelſe, aabne ham de franſke Rous's 
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lette, og Lordernes og de velſpeekkede Ban⸗ 


quieres's fvære Borſe i Gammel⸗England. 

For at debutere faa glimrende ſom mue— 
ligt, ſpillede Paganini forſte Gang hos Lud— 
vig Philip i Palais Royal. De forſte Kunſt⸗ 
nere ved Théatre Italien vare tilſtede. Pa⸗ 
ganini havde allerede ſpillet fit forſte Stykke, 
og hele Hoffet og Muſikerne vare ude af ſig 
fely af Henrykkelſe, da den ſtore Meſter, hvem 
Beundring var bleven til Vane, aftorrede fin 
Pande, vendte fig til Donzetti med det Sporgs— 
maal, om han ikke vidſte en Leilighed til at 
ſtifte Linned. Man tenke fig Donzettis An⸗ 
ſigt ved dette Sporgsmaal. „Hvad falder 
De van? Her? i Salen, hvor Damerne hvert 
Dieblik kunne komme igjennem?” Disſe vare 
de eneſte Ord, Donzetti formagede at frem⸗ 
ſtamme. 

„Det er mig ligegyldigt,“ ſparede Paga⸗ 
nini; „jeg maa ſkifte Linned, ellers er det 
mig umuligt at ſpille mit andet Stykke.“ 

Derpaa underſogte han alle Kroge i 
Salen. J Samme befandt ſig et ſtort Vin⸗ 
due, for hvilket to ſtore Gardiner faldt ned. 
„Jeg er veddet,” raabte Paganini, ſtillede fig 
hen bag Forheenget og udførte Metamor⸗ 
phoſen. 

Bange og forlegne holdt Kunſtnerne ved 
Théatre italien Vagt for Aabningen. Snart 
gik Paganini med ſtraalende Mine frem fra 
fit Skjul forbi fine Kunſtfeller, for at ile en 
ny Triumph imode. 


De tre Tempelherrer. 
Folkeſagn fra Bretagne. 


Katalik⸗) Moal gik, bedende fin Roſen⸗ 
krands, hen ad Veien; hun kom ud af Sta⸗ 
den Kemper; da modte hun tre Tempelherrer, 


*) Katalik er et Fornavn, ſom maaſtee kun bru⸗ 
ges i Bretagne. 
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Alle bevæbnede fra Top til Taa; de red paa 
ſtore Stridsheſte og ſperrede hende Veien. 
„Folg med os, ſmukke Pige!“ ſagde de, „folg 
med os til Kloſteret, og Du ſkal fage baade 
Guld og Solv.“ 

„Om Forladelſe, naadige Herrer! jeg 
onſter ikke at gaae med Eder, jeg er bange 
for de lange Sværd, ſom hænge ved Eders 
Side.“ 


„Kom med os, ſmukke Pige! der fral 
ikke vederfares Dig noget Ondt.“ 


„Jeg gaaer ikke med Eder, mine Her⸗ 
rer! man horer allehaande Ting om Eders 
Kloſter.“ 

„Slette Menneſker fortæller ſaamegen 
Logn“, ſvarede Tempelherrerne, „men gid alle 
onde Tunger maae forgage! Kom med os, 
ſmukke Pige, og frygt Intet“. 

„Nei, ſandelig, jeg gaaer ikke med Eder, 
heller lod jeg mig brænde levende!“ 

„Kom med os til Kloſteret, Du ffal 
fane det godt hos os.“ 

„Jeg gaaer ikke med Eder til Kloſteret, 
jeg vil hjem til mine Forceldres Huus; ſyv 
unge Piger fra vor Egn ere gaaede til Klo⸗ 
ſteret, ſyv unge, ſmukke Piger, ſom alle nu 
vilde være Brude, og Ingen af dem har 
man endnu ſeet komme ud af Kloſterporten.“ 

„Ere ſyv ſmukke Piger blevne i Kloſte— 
ret, faa ſkal Du være den ottende,” De lof⸗ 
tede den unge Pige op paa en Heſt, ſpreengte 
bort med hende til Kloſteret og bandt hende 
en Knevl for Munden, at hun ikke kunde 
ſkrige. s 

Og efter ti eller tolv Maaneders For⸗ 
lob, eller maaſkee noget ſenere, ſagde en af 
de tre Tempelherrer: „Mine Brodre! hvad 
ſtulle vi nu gjøre mod Pigen?” 

Vi ville grave en Grav og lægge hende 
deri. — Nei, vi ville begrave hende under 
Korſet. — Nei, vi ville jorde hende under 
Hoialteret.“ 

„Velan da, vi ville inat jorde hende under 
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Hoialteret, der ville hverken hendes Brodre 
eller hendes Forceldre ſoge hende.“ 


Og da Dagen heldede, overdrog Himlen 
ſig med morke Skyer, Regn og Hagel ſtrom— 
mede ned, Tordenen rullede og Stormen hy- 
lede. Og en fattig Ridder, ſom reiſte om⸗ 
kring, blev overfalden af Uveiret; da han 
ſage fig om efter Ly i den ſtormfulde Nat, 
ſkimtede han i det Fjerne Tempelherrernes 
Kirke; da gik han derhen og faae gjennem 
Noglehullet. Kirken var ſpagt oplyſt, og tre 
Tempelherrer grov under Hoialteret; den unge 
Pige fab grædende ved Siden og hendes nøgne 
Fodder vare bundne med Strikker; hun jam⸗ 
rede ſig meget og bad om Naade: „Ak, mine 
Herrer, lad mig dog i Guds Navn beholde 
Livet! jeg vil kun vanke omkring om Natten 
og ffjule mig om Dagen.” 

Lyſet ſluktes efterhaanden, men Ridderen 
vedblev at lytte ved Kirkedoren; da horte han 
Pigen at jamre op af Graven: „Giv mit 
Barn Olien og den hellige Daab, og mig 
den ſidſte Salvelſe, faa doer jeg gjerne og til⸗ 
freds.“ 

Da ilede Ridderen bort, faa hurtigt ſom 
muligt, og bankede paa Porten i det biſkoppe⸗ 
lige Pallads: „Herr Biſkop af Cornwallis! 
vaagn op, vaagn hurtigt, J ligger i Sengen 
i blode Duun, og en ung Pige ſukker dybt i 
en Grav under den kolde Jord og beder om 
den hellige Daab for ſit Barn og den ſidſte 
Salvelſe for ſig ſelv.“ 

Og paa Landsherrens Befaling grov 
man efter under Hoialteret; juſt ſom Biſkop⸗ 
pen kom, trak man den ſtakkels Pige ud af 
Graven med hendes lille Barn, der var ſovet 
ind paa hendes Sfjøb, Hun havde ſonder⸗ 


flint Armene og Bryſtet, det ſtjonne hvide 
Bryſt neſten ind til Hjertet. 

Da Hr. Biſkoppen ſaa dette, kaſtede han 
fig paa Kn, og græd for den unge Pige, 
og tre Dage og Netter blev han liggende 
paa Jorden med nogne Fødder og i Kameel— | 
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haars Gevandt, og bad Gud om, at han 
vilde viſe ham Misdeederne. 

Den tredie Nat, da alle Tempelherrerne 
vare i Kirken, rorte det dode Barn ſig paa 
Moderens Skjod, gabnede Oinene og gik lige 
hen til de tre Tempelherrer og ſagde med hoi 
Stemme: „Disſe ere det.“ 

De bleve levende brændte, og deres Aſke 
kaſtet for Vindene: ſaaledes blev deres Le⸗ 
geme ſtraffet for deres Misgjernings Skyld. 


Tempelherrerne ere endnu ſtedſe i Minde 
hos Landfolkene i Bretagne, men Min⸗ 
det om dem er ikke velſignet. Ligeſom i 
England mage de ogſaa have huſeret ilde i 
disſe Egne, thi endnu har man i Frankrig 
f. Ex. det almindelige Ordſprog: „at drikke 
ſom en Tempelherre.“ Tidligere beſkyldtes 
de for de verſte Niddingsgjerninger; ſaaledes 
ſtulde de hemmelig tilbede et graat Hoved 
med hvidt Skjceg og funklende Oine, og ære 
det ſom deres Helgen; fremdeles ſkulde de 
indgnide og ſalve det med Fedtet af et Barn, 
der var ſpedt og var Frugten af en Tem⸗ 
pelherres Omgang med en Jomfru. Lige⸗ 
ledes hedte det, at de maatte ved Indtredel⸗ 
ſen i deres Orden fraſige ſig Chriſtendommen 
og fornegte Gud. 

De fkulle endnu ſtedſe vanke om i Ner⸗ 
heden af deres Komthurie ved Kemper; de 
bære ſtore, hvide Kapper, et ſtort rodt Kors 
pan Bryſtet, og ride paa Heſteſkeletter, der 
bære Ligkleder til Skabrak. En gammel 
Kone, der havde forſinket fig, ſkal engang, da 


hun gik over en Kirkegaard, have ſeet en ſort, 


med Ligteppe bekleedt Heſt; pludſelig var en 
grøn Mand med funklende Dine kommen til 
hende, men hun havde hurtigt gjort Korſets 
Tegn, og ſtrar var Mand og Heſt forſpun⸗ 
den i en Lue. 


Portefeuillen for 1839. 


Engelſke Skizzer. 
Elter Joz. 


Den rige, gamle Peberſpvend. — £æredren- 
gene. — De elegante Betlere. 
II. 

Dog feer man paa Gaderne endnu an— 
dre Folk, der ſynes at være ganffe eiendom— 
melige i Hovedſtaden. Men man treffer dem 
intetſteds uden paa Gaderne; de ſynes at høre 
til Staden. 
Clasſe, ſom man ganſke treffende har kaldt 
elegante Betlere. 

Betlere finder man overalt; Elegance 
ikke mindre i end uden for Staden; men For⸗ 
eningen af Elegance og Elendighed, ſynes at 
være eiendommelig for London. Dog forſtage 
vi under Bencvnelſen „elegante Betlere“, ikke 
hine omſtreifende Dogenichter, hvis ſmudſige 
Ydre, Skjodesloshed, Nerrverelſe ved Theater⸗ 
dorrene forraade deres Modbydelighed for 
Forretninger; vi mene hine Perſoner paa 
50 Aar, ſom man ſeer i ganffe fort Paakled⸗ 
ning, hvoraf Luen allerede er borte, men 
ſom har en Glands, ſom om den var pudſet 
med en Skoborſte; hvis Beenkleder ſidde 
ganſke ſtramme ved Remmer, deels for at 
folge Moden, deels for at hindre Saalerne i 
at falde fra Skoene; hvis hvidgule Hals⸗ 
torkleede kun er lagt kunſtigt ſammen, 


for at ſkjule Opløsningen af det Kleedning⸗ 
ſtykkes Continuitet, 


ſom det bedaekker. Et 
eneſte Blik paa det lidende Anſigt, paa den 
ydmyge Mine, ſom kun Armod indgiver, er 
tilſtrekkeligt til at indgyde Medlidenhed, naar 
man ikke er en Philoſoph eller Statsbeconom. 

Jeg kjendte tidligere en ſaadan Mand, 
og kan ikke glemme ham. Forſt tildrog han 
fig min Opmeerkſomhed ved ſtedſe at ſidde 
ligeover for mig i Arbeidsveerelſet ved det 
britifte Muſeum. Foran ham lage et Par 
Bøger, ligeſaa bettelagtig elegante, ſom han 
ſelv, deels forrevne, deels affalmede, hvis Ind⸗ 


Jeg udvælger iblandt dem een 
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binding, tidligere meget ſmuk, nu var forteret 
af Mol og Orme. Hver Morgen paa Sla— 
get ti, var han paa fin Plads, om Aftenen 
var han ſtedſe den ſidſte, der gik bort, og da 
viſte hans Mine, at han ikke vidſte, hvor han 
ſtulde ſoge Varme og Hvile, Altid fad han 
faa tæt ſom muligt ved Bordet, for at ſtjule 
Fravcrelſen af nogle Knapper paa Kjolen, 
fin Hat fatte han altid under Fodderne, øien- 
ſynlig for at unddrage ſig den Andens Blikke. 

Henimod Klokken to ſpiſte han et lille 
Brod, dog ikke aabenlyſt, ſom En, der gjør 
det for Tidsfordriv, men han bragte det ſtykke⸗ 
viis op af Lommen, og forteerede det hemme⸗ 
ligt — det var jo hans Middagsmad! 

Da jeg forſtegang fane ham, troede jeg, 
det ikke var muligt at viſe fig i en ſlettere 
Dragt; dog med hver Dag blev hans Klerder 
daarligere. Da Knapperne vare gagede af 
hans Veſt, knappede han ſin Kjole til, og da 
den ene Rakke paa denne begyndte at blive 


forſlidt, maatte den anden holde for. Dog 
ſage hans Paakledning altid nettere ud i Be⸗ 


gyndelſen end mod Slutningen af Ugen. Han 
bar altid Handſker og Remmer under Been⸗ 


kleederne. Dette varede i een eller to Uger; 
endelig blev han borte. Jeg troede, han 
var dod. 


Nei, efter otte Dages Forlob kom han 
igjen. Hans Gang var ſtoltere, hans Op— 
forſel værdigere — thi hans Kleder havde 
en ſmuk Glands, de vare blevne ganffe forte, 
dog var det endnu de ſamme. Hatten havde 
ogſaa forynget fig, uagtet den havde bibe- 
holdt den gamle ſpidſe Form. Han havde med 
et Fluidum fornyet Farven for en kort Tid. 
Dog denne Virkning var kun af fort Varig⸗ 
hed. Allerede efter otte Dages Forlob kom de 
hvide Pletter paa Knæerne og Albuerne igjen, 
Hatten indtog atter fin Plads under Bordet, 
og han ſneg fig igjen, ſom forhen, til fit 
Sæbe. 

Man træffer disſe i Holboregaden fra 8 
til 10 om Morgenen, blandt Tilffuerne i 


Gaardene ved Gifelbsfængflerne, undertiden felv 
paa Borſen; dog her tale de med Ingen, 
Ingen taler til dem. Her ſidde de hele Timer, 
ſtottede paa gigantiſke, afflidte Regnſtjerme, eller 
tyggende paa Et eller Andet. Kun eengang faae 
jeg to tale ſammen, og det var en Undtagelſe; 
en Priis Tobak havde formodentlig givet An- 
ledning dertil. — De elegante Betlere have ofte 
ingen Beffjæftigelfe, undertiden ere de Meg⸗ 
lere, Commisſiongirer, ruinerede Advocater, 
Skrivere o. ſ. v. De ere ſtedſe deſto mere at 
beklage, jo mere de ſoge at ſtjule deres Armod. 


Theatret. 


En Engel paa femte Sal, Skuefpil i een 
Act ak Stephen, & ... og Thé⸗aulon. 


Det er en ikke ringe Mangel ved Mængden 
af de Fabrikarbeider, hvormed den nyere fran⸗ 
ffe Comedie faa rigeligt forſyner os, at, om 
endog Situationerne i dem undertiden ere 
overraſkende og Oplosningen ny, bevæge de 
fig dog beſtandig i den ſamme Spheere, To⸗ 
nen i dem er uforanderlig den ſamme, og det 
er altid de velbekjendte Perſonligheder, der 
paany fores frem for os. Det, hvorved for⸗ 
nemmelig disſe Smaaſtykker tidligere have 
ffaffet fig Velyndere, var den ſom ofteſt in⸗ 
teresſante Maade, paa hvilfen det ſociale 
Livs forſtjellige Conflicter vare fremſtillede; 
men da disſe for længe ſiden ſynes udtømte, 
er Interesſen efterhaanden ſunken ned til det, 
der for den Dannede allermindſt burde veere 
Hovedſagen, Fabelen i Stykket, Stoffet, Anec⸗ 
doten eller hvad man forreſten vil kalde det, 
og Forholdene ere nu nekſten ligeſaa ſtereo⸗ 
type ſom Sceneriet, Converſationstonen og 
Coſtumet. Det gjor derfor ſtrar et behageligt 
Indtryk paa Tilſkueren, naar Teppet ruller 
op for dette Stykke, at han med det ſamme 
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bliver flyttet hen ligeſom i en anden Region, 
og iſtedenfor det elegante Boudoir eller Sel⸗ 
ſkabs⸗Salonen, ſom han er faa vant til, denne 
Gang maa uleilige fig op au sixième étage, 
og iſtedenfor Modedamen i Robe og Atlaſkes 
Skoe, gjør Bekjendtſkab med en lille Pige i 
Sirtſeskjole og et lille Torklde om Halſen, 
en Griſette, en Modiſte, men faa nydelig og 
elſtveerdig, at man paa Sieblikket merker, at 
man er kommen Himlen en Smule nermere 
end ſedvanligt. Thi den lille Mariette er 
virkelig allerkjcereſte, ſaaledes ſom de tre Her⸗ 
rer Forfattere have været enige i at udſtyre 
hende, og det er ikke noget Under, om man 
hos et ſaa elſkverdigt lille Væfen flet ikke 
legger Merke til de tre ſkrobelige Stole, den 
gammeldags Commode og det ramponerede 
Speil. Hun er flittig og ſmuk, trofaſt og 
oprigtig, menneſkekjcrlig og opoffrende; hun 
er fattig, men lykkelig i fin Fattigdom, thi 
hun har et ſorgloſt Sind og en ſmuk Stem⸗ 
me, og hun ſynger beſtandig. Derfor ſynger 
hun, da hun jager Chevalieren paa Doren, 
og da hun ffal ſkilles fra Urbain; da hun er 
alene i fit Verelſe midt under Masſacren 
paa Gaden, og da hun beſlutter fig til at 
frelſe den unge Capitain; da hun er tilfreds 
med hvad hun har gjort, og da hun er ulyk— 
kelig over Urbains Vrede. Tag Sangen bort, 
og Du borttager det Halve af hendes Bæfen ! 
Hvorledes var det ogſaa muligt, at et ſaa⸗ 
dant Buur kunde være poetiſk interesſant uden 
en Sangfugl. J Sandhed, hvis vi her paa 
vor Seene kun altfor meget lægge Merke til 
de tre ſtrobelige Stole, den gammeldags Com⸗ 
mode og det ramponerede Speil, ſaa tilſtrive 
vi det for en ikke ringe Deel denne Omſteen⸗ 
dighed. Der gives franſke Vaudeviller i Over⸗ 
flodighed, i hvilke det muſikalſke Element er 
et blot Toft Aggregat, noget ligeſom, Paakli⸗ 
ſtret eller Paaheftet, ſom ofteſt kun et Ind⸗ 
fald eller en Vittighed, der paa et effectfuldt 
Sted i Dialogen indklades i en poetiſt Form, 
for endnu mere at forſterkes ved Muſiken. 


* 


At man under ſaadanne Omſtendigheder ved 
Overſcttelſen udelader de paaheengte Couplets 
og kaſter dem overbord ſom en unødvendig 
Ballaſt, finde vi fuldkommen i ſin Orden, 
fornemmelig, naar Indholdet gjengives med 
den Füinhed og rigtige Takt, ſom Tilfældet 
er i ſaamange af de Smaaſtykker, Prof. Hei⸗ 
berg paa denne Maade har bearbeidet for 
Scenen. Men hvor det hele Stykke, ſom her, 
har en fuldkommen lyriſk Charakteer, hvor 
faa godt ſom alle Situationerne ere muſikal⸗ 
ſte, og hvor Sangen, ſom vi ovenfor anty- 
dede, maa tenkes uadſkillelig fra Hovedperſo⸗ 
nernes Væfen og Virken, der kan man ikke, 
uden at begage en ligefrem Voldsgjerning, 
bortſtjcere det muſikalſke Element, og en ſaa⸗ 
dan Fremgangsmaade er i egentligſt Forſtand 
at forgribe ſig paa det Skjonne. Iſtedenfor 
et farverigt Malerie fage vi kun et ſkizzeag⸗ 
tigt Omrids; iſtedenfor en poetiſk Fremſtilling 
kun en plump og masſiv Gjenfortcelling af 
Indholdet. En franſk Kunſtdommer har ſagt 
etſteds (vi troe i Anledning af en proſaiſtk 


Ooerſettelſe af Anacreon) at en Digter, ſom 


man overſcetter, uden at gjengive Verſenes 
Skjonhed og Harmonie, bliver ikke lengere 
Digteren ſelv, „mais le cadavre d'un 
poète.“ Det Samme har ogſaa fin fuld— 
komne Anvendelſe her, og det er uden Tvivl 
den ene Hovedgrund, hvorfor et Stykke, der 
er ſaa nydeligt i fin Expoſition, faa interesſant 
og tiltræffende i fin Forvikling og Oplos⸗ 
ning, flæber fig hos os faa tungt over Sce⸗ 
nen. Den anden Hovedgrund maa naturlige 
viis ſoges i Opforelſen. Vi miskjende in⸗ 
genlunde Mom. Larchers Beſtrabelſer for 
at give Mariette den tilborlige Nethed og 
Nnde; vi indrømme gjerne, at der over hen⸗ 
des hele Spil er udbredt en vis naturlig Sim⸗ 
pelhed, der pasſer ſig godt til hendes ringe 
Stilling og beſkedne Fordringer til Verden; 
vi nægte ikke heller, at hun ſiger flere af fine 
Repliker ganſke fortræffeligt, ſom f. Ex. da 
hun fkal flytte Commoden og finder den faa 
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tung, „og der er dog faa lidt i den“, men 
det forekommer os dog, at der mangler netop 
det, ſom fornemmelig fkulde reproducere os 
Billedet af en franſt lille Sypige; vi mangle 
en vis flygtig Bevegelighed, bette flagrende, 
gazelleagtige Vœeſen, der ſkulde motivere de 
lette Overgange fra Sorg til Glæde, fra 
Kjærlighed til Vrede, fra uforſtyrret Ro til 
Frygt og Forffræffelfe, fort ſagt, vi mangle 
et varmere Blod, et livligere Temperament, 
et raffere Opſving. Uden dette maa den hele 
Fremſtilling, ſaaledes ſom ogfaa Tilfældet er, 
fane et ifflandſk⸗rorende Anſtrog, og en kjed⸗ 
ſommelig Sentimentalitet maa blive det abſo— 
lut Prœdominerende, medens det Rørende og 
Merle dog kun ſkulde ſpille paa en livlig 
og let bevægelig Grund med den ſamme Let⸗ 
hed og Flygtighed, ſom Fiſken ſpiller paa 
Vandſkorpen. Imidlertid bærer hun langtfra 
ikke alene Skylden. Hr. Schneiders Urbain 
har unægtelig en Deel gode Elementer, ja vi 
troe endogſaa, at han ſom Comiker har et 
ikke ringe Talent, der ved en omhyggelig Ud⸗ 
dannelſe vil komme til at bære Frugter; men 
heller ikke han ſynes os tilfredsſtillende at 
have opfattet denne Opgave. Handlingen i 
hele dette lille Stykke og de enkelte Perſon— 
ligheder i ſamme have et nationalt Preeg, og 
en eiendommelig Colorit, ſom ikke tor tabes 
af Sigte, uden at det Hele miſter Holdning 
og Betydning. Hr. Schneider er en god 
Fiermagerſvend, men fra Adelgade eller Bor— 
gergade, eller hvor man forreſten vil, men 
ikke fra rue Saint-Nicaise eller barrière 
des Sergents. Den godmodige, livlige Pa⸗ 
riſer, der gaaer i Kampen for fine Menneſke⸗ 
rettigheder, og ſom i Grunden ikke forſtager 
ſig ſynderligt paa, hvad det er for Menneſke⸗ 
rettigheder, men træffer fin Blouſe paa, griber 
fin Flint og Patrontaſke og gaaer med, fordi 
hele Qvarteret gaaer med, var kun uheldigt 
repræfenteret i Hr. Schneider! Fjermageren 
derimod, det godmodige Tosſehoved, hans For⸗ 
elſkelſe og Jalouſie havde uden at være noget 
fuldendt, mange lykkelige Enkeltheder. Vi 
regne hertil hans heldigt nuancerede Appetit 
til et Kys af Mariette og den triumpherende 
Mine, hvormed han efter hendes Afflag ud⸗ 
bryder: „Saadan er hun nu altid, men det 
kan jeg godt lide“; ligeſag rigtigt afluret Na⸗ 
turen er den traveſterende Maade, hvorpaa 
han copierer de unge Springfyre, naar de 
blive et ungt Pigeanſigt vaer, ſom de fane 
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Lyſt til: „Sikken en Tos, Du! hende maa vi 
kapre!“ Ogſaa hans ſteerkt udtrykte Forbit⸗ 
trelſe over Mariettes formeentlige Troloshed 
var ikke uden Sandhed og Virkning. At han 
i ſin ikke ſtore Rolle over hundrede Gange 
repeterer Mariettes Navn, at han uden Over— 
drivelſe udtaler det ved hver enkelt Replik 
(ved ſomme endogſaa flere Gange efter hin— 
anden) er et Misgreb, en Uagtſomhed, han 
let vil kunne rette; vanſkeligere vil det uden 
Tvivl være ham at paatrykke fin Rolle et 
mere eiendommeligt Præg, at hæve den op i 
en hoiere Spheere og løsrive den fra al den 
Proſa, der kleber ved den. Thi det er det 
netop, der ødelægger den Nydelſe, vi upaa⸗ 
tvivlelig ellers vilde have af dette Stykke, at 
al Poeſie ligeſom er bortduftet ved Fremſtillin⸗ 
gen, faa at vi, iſtedenfor at føle Bryſtet ud⸗ 
videt og aande frit og let i en hoiere Region, 
ergre os over, at man har fort os faa høit 
tilveirs, og ſnarere tænfe paa Trapperne og 
Opgangen, end paa Engelen, der fkulde være 
deroppe. Hr. Hanſen jun. der i adffillige 
Smaaroller har udfoldet et ikke ubetpydeligt 
Talent, var ſom Chevalier de Quercy, den 
tredie Perſon i dette lille Drama, langtfra 
ikke ſaaledes, ſom man kunde have ønffet det. 
Vi ſage kun den letſindige Courmager og Fu⸗ 
ſentaſt, men det noble, folelſesfulde Gemyt, 
der ſkulde gjennemtrenge denne Larve, lød 
han os ikke engang ane, og at han ved ſin 
hele Optreden fkulde repreœſentere den ariſto⸗ 
fratiffe Fiinhed og Overlegenhed ligeoverfor 
Urbains og Mariettes borgerlige Jevnhed, har 
han neppe engang tenkt fig. 


Clermont eller Kunſtnerens Kone, Drama i 
to Acter ak Scribe og Vanderburch. 


Som bekjendt ere Heinſe i ſin „Ardhin⸗ 
gello“ og Tieck i „Sternbalds Wanderungen“ 
de Forſte der have gjort Kunſtnerlivet og dets 
indre Forviklinger til Gjenſtand for en dig⸗ 
teriſk Behandling. Ligeſom det for nærvæ- 
rende Tid blandt vore yngre Kunſtnere er et 
faa yndet og indtil Kjedſommelighed behandlet 
Thema at ſee en ung Maler i fit Veerkſted 
med Penſel og Pallet, at vi ved enhver ny 
Kunſtudſtilling i Forveien kunne være ſikkre 
paa at træffe i det mindſte en halv Snees i 
denne Genre, ſaaledes fandt man allerede 
langt tidligere Smag i at fane berømte Kunſt⸗ | 
neres ofte uinteresſante Perſonligheder fren⸗ 
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dragne af deres Morke, og deres Livs ſtille 
og velſignelſesrige Virkſomhed ſtillet til Skue 
i Comedier og Romaner for en gabende 
Mængde, der neppe Fjendte dem af Navn, 
end ſige formaaede at fatte deres Betydning, 
Det Bedſte, der er preſſteret i denne Retning 
er Oehlenſchlagers „Correggio.“ Det ſtille og 
dybe Kunſtnerliv, den varme, uforfalſkede Be⸗ 
geiſtring, der udtaler fig i dette Stykke gjen⸗ 
nem det meſt fuldtonende Sprogs rige og 
glimrende: Colorit maatte naturligviis vekke 
ligeſaa megen Efterlignelſeslyhſt ſom Beun⸗ 
dring, og Wolfgang Menzel har uden Tvivl 
Ret, naar han ſiger om dette Sorgeſpil, at 
det er den egentlige Fader til denne Masſe 
af Kunſtnerdramaer og Kunſtner-Romaner, 
der ſiden have overſvommet Literaturen. Til 
denne Suite hører ogſaa „Clermont eller 
Kunſtnerens Kone“, der har det fremfor de 
fleſte af de andre, at det i ſine Enkeltheder 
indeholder meget Godt og Fortræffeligt, men 
ev derfor ikke fri for at lide af den ſamme 
Svaghed, der characteriſerer ſaagodtſom hele 
denne Retning: en vis ſnakkeſalig Brede og 
en moderne, men derfor ikke mindre forfeilet 
Sentimentalitet. Stykket er imidlertid anlagt 
med Kjokhed og har ikke fan fan meſterligt 
udførte Scener; hertil vegne vi hele Expoſt⸗ 
tionen indtil hvor Clermont fortæller fin Ung⸗ 
domshiſtorie, de huuslige Scener mellem Kunſt⸗ 
neren og Hermance, den fortreeffelige Mono⸗ 
log foran Staffeliet, hvor Clermont, der har 
beſluttet ikke at gjøre et Penſelſtrog, begeiſtrer 
ſig ſelv over ſin Francisca de Rimini, forta⸗ 
ber ſig i ſit Arbeide, udkaſter med det ſamme 
Billedet af en beſkeden Fremtid, „et lille Stykke 
Jord, et Huus, Gras til en Ko,“ — bliver 
ved Tanken om ſin Kone og Barn ſtedſe mere 
ſangvinſk, og ender tilſidſt med et Hollenderi 
og en prindſelig Opdragelſe for ſin Poul; 
men fremfor. Alt Scenen i forſte Act, hvor 
Clermont, for at ydmyge Vicomte de Räthel 
udfafter sen Skizze til et Genremalerie, ſom 
denne gjengjælber med en lignende, „der vel 
opveier den Forſte.“ Den anden Act er i 
dramatiſk Henſeende langtfra ikke faa hel⸗ 
dig; Synet af en blind Kunſtner, der 
næften uafbrudt er paa Scenen, har no⸗ 
get nedtrykkkende og nedkuende og er ſom 
en Folge deraf udramatiſfk. Hr. Nielſen er 
ſaa aldeles ffabt for det Slags Roller, hans 
Individualitet ſmelter faa lkkeligt ſammen 
Dermed, at hans Üdforelſe af Hovedrollen 
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Clermont abſolut maa blive fortrinlig. Igjen⸗ 
nem den ægte ariftocratiffe Fünhed, ſom Kun⸗ 
ſten forcedlende udbreder over ſine Dyrkere, 
lader hans Jcvnhed og” ærlige Natur os dog 
heldigt ffimte Bondedrengen, der har arbeidet 
fig op og er kommen til Wre; hans Kjeelig⸗ 
hed til fin ſkjonne Kunſt udtaler han i forſte 
Act ligeſaa brændende og varmt, ſom hans 
Fortvivlelſe i 2den Act over at være. berøvet 
den for ſtedſe, er rørende og dyb; ligeſaa 
fortreffelige ere Overgangene herfra til en 
forſtilt og fremtvungen Munterhed, naar han 
troer fig. ubemærfet af de Andre. I den 
neeſtſidſte Scene, hvor han har beſluttet ikke 
længere ,at leve, vilde hans Spil maaſkee 
vinde i Virkning, om Replikerne iſtedenfor 
langſomt at folge efter hinanden, ſom ud⸗ 
gaaende af en dyb Reflexion, faldt Slag i Slag, 
ſom Lyn, der uophorligt krydſe hinanden og 
endelig uvilkaarligt fremkalde en ſaadan Be⸗ 
ſlutning. — Som Hermance tilfredsſtillede Jfr. 
Ryge ikke ganſte vor Forventning. Hun 
ſiger fine Repliker unægtelig med Tenkſom⸗ 
hed og Forſtand, og hendes hele Fremtreden 
er ikke uden perſonlig nde og Elſkvcerdighed; 
men hvad hun her fornemmelig lader os favne 
er Udtrykket af den dybe, inderlige, Alt op⸗ 
offrende Kjærlighed til fin Mand, uden hvilken 
den ſidſte Scene nodvendigviis maa fremkalde 
Forundring iſtedenfor Overraſkelſe. Om de 
øvrige Roller ville vi alene bemerke, at Ifr. 
Peterſen ſom Victorine er en fortreffellg 
Soubrette, og at de to andre Roller give et 
Par unge Begyndere, Hr. Hanſen jun. og 
Hr. Møller Leilighed til at beſtyrke den 
gode Mening og de Forhaabninger, vi allerede 
længe have næret om dem. Hos den Forſte 
gjenfinde vi al den Fünhed i det dre og i 
Teenkemaaden, ſom vi ſavnede hos ham ſom 
Chevalier de Quercy; og hvad Hr. Moller 
angager, da frygte vi ikke for allerede nu at 
ſtille ham det opmuntrende Prognoſticon, at 
han ſom Comiker uden Tvivl engang, vil 
komme til at indtage en haderlig Plads 
paa vor Scene. At han har et ikke ubetyde⸗ 
ligt Talent er umiskiendeligt; vi onſte, at 
han ogſaa maa være i Beſiddelſe af den Al⸗ 
vor, Üdholdenhed og Kjærlighed til Kunſten, 
uden hvilken ſelv et betydeligt Talent aldrig 
vil være iſtand til at drive det til noget Stort, 
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— Af Pragtudgaven af Lesſings Værter, 
ſom den Vosßſke Boghandling foranſtalter med 
faa ſtore Bekoſtninger, er nylig ſyvende Bind ud— 
kommet, og ſaaledes Foretagendet meer end halv 
fuldendt, da der endnu kun er fem Bind tilbage. 
Dette ſyvende Bind indeholder et Verk af denne 
ſtore Mand, ſom i en „Theatertidende“ fortjener 
den meſt ærefulde Anerkjendelſe, nemlig den Ham— 
burgſke Dramaturgie. Det var en merkverdig 
Tid, da denne Bog blev ſtrevet, og den Seylerſte 
Theaterentrepriſe er ſtedſe bleven beromt ved, at 
dens Forſtander fattede den ſkjonne Idee, at kalde 
Lesſing ſom Dramaturg, til fin nye Anſtalt. 
Hvilken Skat er begravet i disſe to Bind, hvor 
mangen En har taget deraf, og hvor Meget er 
endnu tilbage deri! Maatte dette Verk i fin nye 
Skikkelſe finde ret mange Læfere, der kune vurdere 
og gjemme dets Indhold! 


— Schuberts Sange, med Texti franſk Over⸗ | 


| fættelfe, udkomne i Paris i en og tyve Hefter. 


Forſte Oplag belob ſig til 4000 Eremplarer, ſom | 
bortreves i en Maaned, | 


Dandſerinder — end Kokkepiger. 


| førend efter tre Aars Forløb. J den Tid lægger 


| Theater⸗Feuilleton. 


— Den Berommelſe og de Rigdomme, ſom Mllrne. 
Elsler og Taglio ni erhverve fig, foranledige | 
faa mange Modre i Paris til at beſtemme deres 
Dottre for Balletten, at der ſnart vil blive flere 

Janbj | Varifer-Theater= 
directionerne ville antage Flere 


derfor ikke 


vel Svimmelheden fig. 


— J Paris opreiſer man et Mindesmerke for 


Nourrit. 


— J Kronſtadt, i Siebenbürgen, opbygges et 


FH Theater. 


— Bygningen af Arena i Temeswar er næften 


. fuldendt; den rummer 8000 Menneſker. 


— Neſtroys Parodie: „Nelliken og Handſken,“ 


| ſom ved fin forſte Opforelſe i Berlin aldeles faldt 


igjennem, er, ſiden Herr Lanny fra Wien, tid⸗ 
ligere engageret ved Leopoldſtädter⸗Theatret, har 
bragt den paa Scenen, bleven givet 50 Gange. 


— Som bekjendt, havde den franſke Componiſt 
Berlioz henvendt fig, angaagendeß den ved 
Paörs Dod ledig blevne Plads i det franſte Aca⸗ 
demie for de ſtlonne Kunſter; men faafnart han 
erfarede, at Spontini ogſaa beilede til den 
ſamme Üdmerkelſe, tog han, af Agtelſe for den 
ſtore Tonekunſtner, ſin Anſogning tilbage. 


— Mlle. Taglioni afreiſte den 19de Mai fra 


Paris, og meente den 25de ſamme Maaned for 


forſte Gang at ville optræde paa Queens-Theatret 
i London. 


— Muſard i Paris anmelder i Sommer 
Havefeſter paa Wienermode. De ere hoiſt tiltræk⸗ 
ende, og, efter Beſtrivelſen, aldeles ſom de, der 
tidligere holdtes hos Sper li, den gyldne Pere,“ 
og hos Dommayer. Muſards Have flal 
være et ſerdeles yndigt Opholdsſted. 
Maaned aabnes ogſaa hans nye Caſino. Dette 
har ogſaa en pragtfuld Have, og danner Skikkel⸗ 
ſen af en Lyre. Iſtedet for Lydhullet er der en 
Dam, hvor der ſvomme Svaner. Architekterne 
Ciceri og Lambert have lagt Planen til dette 
Anlæg. Den næfte Feſt vil komme til at hedde: 
„Bondebrylluperne“. Der viſer ſig deri Dandſere 
og Dandſerinder i Europas bekjendteſte Bonde— 
coſtumer. Spanſke, franſte, ſkotſte, fvenffe, 
rusſiſte, oſterrigſke, ungarſke, italienſke, ſchweitzer— 
ſke Landsbyfolk. Altid 4 Par. Alle Theatrene ud⸗ 
laane Dragter dertil. Hele Paris maa til Mu— 
ſard for at dandſe. 


— J Athen har man begyndt et Theaters Op— 
byggelſe paa Aetier. 


— Theatret i Reval bekjendtgjor, at det ikke 
oftere giver Eenactsſtykker, heller ikke vil det pine 
Publicum med Dramaer i indianſk, romerſt eller 
greſt Coſtume! 


— En franſk Sangerinde, ved Navn Mé- | 
quillet, ſom den 12te Mai for forſte Gang op— 


traadte paa St. Carlo-Theatret i Neapel, ſtil⸗ 1 


dres af Kjendere ſom et overordentligt Talent. 
— Folgende Nyheder ere for fort ſiden givne | 

paa Pariſer-Theatrene: J Gymnase dramatique: 

„La Maitresse et la Fiancée,“ Vaudeville 12 


Acter af den bekjendte Romandigter E. Sou— 


veſtre, fuld af de meſt rørende og overraſkende 
Situationer; Stykkets Modtagelſe var ufædvanlig 
heldig. J Porte St. Antoine: „Le Lac des 
Fées“, Vaudeville i 3 Acter af DHrr. Veyrat og 
Alegy; en ſindrig og rigt udftyret Efterligning 
af den alt for længe ſiden givne Operaballet „Le 
Lac des Fées“. Og endelig i Varietes: „Les 
trois lievres“, en dandrig Eenacts- Vaudeville 
af OHr. Masſelin og Luigi, ſom heri gjorde 
fig det til Opgave at aftegne den mellem Forlo⸗ 
velſe og Giftermaal ſedvanlig ſtedfindende vide 
Kloft; Stykket gjorde glimrende Lykke. 


Den 1ſte Mai optraadte Mlle. Garcia, den 
forevigede Malibrans Soſter forſte Gang i 
den italienſte Opera i London, ſom Desdemona; 
et Blad udtaler ſig om hende med folgende 
Ord: Mlle. Pauline Garcia havde til fin 
forſte Debut valgt den meſt tragiſte Rolle, den 
Rolle, ſom fordrer den fineſte Smag, den ſtorſte 
Adel, den fyrigſte Aand; hun havde ingen anden 
Anbefaling end fit Talent og fine — 17 Aar. Bed 
fin forſte Fremtreedelſe blev den unge Sangerinde 
modtaget med en Bifaldstorden, ſom 3000 Hender 
frembragte; hun vaklede et Sieblik, hævede derpaa 
Dinene mod Himlen, ſom om hun bilde anraabe 
den, der ikke er mere, og i ſamme Oieblik blev | 
hun ſelv til en Malibran! Hendes høie Be⸗ 
rommelſe er grundet. Lablache, Rubini og 
Tamburini underſtottede hende verdigen. 


J denne 


— Operaen „Robert af Normandiet,“ er givet 
i Conſtantinopel, med uhyre Bifald, 3 Gange efter 
hinanden. 5 i 
— Ole Bull reiſer over Linz, München, 
Frankfurt am Main, Strasburg til Paris, i 
hvilke ſamtlige Steder han giver Concerter, og 
næfte Foraar tager han til St. n 
— Indtradelſen af den ſkjonne Aarstid har al⸗ 
lerede indvirket ufordeelagtigt paa de pariſiſke 
Theaternyheder. J den ſidſte Halvdeel af April 
| Maaned havde Ambigu-Comiques paa Afvexling 
ellers faa rige Repertoire ingen Tilvært havt, 
undtagen Spectakelſtykket „Le Naufrage de la 
Meduse.“ Handlingen i dette Stykke, der har 
Hr. Desnoyers til Forfatter, grundes paa den 
gruelige Tildragelſe med Fregatten Meduſa i Be⸗ 
gyndelſen af Reſtaurationsepochen. Decorationerne 
ere overordentlig rige og afvexlende, og Meng- 
dens Tillob uhyre ſtort. J Vaudevilletheatret er 
Ill givet en ny Vaudeville „Le Plastron.“ Ideen er 
| faget af en Roman af Balzac, og det er iſer 
Comikeren Arnals og Lepeintre den Angres Med⸗ 
virkning, at Stykket ſtylder fin Lykke. J Palais 
| Royal gives nu en ny Vaudeville „Balochard“ i 
2 Acter af D rr. Vanderburk og Dupeuty; Styk— 
Syntes af de førfte Comikere og bar ſterkt 
illob. 


Chronik. 


. — Bed Nedbrypdelſen af en Deel af Bygningen 
i Nærheden af San Carlo-Theatret i Neapel, 
fandt man i en Muur Beenraden af en Pige, 
paa omtrent 16 Aar, uden Hoved. Man troer, at 
| denne Pige for 10 Aar ſiden er bleven myrdet og 
indmuret. 

— Om Conſumtionen i Paris afgiver Beſty⸗ 
relſen folgende omſtendelige Beretninger: Forrige 
Aar forteredes 6 Millioner Duſin Sſters og 
6 Millioner Kilogrammer Fifk. Indtegten af de 
Sidſte belober ſig til 5 Millioner Franes. Om⸗ 
ſetningen af Fjerkræ og Vildt anſlaaes til 8 Mil⸗ 
lioner Fr. Storſtedelen beſtager i Høng, Duer og 
Kalkuner. Forbruget af Vildt var forholdsmes⸗ 
fig ubetydeligt; der fortceredes kun 151,000 Ager⸗ 
høns og 20,000 Harer. Den vigtigſte Rolle i Pa⸗ 
riſer⸗Conſumtionen ſpille, Wg, Smør, Oſt og 
Grønt af alle Slags. Forrige Aar forteredes 
der 72 Millioner Ag, 36 Millioner Litres Melk 
og 25 Millioner Pund Smor. i i 

— Arago har fremlagt en Plan, til i Uveir at 
befrie Skyerne for deres electriſte Fluidum, og 
ſaaledes forhindre de hyppige Nedſlag, der foran⸗ 
lediges ved tvende Skymasſer, en med poſitiv, en 
anden med negativ Electricitet, ſom krydſe hin⸗ 
anden. Han foreflager at holde en lille, med 
Metalſpidſer forſynet Ballon, der med Bunden 
ſtager i Forbindelſe med en af Metaltraad ſnoet 
Line, i betpdelig Hoide ſpavende i Luften, over 
det Sted, ſom FEfkal ſikkres mod Lynild, og 
han er af den Mening, at man kan derved 
drage hele Electriciteten fra en Skp, uden at 
Skade derved foraarſages; idetmindſte vilde Ha⸗ 
gelſlagets Heftighed denn formindſkes. Sagen 
er fan ſimpel, at man vel kunde anſtille et Forſog. 


— Fra Berlin berettes, under 30te April 1839, 
folgende om den hos os vel bekjendte Chevalter de 
Ferrer: „Chevalier de Ferrer, der anmeldte fig 
ſom Basſanger fra Neapel, har været her i 
nogen Tid og beklendtgjort i offentlige Blade, at 
Enhver, der vilde opleres i den ægte Synge— 
kunſt, kunde melde fig hos ham; han vilde under— 
viſe for 2 Rigsdaler Timen. Bemeldte Ridder 
havde ogfaa offentligt ſagt til den yndede og ta⸗ 
lentfulde Sanger Eicke, der er anſat ved König⸗ 
ſtädter Theatret: at han ſtulde gage to Maane⸗ 
der i Skole hos ham, det var da at haabe, at 
der vilde blive Noget af ham. Efter ſaadanne 
fordeelagtige Selvanmeldelſer kunde det da ikke 
feile, at Publikum var forventningsfuldt efter den 
Mand, der den 3 April (Skade, at det ikke var 
den iſte!) vilde glæde os med en Arie af Roſ— 
ſinis „Corinths Beleiring“ og en af Do ni— 
zett is „Johan af Calais“. — Og han kom! 
Han faae! Han blev feet! men han ſeirede ikke |" 
over den uophorlige Latter, hvori Publikum ud- 
brød ved hans Sang, og ſom iſer ſyntes aldrig | 
at ville fane Ende ved den Donizettiſke Arie. 
Man har i Sandhed længe Intet hørt, ſom var || 
faa usſelt, og man veed ikke, om hvad man meſt 
ffal undre fig over: Dette Menneſkes abſolute 
Uduelighed eller den Arrogance, hvormed han 
fremſtilte fig for Publikum. Her er han nu ſaa-. 
ledes blevet advaret, at han viſt ikke oftere vil 
befvære os med fine Charlatanerier, og ogſaa for⸗ 
ſkaane andre Steder for fit utaalelige Skryderie. 
Og dog havde den Uforſkammenhed, Dagen efter | 
hiin Blamage, at komme paa Theaterbureauet, og 
bede om Anbefalings breve til Hamburg.“ 


— For kort ſiden har i London dannet ſig et 
Selſkab i et meget ønffværdigt Oiemed, nemlig 
at undertrykke de ſcandaleuſe Journaler, ſom ſiden 
forrige Aar udkom og i Begyndelſen for Nyhe-⸗ 
dens Skyld havde ſterkt Aftrek. Disſe Jour- 
naler ſynes ikke blot at have Correſpondenter i 
alle Stadens Qvarterer, men ogſaa i alle Pri⸗ 
vateirkler, idet de, uden Tilbageholdenhed, bringe 
enhver Familiehemmelighed, de kunne An 
endog de Deeltagendes Navne, for Publicums 
Dine. Derhos brugte de den Forſigtighed, til 
nominel Redacteur at antage En, ſom befinder 
fig i Gjeldsarreſt, og ſom man altſaa ikke kan 
gjøre noget. En af dem, „The Paul Pry l, 
Ude dog ved fif altfor vidt drevne Effronterie 
nde paa ſin Exiſtents. Disſe Blade gjorde ſig 
nemlig den ſtorſte Fordeel i de Pengeſummer, ſom 
de afpresſede Folk, ved at true dem med at lade 
dem figurere i Bladet, hvilket ikke kan være Nogen 
behageligt. En vis Prady, der fleregange havde 
ſigureret i Paul Pry, erholdt fra Redactionen en 
Note, omtrent af folgende Indhold: „Paul Pry's 
Redaction underretter Hr. Prady om, at hvis 
hen ikke overſender 50 Pund, ſkal han i Bladet || 
live beſtyldt for Falſtneri og andre lignende Forbry= | 
delſer.“ For at gjøre denne Impertinance fuld⸗- “ 
kommen, havde en af Redacteurerne endog den 
Frekhed, en Time efter pen ontig at afhente 
Svar, hvorfor han ſtrax blev anholdt, og har 
ſiden ſiddet i Fegg De øvrige Medarbeidere 
undkom, men Bladet er ophort. Det er at 
haabe, at de øvrige ſnart mage folge dette Exem⸗ 


Mile, paa hvilfen de 


pel, og der maa blive gjort en Ende paa den 
ſtjendige Levevei, at gjøre Opſigt ved Pasquiller 
og Perſonligheder. 


— 3 Tirsdags, fortæller „Chronicle“ under 
Overſtriiten: „Luftballonsfarten, mod Jernba— 
nefarten“ — ſteg den beromte Aeronaut, Herr 
Green, ledſaget af Dhrr. Rush og Hughes, 


| op i fin Nasſauballon, fra Cheltenham, Kl. 3½; 


efter en meget behagelig Luftfart af 85 engelffe 

floi ligeover Hertugen af 
Wellingtons Park i Strathfieldſaye, kom igjen 
velbeholden ned paa Haiszleyheden i Hampſhire, 
Kl. 7½, efterat de i deres „Skyomnibus“ havde 
opholdt fig 3½ Time i Luften. Direeteurerne for 
London⸗Southamtoner Jernbanen, lod, da de fane 
de Luftreiſende ſtige ned, Hr. Green ſige, at de 
vilde gjøre fig en Fornoielſe af at tilbagebringe 
ham, hans Ledſagere og hans Ballon paa Damp⸗ 
vognen til London; man modtog Tilbudet, og ef⸗ 
ter en Time og ti Minuters Forlob, blev Ballo⸗ 
nen og de Reiſende lykkelig ſatte af i Wauxhall 
i London, efter at have tilbagelagt 38 engelſte 
Miil. Hurtighedsforholdet var altſaa med Luft⸗ 
ballonen 22½ Miil, med Dampvognen paa Jern⸗ 
banen 32½ Miil i Timen. 


— J en ny engelfk Reiſebeſtrivelſe af Wilbra⸗ 


Her fortælles folgende om nuværende Schach af 
erſien: Han er ikke over 31 til 32 Aar gammel, 
men hans tpkke Skjeg og ftærfe Legemsbygning 
give ham et langt ældre Üdſeende; hans Anſigt 
er ret ſmukt, og naar han ikke opbringes til Vrede, 
har det et intagende og godmodigt Üdtryk. Han 
er almindeligvils venlig, iſer mod Curopæerne; 
ſedvanlig taler han tyrkiſt, hans Stammes Sprog 
men bande dette og Perſiſt faa hurtigt, at man 
maa have hort ham flere Gange, 195 at kunne 
forſtaae ham. J Sammenligning med de fleſte 
Afiater er Schachen en meget energiſt Mand, ſom 


Feuilleton; — Chronik. 
Artiſtiſk Bilag: 


og magre 


ogſaa beſidder nøgen Dannelſe; han kjender ſit 
Fedrelands Hiſtorie, og har et temmelig rigtigt 
Begreb om Europas Geographie og politiſke Til- 
ſtand. Hans Armee er hans Kjæpheſt, og fin 
Torſt efter Krigerheeder opoffrer han ikke alene fin 
Ro og Beqvemmelighed, men ogfſaa fit Lands Vel— 
ſtand og Lykke. Schachens Erobringstorſt ſtal 
være bleven vakt ved Lesningen af Bourriennes 
Memoirer over Napoleon, og viſt er det, at In⸗ 
gen af hans Familie, hans Fader, Abbas Mirza, 
ikke engang undtaget, har beftræbt fig ſaameget 
for at blive bekjendt med Europas politiſke Til⸗ 
ſtand, ſom han. Han har ladet fig fin Forgjen⸗ 
ers Exempel [lene til Advarſel; 9 05 Harem 
ndſtranker fig til den mahomedanſke Lovs Grend⸗ 
ſer, imedens den forrige Schach, Fatteh Ali, havde 
ſaamange Sonner med ſine talloſe Koner, at hans 
overſte Hofnar var den eneſte Mand i Perſien, 
ſom kjendte Navnene pan alle disſe Kongeſonner. 


— Da i disſe Dage i London en ſtor Ballon 
blev fyldt med Damp, rev den fig los og tog 5 

erſoner, ſom hængte ved Gondolens Touge, med 
ig i Veiret. En blandt dem, en Dreng, kunde, 
i en Hoide af 50 Fod, ikke holde fig længer, ſtyr⸗ 
tede ned og blev ſterkt ſaaret; paa en Anden, 
ſom hapde forviklet fig i Snorerne, maatte det ene 
Been fættes af. De Øvrige bleve ligeledes haardt 
beſkadigede. Een Miil derfra kom Ballonen igjen 
til Jorden. 


— J en af Pavillonerne i Haven ved Pa- 
lais⸗Royal i Paris, er for kort ſiden oprettet 
et Contoir, kaldet Pavillonens Fyrtaarn, hvor, 
mod en Afgift af 15 Cent. Alle, ſom indfinde fig 
til et Stevnemode, kunne indſkrive deres Navn, 
for derved at fætte den anden Perſon i Kundſkab 
om, hvor man igjen er at finde. Foretagendet er 
vor induſtrieuſe Tidsalder værdigt! 


——————ͤ—ñ—ñ—ꝙ)—————— —ę—e— 


Indhold: Et Ordſprog meddeelt af Carl Bernhard J. (Fortſettes i neſte Hefte); — 
Den forſte nordtydſte Muſikfeſt; — Blandinger; — Aphorismer; — Literatur og Kunſt; — Theater⸗ 


; i Hermed følger en Skizze efter et Genremalerie af Marſtrand, 
fremſtillende en lille fed Mand, der juſt er kommen fra Reſtaurationen, og fortæller fin lange 
Ven, der ikke kommer fra Reſtaurationen, hvor fortræffeligt han har ſpiiſt; — Den 
[Magres Tender lobe i Vand ved den Tykkes levende Beſkrivelſe over den herlige Frokoſt; men han 
| tor ikke gage derind, thi hans Kone venter paa ham med Middagsmaden. 
. Add A · . * 


De ærede Forfattere, der i Löbet af det foregaaende Ovartal have leveret Ar- 
tikler til Optagelse i Portefeuillen“, bedes at lade Svar afhente hos Redacteuren. 


fS” Redacteuren boer paa Kongens Nytorv No. 220, anden Sal, ved 
Siden af Charlottenborg, og træffes sikkrest hjemme til KI. 11 Form. 


Af dette Skrivt udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. 


Subſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier ſcelges ikke. — Abon⸗ 
nementet er kun bindende for et Ovartal. — Man tegner fig paa det Berlingſte Comptoir, Pile⸗ 
ſtredet No. 118, hos Em. Berentzen & Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 
handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og 
Sverrig. — Bidrag ze bedes indleverede til Redacteuren. 5 
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8895 Kjobenhavn. j 
Trykt i det Berlingfhe Bøgtryhkeri. 


Hjobspoſten. 


12. Sondagen den 23de Juni fik Morgen— 
bladets Theaterrecenſent Or. — W —, efter fin 
egen Attring, „en Sfræt i Blodet“ ved at leſe 
en Hjobspoſt. Allerede i længere Tid havde han 
lidt af en Ottedags-Feber, der regelmæsfigt vendte 
tilbage hver Sondag; men et Syn, ſom han for— 
tæller, at han havde den 30te, gjorde dette Til— 
fælde i hoi Grad betenkeligt. Hvad man længe 
havde forudſeet, indtraf: et Delirium indtraadte, 
og hele forrige Søndag talte han fuld— 
kommen vildt. Efter Sigende ffal han igjen 
være i Bedring, hvad der for Morgenbladet og 
dets Læfere maa være en virkelig Hjobspoſt. 


13. I Dyrehaven er der for Oieblikket ſaa— 
mange Profesſorer, at de neſten blive naergagende 
mod deres Colleger ved Univerſitetet. Maaſkee er 
det derfor, bar En ikke uvittigt bemerket, at ikke 
Faa af de Sidſte netop i Dyrehavstiden ere ud— 
nævnte til Etatsraader. 


14. Byens ældfte Bryggergaard er, efter 
Rygtet, i disſe Dage kjobt af en Mand udenfor 
Lauget. For at kunne indrette fig efter. fin Be- 
qvemmelighed og ikke ruineres ved et Bryggeri, 
han ikke forſtager at drive, ſkal han have fattet 
den upatriotiſte Tanke at nedbryde det Hele. 
Kjedlen ſiges imidlertid at være kjobt af Bryg— 

gerlauget; for at opbevares ſom et varigt Monu⸗ 

ment om Gaardens Aerverdighed og den nuvæ- 
rende Eiers Vandalisme. Efter Forlydende ffal 
et af de folgende Nummere af Folkebladet i denne 
Anledning indeholde en indignerende Artikel. 


Literatur og Kunſt. 


— 


— Alexander Dumas har nu ogſaa ſendt 
en egenhendig Afſtrift af fit Lyſtſpil: Mademoi- 
Selle de Belle Isle, til Dronning-Regentinden af 
Spanien. Vernet, Iſabey og Roqueplan 
leverede Miniaturerne dertil, den dueligſte Bog⸗ 
binder et Bind af hvidt Floiel, og Pariſes forſte 

Ciſeleur det fpanffe Vaaben i Guld. Keiſeren af 
| Rusland fik for kort ſiden en lignende Forcring 

af Digteren. Det er en ny Opſindelſe, man kan 
vere vis paa vil blive efterlignet, indtil de hoie 
Herſtaber frabede fig ſaadan tiggeragtig Paatræn— 
genhed, ligeſom de gammeldags, dog alligevel lidt 
mere honnette, Dedicationer. 


— Caſtelli, der har tiltraadt en Reiſe til 
Nordtydſkland, har paa en hjertelig naiv Maade 
taget Afſted fra fine fjære Landsmænd i et Digt, 
og ſtriver nu fra Stationerne Breve til Bäuer⸗ 
les Theaterjournal. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Veſterbroes nye Theater. J Lobet 
af de fer forlobne Uger, hvori DHrr. Munks 
og Wilkes Skueſpillerſelſtab har givet Fore— 
ſtillinger paa Veſterbroes nye Theater, er der ble— 
vet opfort omtrent 30 forſkjellige, forſtorſte⸗ 
delen nye Stykker. At ſaagodtſom ikke en eneſte 
af disſe Foreſtillinger er bleven given for al de— 
les fuldt Huus, har viſtnok ikke ſin Grund 
i Selſtabets Praſtationer; thi Directeurerne have 
med betydelige Omkoſtninger ſorget for et afvex— 
lende og i det Hele taget godt Repertoire, en 
vakker mise en scene, og et, efter Omſtendig— 
hederne upaaklageligt Orcheſter. At kun en far 
liden Deel af Publikum har beſogt det tydſke 
Theater kan altſaa kun tilſtrives de forſtjellige 
Forlyſtelſer, ſom, ſamtidig med dets Foreſtillinger, 
ere blevne budne Kjobenhavnerne, f. Ex. Som— 
merforeſtillingerne paa det kongelige Theater — 
det ſteyermarkſke Muſikſelſfkabs Concerter — Dyre⸗ 
havstiden o. ſ. v. Vi ville imidlertid haabe, at, 
naar Dyrehavsraſeriet har fat fig en Smule, og 


Publikum er blevet lidt roligere i Sindet, man 


da vil ffjænfe Veſterbroes nye Theater en ſtorre 
Opmeekſomhed; og ligeſom vi ere overbeviſte om, 
at hidtil ingen Tilffuer har forladt det tydſte 
Theater utilfredsſtillet, fan ofte DHrr. Wilke 


og Palleſen have viiſt fig paa Scenen, ſaa- 


ledes troe vi at burde opmuntre enhver Skueſpil— 
ynder, font endnu ikke har været tilſtede ved nogen 
af disſes Preſtationer, til at ſee Hr. Wilke 
f. Ex. i „Odelanden“, „Tvekampen paa tredie 
Sal“, „Haandverkernes Feſt“, „Ungdommen maa 
raſe“, „Snigmorderen“ o. fl., og Hr. alleſen 
i de fleſte af disſe Stykker, men ifær i „Den rei⸗ 
ſende Student“, „Tre Koner og Ingen”, „Frölich“ 
o. fl. Vi kunne i denne Auledning ikke tilbage— 
holde det Onſke, at Hr. Palleſen maatte er⸗ 
holde en Anſettelſe ved det kongelige Theater, 
hvor hans Talent viſtnok vilde finde tilborlig An⸗ 
erkjendelſe i et Fag, ſom for Sieblikket trænger 
til Forſterkning. Foruden at Hr. Palleſen ſom 
Danſt er fit Modersmaal mægtig, befinder han 
alle de Egenſkaber, ſom udfordres for at være en 
yndet Skueſpiller. Hans Udvortes og hans 
Organ indtage Tilſkueren for ham forſte Gang 
man ſeer ham. Hans Spil er ikke af det Slags, 
man behover at vennes til for at finde Behag 
deri; thi hans Fremſtillinger ere altid naturlige 
uden at være uoriginale, comiſke uden at være 
carikerede, og han bevæger fig paa Scenen med 


den Lethed og den Routine, ſom man beundrer 


hos de franſke Skueſpillere. — Vi haabe derfor, 
at den kongelige Theaterdirection vil ſkjenke denne 
talentfulde Skueſpiller en Stilling i fit Fedre⸗ 
land, hvortil han viſtnok allerede har gjort ſig 
fortjent. — — Af de „Gjeſter“, hvormed DHrr. 
Munk ſ og Wilke i den ſenere Tid have forøget 
deres Selſkab, vil Hr. Zimmermann uden 
Tvivl vere den nyttigſte, om ikke den eneſte 
nyttige, og vi haabe at vi ſnart ſkulle glædes 
ved hans fortræffelige Spil i „Lumpazius va⸗ 
gabundus.“ 5 

— Fra Paris meldes, under 15de Mai: Mlle. 
Taglioni har været her ſiden iforgaars. Alt, 


hvad man har ſagt om den Enthuſiasme, hun har 
vakt i Wien, begriber jeg ret vel. Jeg veed i 
Sandhed ikke, hvorfor man ſtulde beſtylde Tyd⸗ 
ſterne for at beſidde mindre Enthuſiasme, end vi. 
J Frankrig betales og beklappes en Kunſtner, 
naar han har Talent; derimod kommer der 20 


[Blade, ſom nedrive ham, naar han ikke betaler 


dem, og løfte ham til Skyerue, naar han behørig 
n dem. Videre gaaer imidlertid Enthu— 
iasmen ikke. Sandt er det, at, naar man ſelv 
ſtriver for Bladene, ſom Berlioz, fager man 
fin Lon derfor, uden at have gjort videre, end at 
man gjør opmerkſom paa Andres Talent, uden 
ſelv at befinde noget, Her have vi en merkver⸗ 
dig Artikel af en, Herr B. ganſke hengiven Jour⸗ 
nal: „Ved Paörs Dod er en Plads i Inſtitutet 
bleven ledig. Endſkjondt det ikke er Brug, at op— 
tage de Anſogende ved den forſte Anmeldelſe, ſaa 
ſynes det dog, at Inſtitutet vilde hædre fig ſelv 
ved, ſtrax at optage „Benvenuto Cellinis udmeer⸗ 
kede Componiſt og Beethovens værdige Efterfol— 
ger!“ — Man maa ikke forglemme, at „Benvenuto 
Cellini“ kun er givet ſire Gange, og derpaa bragt 
til Graven under almindelig Hysſen. — Ogſaa 
Spontini kal beile til den ledige Plads i In⸗ 
ſtitutet, endſtjondt han ikke er naturaliſeret i 
Frankrig, og endnu ſtager i preusſiſk Tjeneſte. 
Man maa lægge Merke til, at alle virkelige Med⸗ 
lemmer af Inſtitutet mage boe i Paris. 


— Rubini vilde ikke træde tilbage fra Skue— 
pladſen, uden at efterlade et Verk, ſom var hans 
Berommelſe værdigt. 
Latte i Mailand udgiver „tolv Lectioner i den 
moderne Sang“ af den berømte Sanger. Præ- 
numerationspriſen paa Verket er 10 Fr., ſom mod 
Slutningen af Juli forhoies til 16 Fr. 


— Sangerinden Falcon forlader den ſtore 
Opera og reiſer til Udlandet. Hendes Afſteds⸗ 
benefice vil blive glimrende. Mlle. Nathan 
ffal træde i hendes Sted. Som bekjendt hører 
Falcon til ſamme Religion. 


— Directionen for Théaàtre frangais har af⸗ 
kjobt Mlle. Mars hendes Orlov for 15,000 Fr. 
Hvilken Tiltrckningskraft maa denne gamle Kunſt—⸗ 
nerinde ikke endnu udove over Pariſerne, naar 
hun kan bevege de beregnende Adminiſtrationer 
til flige Offere! Hvor galante ere dog Franſkmen⸗ 
dene, eller ſnarere, hvor forſtage de ikke at vur⸗ 
dere den ſande Kunſt, og at frille Kjernen fra 
Skallen! 

— Den 23de Mai, Hendes Maj. Dronningen 
af Englands Fodſelsdag, blev paa Kingstheatret 
i London givet „Don Giovanni“ af de italienſte 
Sangere, og efter Operaen udfortes en Cantate, 
til ben der var malet en ny Decoration, fore⸗ 
ſtillende Dronning Victoria paa en Skypthrone, 
idet hun modtager Jordens Folkeſlags og Havets 
allegoriffe Bebderes Hyldinger. Solopartierne i 
denne Cantate bleve ſungne af Damerne Per— 
ſiani, Griſi og Garcia. 

— Csel er Navnet pan den forſte Opera i det 
ungarſte Sprog, ſom blev givet i Peſth. Csel be⸗ 
tyder Skuffelſe. Digteren hedder Jacob, Com⸗ 


poniſten Bartay. Han har brugt mange un= 
garſte Nationalmelodier til ſin Opera. 


Forleggeren Bernardo 


— Neys Son, Prindſen af Moſtwa, har Hi 
componeret en comiſt Opera, ſom med det forſte fi 
ſkal gives i Paris. 

— Ved Lasningen af Pariſer-Theaterrefera⸗ 
terne maa man nu vogte ſig for Forvexlinger. 


Intet uden Nathan og Rachel! Den 24de 
Mai ſpillede Mlle. Nathan Nachel, i Operaen 


Jodinden. Den virkelige Rachel var ſamme Aften, 


for forſte Gang, Amenaide i Tancred. 


Chronik. 


»— Muſard, den pariſiſte Strauß, er, ſom 
bekjendt, et i den nyere pariſiſte Culturhiſtorie be⸗ 
kjendt Navn. Hans Baller høre til de merkverdigſte, 
og det tildeels formedelſt hans originale Perſon⸗ 
lighed. Naar han i Midten af fit Orcheſter 
ſidder ubevægelig i fin Leneſtol, er han ene og 
alene et formeligt Drama, der afvexler hvert 
Oieblik, og ſnart er af alvorlig, ſnart comiſt, 
ſnart hoitidelig, ſnart frivol Natur. Ikkun ved 
to Bevegelſer giver han Livstegn fra ſig: den ene 
Gang, ved at drage Oiebrynene op og ned, den 
anden, ved at hæve og ſenke fin neſten utrette⸗ 
lige Arm, hvormed han flaaer Tact. Muſards 
Diebryn have noget Overnaturligt ved fig; de 
ere ravnſorte og buſtede, og beſtrive en driſtig 

Bue paa en bleg, koparret Pande; de be⸗ 
vege fig med utrölig Livlighed og forkynde Alt, 
hvad der foregager i Kunſtnerens Sjel; de gage 
op, de gage ned, de ere i en evig Vevegelſe fra 


Hoire til Venſtre og fra Venſtre til Hoire, og ſp⸗ 1 


nes at opflamme den hele Her af Muſikanter, der 
ſidde omkring Capelmeſteren. Man kunde neſten 
tilſtoppe Orene, og dog gjette fig til Concertpro⸗ 
rammet, Stykke for Stykke, man kunde gjerne 
æfe fig til det af Muſards Anſigt. Folder hans 
Pande fig og beſtrive hans Diebryn den ſtorſt 
mulige Bue, medens Elfenbeensſtokken i hans 
Hoire ſtiger langſomt og majeſtetiſt iveiret, faa 


kan man være ſikker paa, at en Ouverture af 


Beethoven eller en Bon af Moſes begynder; 
naar Tacten flanes raſtere, og Oiebrynene trakke 
ſig hurtigt hid og did, da kunne vi driſtigt antage, 
at der ſpilles en krigerſk Muſik, Indledningen til 
„Wilhelm Tell“, eller noget Lignende. Kommer 
Quadrillerne af „Bryggeren i Preſton“ eller Varia⸗ 
tionerne af „Cracoviennen“ for Tour, ſaa dandſe 
hans Oiebryn og hans Tactſtok ligeſom med. 
Efter Midnat ſtiger og falder han ſtedſe hurtigere, 
og Orcheſtrets Larm bliver nu frygtelig. Alle 
Balgjæfterne ſvinge fig Salen rundt i en ra⸗ 
ſende Dands, med en Fyrighed uden Lige; det er 
ikke muligt, at en Heer, ſom commanderes til An⸗ 
reb, under Kruddamp og Kanontorden, kan ſtyrte 
rem med mere ſtoiende 


med ſaadan Heftighed mod Strandbredden; en 
Flok forſultne Ulve ſtyrter ikke med faa ſtor Gridſt⸗ 
hed over et uventet Bytte, ſom Parrene, der 
dandſe hos Muſard. Tykke Stobſcper hvirvle 
langſomt op mod Loftet, Skinnet fra Lyſekronerne 
bliver blegere, Luften dirrer, og Voxlyſene puſtes 


I Stormſtridt; det af Vin⸗ 
den pidſtede Hav fremvælter ikke fine Vandbjerge 


næften ud. Under denne forſtyrrende Spectakel 
kan man virkelig tabe al Beſindelſe; naar man 
ſeer hundrede bizarre Skikkelſer fare omkring i 
Galen, og den rode Lysglands ſtraaler tilbage fra 
Vegſpeilene, faa troer man at fee en Skare af 
Doamoner, ſom under Torden og Lynild rives 

bort af et Skybrud. Man fkulde frog, at Jorden 
vilde aabne fig, og at hele" Sværmen maatte 
J ſtyrte i den bundlofe Afgrund. Midtpunktet i 

denne helvedagtige Kreds banner Muſards An- 
ſigt, hvis Magtſprog og Vink ene er iſtand til at 
ſtandſe den ſataniſte Omhvirvlen. Fremmede, 
ſom ville tage alle 1 815 Merkverdigheder i 
Oieſyn, mage ikke forſomme Ballerne og Concer— 
terne i den nye Rue Vivienne, der frembyde et, 
i fit Slags, eneſte Skueſpil, ſom vi her have for— 
ſogt at beſtrive. se: 

— Et i Petersborg, under Keiſerindens Pro⸗ 
tectorat foranſtaltet Lotteri, til Fordeel for Borne— 
aſylerne, har 5 35,000 Solvrubler. 

— Den belgiſke Violinvirtuos Prume agter 
at reiſe til Wien, for at give Concerter. Det er 
en ſand Concerttid! 

— Strauß, der allerede var opgivet af Avis⸗ 
J ſkriverne, dirigerer nu, under Wienernes Jubel, 

fit Orcheſter med ſcdvanlig Kraft. Han har an- 
meldt Soirées dansantes, hvort der, foruden 
Valtſe, ogſaa ſkulle udføres pariſiſte Contredandſe; 
Glæden herover er almindelig. 

— 40 Sangere fra Pyrenæernes Dale ere 
komne til Paris, efter allerede længe at have reiſt 
om i Provindſerne, og udføre deres National- 
ſange under ſtort Bifald. 

— Modellen til Guttenbergs Statue, ſom 
Staden Strasburg lader opreiſe, er nylig bleven 
fuldendt i Davids Atelier i Paris. 


Chronik. 


hl . Siterairt Bilag. 


Udgave af Schillers Werke. 


É Med bette Hefte følger en Proſpectus 
| »Gellevts. fammtliche Schriften“ med Gellert's 


— Ferrari, der i fin Tid var en berømt 
Componiſt, fortæller i fine nylig udkomne Me- 
moirer, blandt andet folgende Aneedote: En kold 
Decembernat lukkede en Mand i en Landsby i 
Tyrol Vinduet op, og ſtod neſten ganſte afkledt 
ved ſamme; „Peter“! raabte en Nabo, ſom juſt 
gik forbi, til ham, „hvad gjør Du der?“ — „Jeg 
vil ſee, at faae lidt Snue“. — „Svorfor det?“ — 
„For at jeg imorgen kan ſynge Bas i Kirken.“ 

— Under Overſtriften „ eiſeſcener,“ leverer 
den oſterrigſte Lloyds⸗Journal en Beretning af 
en Reiſende, der paa et Dampfkib gjorde Reiſen 
til Grækenland. Hvor behageligt man gjorde 
Farten paa et ſaadant Fartei, fremlyſer af fol⸗ 
gende Sted: „Ligefra Corfu er Reiſen til Athen, 
la gjennem hele Archipelet, kun en yndig Kyſtfart, 
en Sopromenade i den ſtorre Stiil. Desværre 
tilbagelægger man den kun for hurtigt, ja man 
kunde ſige, for fareloſt. Hvo tor nu tildags roſe 
ſig af en ſaadan Sofart, der fordum gjaldt for 
en veſentlig Tildragelſe, ja ſor en Heltebedrift. 
Naar man hele Maaneder havde havt at kempe 
mod So, Bind, Uveir, Savn, Muus, Rotter og 
Pirater, ſaa havde man dog et Slags Ret til at 
roſe fig af Moiſommeligheder. Nu nyder man 
kun den Glede at misunde, men ikke at beundre 
fig ſelv, da der flet ingen Leilighed gives til Helte— 
ee er. Spogende henberes man hundrede 
Mile, ſpver forbi andre, Skibe, ſom med flappe 
Seil bonfalde den hellige Wolus om Vind, finder 
pan en Dampbaad mere „comfort,“ end man 


maaſtee havde hjemme, fvæver langs med den 
fra hvilke Graekenlands 


gamle Verdens Kyſter, 
Guder tilvinke os, og er, for man veed af det, 
i Athen!“ 


— Paganini, ſom i ſmaa Dagreiſer i en 5 Rettelſer: 25 
Bereſtol nagede Marſeille, ſtriver derfra til ſin [Pag. 17, Lin. 22 f. n fraaer: e ls: Sim: 
Lege Benech i Paris, at hans Krafter tage til, — 18, — 4f. n. ftaaer: Solobaſun, las: Sölv⸗ 
og at han endog nærer det Haab, igjen at fee Paris. 472 baſun. 
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fil Artiſtiſk Bilag: Hertuginde Helene af Orleans's Portrait. 


over en ny Udgave af 
ortrait, i 10 Bd., Format ſom den nyeſte 


tikler til Optagelse i Portefeuillen“, bedes at lade Svar afhente hos Redacteuren. 


| De ærede Forfattere, der i Löbet af det ſoregaaende Qvartal have leveret Ar- 


(G” Bedacteuren boer paa Kongens Nytorv No. 220, anden Sal, ved 


Af dette Skrivt udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. 


| 
| Siden af Charlottenborg, og træffes sikkrest hjemme til Kl. 11 Form. 
i 


Subffriptionsprifen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier fælges ikke. — Abon⸗ 


ſtrœdet No. 118, hos Em. Berentzen & Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 


| 
| | nementet er kun bindende for et Ovartal. — Man tegner fig paa det Berlingffe Comptoir, Pile⸗ 
II 
| ! 
| Sverrig. — Bidrag 26 bedes indleverede til Redacteuren. 

|! 
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Trykt i det Zerlingſe Bøgtrykkeri. 


— 


. EET 


Literatur og Kunſt. 


— 


— Stemninger og Tilſtande, af H. Hertz. 


Kobon. 1859, Reitzels Forlag. — Den liberale 
Presſe har allerede ofte bebreidet vore Digtere 


deres Taushed og tilſyneladende Mangel paa In— 


teresſe for de Forhold, der, efter Sigende, udgjore 


Livsſporgsmaalene i vor Tid. Hvori denne Seel— 
tagelſe ſtulde viſe fig, har imidlertid ingenſteds 
tydeligt været udtalt. Vi kunne forſtage, at det 
er Digterens Kald, naar. Fedrenelandet bløder af 
utallige Saar, naar Folket nedſynker i Modloshed, 
naar det nedkues i Treeldom, „at ſtrive et tro— 
ſtende Digt“, at opvakke Modet og ſtyrke det til 
Kampen for aandelige og borgerlige Rettigheder; 
men Communcanliggender og Finantſer, Vandveſen 
og Vandſtat, energiſte Beſparelſer og Üdſettelſer paa 
Embedsmend indeholde ligeſaa lidt Stof for en 
Digter og egne fig ligeſaa lidt til digteriſt Behand— 
ling, ſom „Rendeſteensbredt og Ringetoi“. Poeſien 
er ingen Terne, der kan tages i Tjeneſte af Poli⸗ 
tiken, og verſificerede Kjobenhavnspoſt-Artikler 
ere langt fra at være Poeſie. En anden Sag er 
det, at Digteren, ligeſaavel ſom enhver anden 
Statsborger, kan benytte fit Talent og fin Dyg— 
lighed til at virke ind paa den offentlige Mening, 
til at modarbeide ffjæve Anſtuelſer og fjerne den 
Eenſidighed, ſom faa let indſniger fig, hvor hoi— 


J roſtet Partiſthed udelukkende fører Ordet. Noget 


Saadant har Hr. Hertz umiskjendelig havt 
til Henſigt i den ovennævnte Bog, og lige- 
ſom det er en heldig Idee, i et Verk, der 
paa Grund af Publikums Forfjærlighed for 
den novelliſtiſte Indkladning uden Tvivl vil fane 
en ſtor Publicitet og en mere varig Beſtagen end 
Bladartikler og Brochurer, at indlægge berigti⸗ 
gende og oplyſende Meninger og Domme om det, 
der ligger os nermeſt og netop derfor ſom ofteſt 
bliver eenſidigſt bedømt, ſaaledes er det uncgte— 
ligt, at det Hele er gjennemfort med Held og 
Conſequents. Vi ſagde: den novelliſtiſke In d⸗ 
kledning, thi allerede Titelen, der tyder hen 
paa det Aphoriſtifke i Indholdet, vidner om, at 
Novellen her kun er en Ramme, medens Bogens 
egentlige Kjerne ere de ſunde Reflexioner, de grun— 
dige og vittige Bemerkninger, der ere indfattede deri. 
At Bogen imidlertid ogſaa i aſthetiſt Henſeende 
vil kunne udholde fin Prove, er uden for al Tvivl; 
derfor borger den Troſkab og Naturlighed, der 
herſter i de enkelte Skildringer og Forhold, og 
den ordnende Aand, der ſammenholder det Hele. 
Charakteerſtildringer ſom Translateuren og den 
brutale Hr. Jorgenſen kunne maale ſig med de 
bedſte, vor Novelleliteratur har at fremvife. 


— Om Maleren Biard er bekjendt i Tydſt— 
land, vide vi ikke. J Danmark ignorerer man 
vaturligviis hans Tilverelſe, men derimod er han 
ſerdeles afholdt i Frankrig, hvor han pan en 
Maade betragtes ſom en Paul de Kock paa Ler⸗ 
redet; thi endſtjondt han ikke lader Naturen gage 
over Optugtelſen ſagledes ſom denne humoriſtiſte 
Skribent, forſtager han dog med ligeſaa meget 
Lune at opfatte og fremſtille de latterlige og 
ſnurrige Optrin, ſom Sieblikket giver. Viard er 


en Audling af det Publicum, ſom gjerne leer. 
Ved den ſidſte Udftilling i Louvre var der en ſaa— 
dan Trengſel for at fee hans malede Carxikaturer, 
at man maatte ſette en Skildvagt ved enhver af 
hans Billeder. Ingen kan angive de utallige Puf 
og Stud, ſom uddeeltes i denne Anledning; den 
forſte Dag vare flere Damer i Livsfare. Det 
Maleri, ſom foraarſagede den ſtorſte Tumult, be— 
titledes i Cataloget „Folgerne af et bal masqué.“ 
Scenen foregager ved Indgangen til den ſtore 
Opera i Rue Lepelletier. Det er Toveir og i 
den taagede Luft ere talrige Maſter, exalterede 
af Champagner og bacchantiſke Dandſe, i Klam— 
merie med Politiet, Det deraf opſtagende Virvar, 
ſom belyſes af det hendoende Gas og den frem— 
brydende Dag, er heldigt gjengivet i hundrede 
barokke, ſminkede, pudrede, maſterede og umaſke⸗ 
rede, gule, grønne, rode og blage Skikkelſer. En 
Politibetjent har allerede faget et blaat Die, og 
en anden kemper med en Marquis i ablegron 
Kjole; en Municipalgardiſt arreſterer en greſſt 
Corſar, og Politiinſpecteuren griber en Dandy, 
ſom kryber ud af en corpulent Damefigur af Pap. 
Med fit Sfærf om Livet har Commisſairen i 
Qvarteret villet ſtifte Fred, men den ærværdige 
Ovrighedsperſon er fan lidt bleven reſpecteret, at 
et af hans Kjoleſtjoder tydeligt bærer Spor af et 
umoralſt Fodtrin. Den, ſom har foranlediget dette 
Attentat, er en Marquiſe, ſom med ſine herkuliſte 
Arme holder tre til fire Modſtandere i Schach. 
Et andet Billed af Biard, betitlet „Poste re— 


stante“ er hoiſt pudſeerligt for Enhver, ſom i 


kjender det ſtore Bureau i Paris, hvor Poste 
restante-Brevene blive udleverede. Midt i Gaar⸗ 
den ſtager en lang Herre, der har været uforſtam— 


met nok til at aabne et Brev, ſom ingenlunde er 


adresſeret til ham, men derimod til en Dame, 
ſom med indædt Harme vil vrifte ham Skrivelſen 
ud af Henderne. Hvor Folk dog kan være nys— 
gierrige! Tilhoire ſidder en Kammerpige, ſom har 
hentet et Brev til fit Herſkab, og forſoger Alt, 
hvad der ſtaacr i et Menneſtes Magt, for at er— 
fare noget af Indholdet uden at beſkadige Seglet. 
„Familieconcerten“ er ligeledes en koſtelig Satire 
pan det nuværende Bourgeoiſies Scder. Der 
feer man et Barn paa fire Aar ſidde ved et Piano⸗ 
forte, og ſpille en Hertziſs Variation, der henryk— 
ker og forbauſer de Tilſtedeverende i den Grad, 
at de gabe, ſom om Kindbenene ſkulde ſprenges. 
J Fedre, J Modre, agabner Eders Dine og ud⸗ 
drager Moralen heraf! „Det afbrudte Middags— 
maaltid“ viſer os en comiſk Epiſode ved en Preſte— 
Diner, ſom derangeres paa det Sorgeligſte derved, 
at den, der lægger for, opdager en dod Muus i Sup— 
peterrinen. Preſtens ulykkelige Kokkepige træder 
juſt ind med den anden Ret, og ſtager ſom for— 
ſtenet med gaben Mund, da hendes Herre holder 
Corpus delicti hen imod hende. Og dog er Men— 
neſket uſtyldigt, thi Forbryderen er hverken meer 
eller mindre end en liſtig Chordreng, ſom med et 
viſt Sideblik ſmutter ud af Doren. Kunſtneren 
har ypperligt udtrykt, eller, rettere ſagt, antydet 
de forſtjellige Nuancer af Wkelhed i Gjæfternes 
Phyſiognomier, thi Üdforelſen af de Biardſte Car⸗ 
ricaturer vil ikke ſige ſtort. Compoſitionen er der— 
imod altid lyſtig, vittig og gandfuld, og det ſtore 
Bifald, ſom det franſke Publicum yder denne 


Kunſtner, er et Beviis pan, at hans Vittigheder 
finde mange Aandsbeſlœgtede. Viſt er det, on se 
tue pour regarder les tableuux de Mr. Bard. 


— Franſkmendene roſe fig af endeel Forkjer⸗ 
lighed for den tydſte Literatur, og dog forſtaae de 
ikke engang rigtigt at ſtrive den ſtore Meſters 
Navn; Nogle ſtrive ham Geuthé, Andre Goét; 
kun Faa ſtrive Goethe. 


— En Pariſer Boghandler har budt et Ho⸗. 


norar af en halv Million Franks til den, der 
leverer ham en udførlig Hiſtorie om Napo⸗ 
leon og hans Tid. Thiers har paataget fig 
dette Arbeide. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Veſterbroes nye Theater. — DSHrr. 
Munks og Wilkes Foreſtillinger have i afvigte 
Uge været talrigere beſogte end nogen af de fo- 
regagende. Iſckr var dette Tilfældet ved Opfo— 
relſen af Tryllefarcen „Lumpacivagabundus,“ 
ſom modtoges med megen Applaus, og hvorved 
DoHrr. Wilke og Zimmermann ved Stykkets 
Slutning fremkaldtes under levende Bifaldspt— 
tringer. — Selſtabet agter med det Forſte at give 
en Fortſettelſe af „Lumpaecivagabün⸗ 
dus“, „Stuen og forſte Sal“ og nogle af 
Blumes fortrinligſte og nyeſte Stykker. — Saa 
mange og faa forſtjellige Nyheder kunne viſtnok 
ikke andet end vekke Publikums Nysgjerrigzzed, og 
vi ville haabe, at det tydſte Theater ikke vil ſavne 
en talrig Forſamling af Tilſkuere ved disſe Fore— 
ſtillinger. 


— Paganini opholder ſig nu i Marſeille, 
hvis Clima, ifølge de nyeſte Pariſerblade, ind= 
virker faa gavnligt paa ham, at man nu ikke 
mere tvivler om hans fuldkomne Helbredelſez alli— 
gevel har han gjort fit Teſtament, hvoraf det 
viſer ſig, at Paganini beſidder en Formue af meer 
end to Millioner Franes. 


— Den berømte Malibrans Soſter, Mlle. 
Pauline Garcia, fager for een Aften i 
Theatret 200 Guineer, i en Concert 80. Det er 
i London meget vanſteligt at give ſtore Concerter, 
allerede formedelſt Omkoſtningerne, ſom beløbe fig 
til næften 300 Pund, da alle de deeltagende ſtore 
Kunſtnere lade fig betale meget høit, og f. Ex. 
Bekjendtgjorelſerne i Aviſerne alene koſte 30 Pund. 
Nu ere ved Hoffet og hos det høie Ariſtocratie Pri⸗ 
vatconcerter i Mode, til hvilke man engagerer den 
italienſte Operas Sangere, Griſi, Perſiani, 
Tamburini, Lablache o. ſ. v. Inſtrumen⸗ 
talmuſiken er næften ganſte banlyſt. 


— Florents har 100,000 Indbyggere og 8 Thea⸗ 
tre, der alle aabnes i Carnevalstiden. Livorno 
har 3, Siena 2 og Piſa 1 Theater. J Arezzo med 
10,000 Indbyggere ſtage 2 Theatre fig ret godt. 


— Den berømte Nomberg er ankommen til 
Paris, for ber at udgive i Trpllen fin „Methode“ 


de Violoncelle.“ 


Franſt; Mlle. Rachel udfører Hovedrollen. 

— Klara Wieck, ſom for Tiden er i Paris, 
dadles ſtrengt af derverende Kunſtdommere, 
om hendes Talent. 

— Bajadererne ere i Berlin. Nybedsſygenſud⸗ 


i alle tydſte Blade, ſtaffe de dog Königſtädter⸗ 
Theatret fuldt Huus. De ere optraadte fire 
Gange. Directionen har bekjendtgjort, at den 
har engageret Bajadererne til tre Foreſtillinger 
| endnu. 


Chronik. 


Om Glas vevning. 
man i Frankrig atter Nigg den allerede længe 
befjendte Kunſt, at væve Tøier af Glastraade, og 
Reſultatet har efter al Rimelighed været langt 
gunſtigere end det, man ved den tidligere Fabri⸗ 
cation haabede at kunne nage. J Aaret 1837 tog 
en Hr. Dubus Bonnel i Lille Patent paa 


disſe Toier, der ganſte eller tildeels ere vevede 1 


af Glas og optoges med ſtort Bifald. Hans Fa⸗ 
brik blev ſenere forlagt fra Lille til Paris, og ar⸗ 
beider nu med 30 Vaverſtole, blandt hvilke der 
findes nogle Jacquardſtole. De rage Stoffer til— 
bereder Opfinderen og hans tre Born iforveien. 
Det Veſentlige ved hans Opfindelſe beſtager i, at 
han forſtager ved fin eiendommelige Behandlings— 
maade med Damp, at give Traadene en ſaadan 
Boielighed, at man kan flaae Knude paa dem, 
uden at de brekkes. De hvide eller de farvede 


Glastraade blander Hr. Dubus med Silke- eller 


andre Traade, og leverer deraf faconnerede Toier, 
der udmerke fig ved Mynſtrenes Rigdom, Farver⸗ 
nes Friſkhed og Livlighed, men fremfor Alt ved 
en Glands, ſom man ikke har opnaaet hos andre 
Toier. Mange af hans Fabricata kappes med 
Guld⸗ og Solvbrocader; endog Glasfloiel tœnker 
han at kunne levere, og lover ſig det ſtorſte Held 
deraf. Til hans fortrinligſte Producter høre 
meget ſkjonne Glastapeter, af bvilke det engelſte 
og rusſiſkte Hof have gjort Beſtillinger. Man 
formoder, at disſe Toier, der formedelſt deres Bil⸗ 
lighed ved Concurrencen let kunne blive far—⸗ 
lige for de Lpvoner-Damaſter og Brocader, ville 
vorde meget ſogte, navnlig i Orienten. 

Man troede tidligere, at Glastraadene, ſelv 
med lige Fiinhed, ikke kunde pasſe til Vævning 
med enkelte Cocontraade, fordi Glasſet beſidder 
langt mindre Faſthed end Silken. Imidlertid ud⸗ 
talte allerede Reaumur den Formodning, at det 
maatte være muligt at væve Toier af Glastraade, 
hvis Boielighed tog til med deres Fiinhed, naar 
man kun var iſtand til at give dem ſamme Fiin⸗ 
hed, ſom Cocontraadene, hvilket aldeles er op⸗ 


— „Nathan den Viſe“ er bleven overſat paa 


og Berlioz, og Andre nære endog ſtor Tvivl ; 


over ſin Magt; ſaameget man endog dadler dem | 


I de ſenere Aar har fl 


I 


naact. Ellers pleiede man at ſpinde Glastraade 
af et Menneſkehaars Tykkelſe, forene dem i 5 til 
6 Tommer lange Dukker, og deraf forferdige et 
Slags Fierſmpkke til Damehatte; man har dog 
opgivet Brugen af disſe kunſtige Fier, fordi Traa— 
dene ikke ſielden ſpringe, og lade ſmaa Spidſer 
falde af, ſom iſer kunne være fkadelige for Oi— 
nene. Af bvide Glastraade forfærdigede man 


ikke vare underkaſtede nogen Forandring i Far— 
verne. 

Glastraadenes Forferdigelſe felv er iovrigt 
ved Hjelp af en Bleſelampe, meget let og ſimpel, 
og ſkeer paa folgende Maade: Paa eller ved 
Siden af Bleſebordet befinder fig en Tromle, der 
er 12 til 15 Tommer i Gjennemſnit, og hvis Om- 
freds, der er forfærdiget af Træ eller Pap, lader 
fig lægge ſammen, faa at man let kan tage Glas— 
ſpindet af; paa denne Tromle er heftet en Seil— 
garnstraad, hvortil der er bunden en lille Glas— 
knap. Man holder nu det Glasſtykke, der fkal 
ſpindes til Traade, i Blæfelampens Lue, ſmelter 
hiin Glasknap derved, og lader Tromlen lobe ſaa 


1 buxtigt ſom muligt omkring (idetmindſte 30 Gange 


i Secundet), bvilket bevirkes ved et takket Hjul, 


| ber griber ind i ef Drev paa Tromlens Axe; jo 


hurtigere man dreier Tromlen, deſto finere blive 


Uh Traadene. Man bruger dertil bedſt Striber af 


Vinduesglas, dog fan man ogſaa tage bvidt 
Beenglas eller morkfarvede Glasſorter, og fager 
da Glas traade af lys, men kjendelig Farve. 


— J Paris er der oprettet et muſikalſt Selſkab, 
St. Cccilie⸗Academiet, i hvis Spidſe der fiaae 
150 Componiſter og Kunſtnere af forſte Rang. 
Marquis Louvois er Preſident, Mayerbeer 
og A uber ere Vicepreſidenter, Profesſor Ch ar- 
les Durand er Secretair. Den 18de Mai var 
den forſte glimrende Soirée, hvori Beriot, 

Romberg og Clara Wieck lode fig høre. 


[— Man ſubſtriberer for Oieblikket til et Fond 
til Opforelſen af en catholſt Cathedralkirke i Veſt⸗ 


undertiden Parykker, der vel vare koſtbare, men! 
ikke beqvemme, fordi de ſtedſe bleve kruſede og 


enden af London. Denne Kirke ſkal bygges i go⸗ 
thiſk Stiil, og dens Indre prydes med Meſter⸗ 
værfer i Maler- og Billedhuggerkunſten. Den ſkal 
være faa ſtor, at den kan rumme 10,000 Menne⸗ 
ſker. Ifolge Globe vil Paven efter dens Fuld⸗ 
endelſe ſelb indvie den. Omkoſtningerne anflages 
til 150,000 Pd. Sterl. 


— Ved en ſtor Tyrefeegtning, ſom den 20de 
Mai holdtes i Madrid, blev Leon, Hovedſtadens 
forſte Matador, farligt ſaaret, en beromt Pica⸗ 
dor fra Sevilla og flere Andre beſkadigede; der 
faldt 15 Heſte. 


— Peſten er udbrudt i Jeruſalem; der doer 
daglig 30—40 Individer. 


— Et tydſt Blad fortæller folgende „merkvor⸗ 
dige Hiſtorie:“ „„Sidſte Vinter var der en tydſt 
Skueſpillertrupß i Stokholm. Da de ikke tjente 
meget, kom Medlemmerne i Forlegenhed. En 
Skueſpiller hjalp fig ved, at han lod en Sub⸗ 
ſtriptionsliſte gage omkring, paa hvilken han for⸗ 
pligtede ſig til, at meddele de Paategnende en ny 
Methode, at brænde Kaffe paa. Virkelig ſkyolder 
man hans Methode, at man nu i Stokholm fager 
en ypperlig Kaffe, der „finder ſtort Bifald”. 


— En Haandverker, ſom i længere Tid" har 
levet pan Landet ved Paris, og beſtjeftiget fig 
med at bygge et Orgel til fin Landsbykirke, ſkal, 
efter mange Jagttagelſer over Vindens Virkninger 
pan Metalplader og Strenge, have gjort en merk⸗ 
værdig Opdagelſe. Han har nemlig forfærdiget 
et Inſtrument, paa hvilket Vinden gjennem Ror 
virker paa Metalſtrenge eller Plader, og efterſom 
den er ſterkere eller ſvagere, frembringer Toner, 
fra det ſagteſte Piano indtil det meſt ryſtende 
Forte. Ved et for faa Dage ſiden anſtillet For⸗ 
ſog, ſprang flere Vinduesruder ved de forſte Toner, 
ſkjondt Rorene dog kun vare af Middelſtorrelſe. Man 
forſikkrer, at dette Orgel, naar det ſpilles i fri 
Luft i den ſtille Nat, kan høres flere Mile borte. 
Visſe Accorder ſkulle næften ligne Tordenen. 


— — — ———— ein 
| Indhold: Et Ordſprog, meddeelt af Carl Bernhard III. (Stluttet); — Victor 
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Literatur og Kunſt. 


Paa Boghandler Andr. Fred. Hoſts For⸗ 
lag er under Presſen, og vil om fort Tid ud⸗ 
komme: 1. Julius Caſars Skrifter, 
overſatte og med Anmerkninger af Dr. Suhr, 
Adjunct i Ribe. Udgives i Hefter paa 128 Sider 
i Lommeformat à 24 f.; 2. Herodots Hiſto⸗ 
rie i ni Boger, af det Græffe, med Anmeerknin— 
ger af Jørgen Borch, Dr. philos. og Sogne— 
præft. Efter hans Dod udgiven af Adjunct 
F. E. Hundrup, ſamme Format og Priis; 
3. Theophraſts Characterer, overſatte og 
med Anmerkninger af Rector og Profesſor Oluf 
Worm, R. af D. Efter hans Dod udgivne af 
Biſtop R. Moller, og Rector N. V. Dorph, 


ligeſaa; 4. En Overſettelſe ved Cand. Chir. Ad. 


Trier af „Die erſten Mutterpflichten und 
die erſte Kindespflege, Belehrungen für 


Å junge Frauen und Mütter, dargeſtellt von Dr. 


Fr. A. v. Ammon, Leibarzt Sr. Majeſtät des 
Königs von Sachſen. 3te verb. Aufl. Leipzig 1839. 


5. Paul, original poetiſt Fortælling af Carl 


Alfred; 6. Prof. Dr. Dahlmanns Dan— 


marks Hiſtorie. Af dette Verk, der endnu 


ikke er udkommet paa Tydſk, har Qverſqtteren 
Major Jenssen, allerede erholdt Originalens 


forſte Ark og ifte Hefte ventes at kunne udgives 


i næfte Maaned; 7. Regler og Formula⸗ 
rer for Rettergang, ifær til Brug for 
Juriſter, der underkaſte fig den fuldftændige eller 
ufuldſtendige juridiſte Examen. Af Cand. jur. 
Moller, Volonteur i Hoieſterets Juſtitscontoir. 
Bil udkomme i Løbet af September Maaned; 8. 
Dr. Prof. Baumgärtners Pathologie, 
der ſaavel vil være at erholde ſorſkilt, ſom ud- 
gjøre en Deel af Forfatterens Haandbog i den 
almindelige og ſpecielle Sygdoms og Helbredel— 
feslære, hvoraf 2 Bind ere udkomne hos ſamme 
Forlegger og koſte 7 Rbd. 72 f.; 9. Dr. Bocks 
Anatomie, overſat og forſynet med ikke ube⸗ 
tydelige Tillæg og Rettelſer af Dr. F. C. Houg⸗ 
ſted. Heraf ere 3 Hefter (1 Rbd. 60 5.) udkomne, 
og Ade Hefte er under Presſen. 10. Repertorium 
for bibelſte Texter og Ide er til Leilig⸗ 
bedspræedikener og Taler, ſamt Vink til 
ſammes henſigtsmesſige Indrettelſe og herhen ho— 
rende hiſtoriſte og literaire Notitſer af M. Phil. 
H. Schuler. Ny bearbeidet og forøget af Dr. 
Wegnitz. Fjerde Udgave. Overſat og med nogle 
Forandringer indrettet til danſke Preſters Brug, 
ved Cand. theol. L. R. Turen. Dette Skrift 
leveres Subſeribenterne 10 pCt. under Boglade— 
priſen, der vil blive 8 ß. Arket, og ventes paa 
Danf at ville udgjore omtrent 16 Ark, der ud⸗ 
gives i 2 Hefter. 11. Archiv for den prac⸗ 
tiſke Theologie, udgivet af Dr. phil. Ad⸗ 
junct Suhr. Dette Maanedsſlrift, der ffal tage 
ſin Begyndelſe til October, vil udkomme i Hefter 
paa 8 Octavark til en Subſtriptionspriis af ikkun 
32f.; 12. Jeſu Levnet, af Dr. Strauß. 
Overſat efter Idie Udgave ved Fr. Schalde⸗ 
moſe; 13. Anvplisning til Huusdyrenes 
Foring og Pleie, af P. D. Faber, Pastor 
emer. 2det Oplag. N 


— Andet Hefte af Flerdingsaarsſkriftet Brage 
og Idun er udkommet i disſe Dage. Vi optage 
nedenſtagende Digt af Welhaven, ſom viſtnok 
kan regnes blandt de fortrinligſte i Sam— 
lingen: 


Tomme Kempehoie. 


Den trange Fjord med morkegronne Vover, 
med Pragt af Lov og Elve paa ſin Bred, 
den djærve Alp, der hæver fig derover 
og ſtuer dybt i Bolgeſpeilet ned, 
de danne ſammen Lobegrav og Borg 
for Nordens Aand, der flygted hid fra Valen. 
Han griber Hornet der i Klippeſalen, 
og ſender Toner fra ſin lange Sorg 
i mangen ſtille Aften gjennem Dalen. 


Da boies Birken over Kempens Grav, 
og Fjorden ſtummer ſom et oprørt Hav, 
og Fyrreſkoven bruſer med en Lyd 
ſom Hagl af Pile og af Kaſteſpyd; 
der høres Svar, mens Sjallerhornet falder, 
fra alle Fieldets aftendunkle Haller. 


Det er et Nu — da er der atter tyſt; 
kun Elvens dumpe Harpetoner klinge, 
og Ravnen ſlager i Fjeldet med fin Vinge, 
og Sukke hæve fig fra Bolgens Bryſt. 


Det er et Nu, hvori den dybe Egn 
med dæmpet Aande hviler for at lytte, 
om ingen Gudeſtare did vil flytte, 
om ingen Skjald, om ingen Bueffytte 
vil vaagne atter pan det givne Tegn. 


O, fad du eenſom i en ſaadan Stund, 
hvor Kaempehoien ſpeiler fig i Fjorden, 
da ſteeg der Drømme op fra Kcmpens Blund 
og ſank med Baven til dit Hjertes Grund 
med dybe Tanker fra det ſterke Norden; 
da folte du, at Hedenolds Bedrift 
er voxet ud af disſe morle Lier, 
ſom Fyrren voxer af fin Klipperift — 
at hine Lyn i Vaabendaad og Skrift 
er Fjeldnaturens egne Phantaſier. 


Derfor tog Helten ſine Vaaben med 
i Hoiens ſommerlune Sovekammer; 
kun her, hvor Fosſens Jette ſtyrter ned 
i dette Dyb, hvor Drageſkibet gled, 
begribes Veerdet af en nordiſk Hammer, 
kun her, hvor Kempen over Uren gik 
og horte tankefuld Lavinen brage, 
kan Hoiens Klinge ſvinges for dit Blik, 
og fage ſin underbare Glands tilbage. 


Dog — Kempens Gods ſkal ranes, graves frem; 
der komme Forſkere med Stang og Spade. 
O, hvilken Rigdom i en Herſes Hjem: 
en Stump af Svardet og af Skjoldets Plade, 
en ſondret Krukke — nogle more Been, 
en Haandfuld Pile og en Hvasſeſteen! 


O, kunde J, med denne Hoben Ruſt, 
fremmane Glimt kun af det ſtore Svundne! 
See, blot ved Klippeluftens friſte Puſt 


benfmuldrer meer end Helften af vet Fundne. 


Hvad har J lært af dette brudte Sværd, 
faa tomt for Pragt, ſaa drabeligt i Ferd? 
Kun Helten lærte af de kloge Dværge 
dets lengſt fortabte, hemmelige Værd: 

at blot i Kamp ſtod Runer paa hans Værge. 


Ak, det ſkal flytte fra de gamle Bjerge, 
| og bet ſkal bramme blandt det loſe Kram, 
ſom Samler⸗Jver ſtiller dig tilſtue, 

fra Pavens Toffel til Nomadens Bue, 


fra Mumien til Flaggermuſens Ham! 


Men da har Egnen tabt ſin bedſte Skat, 
og Kacmpens Skygge har fit Hjem forladt, 


[og intet Sagn om hans Bedrifter melder; 


| thi mellem Fjorden og den vilde Ur 
1 ftaner Læmpens Gravhoi nu med Bradeſtuur, 


Hog der har Bonden fin Kartoffelkjcelder. — 


Jeg ſtod en Aften ved en Klippebugt, 
og følte Viftet fra et Sneefjelds Tinde, 
og Egnen var af Bjerge ſluttet inde; 
til alle Sider funtes Fjorden lukt. 
Da faldt med Eet en Lysning paa dens Strand, 


W hvor nys den dybe Klippeſkygge hvilte. 


Jeg ſage en Hoi, hvor Hengebirke ſmilte, 
og kjoled Grenen i det klare Vand. 

[Og medens Lyſet efterhaanden veeg, 

og Morket atter flored Birkens Grene, 

gik der en Hviſken mellem Strandens Stene, 
og Dalens Sagn i min Erindring ſteg: 


Naar 79 falder over Hoiens Kammer, 
da lyſer Vaabnet der med ſere Flammer, 
da vekkes Alfefolkets lette Skare 
i deres Reder af den lune Bind. 
De ſkue Glimtet, frygte ingen Fare 
| og drage dandſende i Hoien ind. 
De vaage der i Gammen og i Mag 
med favre Sange og med Harpeſlag; 
og Droslen ſidder under Birkens Blad 
| og hører Tonerne i Hoien klinge, 
og tor ei lette paa den vevre Vinge, 
og nemmer taus det underbare Kvad. 


Men er der gravet efter Sværd og Spær, 
da vil ei Alfefolket være der, 
og Birkens Dug er nu en Taareflod, 
fordi den doer med ſonderrevet Rod; 
og Droslen flygter til de vide Sletter, 
og ſoger Graneſkovens forte Hal, 
og mindes Alfeſangens Tonefald, 
og klager der i taagefulde Netter. 
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— Caſtelli, der ſynger et Afſkedsvers til 
enhver Stad, ſom tager vel imod ham, digtede Fol⸗ 
gende for Weimar: 


„Iſt ſie auch bei Nacht nicht erleuchtet wie Wien, 
So iſt doch bei Weitem mehr Aufklärung d'xin. 
| Fiafer gibt's nicht; doch wozu einen Wag'n? 
Man wird ja hier ſo auf den Händen getrag'n. 


— Et af de ſtorſte Leiebibliotheker i Paris 
tæller over 60000 Bind. Det e de Herrer 
Girard Frères i Rue Richelieu Nr. 14. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Ifr. Grahns Debut i den ſtore 
Opera i Paris. — Den 12te d. M. fremtraadte 
Ifr. Grahn forſte Gang i den ſtore Opera i 
Paris, efter atihun var blevet engageret til Udfø- 
relſe af den forſte Dandſerindes Partier i Fore⸗ 
ning med Fanny Elsler. Enhver, ſom kjen⸗ 
der Forholdene ved den ſtore Opera, hvor den 
hoiere Kunſtdands har fit egentlige Hjem og finder | 
ligeſaa ſtrenge ſom kyndige Bedommere, vil finde 
det begribeligt, at Ifr. Grahn, uagtet hun vandt |: 
et glimrende. Bifald, da hun i forrige Aar op⸗ 
traadte der ſom Gjeſt, ikke uven megen Aengſtelſe 
fremtraadte ſom anſat Debutantinde; ſom Frem⸗ 
med maatte hun nu, da hun efter ſit Engagement 
ſtulde begynde en Veddeſtrid med Fanny Els⸗ 
ler, Soſtrene Noblet og flere udmerkede Dand⸗ 
ſerinder, der, ſom overalt er Tilfældet, fee enhver 
Medbeilerinde med Skinſyge og desuden have 
Publikums erklerede Andeſt for fig, vente at 
mode mange Hindringer, ſom hun ene ved ſin Kunſt 
kunde blive iſtand til at overvinde. Da Mlle. Ta g⸗ 
lioni optraadte i Paris var hun beſkyttet af fin Fa⸗ 
der, en bekjendt udmerket Dandſer og yndet Ballet⸗ 
meſter, og Fanny Els ler, ſom allerede i Berlin 
havde erhvervet fig et ſtort Navn, var ledſaget af 
fin Soſter, der faa beundringsværdig underſtstter | 
hendes Dands, at den var et ganffe nyt Skueſpil 
for Pariſerne. Ifr. Grahn havde kun fit Ta-. 
lent at ſtole pan; thi hvad man hos os fortæller 
om, at en Kunſtner kan i Paris gjøre Lykke alene 
ved betalte Klappere og Journaler, er i hoieſte 
Grad falſt og, naar det fremfores af Folk, ſom 
have været i Paris, kun en Opdigtelſe, hvorved 
de have til Henſigt at nedfætte Talentets Seir. 
Det er indlyſende, at, for at vedligeholde en ſaa— 
dan beſtilt Triumph, maatte Kunſtneren for det 
Forſte ſnart ødelægge fig, og for det Andet vilde 
han, naar han er Begynder eller Fremmed, kun 
ved uhyre Opoffrelſer og ad mange Omveie være 
iſtand til at vinde de Klappere og Journaler, ſom 
allerede ere godt betalte af dem han ſtal over⸗ 
vinde og ſom de engang have erkleret ſig for. 
Talentet er der, ſom overalt, det eneſte ſikkre 
Middel til at erhverve fig Andeſt og Anſeelſe, og 
ved fit Talent har Ifr. Grahn gjort en faa 


heldig Debut, at man med Sikkerhed kan forud⸗ 


ſige, at hun ſnart vil erhverve fig en europæifE | 
Navnkundighed. Hun udførte med Hr. Ma b itle, 
den forſte Dandſer, en ny, i Mozarts „Don Juan“ 
indlagt Pas de deux, hvortil Muſiken var com⸗ 
poneret af den af Pariſerne ſerdeles yndede 


== 


— 


— 


Marliani. Hendes Adagio blev ſtormende 
applauderet, Noget, ſom er uſedvanligt i Paris, 
da Fanny Elsler og de andre Dandſerinder, 
der ere Publikums Indlinger, ikke glimre i Adagio. 
Under levende Bifald dandſede hun Allegroen og 
ved Slutningen af den tilkaſtedes hende, under et 
ſtormende Bravoraab, Blomſter fra flere Loger. 
J National hedder det: „Tal engang om Mlle. 
Lucile Grahn, en ung og ſmuk Dandſerinde, 
ſom Kjøbenhavn nylig har laant os og ſom vi 
virkelig ikke give det tilbage. Man behover ikke 
at vente for at have en Mening om Mlle. Lucile 
Grahnz; et Blik er ikke nok for at bemerke, at hun 
er begavet med Ande og Lethed, to Egenſkaber af 
forſte Rang hos en Dandſerinde. Man paaſtaaer, 
at de Herrer Danſte i Kjøbenhavn endnu ſorge 
over Tabet af hende og begrede hende ſom deres 
Taglioni. Mlle. Grahn gjenkalder os virkelig 
fit hederverdige Monſter ved Elegancen i fin Hold⸗ 
ning og Blodheden i fine Stillinger; Armenes og 
Hovedets Bevægelfer ere meget yndige; Blikket 
og Smilet have paa engang Blidhed og Fiinhed. 
Paris vil ikke lade al denne Ande og Lethed 
flippe fig af Henderne; thi Mlle. Lucile er ud⸗ 
trykkelig fkabt til at behage et Pariſer⸗Publicum; 
hun har behaget det i ſit forſte Pas; hun vil be⸗ 
hage det endnu mere i det andet. Nu tilhører 
Mlle. Lucile Grahn os; vi flippe hende ikke; 
lad Danmark ſorge derover!“ 


— De 40 Pyrencerſangere vekke Enthuſiasme 
i Paris. De lade ſig hore ved Porte St. Martin, 
og man kan ikke nokſom roſe deres Driſtighed, 
Kraft og dog tillige Mildhed. La Bagneraise er 
det Muſiknummer, ſom behager meſt. 


— . — 


Indhold: Lad Fuglen ei doe, af B. S. Ingemann; — Den gamle Muſikant, af 
Samuel Bach; — Cadetcorvettens Modtagelſe i Edinburg; — Khamſin; — Tale-Maſtiner; 
— Aphorismer; — Literatur og Kunſt; — Theater = Feuilleton; — Chronik. 


Sujettet til den medfølgende Skizze: Gade-Barberen, af C. 


Artiſtiſk Bilag: 
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— Lindpaitners Vamppr er givet i Brünn 
med ſtort Bifald, thi den var godt indſtuderet og 
blev af Medlemmerne ligeſaa godt udført. 


— Bajadererne, der paa deres Reiſe gjennem 
Nordtydſtland allerede have naget Berlin, vare, 
under deres Foreſtillinger i Dresden, Gjenſtand 
for almindelig Deeltagelſe. Til Afſted dandſede 
de endnu engang i Salen i IIöôtel de Po— 
logne, og blandede ſig derpaa mellem Publikum, 
ratte fortroligt Haanden, ſtrev deres Navne o. ſ. v. 
Det var ſerdeles interesſant, nærved at betragte 
deres fine Bygning, fyrige Sine og ſorte Haar. 
Bajaderen Amani vakte meeſt Deeltagelſe. Hun 
vifte et Üdtryk af Tungſind, der gjorde hende ſer— 
deles tiltrekkende, og ſom hidrorer fra, at hun 
længes efter fin Wgtefelle, ſom hun har efterladt 
i Indien. 

— Den elſtverdige Dandſerinde Fanny 
Cerito har nu forladt Italien, for at viſe ſig 
i den ſtore Opera i Paris. Franſkmandene ville 
viſtnok gjøre ſtore Sine. 


Chronik. 


— Dette Aars Muſikfeſt i Düsſeldorf var den 
ſkjonneſte, man endnu har holdt der. Mendel 
ſohn ledede det Hele. Sex hundrede Kunſtnere 
virkede under ham. Damerne Novello og 
Faßmann (fra Berlin) havde Sopranen. 
Tenoren ſang Hr. Schmidtt fra Leipzig, Basſen 
Hr. Hinze fra Theatret i Düsſeldorf. Den 
forſte Aften gav man Händels Mesſias. 


Schleisner, er taget af det virkelige Liv. For ikke længe ſiden pleiede nemlig en omvankende 
Barbeer daglig at indfinde fig ved Hoibro, hvor han for en billig Betaling barberede Sjouere og 
Matroſer. Hans Kunder fatte fig da i en Rakke paa Bulverket, hvor Enhver taalmodig oppebiede 
ſin Tour. J Skizzen feer man ſaaledes Barberen beſtjeftiget med den ſidſte Mand i Rakken, og af 
og til ſtelende hen til den Neſtſidſte, der har opvakt hans Mistanke ved i en temmelig utilbørlig Tid 
forgjæves at have ledet efter „Smaaſkillinger.“ 


——— 
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Kjobenhavn. 
Trykt i det Zerlingſue Bogtrykkeri. 


Hlobspoſten. 

15. Hvad der i den ſenere Tid har afgi— 
vet et almindeligt Converſationsemne her i Byen 
er de Naturkyndiges Sammenkomſt i Gothenborg 
og vore Landsmeends Uheld paa Henreiſen dertil. 
vad Sammenkomſten ſelv angager, vide vi ikke 
endnu, hvorvidt den er at benytte for Hjobspoſten; 
Ubeldet paa Reiſen ſorterer uimodſigeligt under 
denne Rubrik. Det er nemlig bekjendt, at Damp— 
ſkibet Malmoe, der ſeiler fortræffeligt i Oſterſoen, 
men ikke ſynes indrettet til at fare paa Katte— 
gattet, vægrede; fig ved at bringe ſaamegen Ler— 
dom over til Gothenborg og vendte tilbage paa 
Halvveien. Aarſagerne til dette Uheld refereres 
forſtjelligt, idet nemlig Dampfſtibet ſkyder Skylden 
paa Lerdommen og Leerdommen ſkyder Skylden 
paa Dampfkibet. Uden at ville dele dem imellem, 
J troe vi nok at kunne antage, at der ogſaa her har 

| været Feil paa begge Sider, og vi ere derfor fan 
meget mere tilboielige til at hælde til en Forkla⸗ 
ring, ſom endnu ingenſteds offentligt har været 
udtalt, men ſom forekommer os temmelig plau— 
ſibel. En Feil, der var indtraadt i Maffineriet, 
i bevirkede, efter Sigende, en Standsning. Da 
J man heldigviis — thi intet Uheld er faa ſtort, at 
det jo fører noget Held med fig — da man alt= 
faa heldigviis havde en praktiſk Naturkyndig om⸗ 
bord, var jo intet naturligere, end at han paatog 
ſig at reparere Skaden og bringe det Hele i Or— 
den — og fee! Skaden blev virkelig repareret! 
Inden en fort Tid var Alt i den fuldkomneſte 
Orden, og Naturleren fulde juſt feire en af ſine 
ſtjonneſte Triumfer, da — o Uheld! Maſtineriet 
begyndte at gage tilbage, iſtedenfor fremad. 
Paa denne Maade var det jo en fuldkommen 
Selvſolge, at Skibet, iſtedenfor at komme til fit 
Beſtemmelſesſted, igjen magtte retournere. Jeg 
vilde ikke være i den Naturkyndiges Sted for 
hele 300 Rolr. 


— — 
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8 5 85 ider e „Seeland und 
Seetbänder“ af Hr. Page-Informator 
Dehn i Schwerin. Forfait ES 5 Hele 
taget meget fornoiet med os, faa det er tydeligt, 
at den „ſchleswig⸗ holſteiniſche“ Aand endnu ikke 
bar faget ſynderlig Fodfeſte i Meklenburg. Han 
finder, at vi er et hierteligt, gjæftfrif og over⸗ 
maade galant Foll, ingenlunde, ſom man be- 
fttylder os for, forfaldne til Drik, men derimod 


3 


re 


Venner af et godt Bord og fortrinligviis af 
„Rodgrot“. J videnſtabelig Henſeende ſtage 
vi ligeſaa høit ſom nogen anden Nation, og det, 
ſom var almindeligt i gamle Dage, at tydffe 


Barbeerſvende lob herover for at blive Doctorer, 


finder knap Sted meren). Poeſien drives og tri— 
ves her ligeſom ethvert andet Sted, men med de 
andre ſkjonne Kunſter er det ikke ſynderlig be— 
vendt. Forfatteren har flere Gange hort Regi— 
mentsmuſiken foran Hovedvagten, og, efter den 
at domme, mage de Danſte in arte musica ſtage 
et Aarhundrede tilbage for Europas civiliſerede 
Lande. Igrunden, mener han, mangler det os 
ikke paa Genier og dem paa Underſtottelſe; men 
Muſiken vil dog ikke ret trives her, hvilket be— 
viſer fig tydeligt deraf, at vi kun have to Com— 
poniſter at fremviſe: Kuhlau og Rung, Com- 
poniſten til „Hans Dyrings Huus“. Weyſe 
bliver rigtig nok tilfoiet i Trykfeilsliſten ſom en 
ganſte talentfuld Componiſt; men herved bekrefter 
det fig dog tydeligt, at hans Navn næften er al- 
deles ubekjendt paa den anden Side Elben. Me— 
dens Tydſkerne friſkvek overſcette næften Alt, hvad 
den danſke ęeſthetiſte Presſe leverer, og, ſom Hr. 
Dehn ſelv ſiger, gjore ſtort Veſen af Mange af 
vore literaire Produkter, ſom vi falde middelmaa— 
dige, Fjende de ikke engang Navnet paa den ſtorſte [|| 
af Danmarks, ja maaſkee af Europas nulevende |f' 
Componiſter, ſkjondt dog Muſiken taler til Danſte 
og Tydſke i det ſamme Tungemaal. Skulde den "I 
ægte Danſkhed i Weyſes Compoſitioner, den Efter- 
klang af Kjempeviſerne, der gaaer igjennem dem, 
hindre deres Anerkjendelſe i Udlandet? J Poe— 
ſiens Rige ſynes det ikke at være Tilfældet. i 
Forreſten er Bogen ſkreven med Noiagtighed 
og Accuratesſe, og kun paa enkelte Steder ſmager 
det lidt af de tydſke Reiſebeſtrivelſer. 
curieuſt Exempel herpaa vil jeg dog anføre. 
Hvor Forfatteren omtaler det ydre ſelſkabelige (IN 


Liv i Sjælland, kommer han med folgende For- 


telling! 


„Eine eigenthümliche Geſangsart, welche man g | 
Derſelbe eig- il 
„net ſich beſonder zu dramatiſchen Scenen und J 


„auf Seeland findet, iſt der Lek. 


„beabſichtigt nur, durch Vereinigung mehrerer 
„Perſonen, mancherlei Situationen zu ſchildern. 
„Der Lek ift alſo eine Art von Libretto, bald 
„ſchmerzhaften, zuweilen leichtfertigen Charxacters, 
„bald durch ſeine Anmuth und Natürlichkeit den 
„Stempel alterthümlicher Einfachheit an ſich tra— 
„gend. Tanz, Muſik und Pantomime dienen zur 
„Vervollſtändigung deſſelben, und wer aus der 
„„Geſellſchaft nicht mit Zweigeſpräch verwendet "' 
„werden kann, ſchließt ſich dem Chore, der die 
„Schlußverſe des Lek wiederholt, oder die Tän— 
„zern, die ihn begleiten, an.“ 
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Franſk Literatur. Génie du Whist mé— 
conna jusqu'aprésent, quoique joué avec une 


) Nu gaager det lige den modſatte Vei, idet de Danſke 
hente Doctorhatten i Tydſkland. 


Et ganffe "I" 


.. 


espèce de ſureur par toute l'Europe; avec ses 
explications et des maximes certaines 
gagner. Par le général Baron de V. 


— Les larmes du poète, poesies par Gustave 
Naquet. 

— Le maitre d'école, par Frédéric Soulié. 
2 Vol. 


— Af Balzac: Un grand homme de province 
å Paris, 2 Vol., og: Beérthe la repentie, 3 Vol. 


— (Nye) Scènes populaires, dessinées à la 
plume, par Henry Monnier. Tom. Ill et IV. 


— Violette, par Mad. Desbordes- Valmore. 
2 Vol. . 


— Voyage botanique dans le midi de VEs- 
pagne pendant VFannée 1837, par Edmond 
Boissier. 


De Allemagne, af Mme de Staél, nyt Op⸗ 
lag, med en Fortale af Marmier. 


— Les 18 pobmes de Beethoven, essai sur 
le Romantisme musical, par Cyprien Desmarais. 


— Le lys d'cau de Vingli, nouvelle chinoise 


par E. J. Delécluse. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Berliner Blade indeholde Folgende: Spon⸗ 
tini er, ſom man kunde forudſee, den 15de d. M. 
bleven valgt til Medlem af Academiet, iſtedetfor 
den afdode Pa är. Af 36 Stemmer havde han 
27 ſtrax ved den forſte Afſtemning. Hans Med— 
beilere vare de Herrer Blangini (4 Stemmer) 
og Dourlen (5 Stemmer). 


— Det nyeſte Verk, ſom indſtuderes paa den 
flove Pariſer-Opera, er La Vendetta (Blodhevnen 
hos Corſikanerne), af Ruoltz. 


— Fra Paris ſtrives: et nyt Togets-Drama af 
de Herrer Fouche og Delanoue: „Iſabella af 
Montreal“ har giort megen Lykke paa „Caite“. 
Sujettet er ſelſomt. J Enden af 1ſte Act flyde 
de Elſkende fig, ved Slutningen af 2den gifte de 
ſig. Den nye Opera pan Renaisſance-Theatret: 
„Meduſas Skibbrud“, er endnu ſtedſe en vogue 
og gives næften daglig. De unge ſpanſte Prindſer 
bivaanede den forleden. Det frygtelige Maleri 
af de Skibbrudne paa Flaaden, vakte hele deres 
Deeltagelſe. J Gymnase vil med det Forſte 
Mlle. Olympe Despréès, en ung lovende 
Skueſpillerinde, debutere. 


— Man melder fremdeles fra Paris: Thea— 
trene levere mange Nyheder. Gymnase drama. 
lique gav den 12te Juni en ny Vaudeville af 
Läurencin og Monais: „un menage Pa- 
risien”, en, ſom det hedder, meget heldig Skil⸗ 
dring af mange Pariſerægteſkaber; Palais Royal 
loder et nyt Stykke „Argentine“, hvori Mlle. 
Dejazet ſpiller Hovedrollen; Porte St. Martin, 
et Drama i 5 Acter; Caité, en Ballet: „den lille 


Tumling“; Ambigu, et Drama i 2 Acter: „To 


Pour | 


Fœdres Datter”, ſom ffal være meget interesſant; . 


og Gymnase des Enfants, en Farce med Sang: 
„Beſoget paa de elyſceiſte Marker“. 


— La Calomnie er Navnet paa en ny Comedie 
1.5 Acter, ſom er ſtreven af Scribe for Théåtre 
Francais. 


— Le maitre d'école, Drama af Frede ELL 
Soulié indſtuderes paaThéåtre delaRenaissance. 


— Pulcinella, Opera i 1 Act af S cribe og 
Melesville, med Muſik af Montfort, be- 
bager meget i Opera comique. 


— 3 Paris beffjæftiger man ſig meget med 
Planer til Gjenopbyggelſen af det italienſke Thea⸗ 
ter, da det nuværende Locale (Odeon) ligger i 
en ugunſtig Egn. Efter en Plan af de Herrer 
Lecomte og Rouhault fkal det opbygges i 
Rue de la Paix, mellem Forſtederne St. Ger- 
main og Honoré og Chausſée d'Antin. Til Üd⸗ 
forelſen af Planen, der allerede er forelagt Mini— 
ſteriet for det Indre, forlanges blot et Aar. 


Chronik. 


— J et Wienerblad laſes folgende Beretning: 
„J Kjøbenhavn har nedenſtaaende Tildragelſe givet 
rigt Stof til Underholdning. J Begyndelſen af 
Juni, opſtod der, under Foreſtillingen Larm i 
Theatret. Angſtſkrig, ifær af Damer, hørtes fra 
anden Etage, og man troede viſt, at der var op⸗ 
kommet Ild. Tæppet faldt, og Tilſkuerne i Par⸗ 
terret ilede ud, indtil det oplyſtes, at en Rotte, 
ſom havde liſtet fig ind i en Loge, havde foran⸗ 
lediget Larmen. Skueſpillet fortſattes da igjen.” 


— Den franſke Regjering har bevilliget et Bi⸗ ' 
drag af 50,000 Fr. til Moliè res Mindesmæerke. 


— 3 Rouen er, den 20de Juni, Boieldieus 
Statue hoitideligen bleven afhyllet. Den yndede 
Componiſt blev fodt i denne Stad. 


— Breslau opreiſer en Rytterſtatue af Erts for 
Preusſens ſtore Konge, Frederik den 2den, paa 
Kongepladſen ved Nicolaiporten, hvor han ſelv, 
den Iſte Jan. 1741, ordnede de 7 Batailloner, for 
hvilke allerede den zdie ſamme Maaned Stadens 
Porte aabnede ſig. 


— Ifolge ſikkre Efterretninger bar Pianofor⸗ 
tet nu fortrængt Zitharen i de tyrkiſte Haremer. 
For fort ſiden lod endog en ung Franſkmand fig 
hore paa Pianofortet i Serailet i Conſtantino⸗ 
pel, og Sultanen tillod, at hans Damer i fuld 
Yynt bivaanede Concerten. Der er allerede be⸗ 
ftilt mange prægtige Pianoforter i Paris til Con⸗ 
ſtantinopel, hvilken Stad lover Pianiſterne i Frem⸗ 
tiden en rig Hoſt. Denne Omſtendighed kunde 
maaſtee forſkaffe det øvrige Europa nogen For⸗ 
mindſtelſe i det altfor ſtore Antal af alle Slags 
Pianiſter. 


——— —— — —— ==. 
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| gammel, førend ban kunde kfobe fin lille Ciendom.” | enhver Steentrykker fan udføre. Nu ville i Frem⸗ 
| Angaaende Kjobet af dette Landgods var Pariſer⸗tiden de fjeldnefte og koſtbareſte Bøger og Kobber— 
Journaliſterne ſtrax paa rede Haand med deres [ſtik ikke mere være enkelte rige Kunſtelſteres eller 
| ſmaalige Bemærfninger. En gikendog faa vidt, at ſtore Bibliothekers Eneeiendom, men for Spotpriis 


1 
han pagſtod, at Marquis C. havde foræret hende det. blive tilgængelige for enhver Kunſte 
[Dette foranledigede Hr. Felix, Mlle. Rachels Alert genf 0 Kunſtelſter eller 
Fader, til at offentliggjore folgende Skrivelſe: . 

| Hr. Redacteur! — En franfk ſatiriſt Journal, „Aujourd'hui“ 
Jeg har i dette Oieblik faaet et Nummer af meddeler efterſtagende typographiſte Spog over 
Deres Journal, hvori jeg leſer, at Marquis C. | Antallet af alle Nationers fremmede Virtuoſer, 
bar foræret Mlle. Rachel et Landſted. Jeg vilde [der overſvomme Paris. 
have ignoreret denne Hiſtorie, ſom jeg har gjort Obelfsque musical. 
ved faa mange Andre, hvis den itfe var et directe | 


| 
fi 
(| 
( 
i 
k 
( 
; 


Angreb paa min Datters re. 15 
Vi have aldrig modtaget nogen Foræring af a 
den Art, min Herre! og Landſtedet i Montmo⸗ me- 
] rency have vi betalt med vore egne Penge. Hvis mol 
det havde været Feuilletoniften om Sandheden at re 155 
giore, kunde han have begivet fig til Notariusſen ada le 
i Montmorencp, ſom har affluttet Handelen. es artis- 
Han vilde da have erfaret, at Huſet har koſtet tes germa- 
20,000 Fr., at der er udbetalt 4000 Fr. paa denne Audes“ ita- 
Sum, og at der er faſtſat agrlige Terminer, for iques, rus- 
at afdrage Reſten. e 
Montmorency den 18de Juni 1839. 198 Bassini, 
Felix. iolonsberg, Gui- 
— Brødrene Dupont i Paris have opfundet tarros, Pianovitch, 


en Maade, paa hvilken de, uden Hjelp af Typer Tromhoni.pistonkoff, | | 
eller b laber, ganſte noiagtig kunne gjengive les ie in | 
de ælvfte Bøger og Kobberſtik i Trykken. Kob⸗ fer | 
berne, ſom ffulle aftrykkes, underkaſtes en chemiſt erte la 510 pas à la pos: 
Tilberedelſe, og appliceres da paa en lithographiſt SE a plus reculée. En 
Steen; man giver dem et eneſte Tryk, og efter attendant ce doux instant, 
nogle Secunder er ethvert Pagina, ethvert Kob- 78700 UIESCANT IN PACE! 
berſtik med ſtorſte Noiagtighed overført paa et e amateursstrop 
andet Papiir, af hvilket man nu uden videre Om⸗ er désappointés > 
ftændighever og Forberedelſer fan aftrekke et be⸗ meſiez.vous des mati- 
tydeligt Antal Exemplarer. Mærkeligt og tillige nées, aprés-dinés et 05 
ledeligt er det, at de Originalblade, ſom man e e vocales 
Fenpiten til Aftrykning, ikke lide mindſte Skade EN meme ta eee 
ved denne Fremgangsmaade, men igjen kunne chaque hiver, viennent 
indheftes i det Bind, hvoraf de ere fagne, efter r Stourdir et vous 
at man har brugt dem. Den chemiſte Operation Ren abonnen - vous, 
| gaaer faa hurtigt fra Haanden, at een Arbeider VEL , AUJOURD 1 di et NOU 
daglig kan tilberede 25 til 30 Ark, altſaa et Bind ormirez ce soir du sommei 


af 5975 500 Sider, til videre Aftrykning. Alt de imm DCEMN CC. 
det Ovrige 5 


er ſadvanligt Haandarbeide, ſom 


* Indhold: Gabrielli og Metaſtaſio, Fortælling af J. Janin; J. (Sluttes i neſte Hefte.) — 
Beranger; — Hjobspoſten; — Literatur og Kunſt; — Theater - Feuilleton; — Chronik. 


Artiſtiſt Bilag: Berangers Portrait. 


— 


— 


Med dette Hefte følger en Proſpectus paa: Die Geſchichte des deutſchen Voltes, 
von Eduard Dulker, med 100 Træfnit. 


e Paa Andr. Fred. Hoſt's Forlag er under Presſen: Aqvareller af Dr. Sophus. 


Af deite Skrivt udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie! 
Subſkriptionspriſen er 1 Mark. pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier fælges ikke. — Abon— 
nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig paa det Berlingſke Comptoir, Pile⸗ 
ſtredet No. 118, hos Em. Berentzen K Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 
handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og 
Sverrig. — Bidrag 2c. bedes indleverede til Redacteuren. 
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De artiſtiſte Bilag udførte i 


Em. Berentzen & Comp.“'s lithographiſtle Inſtitut. 
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Kjobenhavn. 
Trult i det Verlingſue Bogtrykkeri. 
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Literatur og Kunſt. 


Pan C. A. Reitzels Forlag er i forſte Halv— 
fl aar 1839 efterfølgende Skrifter udkomne: 


|. Bojefen, Dr. E. F., Haandbog i de romerſke 
| i Antiquiteter, tilligemed en fort romerſt Literatur⸗ 
1 hiſtorie, ft. S. indb. 1Rbd. 8 Sk. — Dietrichs 
Haandbog i den ſpecielle Pathologie og Therapie 
for Dyrlæger og Landmænd, ſt. 8. heft. 3 Rbd. 
236. — Dupuytrens chirurgiſt-kliniſte Fore⸗ 
lesninger i Hotel Dieu i Paris. Paa Danſt ud⸗ 
givne af L. Bertelſen, Ade Bds 2det Hefte. 
ſt. 8. 1839. heft. 52 Sk. — 1— III Bd. og IV 
iſte H. koſter 5 Rbd. 44 Sk. — Eberhard, 
Hanna, Digt i ti Sange. J Originalens Verſe— 
art ved C. Kierumgaard, Cand. theol. 
12mo. 1839. heft. 1 Nbd. — Erichſen, W., 
Cand., Lege⸗Stat, eller Fortegnelſe over de Can: 
didater, ſom have underkaſtet ſig Lege-Examen ved 
Univerſitetet og ved det chirurg. Academi i Kbhvn.; 
med Vedtegninger og Anhang. 2det Oplag. Im- 
perial 8. — Erklœring og Proteſt i Anledning af 
Stendernes Forhandlinger om Sognebaandets 
Løsning. 8. 1839. heft. 32 Sk. — Eschricht, 
D. F., Prof., Forelæsninger over Phyſiologien, 
2 Bds 3 Hefte, ft. 8. 1839. heft. 64 Sk. — Fin⸗ 
telmanu, C. J., Practiſk Anviisning til Frugt⸗ 

J driveri, overſat af F. Friis, med to xylogra⸗ 
pherede Tabeller, 8. 1839. heft. 1R bd. — Fro⸗ 
lund, Fr., Udvikling af Luthers lille Katechis— 
mus. Narmeſt med Henſyn til Brugen af denne 
Bog ved Religionsundervüsningen for de yngre 
Born, 8. 1839. indb. 1 Rbd. 48 Sk. — Fedre⸗ 
landet, udgivet af Prof. C. N. David, Im⸗ 
perial-Octav. Qvartalet 1Rbd. 32 Sk. — Ha ve- 
Tidende, udgivet af Selſtabet til Havedyrk⸗ 
ningens Fremme. 1839. ſt. 8. Qvartalet 32 Sk. — 
Ser, H., Cand., Stemninger og Tilſtande. 
Scener og Skildringer af et Ophold i Kjoben— 
bavn. 2 Rbd. 72 Sk. — Holst, H. P., Danſet 
Læfebog for Mellemclasſerne og de hoiere Clasſer. 
Anden Afdel.: den poetiſke Deel, fl. 8. 
1839. indb. 1 Rbd. 48 Sk. Forſte Afdel.: den 
proſaiſke Deel, ſt. 8. indb. 1 bd. 80 Sk. — 
Jagttagelſer, practiſte, og tilhørende Be— 
tragtninger, ſammenſtillede med færligt Henſyn til 
den patholog. Anatomie. ÜUdgiven af Philiatrien, 
m. Kobb. ſt. 8. heft. 1 Rbd. 48 Sk. — Jenſen, 
B. F., Adjunct, Bibelſprog, ſamlede til Brug ved 
den forſte Religions-Underviisning; tilligemed en 
fort Beſtrivelſe over det hellige Land, 8. indb: 
f. — Johannſen, J. C. G., Nachruf an 
das ſcheidende Jahr, und Fromm und froh im 
neuen Jahre! zwei Predigten beim Jahreswechſel. 
1838— 39. ſt. 8. heft. 24 Sk. — Lange, F. M., 
Udvalg af danſte og udenlandſke Criminalſager og 
af merkelige Forhandlinger om ſaadanne; ſamlet 
efter Retsgcter, de bedſte fremmede Værter og 
fra andre Kilder. 6 Bds iſte og 2det Hefte. ft. 8. 
1839. 1 Rbd. 8 Sk. — Maria, Novelle af 
Forfatteren til „En Hverdags⸗Hiſtorie“. Udgiven 
af J. L. Heiberg. 8. 1839. beft. 1 Rbd. 72 St. 
— Bidrag til Kundſkab om Hovedſtadens Straffe⸗ 


— 


anſtalter og Varetegtsfengſter, med ſtadigt Hen⸗ 


fon til de nyere nordamerikanſke Strafſeanſtalter, 
tilligemed et Par Ord om Kjøbenhavns Politi— 
væfen, ft. 8. 1839. 1 Rbd. — Neergaard, E., 
Nogle berigtigende Anmerkninger ved Catechet 
Birchedals Skrift „Om Stenderforſamlingerne i 
Roeskilde, angagende Sognebaandets Losning.“ 
8. heft. 16 Sk. — Rothe, Agerdyrknings⸗Chemi 
eller om Agerjordens Beſtanddele, dens Egen⸗ 
ſtaber og Indflydelſe paa Vegetatiouen. En 
Lærebog for Landmænd, Gartnere, Forſtmend og 
ndre Jordbrugere. Kbh. 8. 1839. heft. 1 Rbd. 
24 Sk. — Rung, H., Tydff Læfebog for Mel⸗ 
lemelasſerne og de hoiere Klasſer. ft. 8. 1839. 
indb. 2 Rbd. — Sange til Skolebrug, udgivne 
af A. PD. Berggreen, 4de Hefte: for Sopran, 
Alt og Bas. Ato. heft. 55 Sk. — Thortſen, 
C. A., Dr., hiſtoriſk ÜUdſigt over den danſke Lite⸗ 
ratur indtil Aar 1814, ft. 8. 1839. heft. 1 Rbd. — 
Tidsſkrift, for Kritik og Litteratur (Fortſet— 
telſe af „Maanedsſkrift for Litteratur“) udg. af 
Prof. Peterſen. Aarg. 1839. 1—6 H. ſt. 8. 3 Rbd. 
— Tidsſkrift, naturhiſtoriſk, udgivet af H. 
Kroyr. 2Bds 1 — 5 Hefte. ft. 8. 1838 — 39. 
Heftet. å 64 Sk. — Tidsſkrift, theologiſk, re⸗ 
digeret og udgivet af Profesſorerne Scharling 
og Engelstoft. 3 Bds 1—2Hefte. ft. 8. 1839. 
a 1 Rbd. — Tidsſkrift for udenlandſk theol. 
Litteratur, redigeret og udgivet af Prof. Ca u⸗ 
jen og Hohlenberg. Aarg. 1839. 1—2 Hefte. 
ſt. 8. 48 Sk. — Tim m, H. A., Præft, Son⸗ og 
Feſtdags Pſalmer. 8. 1839. indb. 1 Rbd. — 
Tſcherning, A. F., Om det danſke Vebnings⸗ 
ſyſtem Nr. 5. Supplemeniblade til Nr. 3 ſt. 8. 
1839. heft 32 Sk. — Ugeſkrift for Leger, 
redig. af Dr. Ahrenſen og Cand. Kapſer. 
Aarg. 1839. ſt. 8. pr. 26 Nr. 2 Rbd. 16 Sk. — fl 
Urſin, G. F., Dr., Geometri, udarbeidet med fl! 
ſtadigt Henſyn til Anvendelſen i Kunſter og 

Haandverker. Andet Oplag. ft. 8. 1839 indb. 
1 Rbd. — Winther, Chr., Cand. theol., Digte, 


gamle og nye. 3 Udgave, 12mo. 1839. Papbind 1 


1 Rbd. 24 Sk. 


Commisſions-⸗Artikler. 


Archiv for Søvæfenet. Udgivet af Cand. de 
Coninck og Dahlerup, 1839, 1—3 Hefte. ft. 8. 
å 1 Rbd, — Bergſoe, A. F., Motiveret ÜUdkaſt 
til en Creditforening for danſke Grundbeſiddere. 
ft. 8. 1839. heft. 1Rbd. — Borreſen, C. L., 
Preſt, Forſog til en kortfattet Lærebog i den 
evangel. chriſtelige Religion for Almueſkoler. 
12mo. 1839. heft. 16 Sk. — Clauſen, H. N. 
Prof. Dr. Fortſat Underſogelſe om Univerſitetets 
Tilſtand og Virkſomhed, ſt. 8. 1839. heft. 40 Sk. 
— Feſten den 28de Mai 1839 pan den kongl. 
Skydebane, fl. 8. heft. 24 Sk. — Fibiger, 
F. A., Forſlag til en Forandring i Indretningen 
af de hoiere Elementairſko'er, ft. 8. heft. 56 Sk. 
Fiſker, H., Danſk⸗Franſt So⸗Ordbog, 8. 1839. 
heft. 1 Rbd. 48 Sk. — Hanſen, F. J., Roman⸗ 
tiſte Digtninger. 8. 1839. 1 Nbd. — Har bo, 
C. L. L., Danſt-Engelſk, ſamt Engelſk⸗Danſk Ma⸗ 
rine-Lexicon, 2 Dele. 8. 1839. 2 Rbd. 36 Sk. — 
Harbo, Danſk Marine⸗Ordbog, 1 — 2 Hefte, 
ft. 8, 1839. Subſkriptionspriſen 1 Rbd. pr. Hefte. 
— Jesſen, F. C., v., Haandbog i det udvortes 


Poftvæfen for Private og Poſtembedsmend, eller 
praktiſt Veiledning ved den private Benpttelſe af 
Brev⸗ og Pakkepoſterne, med beregnede Poſt⸗ 
tabeller. Folio. heft. 1 Rbd. 64 Sk. — Iſokra⸗ 
tes's Panegyrik, fra Greſk overſat af Diſtricts— 
provſt Bentzen. 8. heft. 32 f. — Kogebog for 
ſmag Huusholdninger, indeholdende Anblisning til 
forſkjellige Retters og Kagers Tillavning, med 
i anaiven Vegt og Maal. 3 Oplag. 1839. heft. 
1 Rbd. — Mörch, Catalogus plantarum. horti 
hotanici Hafniensis, 8 maj. heft. 24 Sk. — Re⸗ 
pertorium, udgivet ved en Forening af Officerer. 
Aug. 1839. 1—2 Hefte. ft. 8. å 32 Sk Ri⸗ 
cardo, D., Om Nakionaloeconomiens og Be— 
ſkatningens Grundſcetninger. Overſat efter Ori— 
inalens Zdie Udgave af Prof. L. S. Falleſen. 
f. 8. heft. 3 Abd. 32 Sk. — Scharling, C, 
A. de chemicis calculorum vesicariorum ratio— 
nihus. 4to. med illum. Kobb. 1 Rbd. 32 Sk. med 
forte dito 1Rbd. — Sygehiſtorie, en, for⸗ 
talt af en Lege. Indtegten tilfalder Prind— 
ſesſe Caroline Amalies Aſyl. 8. 1839. heftet 
72 Sk. — Wimpfen, C. Fr., Geſchichte und Zu⸗ 
ſtände des Herzogthums Schlesvig oder Süd⸗ 
jütland von den älteſten Zeiten bisauf die Gegen— 
wart. ft. 8. 1839. 2 Rbd. 13 Sk. 


ſtagelig Torſt efter Hæder og 500 Rbdlr., allerede 


— J et Privatbibliotbek i Oxford har 10 
fundet et Slags Dagbog over Begivenhederne ved 

Dronning Eliſabeths og Jacob den tſtes 

Hoffer. Denne Dagbogs Forfatter er Biſkop 

Goodnaan, en af ſin Tids beromteſte Talere; 

den ſkal være rig vaa interesſante Træf og No⸗ 

ticer om mange mægtige Perſoner i hiint Tids— 

rum, og vil ſandſynligviis blive ordnet af en 

kyndig Haand og udgivet i Trykken. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Det Kongelige Theater. Hr. In⸗ 
ſtructeur Nielſen er bleven udnævnt til conſti⸗ 
tueret Scene-Inſtructeur; Ifr. Peterſen er ble⸗ 
ven kongelig Skueſpillerinde, og Hr. Hanſen 
kongelig Skueſpiller. 


— Morſkabstheatret paa Veſterbro. 
Efter halvandet Aars Fraverelſe have Brodrene 
Price igjen begyndt deres underholdende Fore⸗ 
ſtillinger. Den Andeſt, Publicum altid bar viiſt 
dem, have de ogfaa dennegang havt Beviſer paa 
i den almindelige Jubel, hvormed de ved deres 
forſte Borse modtoges. De caſortiſte Pan⸗ 
tomimer ville ſikkert altid vedligeholde deres Plads 
i Publicums Gunſt, iſer ſaalenge de have en faa 
udmerket Pierrot ſom Adolph Price, hvis 
Mage viſtnok vanſteligt kan opviſes. Hvad der 
dog ved de nuværende Foreſtillinger i hoi Grad 
ſavnes, er Liniedandſen, hvori Carl og Jo- 
ſephine Winther glimrede, et Savn, der er 
faa meget ſtorre, ſom man i Hr. og Mad. Ga⸗ 
brie's Preſtationer har faaet et neppe tilfreds⸗ 


ſtillende Surrogat. Det vilde viſtnok ogſaa være 
mere til Selſtabets Fordeel, om det ikke altfor 
hyppigt opvartede med Borne-Divertisſements, 
der i og for ſig ere lidet interesſante og ved de 
ſmaa Fremſtilleres Mangel paa udtrpksfuld Mimik 
blive det endnu mindre. Imidlertid har Sel⸗ 
ſtabet endnu faa gode Elementer, og dets Fore— 
ſtillinger, til hvilke der for de fleſte Kiobenhav— 
nere knytter fig en Mangde af tjære Erindringer, 
indeholde faa meget Smukt og Fortrinligt, at 
de endnu beſtandig med Fornoielſe ville ſees og 
— ſom vi onſte — talrigt beſsges. 


— Veſterbroes nye Theater. Ved Fore⸗ 
ſtillingen i Onsdags vifte Athleten Jean Du— 
puis, at han er en ſand Hercules. Enhver af | 
hans mageloſe Preſtationer bleve lønnede med et 
almindeligt Bifald, ſom i Begyndelſen opvakte 
nogle avindſyge Galleritilſkueres Util⸗ 
fredshed, der pttrede fig ved en latterlig Hysſen, 
ſom naturligviis ſnart maatte forſtumme; mere 
galante vare de derimod imod Amazonen Ca- 
fharina Teutsch: thi blandt Galleriets qvin— 
delige Tilſtuere var der Ingen, der pttrede fin 


Misundelſe over hendes overordentlige Kræfter. — tlf) 


En Veddekamp vil ved den næfte Foreſtilling 
finde Sted imellem Hr. Dupuis og en agtbar 
Borger her i Staden, ſom, dreven af en uimod⸗ 


i Begyndelſen af forrige Uge har optaget den 
Handſte, ſom vor Tids Hercules har tilkaſtet 
enhver Lyſthavende; og af ſaadanne ſtulle alle⸗ 
rede foruden den Ovennævnte Adſkillige have meldt 
fig. — En ſand Glede maa det være for enhver i 
Patriot, ſaaledes at fee den gammelnordiſkte Kamp⸗ 
lyſt opvaagne! 


— 3 „La Presse“ lœſes folgende Artikel om 
Ifr. Grahns Debut: „Mlle. Lucile Grahn, hvis 
yndige Fremtredelſe paa Operaens Scene for et 
Aar ſiden ikke er glemt, er kommen tilbage til os 
fra Kjøbenhavn mere blomſtrende og ſmuk end 
nogenſinde. Mlle. Grahn er ung, velſtabt, pas- 
ſende hoi, ſlank uden at have den Spindelvevs— 
Tyndhed, ſom er kun altfor almindelig bos Dand⸗ 
ſerinderne og gjør Balletperſonalet til et Stue, 
ſom er mere anatomiſt end indtagende; hun har 
noget af Mlle. Elslers tydſke Holdning og en 
vis meget behagelig dan ſtandel l) hendes Træt ere 
fine og regelmesſige, hendes Figurs Skjonhed 
gior den fornemmelig ſtikket til mythologiſt Dands. 
Nymphedragten kleder hende ſcerdeles ſmukt; hun 
var kleedt med megen Smag. Hendes Tunica af 
Gaze, Livbaand af Metal, hendes Armbaand og 
Kronen af Solvblade gav hende en kydſk og luf— 
tig Hvidhed, ſom gjorde en fortræffelig Virkning. 
— Hun dandſer let, med megen Elevation (et 
choregraphiſk Kunſtudtryk) og ifær med megen 


Ande, en vigtig Fortjeneſte i en Kunſt, ſom er til 


for at behage Diet ved ſmukke Stillingers Sam⸗ 
menkicden og ſtiont tegnede Bevegelſer, men ikke 
ved Anſtrengelſeskunſter, hvilket Publicum ofte 
ikke legger Merke til. 
og lover at blive endnu Mere. Hun er en for⸗ 
treffelig Acquiſition for Operaen. 


Mlle. Grahn er Meget 
Hun giorde 


ål 


fuldſtendig Lykke.“ — „Journal de Paris“ figer, at 
dun er den Eneſte, i bvis Magt det ſtager at til— 
bagefore den ved Taglionis Afgang tabte gode 
Dandé, gode Tone og Gratie. — „Le Commerce“ 
oder bende ligeledes megen Roes og falder hendes 
Dands „fuldkommen poekiſt.“ — Galiganis engelſte 
Journal: „The Messenger“ indeſtader for hendes 
fuldſtendige Triumph, derſom hun viſer ſig i Lon— 
don, og benævner hende „the little sylph.“ 

— Vor unge talentfulde Landsmand, Pia— 
niſten Rudolph Willmers, forlader nu 
Kjøbenhavn, for over Gothenborg og Chri— 
ſtiania at begive fig til Bergen, hvorfra han 
atter vil vende tilbage til Kiobenhavn i Lo— 
bet af November. Under ſit Ophold i Bergen 
agter Hr. Willmers at componere Muſiken til et 
nyt danſk Syngeſtypkke, hvoraf forſte Act 
allerede er færdig, og ligeſom han alt iforveien 
baave her og i Udlandet har givet umiskjen— 
delige Prover paa fit Talent ſom Componiſt, 
galedes vil Publicum om fort Tid erholde 
nye Beviſer derpaa, ſaaſnart hans ſidſte Compo— 
ſitioner have forladt Presſen, nemlig: „Varia⸗ 
tioner over Marſchen i Puritanerne,“ 
ſom ſkulle være fan brillante og faa meſterlige, at 


Muſikkondige fætte dem langt over hang „Va⸗ 


W Sid 


riationer over Kong Chriſtian ſtod ved hoien 
Maſt.“ Samtidig hermed vil udkomme 6 Ro— 
mancer, hvortil Hr. Wilmers har valgt folgende 
Digte af H. C. Anderſen: „Roſen“; — 
„Vuggeviſe,“ efter Bellmann; — „Stan— 
zer,“ efter det Rusſiſte; — „Hytten“; — Spil⸗ 
lemanden“ — og „Taagen“. Ogſaa disſe Ro— 
mancer ere faa vndige, faa cantabile, at de viſt— 


% nok i Fort Tin ville blive populaire. 
— Berlioz componerer for Pariſer-Concer— 
terne i neſte Vinter en ny Symphonie med Chor. 
— J Coneerterne i Tuillerierne fkal der fun 
opfsres Compoſitioner af Donizetti og Bel⸗ 
lini, men aldrig Compoſitioner af Adam, Ha— 
levy og Auber. 


Chronik. 


— Strauß og Lanner have forenet fig. De 
ere formelig traadte i Compagnie og forſyne 
de forſte Forlyſtelſesſteder i Wien med deres 
fælles Orcheſter, ſaaledes at Strauß f. Ex. ſpiller 
i en Uge, Lanner i en anden i „Sperl“ eller i 
„Peren“, hos Dommeier eller hos Zoͤgernitz ofv. 
Paa denne Maade ophorer al Rivalitet, Publi⸗ 
cum vinder, thi det fager ſtorre Afvexling paa de 
enkelte Steder, Værterne vinde, thi nu have de 
dem Begge til deres Gjeſters Underholdning, og 
Strauß og Lanner vinde, tbi der opſtager nu in⸗ 
gen Uenigheder imellem dem. Giver den Ene 
efter den Anden en Feſt, faa dele de Indteægten; 
— ſaaledes danne disſe to Capelmeſtere den ſkion— 
neſte Harmonie, der overalt, men allermeſt i Mu— 
ſiken, fager fig fortræffeligt ud. 


— J disfe Dage er der kommet Efterretninger 
fra den danfke Orlogs-Fregat Galathea, der, 
ſom bekjendt, i Begyndelſen af Mai Maaned af— 
ſeilede til Italien for at hente Thorvaldſens 
Kunſtſager. Fregatten ankom, paa Grund af Mod— 
vind, og Stille forſt den 23de Juni til Genua, 
bvorfra den aſſeilede den 29de ſamme Maaned. 
Dagen efter ankom den til Livorno, hvor Alt 
lage færdigt til at hjemſendes. Efterat have ind— 
taget denne koſtbare Ladning (47 ſtore Kasſer), 
forlod Skibet den 17de Juli Livorno og begav fig 
paa Hjemreiſen, paa hvilken det maaſtee anløber 
Mallaga. 


— J Berlin er Forferdigelſen af Brodeer— 
monſtre bleven en betydelig Handelsgreen. Tolv 
Handlende ere Forleggere af Brodeermonſtre og 
beffjæftige to Tuſinde Coloriſter. 


Indhold: Gabrielli og Metaſtaſio, Fortælling af J. Janin; l. (Sluttet); — Det 
Grahnſke Sporgsmaal; — Pariſer-Kunſtkritik; — En gammel Muſikers forte Frakke; — Voltaire og 


Gibbon; — En Scene ved Renaisſance-Theatret i Paris; — 


Feuilleton; — Chronik. 
Artiſtiſk Bilag: 


Literatur og Kunſt; — Theater— 


Carl Winslovs Portrait. 


(Carl Winslöys Biographie vil blive leveret i næste Hefte. 


e Med dette Hefte følger en Subſtriptionsindbydelſe pan en „Veterinair-Pharmacologie“ af 


. C. Tſcherning, Candidate i Chirurgie, Veterinair⸗Videnſtab og Pharmacie. 


i Redacteuren boer paa Kongens Nytorv No. 220, anden Sal, ved 


en af Charlottenborg, og træffes sikkrest hjemme til Es l. f Form. 
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Portefeuillen 
1539. 


Et literairt⸗artiſtiſk Skrivt. 


Redigeret 
af 
Georg Carſtenſen. 


De artiſtiſke Bilag udførte 


Em. Berentzen & Comp. “s lithographiſle Inſtitut. 
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Kjobenhavn. 
Trylt i det Berlingſue Bogtrylkeri. 


Hjobspoſten. 


1 16. Ogſaa Hjobspoſten har fine Uheld. J 
det 31te Hefte af dette Blad vilde vi under Nr. 
16 bave leveret en Hjobspoſt om 300 Rbd., ſom 
ii 6 Halohundrededaler = Sedler ſkulde være 
tabte pan Veien fra Kjøbenhavn til Gothenborg. 
Vi ere overbeviſte om, at denne Hjobspoſt vilde 
behaget vore Læfere ſardeles, men — man kan 
ikke giore Alle tilpas — desværre havde den 
det Üheld at mishage den Embedsmand, til hvem 
o. ſ. v. faa aldeles, at han endogſaa fandt den 
betenkelig. Redacteuren holdt naturligviis paa 


og Folgen heraf turde maaſtee bleven den, at den 
J Sidſtnævnte havde beholdt Omſlaget mellem Hen— 
derne, og Portefeuillen været nødt til at udgaͤae i 
| fin Nogenhed. En ſaadan Blottelſe turde Redac— 
teuren ikke udfætte den for — og gav efter. Vi 
J baabe, at Hjobspoſten i Fremtiden maa være for— 
% ſkaanet for lignende Uheld. 


Literatur og Kunſt. 


. Selſtabet for Trykkefrihedens rette Brug har 
| for nylig forøget Literaturen med et nyt Skrift: 
Peder Tordenffjold, en Levnetsbeftrivelfe af 
SH. Bohr. Har Selſtabet end ikke altid været 
beldig med de under dets gide udgivne Skrif— 
J ter, faa kan det paa den anden Side heller ikke 
i nægtes, at de fleſte af disſe Arbeider behandle 
| Emner, der have en almindelig Interesſe, og ſom, 
bedre bearbeidede, viſt ikke lidet vilde bidraget til 
Hat vakke de Folelſer, ſom man maatte ønffe al— 
J mindelige hos Folket. Det Samme er i hoi Grad 
J Tilfeldet med det nærværende, thi Tordenfkjold 
Jer et Navn, der er dyrebart for Nationen, og til 
Mindet om ham knytte fig en Mængde af Erin⸗ 

bringer, der ere ſtyrkende for Nationalfolelſen. 
Et ſaadont Navn bor derfor beſtandig vedlige⸗ 
boldes i fin Friſthed, og enhver Tid bor gjore 
Sit til, at det ikke ſtal falme for tidligt. At ſtrive 
J en Folkebog om Tordenſtjold forekommer os des⸗ 

Duden ſaameget mere en heldig Idee, ſom det er 
bekjendt nok, at der er Intet, der tiltaler Meng⸗ 
den mere end det Overordentlige og Ualmindelige. 
En Tid fuld af erefulde Seire og glimrende Fo— 
retagender er en god Grund for et Maleri, hvis 
Skueplads er Søen, for hvilken den Danſke har 
en ligeſag rodfeſtet ſom ubetvingelig "Kjærlighed," 
og hvis Hovedfigur er en 27 Aars Admiral, ud⸗ 
ſprungen af ſimpelHerkomſt, født til Søen og op⸗ 

draget paa den, driſtig og ærefjær, raadſnar i 
| Faren og 5 an imod Skjebnen, eventyrlig i 

fine Bedrifter og Tytfelig i at udføre dem. Man 
ſtulde troe, at der ikke behøvedes ſynderligt me- 

get for at udføre et ſaadant Maleri, og dog tage 
vi neppe feil, naar vi mene, at det er langtfra, 


fm Hiobspoſt, men Cenſor holdt. endnu ſterkere, 


at Opgaven her er loſt til Tilfredshed. Det er 
netop Hovedſagen, vi favne. 

Forf. har med den meſt omfattende Fuldſten— 
dighed fulgt Tordenſkjold paa alle hans Sker— 


mydsler og i alle hans Batailler; med den eng- 


ſteligſte Noiagtighed fortæller han os Navnene paa 
en ütallig Mengde Skibe, og hvormange Kanoner 
de fore, forer en umaadelig Mengde ligegyldige 
Perſoner frem for os og opfylder Terrainet med 
en Detail, der gjor, at vi for lutter Skibe neppe 
ſee Søen, og for lutter Biperſoner tabe Hoved⸗ 
figuren af Sigte. Om Sfibene ſeilede „luvart“ 

eller „rumſtjods“, om de hed „Langemaren“ eller 
„Ebenezer“, om den danſte Escadre gik mod Fe⸗ 
mern den 24de April Kl. 2 eller den 25de April 
Kl. 3, om Admiral Gjedde var gift med Froken 
Adeler, eller Admiral Reedz med Froken Krabbe, 
vilde vi gierne ſtjcenket Forfatteren, men Hoved= | 
perſonen burde ſtaget livlig, klar og anſtuelig for 
Læferen. Alt det Øvrige kan være fuldkommen 
rigtigt og fuldkommen hiſtoriſt, sed non erat hic 
locus. 3 den Henſeende er det netop, at vi finde 
den lille Biographie af Thorvaldſen, ſom Prof. 
Thiele i 1836 forfattede for Trykkefrihedsſelſta-⸗ 
bet, fan fortræffelig ſom Folkebog; og vi ere 
overbeviſte om, at Enhver, der forſtager at læſe, 
vil af disſe fan Blade fage et langt rigtigere | 
Billede af den ſtore Billedhugger, end den i det 
Mindſte 6 Gange ſtorre Biographie af Torden= | 
ſtjold giver om den ſtore Sohelt. Maaſkee vil 
man indvende, at det ikke lader ſig gjore at ſam⸗ 
menligne den i fit Verkſted ſtille virkende Kunſt— 
ner med den driſtigt ſeirende Somand; men er 
ikke ethvert af hiins Verker ogſaa en Seiervin⸗ 
ding, en Erobring for Kunſten? og vilde Thiele 
ikke paa ſamme Maade have forfeilet fit Maal, 


hvis han, iſtedenfor den fimple Fortegnelſe paa fill 


Meſterens Verker, havde indladt fig paa en vidt⸗ 

loftig Beſkrivelſe af disſes Fortreffelighed, hvor— 
mange Alen og Tommer de ere, hvorlcenge Kunft= | 
neren var om at udføre hvert enkelt o. ſ. v. Hvis 4 


Forf. af „Tordenſkjold“ havde indffrænfet fig til | 


at give os en livfuld og veltalende Fremſtilling 
af dennes Perſonlighed, den Tid, hvori han le⸗ 
vede, og de Forhold, hvori han virkede, fort fagt, | 
et varmt og velopfattet Livsbillede, vilde vi | 
gjerne, iſtedenfor de udtværede, af Skibsjournaler 
udffrevne Beretninger, ladet os nøfe med en ſim⸗ i 
pel Opregning af hans Seire. . | 


— Af Poul Møllers efterlabte Skrifter er 
udkommet forſte Bind. Det indbefatter den æfthet. 
Deel og er redigeret af Chriſtian Winther, 
ſom derved har fuldfort det af ham overtagne 
Hverv. Det andet Bind vil indeholde Forfatte⸗ 
rens philoſophiſke Arbeider, udgivne af Overlærer | 
Olſen, der tillige i dette Bind vil levere Poul 
Møllers Biographie. Uagtet ikke faa af de optagne 
Digte, hvoraf den ſtorſte Deel allerede tidligere 
var bekjendt, maaſkee ikke kunne ſiges frie for en 
vis Maneer, udmerke de fleſte fig dog ved en 
kraftig Originalitet, og det er let begribeligt, 
hvorledes Forfatteren, der dog havde ladet faa 
Lidet tryffe, kunde erholde det betydelige Navn, 
han havde. Blandt det Nye fortjener ifær et | 
Fragment af et dramatiſt Digt i ariſtophanſt Ma- 
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neer at nævnes; Enhver vil ſikkert efter Lesnin⸗ 


gen beklage, at det kun er et Fragment. Det 
Fortrinligſte i denne Bog ſynes dog de proſaiſte 
Stykker at være. Fortællingen om Eyvind Skal— 
daſpiller er en yndig Saga, gjennemtrengt af 
ægte Humor og ſtreven i et kraftigt, klcrnefuldt 
Sprog. Med Lune og Vittighed er den ſtatiſtiſte 
Skildring gjennemfort; den viſer tilfulde, hvor 
meſterligt Forfatteren har vidſt at opfatte det 


Eiendommelige i vore Bonders Maade at leve 


og være paa. Et færdeles ſmukt Digt 
af P. Møller til Steffens ſavnes i Sam⸗ 
lingen. Det grundtvigſke Himmelbrev og Dig⸗ 
tet om Jenſes Lidenhed ere unægtelig mor⸗ 
ſomme; men om ikke UÜdgiveren alligevel havde 
gjort bedre i at udelade dem, er et Sporgsmaal. 
Aldeles ubetydelige derimod forekomme os nogle 
Epigrammer, der næften alle ere uden pointe. 
Bogen ender med den fortrinlige Overfættelfe af 


| nogle Bøger af Homers Odysſee. 


— „Danziger Damphblatt“ ſtriver: J den tydſte 
Journalliteratur herſker en Virkſomhed, faa man 
maa tabe baade Neſe og Mund derover! Iſtedet 
for Polemik, — Pasquil og Perſonligbeder; iſte⸗ 
detfor objectiv Opfatning af Tilſtandene, — ſub⸗ 
jectiv Opſnappen af Aderligheder — det er vore 
Journaliſters Styrke; ſtedſe kun Perſonen, aldrig 
Sagen; Tilintetgjorelſe af det modſatte Partie, 
det er deres Loſen! Kan man derfor undre ſig, 
naar Journaliſtiken, ſom kunde indvirke faa meg⸗ 
tigt paa Culturen, taber ſin Anſeelſe, ſit Verd, 
naar Publicum med Vemmelſe vender ſig bort 
fra den ſelv og de Usſelheder, ſom den benytter 
til fine Privat⸗Forfolgelſer? 


Theater⸗Feuilleton. 


— Veſterbroes nye Theater. DHrr. 
Munks og Wilkes Foreſtillinger paa Veſter⸗ 
broes nye Theater ville nu ſluttes om fjorten 
Dage. Naeſtkommende Onsdag vil en Benefice⸗ 
foreſtilling for Hr. Wilke finde Sted, og 
Publicum vil da have Leilighed til at give den 
yndede og talentfulde Kunſtner nye Beviſer paa 
den Gunſt, han i faa hoi Grad har erhvervet fig 
i den forte Tid, han har gjæftet 08. 

— Aubers „Sorte Domino“ har paa Opera 
comique i Paris for nogle Dage ſiden op evet 
ſin 120de Foreſtilling. 

— 3 Løbet af Juni Maaned gaves paa Pari⸗ 
ſer⸗Theatrene 32 Nyheder af 43 Forfattere; deri⸗ 
blandt en Opera „Lelio“ af Scribe og Montford, 
9 Dramar og 19 Vaudeviller. 

— Ved den ſtore Foreſtilling i Queenstheatret 
i London, ſom den 20de Juni gaves til Fordeel 
for Mlle. Taglioni, og hvorved der opfortes 
„Elisir d'Amore,“ anden Act af „Othello“ og en⸗ 
delig „la Gitana” har Indtegten overſteget 1680 
Pund. Aldrig tilforn havde man feet faa ſtor 
Indtegt ved den Casſe. Foreſtillingen varede til 
Kl. 1 om Natten. 


— Mlle. Nathan i Paris fortfætter fine De⸗ 
buts i „Hugonotterne“ med betydeligt Held. Hen— 
des Lærer Duprez indſtuderer nu med hende en 
ny Opera: „La Vendetta,” ſom man, ſaavel fra 
Textens ſom fra Muſikens Side, anſeer for et 
Meſterſtykke. Efter „Vendetia“ ſtal „Le Drapier“ 
Opera i 3 Acter af Scribe og Halevy, opfores. 


— Paa ſamtlige Theatre i Petersburg blev i 


ſidſte Saiſon, der i Regelen regnes fra det ene 
Carneval til det andet, opført 639 Stykker. Af | 


nye Stykker gav man 129, iblandt disſe 64 rus⸗ 
filte; af disſe vare 10 Skueſpil, 2 Sorge- og 15 
Lyſtſpil, 28 Vaudeviller, 4 Operaer og 2 Ballet⸗ 
ter. Af udmerkede Skueſpillere og andre Talen— 
ter tabte Scenen ved Doden: Mlle. Stepanova, 
Capelmeſter Schutkowſiy og Comikeren Diur. 


— Mayerbeer arbeider meget ivrigt paa en 
ny Opera, betitlet „Jodebruden“, hvortil Scribe 
har leveret Texten, og ſom med det Forſte ſtal 
gives paa den ſtore Opera i Paris. 


— Man melder fra Paris: J den comiſte Opera 
opførtes nylig en Opera af Montfort, Texten af 


Scribe og Duveyrier. Den hedder „Polichinel,“ Kl 
og ſkal have gjort megen Lykke ved fin melodie⸗ 


rige Muſik og det muntre Sujet, der er ſmukt 
behandlet af Scribe. Polichine 
der Navn af Lelio, op ſom en ung, rig og uaf⸗ 
hængig Mand og erholder en anſeet Mands Dat⸗ 
ter i Neapel. Opdagelſen af Lelios egentlige 


Profesſion, der fremffyndes ved en Mængde mo⸗ 
rende Tilfælde, holdt Tilſtuerne i ſtadig Latter. | 
En ny Sanger, Hr. Moder, debuterede i Ope⸗ 


raen: han ffal befinde en behagelig friſt Tenor⸗ 
ſtemme. 
— Mlle. Fanny Elsler er engageret i Lon⸗ 


don for 30 Foreſtillinger. mee faaer for hver 


Aften 200 Pund og 2 Beneficeforeſtillinger. 


— Naſte Vinter ſkal der i Paris opføres en 


ny Opera af Spontini. 


— Et Lyſtſpil, „Goethes Ungdom,“ har gjort 
ſtor Lykke paa Renaisſance-Theatret i Paris. 
Dette Stykke er ſtrevet af en Dame, Mad. Colet, 


og er for nylig bleven kronet i Academiet. 


— Den tiſte Juli ere Soſtrene Els ler afreiſte | 


til London. Den 15de Auguſt ventedes de tilbage 
til Paris. 


lys ny Ballet: „Tarantelen“ gjort Furore. Saa⸗ 
vel Sujettet, ſom Dandſen og Muſtf 

Stemmer for ſig. 
ret en ſtorre Triumph end i denne Foreſtilling. 
Hendes Talent og hendes Elſtverdighed henrev 
Alt til Beundring, og det vil være vanſfkeligt at 


afgjore, ſom franffe Aviſer fige, om man fluldbe | 


give Dandſerinden eller S 
trinnet. 


ueſpillerinden For⸗ 


— J Wien fkal opfores to Eenacts⸗Operaer af 


Walther v. Goethe, Goethes ældfte Neveu. 


— Haymarket Theatret i London har for | 
fort Tid ſiden engageret Keans Son. Det gjør i 


træder her, un⸗ 


Til den Tid er ogſaa Marios Orlov 
forbi; han gjør for Oieblikket ſtor Lykke i London. 


— Som allerede meldt, har i Paris Coral⸗ 


en have alle 
Fanny Elsler har aldrig fei⸗ 
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for Sieblikket med Nette Lokke ved fortræffelig 
Opforelſe af Shakeſpearſte Tragoͤdier. 


— Coventgarden er nu lukket og ſkal i 
September atter aabnes under Mad. Weſtris's 
Direction. 


— Bordeaux beſidder nu en italienſk 


[OSperaz; en omvandrende italienſt Trup bar gi⸗ 


vet Foreſtillinger der ſiden midt i Juni. Prima⸗ 
donnaen, Signora Gramuglia, og Sangerne 
Thomaſi og Laborde roſes. De begyndte de⸗ 
res Foreſtillinger med Donizettis „Vanvittige.“ 


— Den unge, ſmukke Skueſpillerinde, Mlle. 
Kopmann, ſom for faa Uger ſiden gjorde ſit 


' forſte Forſog i Stuttgard, har nu givet nogle 


Roller i München med ſtort Bifald. 


— J Theatre Francais er antaget et nyt Sor⸗ 
geſpil: Lorenzo di Medici, hvoraf man lover fig 
or Virkning. Det er en ung Digters Debut. 


Chronik. 


N 


— Papincaud, hvis Navn faa ofte blev nev⸗ 
net under de canadiſte Uroligheder, er mit i Paris, 
og ſkal være beſtjceftiget med en Hiſtorie om den 
ulykkelige Opſtand. Han vil ſandſynligviis paa 
Papiret tildele ſig en bedre Rolle, end han har 
ſpilt ligeover for de britiſke Tropper og de ſtak— 
kels Coloniſter, der ffjæntebe ham Gehor. . 


— Paganini, ſom man for nogle faa Maaneder 
ſiden ganffe havde opgivet, er nu, efter en anvendt 
homoopatbiſk Cuur, kommen fig faa vidt, at han 
den 2 Juli forlod Marſeille og reiſte over Nis— 
mes til Badene i Balarue. 


— Hr. de Beriot og Mlle. Garcia ere for 
Tiden i Brüsſel. 


— Jet tydſk Blad leſes folgende mærkværdige 
Nyhed: „For kort Tid ſiden har i Kjobenhavn 
dannet ſig et Selſkab, der har en vigtig Revolu⸗ 
tion i Klededragten til Formaal. Medlemmerne 
af bette Selſkab have nemlig gjenſidig forpligtet 
fig til, fra en vis beſtemt Dag, offentlig at frem— 
træde i Blouſer. Skredere og Kledekremmere 
ere geraadede i ſtor Beſtyrtelſe derover.” 


— Ole Bull har den Ade og Ste Juli givet 
Concerter i Linz, der vare ſteerkt beſoge og kro— 
nedes med det meſt glimrende Held. 


— J England bygges til Rhinfarten for Düs— 
ſeldorf, et Dampfkib, hvor der baade er Keglebane 
og Billard. 


— Lißt kommer i November d. A. igjen til 
Wien for at give Coneerter. 


— Thalberg giver un Coneerter her, ſkriver 
man fra London den 20 Juni, og gjor i dobbelt 
Henſeende Furore, bande hos Publicum og hos 
Kunſtnerne, ſom asſiſtere ham, og ſom ved hans 
Spil ſee ſig fordunklede. 


— Det er merkverdigt, hvorledes de franfke 
Damer ligeſom med Raſeri hellige fig Malerkun⸗ 
ſten. Den ſidſte Üdſtilling talte ikke færre end 
177 Damer, af hvilke mange robe meget Talent. 


— J Verdun nævnes med Kjærlighed Navnet 
paa en ung Dame, der i Hoſpitalet antager fig 
Syges Forpleining med udmerket Omhyggelig— 
bed. Denne barmhjertige Soſter er Marie, en 
Datter af Junot, Hertug af Abrantes. 


— Ved den for fort Tid ſiden 0 Kunſt⸗ 
udſtilling i Frankfurt am Main kjobtes for 10000 
Gylden Malerier, deriblandt af hans Keiſerlige 
Hoihed, Storfyrſten af Rusland for 1500 Gylden. 
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| — J Berlingffe Tidende No. 183 omtales ved 

|| Hertugen af Sommerſets Feſt et diplomatiſt 
lå Chor! — Det man have været vanffeligt at 
indſtudere dette ſaaledes, at det blev harmoni ff. 


i Sporgsmaal til Forfatteren af „Den lunefulde 

| | Stjæbne” (Folkebladet No. 23) — 

1 Baronen kommer — nei! — han kommer ikke; 

É | — nei, for han er allerede kommen! 

| Kong Salomon og Jorgen Hattemager. 
Dode Studenten faa, eller var han allerede dod? 
Sv. udb. 


| Samme Aften, ſom Hr. Jean Dupuis over- 
vandt den danſkeStyrkes Repræſentant Ferdinand 
| Ludvigfen, vandt Danſkheden dog een Seir, idet 
| nemlig Vennerne af Selſkabet for den danſke 
i | Litteraturs Fremme beſeirede deres Modſtandere. 
| > 
|| 
| Anciennetets-Syſtemet følges endogſaa af Bro⸗ 
lægningsvæfenet, idet Gammel-⸗Torv er bleven 
brolagt førend Kongens Nye-Torv. Naar mon 
Inu Raden kommer til dette? 


| Ved den ſterke Mands ſidſte Foreſtilling ſkal 


Theatret have været meget ſterkt beſogt. 


i 


Medens Veſterbroes nye Theater opvarter med 
[Kemper, gives paa Morſtabstheatret „Pierrot 
I paa Dvergenes Oe“. Intet Under at Kjcem— 
| perne træffe meſt! 


Kiobenhavns⸗Poſten bliver ved at udſkjcnke 
| Bane fil Publicum. Der er intet Nyt under 
olen! 


Ogſaa Herr Jetzmark paaſtager, at det ikke er 
noget Nyt, men derimod hans gamle Forflag, 
ſom bliver reppet op paa ny. 5 


2 


Theater⸗Feuilleton. 


— Harvpeniſten Bochſa og Sangerinden 
[Mad. Biſhop. Forhen var det kun Paris og 
IR | London, der kappedes om at ſamle Curopas førfte 
1. Kunſtnere inden ſine Mure — Paris ved at 
. bedre dem med et europæiff Navn — London 
ved at ffjænfe dem fine Guineer; men nu deel⸗ 
1 I tager ogſaa Petersborg i denne Kappeſtrid, og 

de rusſiſke Rubler have allerede formaget at lokke 

en Taglioni, en Thalberg o. Fl. til „Nor⸗ 
dens Paris.“ Paa deres Vei til Petersborg have 
de altid gjæftet Hamborg; men Ingen af dem 
har anſeet det for 0 værd at ſtyhre Courſen 


end være vort muſikalſke Publikum kiert at ſee, 
at et Kunſtnerpar ſom Hr. Bochſa og Mad. 
Bishop have gjort en Undtagelſe fra Regelen, 
idet de ikke ſortſctte deres Reiſe til Keiſerſtaden, 
uden forſt at have gledet det kjobenhavnſte Pu⸗ 
blicum med deres Talenter. — J forrige Saiſon 
horte vi Ole Bulls Violin og Kellermanns 
Violoncell — og allerede i Begyndelſen af den 
nye ſkulle vi høre Bochſas Harpe og Mad. 
Bishops Stemme! — Hr. Bochſa er, ſom be⸗ 
kjendt, en udmerket Componiſt; han var for faa 
Aar ſiden Directeur for det italienſke Operahuus 
i London (The Queens Theater), og han er endnu 
Dronning Victorias forſte Harpeniſt, ſamt en af 
Stifterne af det kongelige muſikalſke Academie i 
London. For fin Afreiſe fra denne Stad, gav I 
han, den dte Juli 1839, en dramatiſk Con- 


cert i det italtenffe Operahuus, hvorved han |) 


blev asfifteret af Sangerinderne Perſiani, 
Pauline Garcia og Mad. Bishop, Sangerne 
Lablache, Rubini, Tamburini, Mario 
(Grev Candia), Pianiſterne Thalberg og 
Dohler m. Fl. Ved denne Concert, ſom ind— 
bragte Hr. Bochſa omtrent 1200 Pd. Sterl. (mere 
end 10,000 Rbdlr.) udmeerkede Mad. Bishop fig i | 
hoi Grad og vakte den ſtorſte Enthuſiasme ved ſit 
livfulde Spil og fin herlige Stemme. Angagende 
denne Concert meddeler et hamborgſk Blad (til- 
deels efter Times) folgende: „Den berømte en- 
gelſte Concertſangerinde, Madame Bishop, fom | 
for fort ſiden gjorde fit forſte theatralſke Forſog 


paa Sendes Majeftæt Dronning Victorias italienſte f 


Theater i Opergerne: Tancredo, Skaden, Othello, 
og i Romeos vanfkelige Rolle i Zingarellis Opera | 
af dette Navn, har opfyldt alle Tilhorerne, der 
vare forſamlede for at høre hende, med Beundring 
og Forbauſelſe. Hendes ffjønne Stemme, hendes J 
rene Smag, hendes udtryksfulde Methode, hendes fil 
brillante Udførelfe — ſom man faa ofte havde be— 
undret i Concerter — bleve endnu ffattede hoiere 
i Theatret, hvor hun ved aandrigt Spil, ved Ild Kj 
og dyb Følelfe vakte den hoieſte Enthufiasme, til- 
med, da man vidſte, at Madame Bishop forſt for 
faa Maaneder ſiden havde helliget fig til det dra- 
matiſke Studium. | 

De ftrængefte Dommere erflære, at Madame 
Bishop er den eneſte Sangerinde, der værbdigen | 
vil kunne nærme fig en Paſta eller Ma libran. 
Uagtet den beromte Perſiani og Pauline 
Garcia fang ved ſamme Foreſtilling, beceredes 
dog alene Mad. Bishop med et da Capo. 

Vi høre med Glæde, at hun ſtager i Begreb 


med at gjøre en Reiſe igjennem Tydſkland og Hil 


Italien hvor hun udentvivl vil hoſte de Laurbær, 
ſom faa retmasſig tilkomme hende. ; 

Hr. Bochſa, Europas forſte Harpeniſt, en 
Paganini paa Harpen og en udmerket Com⸗ 
poniſt, er paa fin Reiſe til Wien og Italien, fom= | 
men til Hamborg, og det glæder os hoiligen at 
kunne berette, at denne Nutidens Apollo i næfte | 
Uge vil lade ſig høre pan Theatret. Allerede i | 
flere Aar har Bochſa været Harpens Konge; hans 
underfulde Spil, hans talrige clasſiſte Compoſi-⸗ 
tioner have overalt gjort den ſtorſte Lykke; og de, 
der have hort hans Spil, der lig elektriſke Gniſter 
giennemfarer Sjelen, troe at høre et fortryllende, 
overjordiſt Inftrument, hvis ualmindelige, him-z 


1 
| | over Kjøbenhavn. et kan derfor ikke andet 


| melffe Toner fylde Sjelen med Henrykkelſe, og 
aldrig glemmes.“ 


— Ifr. Grabus tredie Debut, ſom engageret 

Dandſerinde ved den ſtore Opera, var i en ny 
| Pas de deux, hvilken hun den dte dennes i den 
[Ste Act af „Gustave“ dandſede med den forſte 
Dandſer Hr. Mabille. Ven Indtreædelſen blev 
hun modtagen, og det ilke af Theatrets beſtilte 
Klappere, der ikke endnu have Ordre at hilſe 
bende, men af Publikum, hvem hun ved ſin ſmukke 
Holdning, ffjønne Dragt og de Forventninger, 
hendes Talent tidligere havde vaft, ſtrar indtog 
for fig. Hendes Dands blev vedvarende beløn= 
net ved et overordentlig levende Bifald, og da hun 
| efter den gif rundt om i satset i Promenaden, 
hilſedes hun atter med ſteerk Applaus. 


— Mlle. Marie, der dandſer flere af de forſte 
Partier og i denne Tid indſtuderer Paul i Bal⸗ 
letten: „Paul og Virginie“, ſom atter ſtal bringes 
paa Scenen i den ſtore Opera, er paa tre Maa⸗ 
neder, fra den 15de November at regne, enga—⸗ 
geret i Wien med et Honorar af 10,000 Fr. 
Under hendes Fraverelſe vil Ifr. Grahn finde 
Leilighed til, ved ſtorre Virkſomhed, at fætte fig 
faſt i Pariſernes Andeſt, ſom hun allerede ved fit 
Talent har vundet i hoi Grad. 


— Directionen for Théatre de la Rennaissance 
har engageret to ſpanſke Dandſerinder tilligemed 
den beromte Dandſer Perrot og hans Kone. 
Overhovedet giores Alt for at erhverve dette 
Theater Publikums Andeſt; ſaaledes er f. Er. 
Foygen for Publicum bleven indrettet til en Have 
med Springvand og virkelige Blomſter og Træer, 
hvoriblandt Fugle flagre frit omkring. 


— Pag Pariſer Theatret Porte St. Martin, alle 
ſkjonne Melodramers Fædreland, udøver et nyt 
Skueſpil: „Le pacte de ſamine“ en merkverdig 
Tiltrekningskraft paa Publicum. Handlingen 
foregager kort for den franſke Revolutions Üd⸗ 
brud, da Kornet ſteg uhyre i Priſen og de lavere 
Folkeklasſer led trykkende Mangel. Hovedrollen i 
Stykket ſpiller en Advocat, hos hvem, hvad Dyd 
og Dydsphraſer angager, alle edle Sjele af de 
Ifflandſke Stykker endnu kunne lære Meget. Han 
fager levende det hungrige Folks Partie, ſiger 
Aagerkarlene droit fin Mening, og har derfor den 
Were, at blive fat i Baſtillen, hvorfra i femte Act 
det ſeierrige Folk befrier ham. Stykket har ſtore 
Mangler, men er dog driſtigt anlagt, og Sproget 
ſtundom fuldt af Kraft og Begeiſtring. 


— Aubers Opera: „Ambasſadricen“ har i 
Opera comique i Paris, oplevet fin 115de Fore⸗ 


ſtilling. 


Chronik. 


— Hafiz Paſcha. Af denne, den afdode 
Sultans Herforer, om hvem Talen indtil Dato 
har været neſten i alle Tidender, udkaſter en 
Franſtmand, Poujoulat, i fine for nylig ud⸗ 
komne Souvenirs d' Orient, folgende Skildring: 

„Hafiz Paſcha er af Middelſtorrelſe, og 
ſnarere mager end feed. Hans Anſigt er lang⸗ 
agtigt, hans Træf ſtarpe. Aſiens Sol har brændt 
pan hans Kinder; bang Skjæg er fort og Fort. 
Hans forte SDine ere fyrige og levende, dog ud⸗ 
taler fig ogſaa Velvillie og Blidhed af dem. 3 


hans Adfærd ligger hün rolige Værdighed, hün | 


edle og ſikkre Holdning, ſom man næften altid 
ſinder bos Tyrker, der ere kaldte til hoiere Stats⸗ 
embeder. Hafiz Paſcha bærer den af Sultanen 
indførte halveuropæiffe Dragt; en Qrdensdecora— 
tion af Diamanter glimrer paa hans Bryſt. 
Mehemed Hafiz er født i Aaret 1796 i Cir» 


flydelſesrigeſte paa Nordſiden af Kaukaſus, var 
Krigene mellem Tyrferne og Rusſerne udmerkede 


har i fin Ungdom faaet en hoiſt omhyggelig Op- 
dragelſe. 3 fit ſyttende Aar kjendte han nøie det 


Denne hans gode Hukommelſe fkaffede ham Til- 


meget, et godt Hoved, og er en af de Titler, ſom 
Muſelmendene agte meſt; der har været Kalifer 
og Sultaner, ſom ivrig have kempet for at er— 
holde den. 

Mehemed Hafiz var altſaa ikke Slave i fin 


Verden og forſkaffe fig et Navn forte ham i hans 


attende Aar til Hovedſtaden, hvor han forſt tog 


Tjenefte i Habigis (Serailtroppernes) Corps, i 
hvilket han ſnart bragte det til at blive Over— 
officeer. Da de regelmasſige, efter europæift 
Viis dannede, Tropper oprettedes, bad Mehemed 
Hafiz om at optages i et Rytterregiment ſom ge= 
meen Soldat. aff ſteeg han fra det ene Trin 
til det andet, og ved Üdbrudet af den ſidſte Krig 


mellem Rusland og Porten var han allerede 


Oberſtlieutenant. 


Efter hiint Feldttog, hvori han to Gange 


blev ſaaret, avancerede Mehemed Hafiz til Bri⸗ 
gade⸗ og derpaa til Diviſions⸗General, og fif ſiden 


det Hverv at ſette Skranke for Urolighederne i | 


Albanien, bvilket ogſaa lykkedes ham. Da han 


ſom Seirherre var vendt tilbage til Conſtanti-⸗ 
nopel, blev han meget naadig modtaget af Sul⸗ 


tanen og forſt udnævnt til Statholder af Scu⸗ 
tari, ſenere til Statholder af Kutajeh, et af Ri⸗ 
gets 1 5 Paſchaliker. 


Februar dette Aar afloſte han Reſchid ö 


Mehemed ſom Overgeneral for Armeen ved Tau- (Ill 
rug. Saag raſt og let Hafiz Paſcha endog har Éli 
giennemlobet Krigerbanen, fylder han dog ikke Hi 
fe han eller Proötectioner i Serailet Moget; ved 


ſit 


caſien. Hans Slægt, en af de magtigſte og ind⸗ 
ſtedſe Rusſerne pderſt fiendtlig ſindet. J alle 
denne Families Medlemmer fig. Mehemed Hafiz 
tyrkiſte, arabiſke og perſiſte Sprog, og kunde Ko- 
ranen faa ordret udenad, at ban fremſagde den 


fra Ende til anden for en Forſamling af Lærde. fi 


navnet Hafiz, der betyder en Mand, der har lært | 


Ungdom, ſom Fleertallet af Circaſierne, der ſenere 
beklædte høie Embeder; kun den Attraae at fee | 


od og fine Talenter har han erhvervet fig fl 


fin Plads, og han ſynes nu Faldet til at ſpille en 
afgjorende Rolle i den ſtore Kamp mellem Porten 
og dens egyptiſte Vaſal.“ 


— En Overraſkelſe. En Samling af Dame— 
portraiter udkommer i Paris og leverer Litho— 
graphier af Hovedſtadens ſtjonneſte Koner, lige— 
meget af hoilken Stand eller Rang Skjonheden er. 

En ſerdeles Lengſel efter at optages i dette 
Gallerie, ved Siden af Fyrſtinder og Prindſesſer 
og det elſtverdige Pengeariſtocraties fuldvegtige 
Damer, fole Comptoir-Damerne i hiin gode Stad, 
hvortil der ſedvanlig vælges ret ſmukke Piger, 
for at tiltrekke unge Herrer og gamle Straa— 
junkere. 

Saaledes traadte for nogen Tid ſiden, en 
Morgen, temmelig tidligt, en ung, ret ſmuk, flint 
Hædt Mand ind i et af Paris's forſte Kaffehuſe, 
hvor en meget ſmuk Comptoir-Dame forer Regimen— 
tet. Han bar under Armen en lille Taſtke af 
fiint, grønt Maroquin; hans Haar bølgede ned i 
lange Lokker; han bar en fiin Knebelsbart — fort 
ſagt, man ſage tydeligt Maleren. 

„Jeg er Maler, Madam,“ lagde han, „og 
har faget det Hverv, at levere nogle Hoveder til 
A e adele af ſtjonne Pariſer Damer; Lyf- 
en har ſerdeles begunſtiget mig, thi jeg blev ogſaa 
anmodet om, at male Deres Billede dertil, og jeg 
er faa fri at bede Dem, i den Anledning at ſidde 
for mig.“ 0 

Ved bette Forſlag, der hoilig ſmigrer Comp⸗ 
toir⸗Damens Forfengelighed, flader hun Oinene 
ned, og ſiger halv høit, at det er for ſtor en re, 
| at Hr. Maleren er for galant, at hundrede An— 
dre bedre fortjene at komme i Samlingen; men 
hendes gledeſtraalende Anſigt modſiger alle disſe 
beſtedne Talemaader, og hun beflutter fig ſnart 
til at gage med Kunſtneren paa fit Varelſe, kaſter 
nogle Blikke i Speilet, ordner Haaret lidt, tager 


H 
i 
|| 


og fætter fig, eller lader fig fnarere af Maleren 
ſcktte i den ſmukkeſte Stilling. 


Indhold: 
Würtemberg; — 
Feuilleton; — Chronik. 

Artiſtiſt Bilag: 
Grevedon. 


fine ſmukkeſte Hrenringe og en Guldbracelet paa, 


Mlle. Nachel Felix's Portrait, 


. Efter en halv Times Forlob ſtager Maleren 
igjen op; han frygter for at trætte fin ſkjonne 
Model ved alt for lang Stilleſidden, og lover at 
komme igjen næfte Morgen ved ſamme Tid. Den 
unge Dame er juſt ikte nysgjerrig, men hun gad dog 
gierne feet Slizzen til fit Billede. Maleren 
undſtylder fig meget høfligt: „Man kan endnu flet 
ingen Lighed ſee, førft imorgen ville Trakkene 
fade mere Üdtryk .. ..“ Man ſladdrer endnu et 
Par Minuter; nogle Malerier i Varelſet tildrage 
fig Malerens Opmeerkſomhed; i Serdeleshed be— 
tragter han nogle Miniaturer, ſom hænge over 
Kaminen, tager dem ned af Veggen, for at ſee 
dem nærmere, hænger dem igjen hen og erkle— 
rer, at de ere fortreffelige. Derpaa gjør han 
en Compliment, og forlader den unge Dame, der 
nu ganſte uforſtyrret overgiver fig til Glæden over 
den re ſnart at blive lithographeret. 

Sildig om Aftenen, da hun vil gage tilſengs, 
vil hun endnu forſt træffe fit Uhr op, der med 
den ſmukke Guldkjcede pleier at hænge ved Kami— 
nen. Uhret med Kjeden var forſvundet, og med 
det den ffjønne Drøm at prange blandt Paris's 
Skjonne. Ingen, uden hun ſelv og den Frem: 
mede havde været i Verelſet; den galante Maler 
var altſaa Tyven, og nu kunde hun begribe, 
hvorfor hun ikke maatte ſee Skizzen. 


— En bekjendt Spogefugl i Hamborg blev en 
Aften arreſteret af en Patrouille formedelſt nogle 
Optoier og bragt til Vagten ved Steinthor. 
Den vagthavende Officeer, der kjendte ham, tillod 
ham at gage hjem, mod at love, at han vilde 
indfinde fig til Forhør næfte Morgen, naar han 
blev tilſagt. — Paa Sjemveien blev han imidler— 
tid atter formedelſt Spektakler arreſteret af en 
anden Patrouille og fort til Vagten ved Da m m— 
thor. Man vilde her lade ham flippe paa ſamme 
Conditioner ſom i den forſte Vagt; men han und⸗ 
ſtyldte ſig med, at han for den Nat horte til 
Steinthorsvagten. 


— — — —— — — — — — 
Mlle. Rachel Felir; — En Lyſtfart ei blot til Lyſt; — Marie, Hertuginde af 
Grotterne i det forte Bjerg; — Tydſke Folkeſagn; — Carillon; — Theater⸗ 
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| sim; ligeſaa lidt ſom vi deraf 


Literatur og Kunſt. 


— Jen lille Anmeldelſe af Candidat Bohrs 


„Tordenſtjold“ havde vi udtalt en Anfkuelſe om 
i ” 


denne Bog, der efter vor Overbeviisning var 
ligeſaa vel begrundet i fig felv, ſom den har 


| fundet Medhold i ven offentlige Mening. „Kjoben— 


havnspoſten,“ for hvem den „offentlige Mening” 
ellers er et Schiboleth, den beſtandig ſkyder fig 
ind under, et Loſen, den ligeſaa lidt undlader at 
fore i Munden, ſom en ſnild Taſtenſpiller glem⸗ 
mer den pligtſkyldige Compliment, han ved et— 
hvert af fine Kunſtſtykker yder fit Publicum, har 
imidlertid denne Gang havt, den „Caprice“ al— 


' 0 deles at ignorere den, eller, om muligt, at ville 
etablere en anden. At „Kjobenhavnspoſten“ har 


en ganſte anden Mening om Hr. Bohr's Bog end 
vi, kunne vi fornuftigviis Intet have at indvende 
imod — hanc veniam damus detimusque vicis— 

fine lade os for⸗ 
lede til at afvige en Toddel fra vor, ſaalenge en 


% intetſigende Benegtelſe af Facta endnu er langtfra 
| at være en Giendrivelſe. Vi finde det derfor ligeſaa 


ufornodent, for ydermere at documentereRigtigheden 
af vor, at anfore Skibstitler i hundredeviis, ligegyl— 


5 dige Tidsbeſtemmelſer med Datum og Klokkeſiet i 


hundredeviis, intetſigende Navne pan Schoutbynach— 
ter, Admiralitetsherrer og Solieutenanter i hundre— 
deviis, ſom vi finde det overflødigt noiere at belyſe 


den Masſe afßortraeffeligheder, „Kjobenhavnspoſten“ 


med en ubegribelig Sagacitet har været iſtand 


til at opſtove i denne Bog og ſom netop ere de 


ſamme, vi favne jaa aldeles. Det er desuden 


ſaa ſſeldent, at „Kbhonspoſten“ er paa Jagt efter 


noget Godt, at det alene for Nyhedens Skyld 
vilde være Synd at forſtyrre den i denne Lytte. 
Kun om et dunkelt Sted kunde vi nok onſke en 


e Oplysning, hvis den ilke er altfor hen- 
tage 
„Kbbynspoſten“ mener med Tiraden om „det azur— 


i fin Nydelſe. Vi forſtage ikke Hvad 


blage Havs ſortladne Sireneſang med de hvide 


1 Skumſvaner“, men vi tilſtage, at den tager ſig for⸗ 
traffeligt ud der, og at den netop i „Kbhvnspoſten“ 
forekom os faa hjemlig og bekjendt. 


! Formodent⸗ 
lig er den en Gjenganger - Reminiſcents fra 
„KAbhonspoſtens“ eſthetiſte Periode, ſom den 
altſaa har Hevd paa og bor have Eneret til at 
bruge. J vor Anmeldelſe ſtod der Intet derom. 


— Tydſk Læfebug for Mellemclag- 


ſerne og de hoiere Clasſer. Under denne 
[Titel har Hr. G. F. 151 Rung, ver allerede tid— 
0 


ligere har beriget Skoleliterakuren med et Par 
fortjenſtlige Smagarbeider, udgivet en ſtorre Sam⸗ 
ling af clasſiſte Mynſterſtpkker, der fortjene ſeer⸗ 
deles Opmerkſomhed. Üdgiveren har ikke i nogen 
Fortale gjort Rede for den Plan, han har fulgt; 
imidlertid er det umiskjendeligt, at han, ved Val— 
get af de optagne Stykker, har ladet ſig beſtemme 
af de ſamme Henſyn, der udtale ſig i flere 
af de i den nyere Tid udgivne Samlin⸗ 
ger: at forene en correct og harmoniſk Sprog⸗ 
form med et belærende, jernefuldt Indhold. J 
den Henſeende har Udg. unegteligt vævet heldig, 
ligeſom ogſaa den proſaiſte Decl, der efter. | 


vor Mening er den bedſte, udmerker fig ed 


ſtor Afvexling og en fornufti Stigen fra det 
Lettere til det Vanſteligere. Af Levnetsbeſtrivel— 
fer og Charakteriſtiker kunde man maaſkee onſket 
nogle flere Prover, og hertil vilde Udg. uden 
Tvivl hos Joh. v. Müller, af hvem han des⸗ 
uden kun har et eneſte Stykke, og hos Schiller 
kunnet finde ſerdeles brugelige Bidrag; ligeledes 
troe vi, at et Par moralffe eller raiſonnerende 
Afhandlinger f Ex. af Zollikofer, Garve, 
Reinhard eller Lavater) vilde i den proſaiſte 
Deel have afgivet en ſerdeles pasſende Slutning, 
thi af det Slags indeholder Samlingen Intet. 
Desværre har Udgiveren formodentlig ikke kunnet 
give den poetiſke Afdeling af fin Bog den Udſtrek⸗ 
ning, der egentlig tilkom den, og ſom en Folge 
deraf kan den heller ikke have den Betydning, den, 
efter det ſmagfulde Valg at domme, under gun— 
ſtigere Omſtendigheder vilde erholdt. Som bil⸗ 
ligt har Udg. hentet fine fleſte Bidrag fra Goethe, 
det chene de Midtpunkt for den tpoſke Lyrik, og 


fra ückert, der i Mangfoldighed, Skjonhed 
og Kraft kommer Goethe nermeſt, og hvad 
Virtuoſitet i at behandle Sproget angaaer, 


overflyver ham langt. Den bekjendte Wiener— 
Poet (Alex. v. Auersperg gjenfinde vi med For⸗ 
noielſe, og de Prøver, ÜUdg. har optaget af hans 
„Spaziergänge“ af „Schutt“ og af „Neuere Spa⸗ 
ziergänge“ høre til det Skjonneſte i Samlingen 
og vidne fordeelagtigt om Üdges dannede Smag 
og poetiſte Sands. i 
Par Smaaſtykker af Leopold Schefers,Laien⸗ 
brevier“, der med al deres Kunſtloshed i Formen 


forunderligt tiltale Gempttet ved Originalitet i | 


Opfatningen og beundringsverdig Tankefplde. Af 
Schillers og L. Uhlands Romanzer havde vi 
gierne feet endnu flere iſtedenfor de mindre betydelige 
af Stöber, gollen og Schwab; ogſaa forekom— 


mer det os, at Udg. har optaget altfor ſparſomt fl 


af den fortræffelige Juſtinus Kerner. Digte 
ſom Kerners: „Der ſchmerzreiche Ton“, „Dauer 


des Herzens“, „Morgengefühl“ vilde unegtelig (If 


været Prydelſer for denne Samling. Hvad vi 
derimod flet ikke kunne bifalde er, at Udg. ikke har 


en eneſte Prøve af Claudius, Herder, Bür⸗ 


ger og fornemmelig W. Müller. Der er neppe 


noget Digt i den hele Samling, der i den Grad 


vilde tiltalt de ſmaa Leſere, hvis Tarv Udg. dog 
ene har havt for Øie, ſom „Der kleine Hydriot 


af den Sidſtncvnte; af Herders „Cid“ vilde Udg. | 


med Lethed kunnet finde brugelige Fragmenter, og 
Smaadigte ſom Claudius's Abendlied“ og 
„Die Sterne“, vil Udg. uden Tvivl ſelv ind- 
rømme, hapde været langt at foretvæffe for flere 
af de Übetydeligheder, han har optaget af Fröh— 
lich og K. Mayer. Vilde det ikke ogſaa have 
været en langt verdigere Slutning for den poe— 
tiſte Deel, om Üdg. havde endt med nogle Frag⸗ 
menter, og det ikke for fga, af Rückerts herlige 
Lehrgedicht: Die Weisheit eines Bramanen, iſte⸗ 
denfor de i vore Tanker for Eleverne kun lidet 
frugtbringende Smagvers om Jamben, Choliam⸗ 
ben, Hexametret, Diſtichon, Sonetten, Alexandri⸗ 
neren, Ghaſelen o. fl. — Maaſtee vil Udg. finde, 
at disſe Bemerkninger ere uvigtige og ikke for⸗ 
tjene at tages til Eftertanke, maaffee vil han i 
en følgende Udgave (thi af Bogens indre Crite⸗ 
rier tvivle vi ikke om, at den vil opleve en ſaa— 


Det Samme gjalder om et Il 


med faa megen Omhu og Smag, os 


dan) benytte et eller andet af disſe Vink, eller i 
det mindſte af dem lade fig lede til ſelv at finde 
noget Bedre — i ethvert Tilfelde ſkal det ikke 
fortrpde Anm. at have anvendt nogen Tid paa at 
fætte fig noiere ind i en Bog, der er beſorget 
ſom ikke 
Livet vil bidrage til Elevens almindelige ÜUddan— 
nelſe, idet den vekker hans Interesſe for et Sprog, 
hvis Literatur er ligeſaa righoldig ſom betyd— 
ningsfuld for os. 


— Af Prokeſch v. Oſtens Reiſe i det 
hellige Land er der i disſe Dage udkommet 
en danſt Overſckttelſe af Chr. Winther. Vi 
tvivle ikte om, at denne Bog vil leſes med In- 
teresſe, ikke blot af „andegtige Bibellæfere”, men 
af alle dem, hvem det maa være magtpaaliggende 
at fage at vide, hvorledes det nu feer ud pan et 
Sted, der ſaavel i Oldtiden ſom Middelalderen 
har været Skuepladſen for faa ſtore og minde— 
verdige Begivenheder. Ere end Pillegrimsreiſerne 
ophorte, gjor dog Tanken endnu beſtandig ſin 
bodferdige Pillegrimsgang til Jordan og til 
Kedron, og idet Sjælen 1 8 7 fig Begiven— 
RANG og fortaber fig i dem, ſoger Phanta⸗ 

en at fuldſtendiggiore Billedet og udmale Sce⸗ 
nen. Det Maleri, der ved Lesningen af denne 
Bog oprulles for os, maa derfor paa en dobbelt 
Maade interesſere Beſtueren, idet en Mængde af 
Enkeltheder ville forekomme ham faa hjemlige og 
bekjendte, ſom om han allerede ofte havde feet 
dem og glædet fig ved deres Beſkuelſe, medens 
endnu langt flere ville overraſke ham ved deres 
Nyhed og tiltale ham ved deres Eiendommelighed. 
Forfatterens Forteellemaade er ſimpel og naturlig; 
hans Beſkrivelſer ere omhyggelige og noiagtige, 
dog mangle de undertiden den plaſtiſte Kraft, der 
ſtrax frembringer Billedet. Den Vei, vi gien⸗ 
nemvandre med ham, er imidlertid faa interes— 
ſant, at det er umuligt at trættes; kun ærgrer 
det undertiden, naar vi allermeſt brænde af Lyſt 
efter at komme videre, at ſtandſes af et ikke ſiel⸗ 
den overflodigt Apparat af kirkehiſtoriſt Lerdom, 
der, ligeſom forvittrede Muurſteensbrokker, hen⸗ 
kaſtede paa den alfare Vei, forhindre Pasſagen. 
Overſettelſen er flydende og ſmuk. 

— Naar man betragter den ſtore Mengde Ro⸗ 
maner, ſom i forte Mellemrum udkomme i Paris, 
undertiden 6 Bind ſteerke, og ſom ikke ſjelden opleve 
andet og tredie Oplag, og naar man erindrer ſig, at 
Victor Hugo lever og boer ſom en Fyrſte, ſaavel 
ſom Dumas og Balzac, faa vilde det være van⸗ 
ſkeligt at troe, hvad der nylig berettes fra Paris, 
at Romaner kun vanffelig finde en Forlagger, og 
at Forfatterne blot kunne vente et lille Honorar. 

— Den beromte Orientaliſt, Hammer Purg⸗ 
ſtall, har opdaget den ægte perſiſke Oprindelſe til 
„Tuſind og Een Nat.“ Stedet ſindes i Fihriſts 
ældfte, hidtil alle Orientaliſter ubekjendte ara⸗ 
biſte Litteraturhiſtorie, ſom er forfattet i Hed⸗ 
ſchiras 377 de Aar (937). Forfatteren til „Tuſind 
og Een Nat“ er et Fruentimmer: den perſiſte 
Dronning Humai. > 


Theater⸗Feuilleton. 


— 3 New⸗gork ſtal næfte Aar opbygges et 
Theater paa Actier, der fører Udſigten fra 


Skuepladſen til Parken og gjennem denne til | 


Havet. Det Hele ſtal anlægges i en ſtorar⸗ 
tet Stiil og fremſtille fig ſom et moderne Am⸗ 
phitheater. Alle Slags Spectakelſtykker ville 
her, formedelſt det ſtore Rum, kunne opfores, 


faavel Militairſkueſpil, ſom Soſcener, der, ved fil 
naturlige Decorationer, maa bidrage overordent⸗ 


ligt til at forhoie Illuſionen. 

— Den 20de i f. M. optraadte den feirede 
Ungher ſom Norma paa Theatret i Dresden, 
og fremkaldte, fra Begyndelſen til Enden, en ube 
ſkrivelig Enthuſiasme. 


— Theatre francais gav i Paris, den 1fte Juli, i | 


et Treacts⸗Lyſtſpil: ,, Ungdommen har ingen Dyd,” 
af Forfatteren til „Hertuginden af Lavaubaliere.“ — 
Mlle. Dejazet har benyttet fine to Maaneders 
Orlov til en Kunſtreiſe i Provindſerne. For 
Tiden giver hun Gjaſteroller i Toulouſe. Theatret 


Opera, Ferri, og det ſkal igjen aabnes med to 
Nyheder: En Prolog af Dümanoir, „Slut⸗ 
ningens Offer“, og et Trylleſtykkre af Baron 
Coignard: „De tre Frøer”. 


tana“ taget Afſked med det londonſke Publicum. 
Efter hendes ſidſte Pas i Dandſen reiſte hele For⸗ 
ſamlingen fig, for ät ſige hende et Levvel. Til 
at erſtatte hende ere begge Elslerne indbudne 
fra Paris. 

— Soſtrene Elsler ere den Ade Juli, efter en 
heldig Overfart fra Calais til Dower, ankomne 
til London. Den 1ite ſtulde de for forſte Gang 
optræde i en Benefice for Directeuren. 


— Det nye Femacts⸗Drama af Fr. Soulie: il 
„Den Affindiges Son“, har erholdt udeelt Bi⸗ 


fald paa Renaisſance-Theatret i Paris. 


— Bajadererne ventes til Peſth, Bohmen og 
Tuber Man har gjort dem de meſt glimrende 
ilbud. 


— Ole Bull har den lite Juli givet en ſtor | 


Concert i Salzen, til forhoiede Indgangspriſer 

og med overordentligt Bifald. Men iſtedetfor at 

beholde den rige Indtegt felv, har han anvendt 

den til Mozarts Mindesmerke. Mozarts Enke 

bivaanede denne Concert. Den 24de Juli indtraf 

an i Ringen, men vil dog ikke give nogen 
oncert. 


— De ti til tolv Foreſtillinger, Bajadererne 


gave i Königſtädter⸗Theatret i Berlin, indbragte 


9000 Rthlr., hvoraf Bajadererne, eller ſnarere HR 


deres Forer, fik en Trediedeel. 
— Miß Clara Novello er vendt tilbage til 


London efter fin Kunſtreiſe paa Faſtlandet. Thal⸗ 


berg gav den gde Juli fin Afſtedsconcert i 
London, den ſidſte i England, da Ran næfte Aar 
agter at ende ſin Kunſtnerbane. 


i Palais-Royal lader nu fit Locale reſtaurere af 
den duelige Decorationsmaler ved den italienſtfe 


— Mlle. Taglioni har med Balletten ,,Gi- | 


— Det franſke a har for Lobet 
af neſte Aar tilſtaget de ee Theatre i 
Paris Underſtottelſer til Belob 1,152,000 Franes. 


— Man melder fra London, den 10 Juli: 
Igaar gav Thalberg ſin Affkedsconcert. En 

Recenſeüt ſiger: „Det er ingen Overdrivelſe, at 
hans to Hender Fase ligeſaa ſtor Virkning 
ſom Sex, og det endog Mad. n Moſchel⸗ 
les's og Doblers. Snart henrpkker han os med 
en Bæls blive Rislen, ſnart lader han os høre 
en Bjergſtroms ſteerke e og dog — hvad 
enten hans Bolger blidt englide eller ſtormende 
bryde frem, danne de feng de herligſte Har⸗ 
monier. 


Chronik. 


— Den bekjendte flammandſke Kempe, Bibin, 
Jſom i den ſenere Tid, under ſtort Tillob af 1 7 
den, i cirque Olympique i Paris ſpillede Goliat, 
| og i London Samſon, har for fort Tiv ſiden gif⸗ 
tet fig med en velhavende engelſt Enke, og ind⸗ 
ſtibet fig til fit Fædreland. en allerede paa 
Overfarten fra Dover til Antwerpen maatte den 
Nyformalede ſtilles fra fin. WEgtefælle; medens 
nemlig Mad. Bibin og de ovrige Pasſagerer, 
formedelſt den vedholdende Regn, maatte holde 
fig i Kahytten, ſaae den 7 Fod og 6 Tommer 
lange og 3 Fod brede Kempe fig nødfaget til at 
vandre paa Dakket og nu og da varme fig ved 
Aabningen til Maſtineriet. 


— Jet Wienerblad leſes folgende Beretning: 
„Thorwaldſen har glædet Goethe-Monuments⸗ 
Committeen i Frankfurt med en forekommende 
Skrivelſe, og deri lovet at fuldende Modellen 
faa hurtigt ſom muligt. J den ſenere Tid op⸗ 
muntrede Committeen ikke faa meget til at yde 
Bidrag; man maa imidlertid huſke pan, at der 
allerede er tegnet 24,000 Gl., og at de endnu 


manglende Tuſinder, naar Tiden kommer, paa 
een Dag ville kunne indſamles i Frankfurt; thi i 
ſaadanne Ting beſidde de rige Kjobmend over⸗ 
ae Patriotisme. Med 30,000 Fl. maatte 
man vel komme ud af det, da Guttenberg-Monu⸗ 
mentet ikke har koſtet meer end 27— 28,000 Fl., men 
disſe ere desværre endnu ikke ganſte betalte, ſtjondt 
Europa bidrog.“ 


— Morning-Post af 6 Juli ſtriver: Iforgaars 
anſtilledes der Forſog med et i Sandhed fry gte- 
ligt Kaſteſtpts, der er beſtemt til at erſtatte gte 
alene Kanon⸗, men ogſaa Haubitskugler. Mas⸗ 
ſens Vægt beløber fig kun til 15 Pund; en til⸗ 
vant Haand ſlyngede Skptſet hen van en i en vis 
Afſtand ſtagende Barke, uden at det i Flugten 
giorde den mindſte Stoi. Men ligeſom det nagede 
Maalet, viſte det ſin frygtelige Virkning. Splin⸗ 
terne af det ſonderſlagne Fartoi flot til alle Si⸗ 
der, og man fandt endog i de omliggende Haver 
ſtore Treſtpkker deraf. Exploſionen ryſtede de 
endog længere bortliggende Huſe ſaaledes, at man 
i Kingſton almindeligviis var af den Mening, at 
Krudtmollen ved Hounslow var floiet i Luften, 
hvilket havde opfyldt hele Befolkningen med Skrak. 


— „Boehemia“ melder: „Valtſeherren Strauß 
gior mere og mere Lykke i England. En eneſte 
Muſikhandel i London forlægger hans Dandſe i 
tre Skikkelſer; for Pianoforte for 2 og 4 Hender, 
og endelig under Titelen: „Vocal Beauties“ for 
Sangſtemme, med underlagt Text. 


— Medens Daguerre nodte Solen til at 
tegne for ham, og ved ſin Opdagelſe forbauſede 
os, har Profesſor Jacobi i St. Petersburg 
ligeledes gjort en Opdagelſe, der for Kunſterne 
ikke ſynes at være af ringere Vigtighed. Han har 
opfundet en Methode, ved en galvaniſt Proces at 
kunne fremſtille den fineſte Linle, ſom er indgravet 
i Kobber, ophævet, faa at et Kobberſtik efter denne 
Behandling paa Bogtrykkerpresſen kan aftrykkes 
ſom et Træfnit. 


— J Rom er Heden ſaa trykkende, at de fleſte 
Fremmede ere reiſte bort. 


. ndbom:, Om bet Fjøbenpavnfte Getftabøli I be Pølsre Cutter Cbragnen, af l. Dreh Om det kjobenhavnſke Selſtabsliv i de hoiere Cirkler (Fragment af et Brev); 


— Bajadererne; 


Nogle Ord om dramatiſt Critik; — Richard Savage; — Dramatiſt Ordbog ;— 


| Literatur og Kunſtz — Theater⸗Feuilleton; — Chronik. 
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bvilket ogſaa ved denne Concert 


Theater-Feuilleton. 


— Hr. Bochſas og Mom. Biſhops Concert 
er i denne Tid Gjenſtanden for den almindelige 


Converſation, og en ſaadan Beundring, ſom dette 


talentfulde Kunſtnerpar har opvakt ved denne de— 
res forſte Optreden i Danmark, horer viſtnok til 
Sjeldenbederne hos os. Vi mindes ikke nogen— 
finne at have hort Theatret gjenlyde af en Bi- 
faldsſtorm, ſom den, der ledſagede neſten ethvert 
af de talrige Nummere, hvoraf Hr. Bochſas og 
Mom. Biſhops Concert var ſammenſat. Hver— 
gang Mom. Biſhop fang, var Overrafkelſen og 
Entbuſigsmen faa ſtor, at Publieum med Nod og 
Neppe formagede at tilbageholde Beundringens 
Udraab; bendes Intonation er fan ſikker, hendes 
Triller faa rene, hendes Cadencer faa meſterlige, 
bendes piano faa yndig, hendes forte fag kraft— 
fuld, bendes Coloraturer ſaa ſmagfulde, kort ſagt, 
hentes Stemme og hendes Methode faa herlig, 
at vi ikke tage i Betænfning at erflære hende for 
en af Europas meſt udmeerkede Sangerinder. — Vi 
beklage imidlertid, at Theaterdirectionen har 
anſeet fig befoiet til at formene denne udmer— 
tede. Kunſtnerinde Tilladelſe til at optræde i 
Coſtume, ſaameget mere, ſom hun fkal være 
i Beſiddelſe af et ualmindeligt dramatiſt Talent, 
udtalte fig i 
bendes livlige Foredrag, og vi haabe, at et For⸗ 


bud, der er ligeſaa barbariſk mod Kunſten ſom 


mod dens Dyrkere, for Fremtiden ikke vil blive 
| anvendt imod Fremmede. — Hr. Bochſas 
Fortieneſter bagde ſom Componiſt og Executeur 

ere faa almindelig anerkjendte og hans Navn faa 
europeiſt berømt, at vi med Grund kunne antage 
det for overflodigt at ſige noget mere til hans 
Roes. Det er umuligt at ſpille med mere Smag, 
og med ſtorre Ferdighed og Virkning at behandle 
et Inſtrument, der viſtnok i et Theater hører til 
de utaknemmeligſte. Ligeſom Hr. Bochſa og Mad. 
Biſhop paa denne Concert havde aldeles fuldt 
Huus, tvivle vi ikke om at Publicums Interesſe 
og Deeltagelſe, efter denne Prøve, i den Grad er 
tiltaget, at de ſikkert ville küͤnne give flere end een 

Concert med lignende Held. 

— I næfte Uge agter Hr. Bochſa, i For⸗ 
ening. med Mad. Bifhop, at give et Par Con- 
certer i Selfingøer. 

— Paer har efterladt den endnu ufuldendte 
Partitur til en Opera: „Olinde og Sophronia.“ 
To Acter af denne Opera, der efter dens Plan 
ffal have tre Acter, ere fuldendte og inſtrumen— 
terede. ÜUdgiveren af Gazette musicale, Herr 
Schlesſinger har kjobt den. 

— Fanny Cerrito, Italiens forſte Dand⸗ 
ſerinde, der ſeer hele Skarer Tilbedere for ſine 
Fodder, ventes i Begyndelſen af October til 
Paris. É 
5 ES ne Schwanderle, 

ille edrolle ariſer i z 
ſards Orcheſter. Wie San ee 

— Rubinis Sangſkole, der i faa hoi Grad 


nogle Dage ſiden endelig udkommen i Paris. 


PRESSEN ELEG EET NES . REESE | 


nemſigtigt Sculpturarbeide i gothiſtk 


ſpend te alle Dilettanters Forventninger, er fer 


Chronik. 


— 


— Vinterpaladſeti St. Petersburg. J 
December 1837 odelagdes denne colosſale Byg⸗ 
ning af en frygtelig Ildebrand, der kun lod ſorte, 
af Rogen tilſmudſede Mure tilbage, En Byg⸗ 
nings-Commisſion, ſom dirigeredes af Grev Klein— 
michel, blev ſtrax udnævnt til at arrangere den 
muligſt hurtige Gjenopbyggelſe. Og, hvad der 
faſt kunde ſynes utroligt, er ſkeet — den forſte 
1 0 1839 indviedes Paladſet paa ny. Al- 
erede Hovedindgangen ved Newa med fin Para- 


detrappe af carrariſt Marmor giver den Indtra- 
dende et Begreb om Bygningens glimrende Cha— 


racteer. Veggene ere i Renaisſancens Stiil; Porti⸗ 
ken i anden Etage er prydet med en Rakke Soiler af 
deilig ſerdobolſt Granit. Capitcler, Sokkeler og 
architektoniſke Forziringer ere deels af Bronze, deels 
forgyldte. 
Partie af Paladſet gaaer et ſtjont, lyſt Gallerie i 
gammelromerſt Smag med etruriſk Maleri. Feldt⸗ 


marſchallsſalen er grandioſt reſtaureret og, lige— 


ſom i gamle Dage, prydet med Portraiter i Le— 
gemsſtörrelſe af fer Marſchaller. Væggene i den 
pragtfulde Petersſal ere bekloedte med carmoifin= 
farvet Floiel, der er beſat med gyldne Dobbelt⸗ 
ørne: et allegoriſt Maleri foreſtiller Peter den 
Store, ledſaget af Hederen; paa en Forhoining 
ſtager den keiſerlige Throne, og ſtore Lyſekroner, 
Candalabre, Lampetter, ja endog Bordene ere for— 


arbeidede af Sølv i de ſmagfuldeſte Former. Den fl 


ſtore Audientsſal, bekjendt under Navn af „den 
hvide Sal“, er bleven forſtorret og forziret med 
alle det rusſiſkfe Scepter underkaſtede Provindſers 
Vaaben. Mllitairgalleriet er bleven forandret; 
det er nu lyſt og venligt. Alle Billeder bleve red— 


dede under Ildebranden, og ere ophængte vaa de- 


res forrige Pladſer. En nybygget Sal er bleven 
faldt „Grenadeerſalen“; dens Forziringer beſtaae 
af Basreliefs i Gibs. Til Keiſerindens indre 


Gemakker ſtode en Concert- og en Spiſeſal; der- 


paa træder man ind i det ſaakaldte Malachit— 
Varelſe, hvis Væg e ere af hvid Stuk. Loftet, 
Dorene og Karniſerne ſtraale af Forgyldning; 
Soiler, Pilaſtre, Caminen og mange Vaſer ere 


af koſtbar Malachit, og Moblerne rigt forgyldte. 
Ved Siden af dette Varelſe befinder ſig et min⸗ 
dre, det ſaakaldte pompejianſke Gemak; dets Stuk⸗ 


Vægge ere ſmykkede med incruſterede Former af 
etruriſk Maleri,” En anden Udgang af Malachit⸗ 
Verelſet fører igjennem ſmagfulde Gemakker til 
et Cabinet, hvorfra man har Üdſigt til Newa og 
Admiralitetet, og til et Sovegemak med Toilet⸗ 
verelſe, fra hvilket man gjennem Arcader af gjen= 
Smag ad 
Marmortrapper kommer til et Orangerie, i hvis 
Midte der ſpringer en Fontaine. an troer ſig 
henfat i en Scene af „Tuſind og een Nat.“ Ved 
Siden af denne Tryllehave er det keiſerlige Bade— 
kammer, ſom er hoiſt pragtfuldt. Keiſerens Bo— 
lig er iſtandſat i ſin forrige Simpelhed, men dog 
prydet med koſtbare Malerier. Saaledes bleve 1 
eet Aar, fra Foraaret 1838 til Forgaret 1839, i 
hele tre Etager den hele keiſerlige Families Ap— 
partements og Paradegemakkerne paa ny opbygte, 


i Alt hundrede Varelſer, hvoriblandt ni ſtore Sale 


Langs med den hele Linie af dette 


Det Øvrige ſkulde efter Be⸗ 


og tre Gallerier. a 
lutningen af Juni 


ſtemmelſen være færdigt til 
Maaned d. A. ; 


— Rosſini, hvis nerforeſtagende Reiſe til 
Paris man anmeldte, har vel forladt Bologna, 


men kun for at gjøre en Udflugt til Neapel, og 


man troede i Bologna, at han ſnart vilde vende 
tilbage, da han har overtaget General-⸗Directio⸗ 
nen, et Mresembede, over det derværende muſi— 


| kalſte Lyceum. 


— Hendes Mafeſtæt Dronningen af Sachſen 
har overrakt Caſtelli en Bryſtnaal med Bril⸗ 
lanter for hans Verker, han har tilſtillet hende. 


„ Paſchaen af Mgypten har foræret flere 
ſieldne Dyr, blandt andre en tam Love, til den 
zoologiſte Samling i Paris. 


— J finantſiel Henſeende ſtage de engelſke Jour⸗ 
naler øverft. Den aarlige Indtægt af Times 
| flal beløbe fig til 24,000 Pd. Sterl. 


— Paa Jernbanen fra St. Petersburg til 
Zarskoizelo har man gjort Forſog med at kjore 
med Rensdyr, og man har fdaet det mærkværdige 
Reſultat, at de med Rensdyr forſpendte Vogne 
lob hurtigere, end de, der bleve trufne af Loco= 
motiver. 


— Det Bedſte, V. Hugo lenge bar ſtrevet, 
er en Contract med Boghändleren Delleye, der 
ſtaffer ham 150,000 Fr. 


— For nogle Dage ſiden har man i Haag 
provet en ny, for 40 Perſoner indrettet Vogn, der 
er forſynet med fire Hjul, træffes af tre Heſte, 
og gaaer deſto lettere, jo mere den er belasſet. 
Vognen er en Opfindelſe af en Herr Kagenaer 
i Utrecht. 


— General -Directionen for ſamtlige Spare⸗ 
kasſer i England bekjendtgjor, at der er indſat en 
Sum af meer end 22 Millioner Pd. Sterl. 


— Siciliens Skjonne have en merkverdig 
Overtro, nemlig under ingen Omſtendighed at 
givte ſig i Mai Maaned, kunde de endog vinde 
et Fyrſtendomme derved. Sicilianerinderne anſee 
ethvert i Mai indgaget Ægteffab for ulykkeligt.— 
Denne Overtro er dog ikke faa merkverdig, ſom 
deres Tiltro til de 11 andre Maaneder. 


— Den 10de f. M. ankom i Gjeſtgivergaarden 
„Kongen af England“ i Limages en fürſpendig 
Vogn af en egen Bygning. Snart hed det, at 
en rig Lord befandt fig deri pan Gjennemreiſen 
til Italien. ; 

Men kort efter vifte det fig, at den Reiſende 
ingen anden var, end den rige Lord Seymours 
uk » Fredag”, ſom ſkulde fores til Aurillac. 
Vognen hviler paa fire Hjul af lidet Gjennemſnit, 
og den er udftoppet med Straaſekke og Krolhaars 
Madratſer, faa at Dyret meget beqvemt kan ftaae 
og ligge i denne ambulante Stald. For at Ren⸗ 
derens Lemmer, under Vognens Bevegelſe, ikke 
ſtulle blive ſtive, røres den daglig nogle Timer. 
Dette berømte Dyr er beſtemt til at tage Deel i 
Veddelobene i det ſydlige Frankrig. 


— Fra Neapel meldes, at Ros ſini i nogen 
Tid vil opholde fig pan Barbaja's, den bekjendte 
Operadirecteurs Villa, ſom ligger ved Foden af 
Poſilippo, for der at beſtjeftige fig med Compoſi-⸗ 
tionen af en Opera i 4 Acter: Giovanna di 
Monferrato. Texten lil denne Opera vil blive af 
Luigi Guarniciola fra Neapel, og den ſtal“ 
forſt opføres paa det dervaerende St. Carlo⸗ 
Theater. 


— Den unge Handelsbetjent, der, ſom alle 
Blade have berettet, fornærmede Dronning Vie⸗ 
toria paa et Spadſereridt i Hydepark, ved truende 
Geberder, har ſtrevet et Brev til Hendes Maje— 
ftæt, hvori han forſikkrer, at det aldrig har været 
hans Henſigt, at fornærme fin Souverain. Dette 
Brev er ved Londonner-Blade kommet til offent⸗ 
lig Kundſkab. ; 

„Jeg var“, ſaaledes hedder det deri, „kommen 
forbi Ryttertruppen, uden at jeg vidſte, at Deres 
Majeftæt red med ſamme; en af Staldknagtene, 
der, ſom jeg ſenere har erfaret, hedder James 
Light, underrettede mig derom. Da min Heſt var 
bleven vild og uſtyrlig, kunde jeg ikke ſtrax dreie 
af Veien, og da greb James Light, med en Ufor⸗ 
ſkammenhed, ſom jeg ikke kan beſtrive, Toilen paa 
min Heſt, og ſogte at fore den tilbage. De Ge⸗ 
berder, jeg maaſkee har gjort, gjaldt. kun denne 
Mands brutale Veſen, over hvem jeg havde at 
beklage mig, og man har udlagt dem hoiſt ſel⸗ 
ſomt. Jeg kan forfiftre Deres Majeſtet, at, 
havde Deres Rideknegt ikke viiſt fig faa rage imod | 
mig, vilde De ikke engang have feet mig, og 
Deres Spadſereridt vilde været blevet fri for dette, 
baade for Dem og mig, ubehagelige Tilfælde.” 
Da alle Omſtendighederne bekreftede Sand- 
heden af den faſhionable Handelsbetjents Üdſagn, 
hvis Skyld egentlig kun beſtod i at han red, uden 


at kunne ſtyre en Heſt, faa blev han uden videre HH 


fat i Frihed. J andre Zilfælve vilde hans flette 
Rytterie, i det lokkeligſte Tilfælde, maaffee have 
paadraget ham Underſsgelſesfengſel i en 3 Aars Tid. 


— Victor Hugo ſom Supplicant. 
Om Aftenen da den franſte Pairsretsdom over 
Maiinſurgenternes Anforere blev bekjendt, da man 
erfarede, at Barbés, den meſt Compromitterede, 
var domt til Doden, var V. Hugo juſt i Thea⸗ 
tret, og Efterretningen om, at Skaffottet atter 
ffulde reiſes for en politiſt Forbryder gjorde et 
dybt Indtryk paa Digteren af „dernier jour 
d'un condamné,“ ſom har ſkaffet Dodsſtraffen 
mangen en Fjende. Han nedſtrev folgende ſimple 
Vers, og ſendte det ſtrax til de Franſkes Konge: 


Par votre ange envolée ainsi qu'une colombe, 
Par le royal enfant, doux et fréle roseau, 


Grace encore une fois! grace au nom de la 


tombe! 
Grace au nom du berceau! 


Da hiint Vers blev nedſkrevet, var juſt Mi⸗ 
niſterraadet ſamlet, i hvilket Kongen erklerede, 
at han ikke mere vilde befræfte Pafrernes Dods⸗ 
domme, og ſaaledes var Digterens Forbon over⸗ 
flodig. Imidlertid ſik V. Hugo nogle Dage ſenere 
et meget ſmigrende Svar fra Kongen, at ban alle= |" 
rede iforveien havde bonhort det edle Onſte, ſom 
Hugo havde udtalt i hine Linier. 


— . 


— 3 de Pariſer⸗Læſecabinekter koſter det maa⸗ 
nedlige Abonnement for alle Pariſer-Blade og 50 
udenlandſke kun fer Frances; derfor har man om 
Vinteren et varmt Verelſe og Belysning, til en⸗ 
| byer Tid Penne, Blk, Papiir, så hvad der trek⸗ 
ker Mange til, altid frit den bedſte franſke — 
Snuustobak. 


[— Den beromte Luftſkipper Green har nu den 

Ken at etablere en regelmesſig Luftfart mellem 
London og Cheltenham, og gjorde for nogen Tid 
| fven en Provefart, hvorved han holdt fig tre 
Timer i de hoiere Regioner. Han ſagde: „Hvor⸗ 
fra Vinden endog, nede ved Jorden, kom, faa var 
det dog ſtedſe Nord og Nordveſt, naar man kom 

5000 Fod over Jordens Overflade; begge Luftſtrog 
kunde man efter Behag betjene fig af. 


— J Philadelphia ſtal endnun jaar afholdes en 
Sangerfeſt, hvori over 5000 Individer ſtulle deel⸗ 
tage. Tvende Bjergrpgge ere beſtemte til Stand⸗ 

unkter for Executeringen. Paa hvert Bjerg op⸗ 
files 2500 Sangere, og disſe ville, ved vexel⸗ 
ſidige Vink, frembringe en vidunderlig Effect pag 
Tilhorerne i Baggrunden. 


— 3 det ſidſte Mode af det Kongl. aſiatiſke 

| Selffab i London foreviſtes et uhyre Stykke Pa⸗ 
piir, der var forfærdiget i Human i Hindoſtan. 
Dette Papiir, ſom er 60 Fod langt og 25 Fod 

bredt, har ved ſin Tilberedelſe det Eiendommelige, 
at det aldrig beſkadiges af Inſeetſtik. 


= Bombay-Times melder fra agen i Oſtindien: 
Det er utroligt, hvilke Odeleeggelſer Ulvene iaar 
| have anrettet i Oſtindien, iſer i Provindſerne 
Agra og Durb. J Staden Agra hengik hidtil 
ingen Dag, uden at flere Born bleve ſonderrevne 
af disſe Rovdyr. Deres Formerelſe tilſkriver man 
Kungurernes Üdvandring, ſom ellers gjorde Jagt 
paa dem. 
— Feſterne i Tivoli i Paris ſynes ſtedſe at 
| blive meer og meer yndede. En Søndag havde 
omtrent 6000 Perſoner indfundet ſig. Den ſtore 
Have har den dobbelte Fordeel, at den yder Rum 
for talrige Spadſerende og ſtyggefuld Køling 
under Sommerens Hede. 


— Iglorens er Haydns Skabelſe d. 10de Juli 
bleven opført af 400 Perſoner. Folgende Beretning 
vil ikke være uden Interesſe for tydffe Kunſtvenner: 
Ligeſom Toſcana for forſte Gang har ſamlet 
Nakurforſterne hos ſig, ſaaledes vilde Florentz 
ogſaa foregage de andre italienſke Steder i An⸗ 
erkjendelſen af den tydſkre Muſik. Sagen fandt 
overalt Underſtottelſe. Naar man veed, hvor- 
mange Fordomme mod Tydſtland, der ere i Om⸗ 
lob i Italien, og naar man betenker, hvor mid⸗ 
delmaadigt, endnu for nogen Tid ſiden, Don 
Juan blev givet i Pergola, faa kan man umuligt 
negte dette Foretagende fin Anerkjendelſe. Billet⸗ 
terne bleve uden Betaling uddeelte af Medlem: 
merne, Det forſte Forſog er faldet ud til almin⸗ 
belig Tilfredshed. Maaſkee vil man ogſaa i Ita⸗ 
lien engang komme til at begribe den alvorligere 
tydſte Muſik. 


— Det er nu meget ſadvanligt, at engelſke Ud⸗ 
vandrere medtage fͤrdige Huſe, med 5 —6 Væ- 
relſer, der ere faa findrigt indrettede, at de let 
kunne tages fra hinanden og indpakkes i et lille 
Rum. Man ſeer nu flere ſaadanne Huſe bos en 

abrikant, ved Navn Peacock, i Walworth, ſom 
ord Petre, Sir W. Molesworth og Andre 
have kjobt til de Colonier, de have beſtemt at an⸗ 
lægge i Ny⸗Seeland og Van -Diemensland. 
Nogle fee ud ſom de italienſke Landhuſe. Tagene 
ere af Zink. . 


— Et franſt Blad gjør opmærffom paa den be⸗ 
ſynderlige Omſtendighed, at der i Douap ligger 
to Regimenter, ſom hvert har talt en Regent i 
fine Rækker. Det er det Ade Artilleriregiment, 
hvori Napoleon tjente ſom Lieutenant, og det 
1125 Linieregiment, ved hvilket Bernadotte 

od. 


— Den beromte Guitarreſpiller, Sor, er den 
de Juli død i Paris. 


Indhold: To Digte, af H. C. Anderſen; — Smaaſtizzer fra det nordlige Sjælland, 
af F. J. e Med Ludvig Phiſters Portrait af H. C. Anderſen; — En heltemodig Feighed, 
af Armond Rochdux; — Theaterartiklen, af Red.; — Theater-Feuilleton; — Chronik. 


| Artiſtiſk Bilag: 
Berentzen. 
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Literatur og Kunſt. 


N — Et nyt Hefte af H. C. Anderſens Even— 

tyr for Born, er nu under Presſen og vil med 
det Forſte udkomme. Det indeholder „Paradiſets 
Have“, „Den flyvende Kuffert“ og „Storkens 
Hevn“. 


— Fra Chriſtian Winthers Haand er 
der nu i den korte Tid af en Maaned udkommet: 
To Fortællinger („Et Reiſe-Eventyr“ 
og „Heſteprangeren“), et ſmagfulgt Udvalg af 


5 danſke Romanzer, og endelig Sange og 


Sagn, en Samling af Digte, ſom ere en ny 
Prydelſe for vor æfthetiffe Literatur. Forfatte⸗ 
ren har dediceret Bogen til Grev Rantzau Brei⸗ 
tenburg med folgende aandrige Linier: 


Trlegnelf er. 


Kan om en raff romantiſk Daad 
Nu Sangens Fugl fortelle? 
Alt ſtyres jo ved ſindigt Raad, 
Og ei ved Sperdets Velde. 


J Kabinettet, lonligt gjemt, 

De Pennepoſer ſtride; 

Og Mandens Arm har næften glemt 
Med Staal og Stang at ſtride. 


Den Finger ſelv, der fordum kjek 
Regjered Kampens Flamme, 

Maa nu beſudle fig med Bleek 
Og blandt Papirer kramme. 


De ftærfe Havets Slotte man 

Heel fredeligt udſtikker, 

Og flotter dem langs Kyſt og Strand 
Blot ſom en Skaktavls Brikker. 


Soldaten tæt ved Fredens Bryſt — 
Sig blodeligt har leiret; 

Ei maler ſtolt Kartovens Roſt: 
Triumph! nu har vi ſeiret!“ — 


Og hvor i Verden er den Vraa, 
Hvor Sangens Fugl tor bygge? 
Ak, rcd den horer Oxen ſlage, 
Der lysner Skovens Skygge. 


Ei Bakken meer fager Lov i Skjul 
J Dalens Sfjod at glide, 

Nei, den mag vælte kuſind Hjul, 
Og ſom en Trælgvind ſlide. 


Stager Qveget end i Mark og Dal 
Og ſmyfker Landets Billed? 

Ak nei, det foeres nu paa Stald 

J ſtive Rakker ſtillet. 


Den ſtolte Ganger gresſer ei 
Omkring den gronne Tue; 
Den ſinder til ſit Foder Vei 
Kun i en Stadſeſtue; 


At ſmukke Reiſe-Eventyr 


Og fordum paa hver Livets Gang 


Den fager ei Ho, ei Havprekorn, 
Nei, den fager Brod og Skinke; 
J Vandets Sted, den brat tilforn, 
Maa nu Champagne blinke. 


Ei Himlen meer i — i Somands Sind — 
Nu raader for hans Lykke; 

Sig Skibet liſter uden Vind 

Jo hen ad Havets Rygge. 


Man ſtiger ei paa Bjergets Top, 
Hvor Himlens Stemmer hores, 
Nei tværs igjennem Klippens Krop 
Paa glatte Jern der fjøres, 


Og Politiet veed ſaa flink 

At ſnuſe og at gribe; 

J Krattet fees ei Bosſens Blink, 
Der ſtingrer ingen Pibe. 


J Diligencen reiſer man 

Som i ſin Dagligſtue, 

Hvor man commode fig gjøre kan 
J Tofler og i Hue. 


Og under Floder, over By'r 
Man nu faa trygt kan fare, 


Snart vorde meget rare. 


Nu ſvertes Morgenſolens Kind 
Af Rog og Steenkulsdampe; 

Og Maanens Fylde ſpinder ind 
For Gaudins Stjerne-Lampe. 


For glimred Duggen, rod og blaa, 
Paa Engens Blomſterflade; 
Som brune Sod dens Perler ſtaage 
Retnu paa Roſens Blade. 


Maſtiner hiſt, Maſtiner her 

3 ſtadig Takt og Orden, 

Med Klappren, Buldren fjern og ner, 
Selv dove Herrens Torden! — 


Til Gleden og til Sorgen 
Man vilde høre Sang og Klang 
J Hytten og i Borgen; 


Men nu der hores knap et Skraal, 
Hvor Druens Straale ſpringer, 
Og ved et natligt Stavnemaal 

Ei nogen Cithar klinger. 


„De Sangens Konſt og Strangeſpil 
„Saa ringe Priis tilmaale, 

„At nu tildags man neppe vil 

„Den høre eller taale!“ 


— Hvor ffal da Sangens Fugl type hen 

J Fred med Qvad og Qvidder? 

Den flyer til Dig, Du Sangens Ven! 
Du ædle, danſte Nidder! 


Du lokked den med venlig Aand; 
Den kom, lidt bly og bange; 

Nu ſidder tryg den paa Din Haand, 
Og ſynger fine Sange. 8 


Den glemme vil fin Sfræf og Sorg, 
Sin Lengſel og fin Lede. 

Hvis til Din gamle Stammeborg 
Den klebe tor fin Rede. 


Den flittigt flyve vil mod Nord 
Og fjernt til Solens Zone, 
Og virke Dig et broget Flor 
Om Skjold og Hjelm og Krone. 


J Sommerdagens Straale blid, 
Ved Vinternattens Kerte 

Den priſe vil Dit rige Vid, 

Men forſt og ſidſt — Dit Hjerte! 


— Den talentfulde Maler P. Salabert i 
London udgiver en Rakke Portraiter af berømte 
yndede Kunſtnere. Forſte Hefte indeholder Por⸗ 
traiter af: Damerne Taglioni, Elsler, 


, 


. Grifi, og af Sangerne Lablache og Tam- 


burini. Andet Hefte vil levere Rubinis, 
Donizettis, Perrots og- Mlle Mars's 
Portraiter. Dronningen har naadigſt tilladt Til- 
egnelſen af dette Verk. 


— En af Tydſklands ældfte Journaler er den i 
Nürnberg udkommende „Friedens og Kriegs-Cou— 
rier.“ Den har nu oplevet ſin 165de Aargang, og 
er altſaa ſtiftet 1674. 


— J London er udkommen en Roman i eet 
Bind, hvis Titel er temmelig original; den hed— 
der: „En Advocats Eventyr, ſom ſoger Clienter“. 
Forfatteren har tilegnet alle Advocater, ſom gjore 
Jagt paa Clienter, der vorde ſatte i den Nodven⸗ 
dighed, at tage deres Tilflugt til Advocater, ſin 
Bog. Skade, at Forfatteren har udtømt hele fit 
Vid paa Titelen; thi Bogen ſelv er temmelig flau. 


— Af Goethes Verker er der udkommen en 
np franſk Overſcttelſe, og det en billig Lomme» 
udgave; et Beviis for, at den ſtore Digters Værker 
ogſaa trœenge ind i de egentlig ikke lærde Kredſe 
i Frankrig. Schillers Verker ſtulle derneſt 
ogſaa overſcttes, og uͤdkomme i en lignende 
Udgave. 


— J Pariſer Blade anmeldes et Flyveſtrift af 
Prinds Napoleon Louis Bonaparte: „Om 
de Napoleonſte Ideer.” Det ſtal ſom Motto fore 
Keiſerens Ordſprog: „Le vieux systeme est à 
bout; le nouveau n'est point assis. 


— J Grakenland herſker nu flor literair Virk⸗ 
ſomhed. J Athen udkommer fem periodiſke, neſten 
udelukkende politiſke Blade: Athene, Anon, Tachp⸗ 
brom, Sokrates og Soter, af hvilfe ethvert har 
5—700 Abonnenter, Et Penning = Magazin med 
Træfnit udkommer ligeledes i Athen, og finder 
megen Deeltagelſe. Grekenlands Hovedſtad tel⸗ 
ler fem Boghändlinger og et Skriftſtoberie, (det 


eneſte i Grakenland). Flere betydelige Verker, til 
hvilke rigtignok Papiret maatte ſendes fra Tydſt⸗ 
land og England, da Grakenland ingen Papir⸗ 
fabriker har, ere allerede udkomne. Z den litho⸗ 
graphiſte Anſtalt i sen ubfom for ført Tid ſiden 
et fortræffeligt, af Altenhofen tegnet, Kort over 
Grekenland. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Pianiſten Willmers's Concerter i Gothen⸗ 
borg omtales med megen Enthuſiasme i de fleſte 
ſwenſte Blade. Den unge Virtuos agter, paa ſin . 
Reiſe til Bergen, at lade fig hore i Chriſtiania. 


— Bajadererne have viiſt fig fire Gange paa 
Theatret i Brünn, og deres Dandſe have vundet | 
ſtort Bifald. i 


— Hr. Poggi gjør uhyre Furore i St. Peters⸗ 
burg. Han har ſunget ved Formelingshoitidelig⸗ 
hederne i Vinterpalladſet, hvor han nod den ſtore 
Üdmerkelſe, at Hs. Wajeftæt lod ham overrekke 
en koſtbar Brillantring. Derefter fang ban endnu | 
i Soireer hos Nesſelrode, Grevinde Roſomowſey | 
o fl., hvor han havde den re, at blive opfor⸗ 
dret til en Duet af Grevinde Rosſi (Mlle. Son⸗/ 
tag). Hans ſtjonne herlige Stemme vakte over⸗ 
alt Beundring. Han modtages paa det heder⸗ 
ligſte allevegne. Den rusſiſke Keiſerinde foran⸗ 
ſtalter en Concert, hvor ogſaa Poggi ſtal ſynge. 
125 egne Concerter agter han at begynde forſt 
i October. 


— Den berømte Sangerinde, Mlle. Ung her, fi! 
ſkaffer Operavennerne i Dresden ſieldne Nydelſer. | 
Ogſaa Leipzigs Beboere have Leiligbed til at be- 
undre Kunſtnerinden, da de ved Hjælp af Jern— 
banen kunne beſoge Theatret. 


— J det keiſerlige Theater i St. Petersburg 
er A. Dumas's Lyſtſpil: „Mademoiselle de 
belle Isle“ givet med meget Bifald. 


— Efter Opforelſen, i det nye Pallads i Pots⸗ 
dam, af Balletten „Jubilcet“, for Hoffet og H. 
K. H. Crkehertug Albrecht af Sſterrig, behagede 
det Hs. Majeftæt at give Forfatteren, Ballet⸗ 
meſter Hoguet, fin Tilfredshed tilkjende, ved at 
tilſtille ham en ſtor Guldmedaille, ligeſom ogſaa 
Erkehertug Albrecht forærede ham en koſtbar 
Brillantnaal. 


— Pianiſten Thalberg giver for Tiden Con⸗ 
certer i Breslau. 


Chronik. 


— Engelfke Blade indeholde folgende Efterret⸗ 
ning: Hr. Margots Ballon fra Paris, og Br. 
Greens fra London, have modt hinanden i for= || 
rige Uge, 10 Mile fra Paris. i 


Green. Hvorhen, min Herre? 

Margot. Til London. 

Green. Var ſaa artig at medtage dette 
Brev, ſom jeg juſt har fkrevet til min Kone. 
Jeg ſpiſer ikke hjemme iaften og har glemt at 
ſige mine Gjeſter af. Jeg er indbudt i Bordeaux 
til Aften, og da man giver et Bal til min re, 
ſaa bliver jeg formodentlig ude inat. 

i Margot. Godt, min Ven! (flyver bort). 

Green. Endnu eet! 

Margot (kommer tilbage). Hvad behager? 
1 Green. Jeg har ladet ſylde en mindre 
Ballon for min Datter Fanny; Pigen vilde til 
Calais til en Veninde. Ballet i Bordeaux vil 
blive overordentlig ſmukt. Min Kone vilde ſende 
igen efter mig og give hende Tjeneren William 
med. Gouvernanken bliver altfor let ſvimmel! 

Margot. (flyver bort). 

Green. (giennem Raaberen): Hr. Margot! 

Margot. (kommer tilbage igjen). 

Green. Tor jeg endnu üͤdbede mig en Tje⸗ 
neſte? Min Caſtor har forkjolet ſig, hav den 
Godhed at tage ham med! 

Margot. Meget gjerne. i ; 
(Hunden fyringer fra den ene Ballon i den anden). 

Margot. Nu beder jeg Dem, min Herre! 
ikke longer at opholde mig. (flyver bort). 

Green. (leer). Den Nar! jeg vilde kun 
beviſe ham, at jeg kan holde ſtille i ti Mi⸗ 
nutter med min Ballon, uden at kaſte Anker. 


— Den bekjendte Novelleſtriver, Guſtav Schil⸗ 
ling, er den 30te Juli bød, i en Alder af 75 Aar, 
i Dresden. . 


— Bajadererne mage den 22de Octbr. være i 
Bordeaux, for igjen at indſkibe fig til Indien. 
| Deres Fører, eller ſnarere Speculant, ſom har 
fort dem til Europa, har i deres Hjem, foruden 
en Caution af 100,000 Fr., endnu maattet erlegge 
100,000 Fr., ſom Honorar for deres Gjeſteroller 
i Europa. Pariſer-Blade ville vide, at han alle⸗ 
rede havde vundet disſe Summer i Frankrig og 
England, faa at han altſaa maa have et godt 
Overſtud. 


Artiſtiſk Bilag: 
Blunck. * 5 


— Pag anin i opholder fig ved Badene i Ba⸗ 


larue, og har ganſke tabt Melet. Mange Damer 


9 allerede beſogt ham; men da disſe talrige 
Beſog ſynes at være ham befværlige, faa have 
Kunſtvennerne i Cette og Montpellier beſluttet at 
gjøre ham deres Opvartning in corpore, hvilket 
de mene at ſkylde ham, ſom en af de forſte muſi⸗ 
kalſke Autoriteter Han fkal for Sieblikket være 
beffjæftiget med at ordne fine Compoſitioner. 


— Inden 15 Maaneder vil Londonner-Tunnel 
kunne pasſeres af Fodgengere. Den er rykket 
895 Fod frem under Themſen, og der er kun 25 
Fod tilbage til den anden Bred. 


— Et tydſt Blad beretter: H„Thorvaldſen har 
Hjemvee efter Italien. Reſten af ſine Dage vil 
han henleve i Rom, ikke i Kjobenhavn.“ 


— Fra Lemberg ſkrives: den berømte Virtuos, 
Lipinſki, er vendt tilbage fra ſin Kunſtreiſe til 
Moſkau, hvor han 7 Gange lod fig høre paa 
Violin, og havde en reen Indtegt af 30,000 
Rubler. Af det adelige Selfkab i Moskau fik 
han en koſtbar Gulddaaſe, fordi han asſiſterede i 
en Concert. Han beſogte Petersburg og Riga. 
Den 28de Juni forlod han Lemberg for at reiſe 
til Dresden, hvor han er anſat ſom forſte Con⸗ 
certmeſter. 


— I de engelff-oftindiffe Provindſer begynder 


man nu at anvende Elephanter til Plsoining. 
Elephanten udretter 20 Oxers Tjeneſte. 


— „Nürnberger Correſpondent“ indeholder en 
Dodsanmeldelſe, hvori det hedder: „Kun Haabet 
om et ſnarligt Gjenſyn opholder mit Liv.“ 


. Indhold: Hvo ſkulde have tænkt det? Novellette af Eduard Gehe; — Theatret: Den 
fkinſyge Kone, Comedie i fem Acter; — Literatur og Kunſt; — Theater-Feuilleton; — Chronik. 
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(Indſendt.) 


Til Overſætteren af Operaen „Norma.“ 


Indſenderen heraf, ſom under ſit Ophold i 
Frankrig, Tydſtland og Italien ofte har havt 
Leiligbed til, ikke alene at høre ovennævnte for— 
trinlige Meſterverk, men mange andre ſtore ita— 
lienſte, franſte og tydſke dramatiſke Compoſitioner, 
at blive givne ganſke ſaaledes, ſom Digter og 
Componiſt have frembragt dem, og dette ofte paa 
Theatre, ikke ſtorre end vort, og med ikke ſtorre 
Kræfter fra Sangperſonalets Side, end vort nu 
er i Beſiddelſe af, henvender ſig tillidsfuld til 
ovennævnte, ham ubekjendte Herre, idet han beder 
bam i Kunſtens og viſtnok ogſaa i det muſikel⸗ 
ſtende Publikums Navn, ikke at indblande Dia⸗ 
loger, men derimod at lade alle Reeitativerne, 
uden Undtagelſe, blive ſungne, for ikke at ſvakke 
Totalindtrykket. Man har hort af hvilken fkade— 
lig Virkning de faae Dialoger, ſom ere indvir— 
fede i Operaen „Puritanerne“, have været for mu- 
ſikalſte Oren. 

En ſtor Deel af det Publikum, ſom beſoger 
Theatret, mage udentvivl have bemerket en for— 
melig Manie iblandt Overſetterne efter, idet de 
bearbeide de fremmede Stykker, da enten at for— 
andre eller udelade mange Ting af den Grund, 
at dette meget godt kan ffee, uden at vedkom⸗ 
mende Stykke derved liber nogen Sfade. — Hvor⸗ 
for denne Fremgangsmaade? Den Frihed Ved— 
kommende ſaaledes tager ſig, er viſtnok uden Mod— 
ſigelſe at anſee ſom en aabenbar Forneermelſe 
ſaavel imod Digteren ſom Componiſten. 


Til Hr. Güntelberg. 


Indſenderen har bragt i Erfaring, at den 
danſte Text til Operaen „Puritanerne“, ſom ved 
fin over al Beſkrivelſe yndige Muſik henrev en 
ſtor Deel af Publicum i forrige Saiſon, ffal være 
overſat efter et flet tͤdſk Claveerudtog. Naar 
man betenker at en Mand ſom Hr. G., der for⸗ 
ſtaaer fig paa Overſcttelſer af dramatiſkte Ver⸗ 
ker, hvorpaa han har aflagt heldige Prover, 
vilde paatage ſig en Bearbeidelſe 
il fam ufuldſteendig Kilde, faa maatte man 
itke heller kunne vente andet Reſultat end et 
Fuſteri, bvilket Texten til Puritanerne, ſaaledes 
ſom vi i Modersmaalet have lært den at fjende, 
udentvivl kan kaldes. J Pepoli's Original er der 
dog ſund Sands, hvod der foren Operatext undertiden 
er tilſtrœkkeligt; denne ringe Egenſkab mangler 
Hr. G.'s ganſte. — Om en Reviſion, ved hvilfen 
de ovenfor omtalte Dialoger kunde falde bort, 
og de originale ſkjonne Recitativer anbringes 
iſtedet, kunde foretages inden denne Operas 
næfte Opforelſe, hvortil Tiden ſynes at være til⸗ 
ſtrœkkelig, vilde virkeligen være at onſke. 


efter en, 


Til den kongelige Theaterdirection. 


„ Operaen „den Übekjendte“, hvis Muſik hører 
til Bellini's ſtjonneſte Compoſitioner, blev, ſom 
bekjendt, for nogle Aar ſiden opfort paa vort 
Theater, men havde en ſorgelig Skjebne, hvilken 
udentvivl alene kan tilſtrives den daarlige Opfo⸗ 
relſe. — Da den er en Opera, ſom fortjener at 
fremhæves, vilde den ærede Direction viſtnok fee 
fine Beftræbelfer, efter, atter i denne Saiſon, med 
en Forandring i Rollebefætningen, at bringe den 
paa Theatret, kronede med Held. 

Kunde i neſte Satſon Bellini's „Sovngjen⸗ 
gerſte“ komme til Opforelſe, vilde vort Theater 
ſaaledes være i Beſiddelſe af denne herlige Com— 
poniſts fire ſkjonneſte Arbeider. 

26. 


Hr. Lector H. v. Buchwald har uͤdſtedt 
folgende Indbpdelſe, ſom vi ville anbefale til Læ- 
ſerens Opmerkſomhed: 


Proſpectus 
over Skizzer, ſom hermed tilbydes. 


Blandt ſmukke Ting, ſom ikke altid ſmukt 
ſiges, henhører, at en fraͤnſt Ridder, ved en Fa⸗ 
miliefeſt, blev udraabt for — verdig Fader til 
en 4 

Ak! med moderlig Forkjerlighed for fin Forſte⸗ 
fodte ſukfede vor Muſe alt i tolv Aar e 
net Krobling, ſom tilfaldt vor Invalide da en 
ægte Skjald ſtod Fadder; og ved Familiefeſten 


indſaae vi faa endeligen, at vi, for Huusfreds 


Skyld, maatte ſoge rèeparation d'honneur for vor 
franſte Arvingk). 

Af Faderpligt altſaa ſtrebe vi, at nationali⸗ 
ſere Hedersnavnet Invalide i Danmark, ſom det 
1 5 det i Tydſtland, hvor Spindler har Fa— 

Kald Mis foſtre Kroblinger; men ver 
lidt mindre danſk mod qveſtede Krigerel 

See, den Petition har vi været tolv Aar om 
at redigere; ſiig faa at B. forhaſter fig! 

Men imidlertid kan meget være 1 — o 
mangen en Invalid (incognito ſom Krobling) 
faa vel begravet, at den opvoxende Slagt ikke 
engang veed, om hvilke Individer Talen er. At 
80 den har aldrig feet Sonnen, og fjender neppe 

aderen. — 

Saa viid da forſt, fjære Ungdom, at Anno 
1827 en aftakket franſk Soldat gjorde utrolig 
Lytte forſte Gang han ſkrev Danſk; men ved naſte 
Omgang vakte hans Soldaterpen Alarmſtrig i 
Skribenterleiren; og faa var det ude med Proſit⸗ 


ten. Over flige Tilfælde fee Bulwers Bemerk⸗ 
ninger- i „Maltravers“. 


Al Jordens Viisdom er forpagtet af ſire Fa⸗ 
culteter; og al Forſtandshoſt, ſom ikke har en 
Doctorhat til Lade, maa ſpringe fra Beeghetten. 


7) Med ſkyldig Anerkiendelſe af den os ved en udmerket 
Digter bevlſte Opmeerkſomhed agte vi blot, at udvide 
de af „Nordlyſets “ ærede Forfatter overſatte peusées 
d'un Invalide. 


* 


Men her ſtal kun være Tale om det lille 
franſte Værk, ſom efterat have fundet en regle— 
menteret navnkundig Overſctter, maa kunne und— 
tages fra Proſcriptionsdommen, der hviler over 
det Øvrige fra ſamme Haand; og, hvor det er 
ukjendt eller glemt, ſynes det kaltſaa at maatte 
kunne pasſere for et nyt Skrift. Og nyt er det, 
med Henſyn til Stiil og Omfang, unagteligen. 

Men i den Formening gik vi nu faa vidt, at 
vi alt var paa Jagt efter en ny, ret original 
Titel, og vi fanot: 

Dampſkolen paa Livets Jernbane. 

Den Dampfkole ſkulde juſt ikke være et Sind— 
billede paa indbyrdes Underviisning bag lukte 
Vinduer; og ei heller tenkte vi paa Krudtdamp, 
| ffjøndt ogſaa den kunde komme i Betragtning. 
Men nei, Dampfkolen paa Livets Jernbane hen⸗ 
tydede blot til Sjcledamp, uͤddreven med Heſte— 
kraft i en bevinget Skjebnes Hjul. Dog den Al- 
legorie, tydelig nok for Forfatteren, kunde være 
bleven for broget for Leſeren. 

Ja men, tenkte vi videre, vor Invalid er jo 
en Huſar, der har giennemgaget Skolen, lad os 
da kalde hans Erfaringer: 

Huſarſkolen. 

Gager heller ikke an! for faa kunde vi komme 
i Colliſion med Jægersborg, ſom dresſerer 
dygtige Huſarer paa en anden Maade. Men for 
bog nu ikke at give Slip paa det indbydende Ord 
Skole, ſom juſt ikke findes paa Landet faa let, 
ſom over kjobenhavnſke Dore, ſtrev vi en Fart: 

; Vor franſke Skole. 

Atter pinegalt! det var jo at narre baade 
Smaa og Store, ſom maate tiltroe os megen 
n for at bibringe dem, hvad de nokſaagodt 
unne lade ſig indpode af Andre. 

Alle gode Gange ere jo kun tre; og dermed 
var det altſaa ude med vore Variationer over det 
yndede Thema: Skole. 

Men hvor finde vi da en pasſende Overffrift 
for Reminicentſer, udaandede pan Gravens Bred? 
— Fremfor alt, tilhviſkede os vor Smule For⸗ 


træde ſom Skolemeſter, for at faae Pedanter paa 
Halſen i ſin Grav! 

Baar og Hoſt, eller Feiltrin, Bod og 
Troſt, kunde tjene til Titel ſaavelſom til Ind⸗ 
boldsregiſter! men ſtop! Samvittigheden paamin⸗ 
dede os, at det vilde være Uret at maſkere „n— 
valide“ efterſom dog nogle Læfere undte Bombe— 
bosſen et Par Mark for Gaven. Kort og godt, 
Gjengangeren ſkal beholde fit ærlige Familienavn; 
og blot hedde: 

Anglingen ſom gnvalid; 
men med Forord: : 

At Skizzen, ſom idealiſeret Copie, ikke kan 
Mål! være et ivealt Monſter, behage Leſeren at erin— 
dre! og at den er tegnet efter Naturen behage 
Laſeren at troe! men at Maleren kan have laant 
fin Helt enkelte Trek, behøver Ingen at erindre! 
og at en begravet Huſarofficeer kan ligne et le⸗ 
vende Univerſitetslem, behover Ingen at troe! 

Derimod onſkes almindeligen anerkjendt, at der 
var en Tid, da franſke Soldater, ekterat have 
dromt Header og Berommelſe, juſt ikke behøvede 


nuft: lad ikke en Angling, Huſar og Invalid, op- 


megen Phantaſie, for at dromme fig til Inva⸗ 
lider paa Keiſerdommets Grav. — At nu den 
Tids Kæmper alt gage i Barndom, og efterhaan⸗ 
den uddromme, har ſin Rigtighed; men hiſt og 
her vegetere de dog endnu, og ſtundom under ſel⸗ 
ſomme Skilkelſer, felv oppe i Sjælland maaffee. 
Paa ſamme Gaard i Odsherred, hvor Dig— 
teren Trojel hendromte ſine ſidſte Dage hos en 
yngre Broder, ſom nok kunde hoſte ham foruden 
— ſad i Sommer den aftakkede Soldat hos ſin 
yngre Broder, da i Familiekredſen „Kroblingen“ 
maatte tælles med for at finde den Aeldres Af— 
kom. Men hvem veed hvad der endnu kan fkee? 


At ſelv Parnasſets Guder ſtundom trykkes 
og lade ſig trykke af fordomt proſaiſte Henſyn, er 
vel ingen Hemmelighed; og derfor haabe vi os 
undſkyldt idet vi forelobigen ſporge, om det ikke 
engang igjen, ſom Anno 1827, maatte behage 
Publicum, at betale et af vore litteraire “ 
Forſog? 1 

Svaret kan noteres paa dette Blad, eller, 
hvis Leſeren onſker at beholde det ſom Indled⸗ 
ning (med Verket følger det ikke) paa en Strim⸗ 
mel Papir. Beſtillinger modtages paa Bogtryk— 
keriet, Oſtergade No. 53 i Kjøbenhavn. 

Skriftet, 10 til 12 Ark ſtort, vil venteligen 
udkomme om 6 til 8 Uger, og tilſendes Subſcri— 
benter for 1 Rbd. 0 

Rabat for Boghandlere og forhoiet Bog— 
ladepriis, det forſtager fig. i 

Behage offentlige Blade at tage Notits af | 
Anmeldelſen, faa forbyder dens Tendents det viſt⸗ 
nok ingenlunde. 

Holbek, den 13 September 1839. 

H. v. Buchwald. 


Literatur og Kunſt. 


— C. Hauchs med Lengſel forventede Roman 
„En polfø Familie“, er nu udkommen i tvende | 
Bind, der viſtnok ville læfeg med al den Interesſe, 
ſom etfortjenſtfuldt Værk af en faa yndet Digter maa | 
væffe. — Det vil være os en Glade, i et af vore 
folgende Hefter, at meddele vore Leſere nogle af 
de Anſkuelſer, ſom Forf. udtaler i fin Forerin⸗ 
bring, og at udpege de interesſanteſte Capitler i 
denne indholdsrige Roman. 


— Profesſor Urſins Neiſe i Sverrig, 
Aar 1838, er nu udkommen i et ſmukt udſtpret 
Bind, trykt i Bianco Luno's Officin, og led⸗ ⁶ 
faget af 6 lithographerede Proſpeeter, udførte i ii" 
Em. Berentzen K Compes. lithographiſte In⸗“ 
ſtitut. Med megen Sagkundſkab har Forf. givet | ö 
en underholdende Skildring af Alt, hvad der har 
tiltrukket ſig hans Opmerkſomhed under hans Op⸗ 
hold i Nabolandet. Bogen beſtager af folgende 
Hovedafdelinger: Malmø, Lund, Gothen⸗ 
borg, Göthe⸗Canalen, Norrköping og 
Mem, Seilads til Stockholm, Stockholm, 
Sverrigs Jeruhgaudtering, Stockholm, 
Tilbagereiſe til Gothenborg. De fer Pro⸗ 


ter fremfille: Lunds Domkirke, Gothen⸗ 
9885 Frollhatkens Fald, Trollhätte⸗ Ka⸗ 
nalens ovre Sluſer, Leckö Slot, og Stock⸗ 
holms Slot fra Blaſtiholmen. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Paul de Kock, Pariſer-Griſetternes He— 
ros, har af fin nyeſte Roman: „En charmant ung 
Mand" deſtilleret Stoffet til en Vaudeville, der 
med det forſte ffal opføres og være meget comiſt. 


— Fra Dresden meldes: Raupach har nævnt 
ſig ſom Forfatter til det yndede Skueſpil „Sod⸗ 
ſtendene“. Tidligere har Digteren fralagt fig 


Forfatterſkabet til dette Siykke. 


— Juli Maaned blev paa Pariſer-Theatrene 
givet 25 Nyheder, af 45 Forfattere, nemlig: 3 Lyſt⸗ 
ſpil, 3 Dramaer og 19 Vaudeviller. 


— Forleden lokkede Beaumarchais's: „Fi⸗ 
garos Giftermaal“ et talrigt Publicum til Théaà- 
tre Francais, uagtet den ſterke Sommerhede. 
Mlle. Mars ſpillede Suſanne. Hun og Mlle. 
Anais og Monroſe bleve enthuſiaſtiſt frem⸗ 
kaldte efter Foreſtillingen. 


Chronik. 


ſitioner, roſes en ſimpel, men melodiſk Sang: 
„Buchelette prends-garde å toi,“ meget; den er 
componeret af Martial Mainvielle, og 
han har tilegnet ſin Moder den. 


— Ifølge Indberetningen til Parlamentet, an— 
gagende den tiltagende Nydelſe af Brendeviin i 
London, vare i een Uge, i Juli Maaned 142,453 
Mandfolk, 180,593 elffværdige Koner og 8391 


Indhold: 


Jutulshulen, 
Wang; — 


Engelſke Skizzer, efter Boz. I. 


Theater⸗Feuilleton; — Chronik. 


Artiſtiſt Bilag: 


S Redacteuren boer paa Kongens Nytorv No. 220 


Siden af Charlottenborg 


— Blandt de nyeſte i Paris udkomne Compo⸗ 


uſkyldige Born gagede ind i de bekjendteſte Gin— 
ÜUdſalg. Hvormange der kom edrue ud derfra, 
taler Indberetningen ikke om. 


— En af Adolph Nourrits Venner, ſom 
havde overtaget Omſorgen, at viſe Sangerens 
jordiſke Levninger den ſidſte re, har til Crin- 
dring erholdt en Medaillon med Nourrits Portrait, 
af den Afdodes Familie. Omkring Portraitet 
ſtaae disſe Ord: „A Louis Boisselot, la ſamille 
d'Adolphe Nourrit.“ 


— Ingenting. Mary O'Nett, en ſtor Ir— 


lcenderinde paa 16 Aar, med ſterke og brede 9 


Skuldre, men liden Forſtand, indſtœvnede for Ret⸗ 
ten i Grevſkabet Middelſex fin Huusmoder Mad. 
Mixton, fordi denne havde afſkediget hende uden 
videre. 
Dommeren. afſtediget 
Dem? 
Mary O'Nett. For Ingenting. 
Dommeren. Hvad har De da gjort? 
Mary O' Nett. Ingenting. g 
Dommeren. Hvad har da kunnet foranledige 
Deres Frue til at afſkedige Dem? 
Mary O'Nett. Ingenting. 
Dommeren. Hvad blev der da fagt Dem, 
da de blev feſtet? 
Mary O' Nett. Ingenting. 
Dommeren. Hvad kan De beſtille? 
Mary O' Nett. Ingenting. 
Dommeren. Hvad vil De her? 
Mary O'Nett. Ingenting, blot ſee Retten. 
Dommeren. Lad hendes Frue komme, denne 
Pige kan ingen Forklaring give os. 
ad. Mixton. Denne Pige forſtaaer Ingen⸗ 
ting, og kan Ingenting beſtille; med min bedſte 
Billie kan jeg ikke beholde hende, om det end var 
blot for Koſten; hun er den dovneſte og ſmud—⸗ 
ſigſte Pige, jeg nogenſinde har havt i Tjeneſte. 
Dommeren. Hvad ſiger De dertil? 
Mary O'Nett. Ingenting. 
Dommeren. De kan gage. 
Mary O' Nett. Ja, men jeg maa førft ſige 
mine Herrer: De due til Ingenting. 


Hvorfor har man 


. ...... ̃ ——..ñ̃—ꝛ.. ͤ——ñ—ñ——— 


eller Roſten fra Bjerget, original Skizze af J. Storm 
3 e (Sluttes i næfte Hefte) 
mageren i Wien, Syngeſpil i een Act; — Til Overſetteren af Operaen „Norma“; — Til Hr. 
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Tordenſkjolds Portrait. 


; — Theatret: Inſtrument⸗ 
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Til Hr. Indſenderen. 


Erfaringen har nokſom lert, at vort ſkue⸗ 
ſpilbeſogende Publicum ikke ynder Reeitativet i 
i Operaen, cm hvorvidt med Grund eller ei, til⸗ 
kommer det mig ikke her at underſoge. Profesſor 
Siboni overleverede mig Partituret til Purita— 


nerne, med Anmodning om, at jeg vilde omar= 


beide de fra Textens Side meget maadelige Re— 


idetmindſte efter den Tilfredshed, Hr. Siboni og 
en ſmagfuld Ven, der ogſaa har reiſt udenlands 
og været i Italien, eenſtemmig pttrede derover, 
Ned det ſamme greb jeg Leiligheden til at jevne 
Storſtedelen af de ſceniſte Urimeligheder, ſom Pu⸗ 


| citativer til Dialog, og det ſyntes at lykkes mig, 
| 


ritanerne vrimle af, og hvortil jeg i alle de Aar, 


— 


da Brudejomfruerne kalde, at ſige til 


jeg har opoffret paa at ſtudere Opergen, aldrig 
har feet Mage. J Partiturets ſkrevne, italienſke 
Text, thi anden Fjender jeg ikke, og har aldrig 
ſeet nogen tydſt, hverken flet eller god, ſom Hr. 
Indſenderen dog vil have bragt i Erfaring, kom⸗ 


H mer ſaaledes, efter det førfte Krigerchor i forſte 


Act, Ridder Arthur allerede frem paa Scenen, og 
ſynger raſk i med de Andre, uagtet han endnu 
ikke er ankommen til Borgen, og Broen forſt 
længe efter nedlades for ham. Dette Phanomen 
| hentyder endog Georg ſenere hen paa, uden at 
Elvira forundrer fig det Mindſte derover; — man 
maa virkelig, ſom Hr. Indſenderen, have bereiſt 
Frankrig, Todſkland og Italien, for at kunne doie 
| flig fund Sands. — J en paafolgende Duet 
| mellem Elvira og Georg, hvor han efter Origi⸗ 
naltexten fortæller hende, at hun ſkal have den 
Ridder, nemlig Arthur, ſom hun nylig har feet, 
men ſom dog nu forſt ventes, til Mand, er det 
hele Sammenſurium til ſpvende og ſidſt faa me- 
ningsloſt, at jeg efter Foreſporgſel hos vedkom⸗ 
mende Smagsauthoritet maatte indſkyde adſkillige 
Linier i en Muſikrepriſe, for dog at bringe nogen 
fund Sands i Texten. J Scenen med Brude— 
fløret, ſom jeg ogſaa har gjort langt ſimplere og 
forſtageligere end den eri Originalen, er, efter den 
italienſte Partiturtext, Elviras Fader beſtandig 
tilſtede og uger ufortrødent med, uagtet han er 
| gaaet bort. Elvira fager imidlertid A til, 
| i bam, at 
| hendes Fader vil blive vred, derſom hun ikke ſtrax 
kommer, bvilket han finder meget naturligt, og 
| følger hende høfligt ud. Men. det vilde være alt⸗ 
for vidtloftigt, at gage ſaaledes, Scene for Scene 
| igjennem af en Production, ſom jeg i faa hoi 
Grad ſkal have forfuſtet. Jeg opfordrer derfor 
Hr. Indſenderen, ſom har faa megen fund Sands, 
og ſom har reiſt udenlands, baade i Frankrig, 
Tydſkland og Italien, til efter ſamme Partitur, 
ſom jeg har brugt, og ſom findes i det Kgl. The⸗ 
| aters Archiv, at levere os en forøget Overfættelfe 
med fund Sands af Puritanerne, men iſer af de 
ſkjonne Recitativer, og vel vogte fig for Pla⸗ 
giat. At Hr. Indſenderen forreſten falder mit, 
med ſjelfuld Omhu, jeg tor ſige det, behandlede 
Arbeide, for et Fuſteri uven ringeſte fund Sands, 
er lovlig uartigt, men jeg er i de ſenere Aar 
I bleven fan vant til at høre Uartigheder af Folk, 
der aldrig forlode Hjemmet, faa jeg for en Gangs 


Skyld vel ogſaa kan høre dem af Glekke, der 
have reiſt udenlands. 
Güntelberg. 


Literatur og Kunſt. 


— Thydſkland og tydſke Seder ſynes nu at gjøre 
Furore i England. J een Uge udkom i London: 
ztydſte Folkeſange, udvalgte Samlinger af tydffe 
Digtere, Ballader og Romancer, poetiſke Fortel⸗ 
linger, Legender og Idyller af Tydſtere; „das Lied 
von der Glocke“ med andre Digte af Schiller; en 
Veiviſer langs Donau, og endelig: „Rhinen, Le— 


gender, Sagn, Hiſtorie !, en Bog, ſom meget roſes 


af engelſte Blade. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Kjøbenhavn ineſlutter nu ikke mindre end [| 


fire fremmede Virtuoſer inden ſine Mure. 


Som de forſte i Rakken ſtager naturligviis Mad. 
Biſhop og Hr. Bochſa, der i Løbet af nogle 

faa Uger have frembragt et Liv i vor muſikalſkte 
Verden, ſom det vilde være vanſkeligt at opviſe 
Mage til, og uagtet dette Kunſtnerpar allerede 
har givet tvende Concerter og ladet fig høre | 


fem Gange paa Abonnementsaftenerne, har det 
dog vidſt at holde Publicums Enthuſiasme ved⸗ 
lige i den Grad, at f. Ex. Billetterne til den tre- 
die Concert, der gives i Aften, vare aldeles 
udſolgte nogle faa Timer efter at den var bleven 
anmeldt i de offentlige Blade. — Vi kunne ved 
denne Leilighed ikke tilbageholde det Ynſte, at Hr. 
Bochſa og Mad. Biſhop maatte forblive her ſaa— 
længe, at de under deres Ophold kunde have be— 
horig Tid og Leilighed til at have Operaen hos 
os fra det lave Standpunkt, hvori den nu ſtager. 
— Enhver, der ikke har hort en Paſta, en Ma⸗ 
libran, har nu ved at høre Mad. Biſhop, kun— 
net gjøre fig en Idee om, hvorledes en italienſk 
Sangerinde af forſte Rang ſynger. — — En ny 
Kunſtnydelſe foreſtager os imidlertid endnu, idet 
en mandlig Repraſentant af den italienſke 
Skole, Basſiſten Hr. Belletti, med det forſte 
vil give os et viſtnok ikke ufuldlomment Begreb 
om, hvorledes f. Ex. Lablache eller Tambu⸗ 
rini foredrage en italienſt Bas-Arie. Hr. Bel⸗ 
Tetti har baade ſom Sanger og Componiſt be— 
ſtaget ſin Prove ved det philharmoniſke Academie 
i Bologna, hvor han har gjennemgaget ſit mu⸗ 
ſikalſte Studium, og erhvervet ſig ſit Diplom. 
Som bekjendt er det fra dette bersmte Academie 
(eller Conſervatorium) at Rosſini, Bellini, 
Mercadante, Donizetti o. Fl. ere udgaaede. 
Hr. Belletti har nu erholdt Tilladelſe til at give 
en Concert paa det kongelige Theater, 
og Publicum vil ſaaledes habe Vilighed til at 
høre en Sanger, der er i Beſiddelſe af en herlig 
Basſtemme, en ſjelden Faerdighed og Lethed i alle 


Lob, et ſmagfuldt Foredrag, kort Alt hvad der 
ubmærfer den italienſte Sangmethode — og for⸗ 
uden dette en fan hoi og klokkereen Falſet, at den 
kan ikke andet end vakke Beundring. — Efter Hr. 
Benettis Concert ſkulle vi have den allerede i For⸗ 
garet lovede Glæde, at høre Pianiſtinden Mlle. 
Amalie Nieffel, ſom efter Forlydende vil erholde 
Tilladelſe til at give en Concert paa det konge⸗ 
lige Theater. Mlle. Rieffels Virtuoſitet er al⸗ 
lerede bleven fan levende anerkjendt deels paa de 
Steder, hvor hun har givet offentlige Concerter, 
deels af de Muſikkyndige, ſom have hort Kunſt⸗ 
nerinden under hendes ſidſte Ophold her i Sta— 


den, at vi anſee det for overflødigt at ſige mere 


til hendes Roes. Vi haabe imidlertid, at Publi⸗ 
cum vil gribe denne Leilighed til at tage Affked 


med en talentfuld Landsmandinde, ſom er kom- 


men for at ſige os ſit Farvel inden ſin Reiſe til 
Udlandet, hvor vi haabe, at hendes Navn vil 


| blive nævnet ved Siden af Clara Wiecks. 


— Mlle. Taglioni holder en rig Hoſt i Bir⸗ 
mingham, Mancheſter og Liverpool, da hun fager 


100 Guineer for hver Foreſtilling. Et Blad me— 
ner, at med de Penge, de rige Fabrikanter udka⸗ 


ſte for det moderne Balletdandſeries „Beenpoeſie“, 
kunde mangen ærlig Arbeiders Familie ophjelpes, 


ſom nu den bittre Nod driver blandt Chartiſterne. 


— J Madrid gives nu Aubers „Den forte 
Domino“ paa Theatro del Principe, under Titel 
af: La segunda dama duende (den anden ſpo⸗ 
gelſeagtige Dame). En aandfuld, dramatifk Dig⸗ 
ter (Ventura de la Vega) har bearbeidet 
Seribes Originaltext. Iſtedetfor Aubers ſmukke 
aragoniffe Sang, udforer Mlle. Mathilde 
Diez, der har Hovedrollen i Stykket, hvergang 
en virkelig national Melodie, ſom ſtedſe modtages 
Gi 1 med Enthuſiasme, og ofte maa gjen⸗ 
ages. 


— Seribe, Halevy, Maperbeer, Auber 
og flere andre Skribenter og Componiſter ſtulle 
være indgagede med Forſlag til Miniſteren Du⸗ 
chatel, angagende Foreningen af den italienſfe 
og franſke Opera. Dupr« vil kun ſynge italienſt. 


— Dagen efter den kirkelige Sorgefeſt, ſom i 
Paris blev holdt over den berømte Gretry 
(fodt i Lüttich), anmeldte Medlemmerne af Théå- 
tre Feydeau, for at bringe den Afdodes Manes 
deres Hylding, Opforelſen af hans to Operaer 
„PAmant jaloux” og „Zemire et Azor“. En 
utallig Mængde ſtrommede til Theatret, Logerne 
vare optagne af Lærde og Kunſtnere, der alle vare 
ſortklͤdte. Under Pauſen mellem begge Styk 
kerne blev Gretrys Büſte bekrandſet, og hele Thea⸗ 
terperſonalet ſang: Ak lad os begrede ham! Ind⸗ 
tegten belob ſig til 5500 Fr. Directionen beflut⸗ 
fede nu at lade Folk græde igjen den folgende 
Aften. Pariſerne ere nysgjerrige, og bette „Ak 
lad os begrede ham!“ blev gjentaget fire Aftener 
5155 e og neſten hver Aften indkom over 

r. 


— Adolph Adam ſynes, ogſag hvad Frugt⸗ 
barhed angager, at blive Aubers Rival; han er 


Han kunde blot udraabe: „det er forbi!” nævne (ff 


| til Tarbes, hvor, der blev holdt en Sjelemesſe. 
Et ſaadant Endeligt fik en ligefaa fortræffelig, 


ſom bleve opførte i St. Petersburg, ſkrevet 7 Con⸗ 


allerede igjen ifærd med at lade en ny Compo-⸗ 
1 beſtemt for Opera comique, lobe af Sta- 
elen. 


Chronik. 


— Lafont. Violin⸗Virtuoſen Lafonts ulyk⸗ 
kelige Dod er allerede anmeldt i flere franſte og 
tydſte Blade. De nyligen bekjendt blevne Om⸗ 
ſtendigheder mage forhoie Deeltagelſen for den i 
hele Europa, ved fine Kunſtpreſtationer, berømte 
Mand. Lafont var med Herz reiſt fra Tarbes 
til Baguères, for der at give en Concert, men 
da de horte, at der allerede var anmeldt en Con⸗ 
cert for de Fattige, vilde de ikke gjøre dette vel⸗ 
gjorende Verk Afbrek og reiſte bort. De havde | 
taget Plads pan Poſtvognens Imperiale. Paa 
Halvveien kjorte Poſtillonen, uagtet Pasſagerernes 
Foreſtillinger, alt for ſterkt; ved en Omdreining 
væltede Vognen til højre Side; Lafont, der fad 
paa venſtre Side, blev. ſonderſlaget ved Stødet, 


ſin Kone og ſine Borns Navne, og — dode. Han 


havde bræffet fire Ribbeen. Man bragte Liget 


ſom beſteden Kunſtner. Lafont var en Advocats 
Son fra Toulouſe, og udmerkede ſeg allerede i 
fit 13de Aar ved fit muſikalſke Talent, tog ſiden 
Underviisning hos Rhode og ſteg til ſtedſe hoiere 
Virtuoſitet. Han var forſt Violiniſt i Keiſerinde “ 
Joſephines Kapel, og gik i lige braut til Rus⸗- 
land, blev ved fin Tilbagekomſt til Frankrig forſte 
Violiniſt i det kongelige Kapel og Pianiſt hos 

Hertuginden af Berry. Berton havde underviiſt 

ham i Compoſition, Garat i Sang. Endnu ſidfſte 
Vinter gav han muſikalſte Soireer i fit Huus, 
hvor han ſpillede med en ung Mands hele Ild, 
og han foranſtaltede ogſaa en offentlig Concert, 
ſom han, uden at ane, hvor "fandt han talte, 
kaldte fin ſidſte. Lafont har foruden 2 Operaer, 


certer, 15 Arier med Variationer for Violin, 15 
Duos for Violin og Pianoforte og over 200 Ro- 


1 08 7 20 den 18de havde udnævnt ham 
til Ridder af Wreslegionen. Han dode 49 Aar 
gammel. 


— Den ſtorſte Dampmaſtine findes uden Tvivl 
i Carlisle. Denne forſpner Carlislecanalen med 
Vand fra Floden Eden. J 12 Timer pumper den 
767,200 Cubikfod Vand ind i Canalen, med en 
Bekoſtning af mindre end 5 Schilling til Brende⸗ 
material. Videre, ſkulde man troe, kunde man 
ikke bringe det, men vi ſtaage endnu ikke ved Op⸗ 
findelſernes Maal. 1 


— Claveervirtuoſen Drepſchek har den 30fe [ 
Auguſt givet en muſikalſt Aftenunderholdning 1 
Bifald. Pologne i Leipzig med overordentligt 

ifald. "i 


— ... eler 


— Paa Subſcriptionsliſterne, ſom i Paris eir⸗ 
kulere til Fordeel for de brodlosblevne Arbeidere, 
ſtaaer ogſaa et Bidrag af 15 Fr. fra en Galei⸗ 
fave, ved Navn Macdonald, i Bagnoet i 
Rochefort. Indſamlerne vægrede fig i Begyn⸗ 


delſen ved at modtage en Forbryders Gave, men 


| forandrede deres Tanker, da de laſte folgende Li⸗ 
nier, ſom ledſagede Gaven: „Jeg kunde frygte, 


at De ikke vilde modtage Gaben, hapde jeg ikke 
h buffet paa, at Hr. Despenette i Choleratiden vifte 


mig den Gunſt, ikke at forſmage Frugten af mine 
tunge Beſparelſer. De vil maaſkee ogſaa betenke, 
at mine 15 Fr. kunne bevare en eller anden ulpk⸗ 
kelig Arbeider, fra de ſorgelige Forvildelſer, der 
have fort mig herhen. 


(Hvorledes man i Paris bliver hurtigt berømt. 
Horace Verquien havde taget fine Examina, mar 
vidſte ikke hvoraf han ſkulde leve, eller med andre 
Ord, hvorfra han ſtulde hente Patienter. Ende⸗ 
lig greb han til et ſedvanligt Pariſerkneb, ſom 
altid lpkkes. En Morgen læfte man i alle Paz 
riſer Journaler, blandt ulpkkelige Hendelſer, denne 
Bekjendtgjorelſe: „Vor 
Hr. Berquin, boende i Rue de Seine, No. 10, 
har igaar havt den Ulpkke, at en Skorſteen, i 
Rue des grands Hurleurs, faldt ned paa hans 
Hoved. Hele Paris beklager den ſtakkels Fodſels⸗ 
hjælper, beklager, at der er een berømt Mand 
mindre i Paris, og forbander den infame Skor⸗ 
ſteen. Tredie Dagen læfte man folgende Anmel- 
delſe i de ſamme Blade: „Det i Gaarsnummeret 
af vort Blad omtalte Ulykkestilfſelde med Hr. 
Berquin havde ikke havt faa farlige Folger.“ 
Fra denne Dag havde Hr. Berquin et Tilløb af 
Damer, ſom han aldrig havde haabet. 


— Den iſte Auguſt aflagde en Politieagent i 
Paris Beſog i et hemmeligt Spillehuns, ſom blev 
holdt hos en Generals Enke fra Keiſertiden. Et 
talrigt Selſkab af unge Herrer og Damer over— 
raſkedes ved dette Beſog. Penge og Kort bleve 
tagne bort, og en Tjener blev fengſlet, der var 
for bekjendt ved flige Leiligheder. De Tilftede- 
værende maatte opgive Navn og Bopæl og kunde 


berømte Fodſelshjelper, 


— Blandt de ſelſomme Sarſyn, 


om England 
fæller blandt fine Notabiliteter, i B 


er Lord Broug⸗ 


neſter ikke kunne begribe; man maa ſee ham, 
hvorledes han ſnart blinker med Oinene, fnart 
lyner, ſnart leer i Skjeget, ſnart brummer; man 
maa hore ham, hvorledes han ukaldet afbryder 
Dommerne og Advocaterne, overbeviiſt om, at 
man frygter hans bidende Stemme for meget til, 
at man ſkulde vove at henviſe ham til Orden. Han 
er meer end Menneſte, han har noget Mephiſtophe⸗ 
lesagtigt ved fig. — Derhos arbeider han med utro⸗ 
lig Iver, — ſover undertiden kun to Timer, ud⸗ 
hviler i et Par, og kommer, naar enhver Anden || 
vilde være uͤdmattet, til Parlamentshuſet, ſtiger, 
eller ſnarere kaſter ſig af den udmattede Heſt, 
træder ind i Salen, og tordner mod fine Mod⸗ 
ſtandere. J Mellemtiden, naar han er fri for 
ſine Forretninger, tommer han ſine 3—4 Flaſter 
Scherry eller Potter 

— Beriot er kommen til Paris. 
og Thalberg i Forening havde givet 13 Cons 
certer i 18 Dage, ere de adſtilte. Thalberg reiſer 
tilbage til England, Beriot til Rusland. Den 
forſte vender ſandſpnlig neſte Februar, den anden 
forſt i Vinteren 1841 tilbage til Paris. 


— For noget ſiden landede ved Toldboden i 
Dover et ſtort Romfad, og bet blev, forſpnet 
med Toldſegl, indſkibet til London. J dette Fad | 
var Liget af den i Amerika døde britiffe General 
Taylor. 

— Det ſtore Malerie, Dronning Victorias Kro⸗ 
ning, er nu fuldendt. Det foreſtiller det Oieblik, || 
da Erkebiſpen af Canterbury fætter Dronningen 
Kronen paa Hovedet, og det indeholder 77 Por⸗ 
traiter. Der er allerede et Kobberſtik deraf under 
Arbeide af en af Englands forſte Kunſtnere. Ma⸗ 
leriet er udført af Parrie. 


— Den beromte Pianiſtinde Clara Wieck er 
i disſe Dage indtruffen fra Paris til Berlin. 
Efter Forlydende vil hun blive i længere Tiv der, 

give nogle Concerter. J Paris nævner man 


Efterat han 


ham uſtridig det ſelſomſte, ſom vi Continent-Men⸗ 


— — - I RR 


o 

81155 Wiecks Navn ved Siden af en Thal⸗ 

a bergs, Lißts og Chopins. 
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